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XCE 8 125 18.0-EC
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Verwendete Symbole

AN warRNuNG!

Bezeichnet eine unmittelbar drohende
Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.
VORSICHT!

Bezeichnet eine moglicherweise geféhriiche
Situation. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Verletzungen oder Sachschéden.

il HwweEs
Bezeichnet Anwendungstips und wichtige
Informationen.

Symbole am Gerét

Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanleitung lesen!

Augenschutz tragen!

Entsorgungshinweis flr das
Altgerat (siehe Seite 13)!

sicherheitstechnischen Regein gebaut.

Dennoch kénnen bei seinem Gebrauch

Gefahren fiir Leib und Leben des Benutzers

oder Dritter bzw. Schéden an der Maschine

oder an anderen Sachwerten entstehen.

Der Polierer ist nur zu benutzen

— [fur die bestimmungsgemaéi3e
Verwendung,

— in sicherheitstechnisch einwandfreiem
Zusltand.

Die Sicherheit beeintrdachtigende Stérungen

umgehend beseitigen.

Bestimmungsgeméafie Verwendung
Dieser handgefiihrte Exzenterpolierer ist
bestimmt

— fir den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— fir Polierarbeiten jeglicher Art, wie z. B.
Lackoberflachen an Fahrzeugen, Mdbel-
und Metalloberflachen usw. mit
Polierschwammen,

— zum Einsatz mit Polierwerkzeugen, die fur
eine Drehzahl von mindestens 500 U/min
zugelassen sind.

Sicherheitshinweise zum Polieren

VAN WARNUNG!

Lesen Sie alle mit dem Elektrowerkzeug
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.
Fehler bei der Einhalfung der folgenden
Warnhinweise kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicher-
heitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.



de

XFE 15 125 18.0-EC / XFE 15 150 18.0-EC / XCE 8 125 18.0-EC

Dieses Elekirowerkzeug ist zu verwenden
als Polierer. Beachten Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem Gert erhalten.
Wenn Sie die folgenden Anweisungen
nicht beachten. kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Schleifen, Sandpapierschleifen,
Arbeiten mit Drahtbirsten und Trenn-
schleifen. Verwendungen, fiir die das
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Gefahrdungen und Verletzungen
verursachen.

Verwenden Sie kein Zubehér, das vom
Hersteller nicht speziell fiir dieses Elektro-
werkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Nur weil Sie das Zubehdr an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.
Die zuldssige Drehzahl des Einsatz-
werkzeugs muss mindestens so hoch sein
wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl.

Zubehdr, das sich schneller als zulassig
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.
AuRendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs miissen den MaR3-
angaben lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen.

Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt
oder kontrolliert werden.
Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz
miissen genau auf das Gewinde der
Schleifspindel passen. Bei Einsatzwerk-
zeugen, die mittels Flansch montiert
werden, muss der Lochdurchmesser des
Einsatzwerkzeuges zum Aufnahme-
durchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am
Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen
sich ungleichmafig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle
fUhren.

m Verwenden Sie keine beschadigten

Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor
jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil
oder starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf
lose oder gebrochene Drahte. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerk-
zeug herunterfallt, Giberpriifen Sie, ob es
beschédigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschédigtes Einsatzwerkzeug. Wenn
Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néahe befindliche Personen sich auler-
halb der Ebene des rotierenden Einsatz-
werkzeugs auf und lassen Sie das Gerat
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung. Verwenden Sie je nach Anwendung
Voligesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdérschutz, Schutz-
handschuhe oder Spezialschiirze, die
kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhalt. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen An-
wendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske muissen den bei der
Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf
sicheren Abstand zu lhrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich betritt,
muss personliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstlicke des Werkstlicks oder
gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch
aulerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

Halten Sie das Gerét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.
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m Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist.

Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann
in Kontakt mit der Ablageflache geraten,
wodurch Sie die Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

m Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wahrend Sie es tragen.

Ihre Kleidung kann durch zufélligen
Kontakt mit dem sich drehenden
Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Korper
bohren.

m Reinigen Sie regelméaBig die Liiftungs-
schlitze lhres Elektrowerkzeugs.

Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung
von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

m Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Nahe brennbarer Materialien.
Funken kdnnen diese Materialien
entziinden.

m Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kiihimittel erfordern.

Die Verwendung von Wasser oder
anderen flissigen Kuhimitteln kann zu
einem elektrischen Schlag flihren.

Rickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden oder blockierten drehenden
Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken oder
Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des
rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird
ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstiick
eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen
Ruckschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu
oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdnnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elektro-
werkzeugs. Er kann durch geeignete
VorsichtsmafRnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

m Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest
und bringen Sie Ihren Kérper und lhre
Arme in eine Position, in der Sie die
Ruckschlagkrafte abfangen kdnnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff,
falls vorhanden, um die gréRtmégliche
Kontrolle iiber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben.

Die Bedienperson kann durch geeignete
Vorsichtsmal3nahmen die Riickschlag-
und Reaktionskrafte beherrschen.

= Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nahe sich
drehender Einsatzwerkzeuge.

Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Ruckschlag Uber lhre Hand bewegen.

m  Meiden Sie mit Inrem Kérper den Bereich,
in den das Elektrowerkzeug bei einem
Rickschlag bewegt wird.

Der Riickschlag treibt das Elektrowerk-
zeug in die Richtung entgegengesetzt zur
Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

m Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge
vom Werkstiick zuriickprallen und
verklemmen. Das rotierende Einsatz-
werkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen
Kontrollverlust oder Rickschlag.

Besondere Sicherheitshinweise

zum Polieren

m Lassen Sie keine losen Teile der
Polierhaube, insbesondere Befestigungs-
schniire, zu. Verstauen oder kiirzen
Sie die Befestigungsschniire.
Lose, sich mitdrehende Befestigungs-
schnire kénnen lhre Finger erfassen
oder sich im Werkstlck verfangen.
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Gerausch und Vibration

(il Hnwess

Werte fiir den A-bewertfete Gerduschpegel
sowie die Schwingungsgesamitwerte der
Tabelle , Technische Daten” entnehmen.
Die Gerdusch- und Schwingungswerte
wurden entsprechend EN 6284 1ermittelt.

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelten fiir neue
Gerdte. Im taglichen Einsatz verdndern sich
Gerdusch- und Schwingungswerte.

[i]  HInwEIS

Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem in
EN 62841 genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschatzung der Schwingungsbelastung. Der
angegebene Schwingungspegel reprasentiert
die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung iber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.
Fur eine genaue Abschéatzung der Schwin-
gungsbelastung sollten auch die Zeiten
berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht
tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen
Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

VORSICHT!
Bei einem Schalldruck dber 85 dB(A)
Gehdrschultz tragen.
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Technische Daten

XFE 15 125 18.0-EC
XFE 15 150 18.0-EC

XCE 8 125 18.0-EC

Geréatetyp Exzenterpolierer
Nennspannung \Y 18

AP 18.0/2,5
Akku Ah AP 18.0/5.0
Werkzeugtrager Klett @ 125/150 Klett @ 125
Max. Werkzeug-@ mm 160
Hub mm 15 8
Leerlaufdrehzahl U/min 4.600-7.600 280-430
Gewicht entsprechend
LEPTA-procedure 1/2003“ kg 21 2,15
(ohne Akku)
Gewicht Akku
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Durchschnittliche Akkulaufzeit
(abhangig von Drehzahl, Werkzeug-
durchmesser, Belastung ...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
A-bewerteter Gerauschpegel entsprechend EN 62841 (siehe ,Gerdusch und Vibration®):
Schalldruckpegel LpA dB(A) 77 79
Schallleistungspegel Ly dB(A) 88 90
Unsicherheit K db 3,0

Schwingungsgesamtwert entsprechend EN 62841 (siehe ,Gerausch und Vibration®):

Emissionswert ay,

m/s?

5

Unsicherheit K

m/s2

1,5
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Auf einen Blick

In dieser Anleitung werden verschiedene Elektrowerkzeuge beschrieben. Die Darstellung
kann im Detail vom erworbenen Elektrowerkzeug abweichen.

1. 2 3L

1  Griffhaube 6 Filterabdeckung
Mit Luftaustritt und Drehrichtungspfeil. 7 Einschubschacht fiir Akku
2  Getriebekopf * 8 Typschild
3  Stellrad fiir Drehzahlvorwahl 9 Telleraufnahme
4  Arretierungsknopf 10 Klettteller
3232?& ?r?e“b_s‘iha'ter (5)im 11 Flex Lidon-Akku
5 Schalter 12 Entriegelungstaste fiir Akku

Zum Ein- und Ausschalten sowie zum 13 Akkuzustands-Anzeige

Hochfahren bis zu der vorgewahlten
Drehzahl. Torx-Schraubenschliissel T20 *

*  nicht dargestellt
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Gebrauchsanweisung

AN WARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akku aus dem Gerét entnehmen.

Vor der Inbetriebnahme

Polierer auspacken und auf Vollstandigkeit
der Lieferung und Transportschaden
kontrollieren.

(il  HvwEIs

Der Akku ist bei Lieferung nicht vollsténdig
geladen. Vor dem ersten Betrieb den Akku
vollsténdig laden. Siehe dazu
Bedienungsanleitung des Ladegerétes.

Akku einsetzen/wechseln

m Geladenen Akku bis zum vollstédndigen
Einrasten in das Elektrowerkzeug
eindricken.

m Zum Entnehmen die Entriegelungstasten

VORSICHT!

Bei Nichfgebrauch die Kontakte des Akkus
schiitzen. Lose Metallteile kénnen die
Konftakte kurzschlieBen, es besteht
Explosions- und Brandgefahr!

driicken (1.) und Akku herausziehen (2.).

Ladezustand des Akkus

m Durch Driicken der Taste kann an den
LED der Akkuzustands-Anzeige der
Ladezustand gepruft werden.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.
Blinkt eine der LED, muss der Akku geladen
werden. Wenn nach dem Driicken der Taste
keine LED leuchtet, ist der Akku defekt und
muss ersetzt werden.

Werkzeug befestigen oder wechseln
m Akku entnehmen.

€

m Poliermittel, nach Auge zentriert, auf
dem Klettteller festdriicken. Nur
Polierwerkzeug ohne Schaden
verwenden.

m Akku einsetzen.

m Polierer einschalten (ohne Einrasten)
und Polierer fiir ca. 30 Sekunden laufen
lassen. Auf Unwuchten und Vibrationen
kontrollieren.

m Polierer ausschalten.

Hinweise zur Befestigung
der Werkzeuge

VORSICHT!

Werkzeuge zentriert auf der Werkzeug-
aufnahme befestigen. Geréteschéden
durch Unwuchten moglich. Arbeitsergebnis
kann sich verschlechtern.
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il HvwES

Verwenden Sie bei diesem Modell das
FLEX-Original Zubehdr. Bei Nicht-
Verwendung des FLEX-Original Zubehdr
kann dies zu einem schlechteren
Polierergebnis, zu erhohten Vibrationen
sowie erhdhtem Verschleil fiihren oder
sogar Schédden am Gerét verursachen.

Hinweise zum Schwamm-
Verschleif

il HvwEs

Generell ist der Schwamm-Verschleil3 bei
frellaufenden Exzenterpolierern um ein
Vielfaches hoher als bei rotativen Polierern
oder Zwangsangetriebenen Exzenterpolierern.
Anlriebsbedingt findet dieser Verschleil3
nicht am Schwammduf3eren sondern im
Schwammkern statt. Je stérker/ldnger die
Zellstruktur beansprucht und dadurch
zertort wird, desfo schneller entstehtdie
Reibungswérme und Folgeschéaden sind
vorpogrammiert.

Einen solchen Verschleil3 sieht man einem
Schwamm &ul3erlich nicht an. Hier hilft nur
ein rechtzeitiges Austauschen und
Entsorgen, um Hitzeschéden am Gerét zu
vermeiden.

Ein- und Ausschalten
Kurzzeitbetrieb ohne Einrasten

L0 |

m Schalter driicken und festhalten.
m Zum Ausschalten Schalter loslassen.

Dauerbetrieb mit Einrasten

Abschaltung/Entfernung des Akkus
— Elektrowerkzeug ausschalten.
— Elektrowerkzeug wieder einschalten.

10

t om

m Schalter driicken und festhalten (1.).

m Zum Einrasten Arretierungsknopf
gedriickt halten (2.) und Schalter
loslassen.

m Zum Ausschalten Schalter kurz driicken
und loslassen.

Drehzahlvorwahl

m Zum Einstellen der Arbeitsdrehzahl das
Stellrad auf den gewtinschten Wert stellen.
m Durch gefiihlvolles Betétigen des

Schalters wird das Geréat bis zu der
vorgewahlten Drehzahl hochgefahren.
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i|  HwwEls

Bei Uberlastung oder Uberhitzung im
Dauerbetrieb schalfet das Gerét ab.

Zum Weiterarbeiten das Gerét ausschalten
und wieder einschalten.

Arbeitshinweise

VORSICHT!
Nach dem Ausschalten lduft das Polier-
werkzeug noch kurze Zeit nach.

il Hwwes

Nach einem Werkzeugwechsel (z. B. Woll-

fell statt Polierschwamm) kénnen durch den

Gewichtsunterschied erhohte Vibrationen

auftreten. Arbeitsdrehzahl am Stellrad

soweit verandern, bis die Vibrationen
reduziert sind.

— Maschine vor dem Aufsetzen auf die zu
polierende Oberflache einschalten und
bis zur eingestellten Drehzahl anlaufen
lassen.

— Polierer ohne Anpressdruck mit sich
Uberlappenden Bewegungen auf der zu
polierenden Oberflache bewegen, um
gute Polierleistungen und hohe
Standzeiten des Werkzeugs zu erreichen.

— Beim Einsatz von Polierpaste fiir jede
Paste ein eigenes Werkzeug benutzen.

Weitere Informationen Uiber die Produkte des

Herstellers unter www.flex-tools.com.

Wartung und Pflege

AN WARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akku aus dem Gerét entnehmen.

Reinigung

m Gerat und Gitter vor Liftungsschlitzen
regelmafig reinigen. Haufigkeit ist vom
bearbeiteten Material und von der Dauer
des Gebrauchs abhéngig.

m  Gehauseinnenraum mit Motor regelmafig
mit trockener Druckluft ausblasen.

m Staubfilter regelmaRig reinigen.

Staubfilter abnehmen und mit trockener
Druckluft ausblasen.

Getriebe

HINWEIS
Die Schrauben am Getriebekopf wéhrend
der Garantiezeit nicht I0sen.
Bei Nichtbeachtung erléschen die
Garantieverpfiichtungen des Herstellers.

11
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Austausch von Verschleif3teilen

Klettteller wechseln

m Netzstecker ziehen.

m Polierwerkzeug entfernen.

m Maschine auf der Rickseite ablegen.

e ok

m Schrauben mit Torx-Schraubenschliissel
I6sen und herausdrehen (1.).
m Verschlissenen Klettteller abnehmen (2.).

m Verschmutzungen im Innenraum beseitigen.

m Befestigungsldcher ausrichten und neuen
Klettteller aufsetzen (3.).

12

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Schrauben eindrehen und mit Torx-
Schraubenschlissel festziehen (4.).
(Anzugsmoment 2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))

m Probelauf durchfiihren. Auf Unwuchten
und Vibrationen kontrollieren.

VORSICHT!

Falsches Anzugsmoment fihrt zu
Beschédigungen am Gerét und an zu
bearbeiteten Oberfidchen.

Reparaturen

Reparaturen ausschlief3lich durch eine vom
Hersteller autorisierte Kundendienst-
werkstatt ausfiihren lassen.

Ersatzteile und Zubehor

HINWEIS
Es ddirfen nur die von FLEX freigegebenen
Werkzeuge verwendet werden.
Weiteres Zubehor, insbesondere Werk-
zeuge und Polierhilfsmittel, den Katalogen
des Herstellers entnehmen.
Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com

Entsorgungshinweise

N WARNUNG!

Ausgediente Elekirowerkzeuge vor der

Entsorgung unbrauchbar machen:

— netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Netzkabels,

— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.
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Nur fur EU-Lander:
Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmuill!
Gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht missen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden.
Rohstofiriickgewinnung statt Miill-
entsorgung.
Gerat, Zubehdr und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden. Zum sortenreinen Recyc-
ling sind Kunststoffteile gekennzeichnet.

AN warnunG!

Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill,
ins Feuer oder ins Wasser werfen.
Ausgediente Akkus nicht &ffnen.

Nur fir EU-Lander: Gemal Richtlinie
2006/66/EG missen defekte oder

verbrauchte Akkus/Batterien recycelt werden.

HINWEIS
Uber Entsorgungsmdglichkeiten beim
Fachhandler informieren!

C €-Konformitat

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten® beschriebene
Produkt mit folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841 gemal den Bestimmungen der

Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG

und 2011/65/EU.
Verantwortlich flir technische Unterlagen:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)
07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden und entgangenen Gewinn durch
Unterbrechung des Geschéftsbetriebes, die
durch das Produkt oder die nicht mdgliche
Verwendung des Produktes verursacht
wurden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgemalie
Verwendung oder in Verbindung mit
Produkten anderer Hersteller verursacht
wurden.

13



en XFE 15 125 18.0-EC / XFE 15 150 18.0-EC / XCE 8 125 18.0-EC

Contents For your safety

Symb0|s usedinthismanual ......... 14 A WARNING!

Symbols on the power tool .......... 14 Before using the polisher, please read and

Foryoursafety ................... 14 follow:

Noise and vibration ................ 16 — these operafing instructions,

Technical specifications ............ 17 — the “General safely instructions” on the

OVEIVIEW ..ottt 18 handling of power tools in the enclosed

Instructions foruse ................ 19 booklet (leaflet-no.: 315.915),

Maintenance andcare .............. 21 — the currently valid site rules and the

Disposal information ............... 22 ;igc%?g;gs for the prevention of

(EE-Dec!ara:lon c;f C?_nformny """" 23 This polisher is state-of-the-art and has
xemption from liability ............. 3 been constructed in accordance with the

Symbols used in this manual

AN warNiNG!

Denofes impending danger. Non-

observance of this warning may result

in death or extremely severe injuries.

CAUTION!

Denofes a possibly dangerous situation.

Non-observance of this warning may result

in slight injury or damage to property.
NOTE

Denofes application tips and important

information.

Symbols on the power tool

Before switching on the power tool,
read the operating manual!

Wear goggles!

Disposal information for the old
machine (see page 22)!
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acknowledged safety regulations.
Nevertheless, when in use, the power fool
may be a danger to life and limb of the user
or a third party, or the power tool or other
property may be damaged. The polisher
may be used only

— asintended,

— In perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

This hand-operated orbital polisher is

designed

— is designed for industrial applications,

— for all types of polishing work, e.g. paint-
work on vehicles, furniture and metal
surfaces, etc. with polishing sponge,

— for use with polishing tools which are
permitted to run at a speed of at least
500 r.p.m..

Safety instructions for polishing

AN\ WARNING!

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power fool. Failure fo follow all
Instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future
reference.
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polisher. Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications
provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Operations such as grinding, sanding,
wire brushing, or cutting-off are not
recommended to be performed with this
power tool.

Operations for which the power tool

was not designed may create a hazard
and cause personal injury.

Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.
The rated speed of the accessory must be
at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.
Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the
arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange.
Accessories that do not match the
mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is
dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting
and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the
plane of the rotating accessory and run the
power tool at maximum no-load speed for
one minute. Damaged accessories will
normally break apart during this test time.

m This power tool is intended to function as a m Wear personal protective equipment.

Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As
appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust
mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.
Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the work
area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or of
a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of
operation.

Hold the power tool by the insulated
gripping surfaces when performing an
operation where the tool attachment may
contact hidden power leads. Cutting
accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of your
control.

Do not run the power tool while carrying it
at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your
clothing, pulling the accessory into your
body.

Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside
the housing and excessive accumulation
of powdered metal may cause electrical
hazards.

Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid
coolants may result in electrocution or
shock.

15
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Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or

snagged rotating wheel, backing pad, brush or

any other accessory. Pinching or snagging
causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the
accessory’s rotation at the point of the
binding.For example, if an abrasive wheel is
snagged or pinched by the workpiece, the
edge of the wheel that is entering into the pinch
point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from
the operator, depending on direction of the
wheel's movement at the point of pinching.

Abrasive wheels may also break under these

conditions. Kickback is the result of power tool

misuse and/or incorrect operating procedures
or conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

= Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use
auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control
torque reactions or kickback forces, if
proper precautions are taken.

m Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

= Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the wheel's
movement at the point of snagging.

m Use special care when working comners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
shagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of
control.
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Safety Warnings Specific for

Polishing Operations

m Do not allow any loose portion of the
polishing bonnet or its attachment strings
to spin freely. Tuck away or trim any
loose attachment strings.
Loose and spinning attachment strings
can entangle your fingers or snag
on the workpiece.

Noise and vibration

[i]  wore

Values for the A-weighted sound pressure
level and for the total vibration values can
be found in the “Technical specifications”

table.

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.

CAUTION!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] wNoTE

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given in
EN 62841 and may be used to compare one
tool with another. It may be used for a prelimi-
nary assessment of exposure. The declared
vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is
used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration
emission may differ. This may significantly
increase the exposure level over the total
working period.

However if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly decrease the
exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work
patterns.

CAUTION!
Wear ear protection at a sound pressure
above 85 dB(A).



XFE 15 125 18.0-EC / XFE 15 150 18.0-EC / XCE 8 125 18.0-EC

Technical specifications

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8 12518.0-EC

Machine type Orbital polisher
Nominal voltage \Y, 18

AP 18.0/2.5
Battery AP 18.0/5.0
Tool holder Velcro @ 125/150 Velcro @ 125
Tool @ max. mm 160
Orbit mm 15 8
No load speed r.p.m. 4,600-7,600 280-430
Weight according to
“EPTA Procedure 01/2003” kg 2.1 2.15
(without battery)
Weight of battery
- AP 18.0/2.5 kg 0.42
- AP 18.0/5.0 kg 0.72
Average battery life (depending on
speed, tool diameter, load ...)
- AP 18.0/2.5 min 20
- AP 18.0/5.0 min 40
A-weighted sound pressure level according to EN 62841 (see “Noise and vibration”):
Sound pressure level Ly dB(A) 77 79
Sound power level Ly dB(A) 88 90
Uncertainty K db 3.0
Total vibration value according to EN 62841 (see “Noise and vibration”):
Emission value ay, m/s2 5
Uncertainty K m/s® 1.5

17
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Overview

Different electric power tools are described in these instructions. The illustrated electric power
tool may differ in detail from the one which you purchased.

1. 2 3L

1  Grip hood 6  Filter cover
With air outlet and direction-of-rotation 7  Slot for battery
arrow. 8 Rating plate

2 Gearhead*
3 Dial for preselecting the speed
4  Locking button
Locks the switch (5) during continuous

9 Disc support
10 Velcro pad
11 Flex Li-ion battery

operation. 12 Release button for battery
5 Switch 13 State of charge indicator

Switches the power tool on and off and

also accelerates it up to the Torx wrench T20 *

preselected speed.

*  notillustrated

18
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Instructions for use

AN wARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before switching on the polisher
Unpack the polisher and check that there
are no missing or damaged parts.

(il  wore

The batferies are not fully charged on
delivery. Prior to initial operation, charge
the batteries fully. Refer to the charger
operating manual.

Inserting/replacing the battery
m Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place.

m To remove, press the release button (1.)
and pull out the battery (2.).

CAUTION!

When the device is not in use, profect the
battery contacts. Loose metal parts may
short-circuit the contacts, explosion and fire
hazard!

Battery state of charge
m Press the button to check the state of

charge at the state of charge indicator
LEDs.

he indicator goes out after 5 seconds.

If one of the LEDs flashes, the battery must
be recharged. If none of the LEDs light up
after the button is pressed, the battery is
faulty and must be replaced.

Attaching/changing the tool
m Remove the battery.

[ F|rm|y press polishing tool, centred on
the eye, onto the Velcro pad. Use
undamaged polishing tools only.

= [nsert the battery.

m Switch on the polisher (without
engaging it) and run the polisher for
approx. 30 seconds. Check for
imbalances and vibrations.

m Switch off the polisher.

Attaching the tools

CAUTION!

Attach the tools in the centre of the tool
holder. Imbalances may damage the power
fool. The work result may be impaired.

19
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[i]  worTE

Use original FLEX accessories on this
model. Not using original FLEX accessories
may lead to a poor polishing result,
increased vibrations and also greater wear
or even damage to the power tool.

Information concerning foam wear

il  w~ore

In general, foam wear is much higher in
connection with free-wheeling eccentric
polishing that with rotational polishing or force-
driven eccentric polishing.

Due fo the drive, this wear does not take
place on the outside of the foam but at the
foam core instead. The harder/longer the
cell structure is subjected fo strain and
damaged as a result, the faster the build-up
of heat. Subsequent damage is inevitable.
Wear of this kind cannot be seen on the foam
externally. The only reliable action is
replacement and disposal in good fime fo
prevent thermal damage to the power tool.

Switch on and off

Brief operation without engaged switch
rocker

1

m Press and hold down the switch.
m To switch off, release the switch.

Continuous operation with engaged
switch rocker

Switching offiremoving the rechargeable
battery

— Switch off the electric power tool.
— Switch on the electric power tool again.

20

1

m Press and hold down the switch (1.).
m Tolock into position, hold down the locking
button (2.) and release the switch.

m To switch off, briefly press and release
the switch.

Preselecting the speed

m To set the operating speed, move the dial
to the required value.

m Gently press the switch to accelerate the
power tool up to the preselected speed.
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[i]  wore

In the event of overload or overheating in
non-stop operation, the power tool will
switch off.

To continue working, switch the power tool
off and back on again.

Work instructions

CAUTION!
When the polisher is switched off,
the polishing tool continues running briefly.

NOTE
Following a tool change (e.g. wool pad
Instead of polishing sponge), the difference
in weight may increase the vibrations.
Change the operating speed with the
adqjusting wheel until the vibrations have
been reduced.
— Switch on the machine before placing it

on the surface which is to be polished
and run the polisher up to the set speed.

— Move the polishing tool without pressure
and make circular, overlapping
movements on the surface to be polished
in order to achieve good polishing results
and to prolong the service life of the tool.

— If using a polishing paste, use the
respective tool for each paste.

For further information on the manufacturer’s

products go to www.flex-tools.com.

Maintenance and care

AN wARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Cleaning

m Clean the power tool and grille in front of
the vent slots regularly. Frequency of
cleaning is dependent on the material
and duration of use.

m Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

m Regularly clean the filter cover.

h—>

Remov filter cover and blow it out with
dry compressed air.

Gears

il wore

Do not loosen the screws on the gear head
during the warranty period.

Non-compliance will deem the guarantee
obligations of the manufacturer null and vord.

21
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Replacement of wear parts

Change Velcro pad

m Pull out the mains plug.

m Remove the polishing tool.
m Place machine on its back.

m Release and remove screws with Torx
wrench (1.).

m Remove worn Velcro pad (2.).

m Remove contaminants from interior.

m Align securing holes and fit new Velcro
pad (3.).

22

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Insert screws and tighten with Torx
wrench (4.). (Tightening torque 2.5-3.0 Nm
(1.8-2.2ft. 1b.)

m Carry out test run. Check for imbalances
and vibrations.

CAUTION!
An incorrect forque setting can damage the
fool and the surfaces being worked on.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories

NOTE
Only the fools released by FLEX may
be used.
For other accessories, in particular tools
and polishing aids, see the manufacturer’s
catalogues.
Exploded drawings and spare-part lists can
be found on our homepage:
www.flex-tools.com

Disposal information

N WARNING!
Render redundant power tools unusable:
— mains operated power fool by removing
the power cora,
—  battery operated power tool by removing
the battery.
EU countries only
Do not throw electric power tools

into the household waste!
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In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should be
recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

AN wARNING!

Do not throw batteries info the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.

EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be recycled
[i]  wore

Please ask your dealer about disposal
options!

( €-Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility
that the product described under “Technical
specifications” conforms to the following
standards or normative documents:

EN 62841 in accordance with the regu-

lations of the directives 2014/30/EU,

2006/42/EC, and 2011/65/EU.
Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

{[_ /7 |
Lole Apz

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused by
the product or by an unusable product.
The manufacturer and his representative
are not liable for any damage which was
caused by improper use of the power tool or
by use of the power tool with products from
other manufacturers.
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Symboles utilisés

N\ AVERTISSEMENT !

Ce symbole prévient d'un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s'accompagne d'un danger de mort ou de
blessures tres graves.

PRUDENCE !

Ce symbole désigne une situation pofentiel-
lement dangereuse. Si vous ne respectez
pas cette consigne, vous risquez de vous
blesser ou de causer des dégéts matériels.

i]  remaroue
Ce symbole vous donne des conseils d utili-
sation et des informations importantes.

Symboles apposés sur I'appareil

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d’instructions !

Portez des lunettes de protection !

Consigns pour la mise au rebut de
I'ancien appareil (voir page 33)!
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A AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser la polisseuse, veuillez lire

et respecter le contenu des documents

suivants :

— /a présente noftice d ufilisation,

— les « Consignes générales de sécurité »
régissant I'emploi des appareils
électriques et réunies dans le fascicule
cl-joint (référence : 315.915),

— les régles et prescriptions préventives
des accidents applicables sur le lieu
de mise en ceuvre.

Cette polisseuse a éfé construite en 'état de

la technique et des régles fechniques de

sécurité reconnues. Toutefois, de son
emploi peut émaner un danger de mort et un
risque de blessures graves pour l'utilisateur
ou les tiers, ou un risque d’endommager la
machine elle-méme ou dautres objets de
valeur. Veuiflez n'utiliser cette polisseuse

— qu'ades fins conformes a l'usage prévu,

— dans un état technique et de sécurité
parfait.

Supprimez immédiatement tout

dérangement susceptible de compromettre

la sécurite.

Conformité d'utilisation

Cette polisseuse excentrique guidée

manuellement est destinée

— aux applications professionnelles dans
lindustrie et I'artisanat.

— aux travaux de polissage de toute sorte,
par exemple des surfaces laquées sur
les véhicules, surfaces de meubles et
surfaces métalliques, etc., avec des
éponges a polir,

— amonter sur des outils a polir homologués
pour tourner au minimum a 500 t/mn.
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Consignes de sécurité pour le
pongage
/N AVERTISSEMENT !

Lire fous les avertissements de sécurité, les

instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil
électrique. Ne pas suivre les instructions
énumeérées ci-dessous peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse. Conserver fous les
avertissements et loutes les instructions
pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

m Cet outil électroportatif est a utiliser
comme polisseuse. Vetillez respecter

toutes les consignes de sécurité, instruc-
tions, illustrations et données regues avec

'appareil. Si vous ne respectez pas les

instructions qui suivent, vous risquez une
électrocution, de provoquer un incendie

et/ ou des blessures graves.
m Cet outil électroportatif ne permet pas
de meuler, poncer avec du papier émeri,

travailler avec des brosses a crins métalli-

ques et des disques de trongonnage.
Les formes d’utilisation non prévues
de cet outil électroportatif peuvent

engendrer des risques et des blessures.
m Ne pas utiliser d’accessoires non congus

spécifiquement et recommandés par
le fabricant d’outils. Le simple fait que

I'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionne-

ment en toute sécurité.

m La vitesse assignée de I'accessoire
doit étre au moins égale a la vitesse
maximale indiquée sur l'outil électrique.
Les accessoires fonctionnant plus vite
que leur vitesse assignée peuvent
se rompre et voler en éclat.

m Le diamétre extérieur et I'épaisseur
de votre accessoire doivent se situer
dans le cadre des caractéristiques
de capacité de votre outil électrique.

Les accessoires dimensionnés de fagon
incorrecte ne peuvent pas étre protégés

ou commandés de maniére appropriée.

m Le montage fileté d’accessoires doit étre
adapté au filet de I'arbre de la meuleuse.

Pour les accessoires montés avec des
flasques, I'alésage central de I'acces-
soire doit s’adapter correctement au

diamétre du flasque. Les accessoires qui
ne correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en
déséquilibre, vibreront de maniére
excessive et pourront provoquer une
perte de contrle.

Ne pas utiliser d’accessoire endommagé.
Avant chaque utilisation examiner les
accessoires comme les meules abrasives
pour détecter la présence éventuelle de
co-peaux et fissures, les patins d’appui
pour détecter des traces éventuelles de
fissures, de déchirure ou d’usure exces-
sive, ainsi que les brosses métalliques
pour détecter des fils desserrés ou
fissurés. Si I'outil électrique ou l'outil
monté chutent, vérifiez s'ils sont
endommagés ou utilisez un outil intact.
Aprés avoir contrdlé et monté I'outil,
faites tourner I'appareil pendant une
minute a la vitesse maximale en vous
tenant, vous et d'autres personnes
proches de vous, loin du plan de l'outil
installé en train de tourner. Les acces-
soires endommagés seront normalement
détruits pendant cette période d’essai.
Porter un équipement de protection
individuelle. En fonction de I'application,
utiliser un écran facial, des lunettes

de sécurité ou des verres de sécurité.
Si nécessaire, portez un masque a pous-
siére, un casque anti-bruit, des gants
de protection ou une blouse spéciale
faisant barrage aux particules poncées
et de matiére. La protection oculaire doit
étre capable d’arréter les débris volants
produits par les diverses opérations.

Le masque antipoussiéres ou le respira-
teur doit étre capable de filtrer les parti-
cules produites par vos travaux.
L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte

de 'audition.

Maintenir les personnes présentes a une
distance de sécurité par rapport a la zone
de travail. Toute personne entrant dans
la zone de travail doit porter un équipe-
ment de protection individuelle.

Des fragments de piéce a usiner ou d’'un
accessoire cassé peuvent étre projetés
et provoquer des blessures en dehors
de la zone immédiate d’opération.
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m Ne tenez I'appareil que par ses poignées
isolantes lorsque vous exécutez des
travaux au cours desquels I'outil employé
risque de toucher des cables électriques
dissimulés.

Le contact avec une ligne électrique
peut mettre les pieces métalliques sous
tension et provoquer une électrocution.
= Ne jamais reposer I'outil électrique avant
que l'accessoire n’ait atteint un arrét
complet.
L’accessoire de rotation peut agripper
la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre contréle.

m Ne pas faire fonctionner I'outil électrique
en le portant sur le coté.

Un contact accidentel avec I'accessoire
de rotation pourrait accrocher vos véte-
ments et attirer I'accessoire sur vous.

m Nettoyer réguliérement les orifices
d’aération de I'outil électrique.

Le ventilateur du moteur attirera la pous-
siére a l'intérieur du boftier et une
accumulation excessive de poudre

de métal peut provoquer des dangers
électriques.

m Ne pas faire fonctionner I'outil électrique
a proximité de matériaux inflammables.
Des étincelles pourraient enflammer
ces matériaux.

m N'utilisez jamais d’outils requérant
un liquide de refroidissement.
L’utilisation d’eau ou d’autres liquides
de efroidissement peut provoquer une
électrocution.

Rebonds et mises en garde
correspondantes

Un recul brutal est la réaction qu’engendre
un outil en train de tourner (meule, plateau
de pongage, brosse a crins métalliques,
etc.) et qui vient subitement d’accrocher
un objet ou de se bloquer. Un accrochage
ou blocage provoque un arrét brutal de
I'outil installé qui était en train de tourner.
De ce fait, un outil électroportative non
fermement tenue subit une accélération

en sens opposé de celui de I'outil installé.
Si p. ex. une meule se coince ou se bloque
dans la piéce, I'aréte qui plonge dans

la piece peut stopper brutalement et provo-
quer la cassure de la meule ou un recul
brutal.
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Dans ce cas, la meule se déplace dans un
sens la rapprochant ou I'éloignant de
I'opérateur, tout dépend du sens dans
lequel la meule tournait a I'endroit ou elle
s’est bloquée. Ce phénomeéne peut faire
casser les meules.

Le recul brutal est engendré par une utili-

sation erronée ou inexperte de 'outil

électrique. Le rebond résulte d’'un mauvais
usage de I'outil et / ou de procédures ou de
conditions de fonctionnement incorrectes et
peut étre évité en prenant les précautions
appropriées spécifiées ci-dessous.

= Maintenir fermement l'outil électrique
et placer votre corps et vos bras pour
vous permettre de résister aux forces
de rebond. Toujours utiliser une poignée
auxiliaire, le cas échéant, pour une mai-
trise maximale du rebond ou de la réac-
tion de couple au cours du démarrage.
L’opérateur peut maitriser les couples
de réaction ou les forces de rebond,
si les précautions qui s'imposent sont
prises.

= Ne jamais placer votre main a proximité
de l'accessoire en rotation.

L’accessoire peut effectuer un rebond
sur votre main.

= Ne pas vous placer dans la zone
ou I'outil électrique se déplacera
en cas de rebond.

Le choc du recul force I'outil électrique
a tourner en direction opposée a celle
de la meule a I'endroit ou cette derniére
s’est bloquée.

m Apporter un soin particulier lors de tra-
vaux dans les coins, les arétes vives etc.
Eviter les rebondissements et les accro-
chages de I'accessoire.

En tournant, I'outil en place tend

a se coincer dans les angles, au contact
d’arétes vives ou en cas d'impact.

Ceci provoque une perte de controle

ou un recul brutal.

m Ne pas fixer de chaine coupante,
de lame de sculpture sur bois, de chaine
coupante ni de lame de scie dentée.

De telles lames provoquent des rebonds
fréquents et des pertes de contrdle.
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Consignes de sécurité particuliéres
pour le pongage
m Ne permettez jamais que des parties
de la coiffe a polir se détachent, en parti-
culier les cordelettes de fixation.
Rangez ou raccourcissez les cordelettes
de fixation. Les cordelettes de fixation
mal fixées et entrées elles aussi
en rotation peuvent happer vos doigts
ou se prendre dans la piece.

Bruits et vibrations

[i]  REMARQUE

Les valeurs du niveau de bruit exprimé en
décibels A ainsi que les valeurs totales des
vibrations figurent dans le tableau

« Données techniques ».

Les niveaux de bruits et vibrations ont été
déterminés conformément a EN 6284 1.

PRUDENCE /

Les valeurs de mesure indiquées s appli-
quent aux appareils neufs. Pendant la mise
en ceuvre quotidienne, les valeurs de bruit
et de vibrations varient.

[i]  REMARQUE

Le niveau de vibrations indiqué dans ces
instructions a été mesuré selon un procédé
standardisé dans la norme EN 62841,

et peut servir a comparer les outils électro-
portatifs entre eux. Ce procédé convient
également pour estimer provisoirement

la contrainte en vibrations.

Le niveau de vibrations indiqué se réfere
aux principales applications de I'outil élec-
trique. Le niveau de vibrations représente
les principales formes d’utilisation de I'outil
électrique. Si toutefois ce dernier est utilisé
a d’autres fins, avec des outils montés
différents ou s’il ne subit qu’'une mainte-
nance insuffisante, le niveau de vibrations
pourra dévier de ce qui est indiqué.

Cela peut accroitre nettement la contrainte
en vibrations sur 'ensemble de la période
de travail.

Pour une estimation précise de la contrainte
en vibrations, il faudrait également tenir
compte des temps au cours desquels
I'appareil est éteint ou bien de ceux au cours
desquels il tourne certes, mais que I'utili-
sateur ne s’en sert pas. Cela peut réduire
nettement la contrainte en vibrations

sur 'ensemble de la période de travail.
Pour protéger I'utilisateur contre les effets
des vibrations, définissez des mesures

de sécurité supplémentaires, dont par
exemple : Maintenance de l'outil électrique
et des outils installés, maintien des mains
au chaud, organisation des séquences

de travail.

PRUDENCE !

Lorsque la pression acoustique dépasse
85 dB(A), veuillez porter un casque
antibruit.

27



fr XFE 15 125 18.0-EC / XFE 15 150 18.0-EC / XCE 8 125 18.0-EC

Données techniques

XFE 15 125 18.0-EC
XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8 12518.0-EC
Type d’appareil Polisseuse excentrique
Tension nominale \% 18
. AP 18.0/2,5
Batterie AP 18.0/5.0
Plateau auto- Plateau auto-
Porte-outils agrippant agrippant
@ 125/150 125
@ max. de l'outil de polissage mm 160
Course mm 15 8
Vitesse de marche a vide t/mn 4.600-7.600 280-430
Poids selon « EPTA-procedure
01/2003 » (sans batterie) kg 2.1 215
Poids de la batterie
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Autonomie moyenne de la batterie
(selon le régime, le diametre de
l'outil, la charge ...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40

Niveau de bruit exprimé en décibels A correspondant 8 EN 62841
(voir « Bruits et vibrations ») :

Niveau de pression acoustique Lya | dB(A) 77 79
Niveau de puissance sonore Ly | dB(A) 88 90
Marge d'incertitude K db 3,0

Valeur totale des vibrations correspondant & EN 62841 (voir « Bruits et vibrations ») :
Valeur émissive ay, m/s2 5

Marge d’incertitude K m/s2 1,5
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Vue d’ensemble

Cette notice d’instructions décrit différents modeles d’outils portatifs. Dans le détail, les
illustrations peuvent différer de I'appareil acheté.

1. 2 3L

4 5

67

w N

Capot a poignée

Avec sortie d’air et fleche direction-
nelle.

Boite d’engrenages *

Molette de préréglage de la vitesse
Cran d’arrét

Il maintient l'interrupteur (5) en position
de marche permanente.

Interrupteur

Pour allumer et éteindre la polisseuse,
ainsi que pour la faire accélérer jusqu’a
la vitesse présélectionnée.

6 Couvercle du filtre

7 Compartiment de la batterie

8 Plaque signalétique

9 Plateau auto-agrippant

10 Fixation de plateau

11 Batterie Flex Li-lon

12 Touche de déverrouillage de la
batterie

13 Voyant de niveau de la batterie

Clé Torx T20 *

*

non représenté
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Instructions d’utilisation

N AVERTISSEMENT!
Retirez la batterie de I'appareill avant foute
intervention sur l'outil électroportatif.

Avant la mise en service

Déballez la polisseuse et contrélez que la
livraison est au complet et si elle présente
des dégats survenus en cours de transport.

(il  REMARQUE!

Les batteries ne sont pas entiérement
chargées a la livraison. Charger entierement
les batteries avant la premiéere utilisation. Voir
a ce sujet la notice d'utilisation du chargeur.

Mise en place/remplacement

de la batterie

m Insérer la batterie chargée dans I'outil
électroportatif jusqu'a son emboitement
total.

m Appuyer sur les touches de déver-
rouillage (1.), puis retirer la batterie (2.).

PRUDENCE !

Proféger les contacts de /a batterie lorsqu'elle
n'est pas utilisée. Des objets méetalliques
épars risquent de court-circuiter les contacts ;
il existe un risque d'explosion et dincendie !
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Niveau de charge de la batterie
m Appuyer sur la touche pour contréler le

Le voyant s'éteint au bout de 5 secondes.
La batterie doit étre chargée lorsqu'une LED
clignote. Siaucune LED n'est allumée aprés
une pression sur la touche, la batterie est
défectueuse et doit étre remplacée.

Fixer / Changer I'outil
m Retirez I'accumulateur.

m Centrez le moyen de polissage sur
I'ceillet puis appuyez-le fermement sur le
plateau auto-agrippant. N'utilisez qu’un
outil a polir intac.

m Insérez I'accumulateur.

m Enclenchez la polisseuse (sans faire
encranter l'interrupteur) puis laissez-la
tourner pendant 30 secondes environ.
Contrdlez I'absence de balourds et de
vibrations.

m Eteignez la polisseuse.

Consignes relatives a la fixation des
outils

PRUDENCE !

Fixez chaque outil bien centré sur le
logement d’outil. Les balourds peuvent

endommager l'appareil. La qualité du
résultat du travail peut diminuer.
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[i]  REMARQUE

Utiliser les accessoires FLEX d'origine pour
ce modele. Ne pas utiliser les accessoires
FLEX d'origine peut entrainer un polissage
de moins bonne qualité, une augmentation
des vibrations ainsi Qqu'une usure accrue,
voire méme endommager l'appareil.

Indications relatives a l'usure

de I'éponge

[i]  REMARQUE

En regle générale, lusure des éponges des
polisseuses excentriques a roue libre est
beaucoup plus élevée que celle des
polisseuses rotatives ou des polisseuses
excentriques a entrainement force.

En raison de l'entrainement, cette usure ne
se produit pas a la périphérie de I'éponge
mais au niveau de la partie centrale de
I'éponge. Plus la structure de la cellule est
sollicitee forfement et longuement, et s'en
trouve donc détruite, plus la chaleur de
friction est genérée rapidement et les
dommages consécutifs sont
préprogrammes.

Une felle usure n'est pas visible sur une
éponge. La seule solution réside ici dans le
remplacement et la mise au rebut en temps
opportun afin d'éviter fous dommages dus a
la chaleur sur | appareil.

Enclenchement et coupure

Marche de courte durée, sans activer
le cran d’arrét

t e

m Appuyez sur l'interrupteur et retenez-le.
m Pour éteindre la polisseuse, relachez
l'interrupteur.

Marche permanente avec encrantage
Arrét/retrait de la batterie

— Eteignez l'outil électrique.

— Réenclenchez I'outil électrique.

LIO>|

m Appuyez sur l'interrupteur et retenez-
le (1.).

m Pour que le cran encoche, maintenez le
bouton de verrouillage appuyé puis (2.)
relachez l'interrupteur.

m Pour éteindre I'appareil, appuyez brieve-
ment sur l'interrupteur puis relachez-le.

Présélection de la vitesse
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m Pour régler la vitesse de travail, amenez
la molette sur le chiffre souhaité.

m Modifiez avec doigté le réglage de I'inter-
rupteur pour que I'appareil accélére
jusqu’a la vitesse présélectionnée

REMARQUE
L appareil s arréte en cas de surcharge ou de
surchauffe suite a une utilisation prolongée.
Eteindre et rallumer l'appareil pour
poursuivre le travail.

Consignes de travalil

PRUDENCE !
Apres que vous avez éteint ['appareil, I'outi
a polir continue de tourner brievement.

i]  remaraoue

Apres un changement d’outil (par exemple

passage d'une foison en laine a une éponge

a polir), la différence de poids peut

engendrer des vibrations. Par la molette,

modiifiez la vitesse de travail jusqua ce que

les vibrations diminuent.

— Allumez la machine avant de la poser sur
la surface a polir et faites-la accélérer
jusqu’a la vitesse voulue.

— Pour obtenir de bons résultats de
polissage et garantir une durée de vie
élevée de I'outil, déplacez la polisseuse
sur la surface a polir sans exercer de
pression et effectuez des mouvements
circulaires qui se chevauchent.

— En cas d'emploi de pate a polir, utilisez
un outil différent par pate.

Vous trouverez des informations avancées

sur les produits du fabricant a I'adresse

www.flex-tools.com.
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Maintenance et nettoyage

N  AVERTISSEMENT!
Retirez la batterie de I'appareil avant foute
intervention sur l'outil électroporiatif.

Nettoyage
m Nettoyer réguliérement I'appareil et la
grille devant les fentes de ventilation.
La fréquence des nettoyages dépend
du matériau meulé et de la durée
d'utilisation.

m Nettoyez régulierement l'intérieur du boitier
et le moteur a l'aide d’air comprimé sec.

m Nettoyez régulierement le filtre
antipoussiere.

Retirez le filtre antipoussiéres et
nettoyez-le avec de I'air comprimé sec.

Réducteur

i]  remaroue

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis situées contre la boite d’engre-
nages. En cas de non-respect de cette
consigne, le fabricant déclinera toute
obljgation au titre du recours en garantie.

Echange des piéces d'usure

Remplacement du plateau auto-agrippant
m Débranchez la fiche male de la prise
de courant.
m Enlevez I'éponge a polir.
m Couchez la machine sur le coté.
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m Desserrer les vis avec la clé Torx et les
enlever (1.).

m Retirer le plateau auto-agrippant usé (2.).

m Eliminer les salissures dans I'espace
intérieur.

m Orientez les orifices de fixation et placez
un nouveau plateau auto-agrippant (3.).

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Serrer les vis et les bloquer avec la clé
Torx (4.). (Couple de serrage 2,5 a 3 Nm
(1,8a2,2Y)

m Effectuer un essai de marche. Contrélez
I'absence de balourds et de vibrations.

PRUDENCE !

Un mauvais couple de serrage peut
endommager | appareil et les surfaces
usinées.

Réparations
Ne confiez les réparations qu’'a un atelier
de SAV agréé par le fabricant.

Pieces de rechange et accessoires

REMARQUE
Seuls les outils autorises par FLEX pourront
étre utilisés.
Pour connaitre les autres accessoires et
notamment les outils et moyens aukxiliaires
de polissage, reportez-vous s.v.p. aux
catalogues du fabricant.
Vous trouverez des vues éclatées et des
listes de pieces de rechange sur notre site
Web : www.flex-tools.com

Consignes pour la mise au rebut

A AVERTISSEMENT !

Rendez inutilisables les outils électriques

usages avant leur mise au rebut :

— les outils électriques alimentés par le
réseau électrique en refirant le cable
dalimentation,

— les outils électriques alimentés par un
accumulateur en retirant ce dernier.

Pays de I'UE uniquement

Ne mettez pas les outils électriques
a la poubelle des déchets
domestiques !

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE visant les appareils électriques

et électroniques usagés, et a sa transpo-
sition en droit national, les outils électriques
ne servant plus devront étre collectés
séparément et introduits dans un circuit de
recyclage respectueux de I'environnement.
Mieux vaut récupérer les matiéres
premiéeres que les jefer a la poubelle.
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L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre envoyés dans un circuit de
revalorisation respectueux de
I'environnement.

Les piéces en matiére plastique sont
identifiées afin de permettre leur recyclage
sélectif.

N AVERTISSEMENT 1

Ne pas jeter les accumulateurs/batteries
dans la poubelle des déchets domestiques,
au feu ou dans l'eau. Ne pas ouvrir les
batteries usagees.

Uniquement pays de 'UE :

Conformément a la directive 2006/66/CE,
les accus/batteries défectueux ou épuisés
doivent étre recyclés.

i]  remaroue

Pour connaitre les possibilités de mise au
rebut, veuiflez consulter votre revendeur
spécialisé.

Conformité C €

Nous déclarons sous notre responsabilité

exclusive que le produit décrit a la rubrique

« Données techniques » se conforme aux

normes ou aux documents normatifs suivants :
EN 62841 conformément aux dispositions
énoncées dans les directives 2014/30/UE,
2006/42/CE et 2011/65/UE.

Responsables de la documentation technique :

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

07.05.2019

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages et du
bénéfice perdu en raison d’'une interruption du
fonctionnement de I'affaire, provoqués par le
produit ou par 'impossibilité de l'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
provoqueés par une utilisation inexperte du
produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.
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Simboli utilizzati

N  PericoLor

Indica un pericolo imminente. In caso
d’inosservanza dell avvertenza, pericolo
di morte o di ferite gravi.

PRUDENZA!

Indlica una situazione eventualmente
pericolosa. In caso dinosservanza
dell'avviso, pericolo di ferite o danni
materiall.

[i] Awwso
Indlica consigli per I'impiego ed informazioni
important.

Simboli sull’apparecchio

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per l'uso!

Indossare occhiali protettivi!

Avviso per la rottamazione
dell’'apparecchio dimesso
(vedi pagina 44)!

possono derivare pericoli per l'incolumita

e la vita dell utilizzatore e di terzi, nonché
danni alla macchina o ad altri beni materiall.
Usare /a lucidatrice solo

— perluso regolare previsto,

— In perfetto stato tecnico di sicurezza.
Eliminare immediatamente i guasti che
pregiudicano la sicurezza.

Uso regolare

Questa lucidatrice eccentrica manuale

€ destinata

— per I'impiego professionale nell'industria
e nell'artigianato,

— alavori di lucidatura di qualsiasi tipo,
come per es. su superfici laccate di
autoveicoli, su superfici di mobili
e metallo ecc., con spugne per lucidare,

— per l'impiego di utensili per lucidatura
omologati per una velocita di rotazione
di almeno 500 g/min.

Avvertenze di sicurezza
per la lucidatura

/N\  PERICOLO!

Leggere tutte le avverfenze dj sicurezza,
le istruzioni con relative illustrazioni e le
specifiche fornite con l'utensile elettrico.
La mancata ottemperanza alle avvertenze
e alle istruzioni puo dare luogo a scosse
elettriche, a incendi e/o a lesioni serie.
Conservare tutfe le avverlenze dij sicurezza
e le istruzioni per poterie consultare in futuro.
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Usare questo elettroutensile come lucida-
trice. Osservare tutte le istruzioni di sicu-
rezza, indicazioni, illustrazioni e dati
consegnati con I'apparecchio.

In caso di mancata osservanza delle
istruzioni seguenti, possibilita di scossa
elettrica, incendio e/o lesioni gravi.
Questo elettroutensile non & idoneo

per la levigatura, smerigliatura a carta
abrasiva, per lavori con spazzole metal-
liche e per troncare. Gli impieghi, per

i quali I'elettroutensile non & previsto,
possono causare pericoli e lesioni.

Non usare accessori, che non siano stati
espressamente previsti e raccomandati
dal costruttore per questo elettroutensile.
Il solo fatto che I'accessorio pud essere
fissato a questo elettroutensile non
garantisce un uso sicuro.

Il numero di giri consentito dell’'utensile
montato deve essere come minimo
uguale al numero di giri massimo
indicato sull’elettroutensile.

L’accessorio che gira ad una velocita
superiore a quella consentita puo frantu-
marsi ed essere proiettato tutt’intorno.

Il diametro esterno e lo spessore
dell'utensile montato devono corrispon-
dere alle dimensioni indicate dell’elettro-
utensile.

Gli utensili con caratteristiche sbagliate
non possono essere schermati o control-
lati adeguatamente.

Accessori con filetto riportato devono
essere adatti in modo preciso alla
filettatura dell’alberino. Negli accessori
che vengono montati tramite flangia, il
diametro del foro dell’accessorio deve
corrispondere al diametro di
alloggiamento della flangia. Accessori
che non vengono fissati in modo preciso
all’elettroutensile non ruo-tano in modo
uniforme, vibrano molto forte e possono
pro-vocare la perdita del controllo.

Non impiegare utensili danneggiati.
Prima di ogni utilizzo controllare i porta-
utensili e gli accessori ed accertarsi che
sui dischi abrasivi non vi siano scheggia-
ture o crepature, che il platorello non sia
soggetto ad incrinature, crepature o forte
usura e che le spazzole metalliche non
abbiano fili metallici allenta-ti oppure

rotti. In caso di caduta dell’elettroutensile
o dell’'utensile, controllare se hanno
subito danni, o montare un utensile

di lavoro privo di danni. Dopo avere
controllato e montato I'utensile di lavoro,
allontanare le persone che sono nelle
vicinanze dal piano di rotazione
dell'utensile e fare girare I'apparecchio
per un minuto al massimo numero di giri.
In questo tempo di prova, gli utensili
montati che presentano danni per

lo piu si rompono.

Indossare I'equipaggiamento protettivo
personale. A seconda dell’'impiego,
usare la protezione integrale per il viso,
la protezione per gli occhi oppure occhiali
protettivi.

Se necessario, indossare la maschera
antipolvere, la protezione per I'udito,
guanti protettivi o il grembiule speciale,
che impedisce il contatto con piccole
particelle di abrasivo e di materiale.

Gli occhi devono essere protetti contro
corpi estranei volanti, che hanno origine
in diversi impieghi. La maschera antipol-
vere o maschera di respirazione deve
filtrare la polvere che si sviluppa durante
I'impiego. In caso di lunga esposizione
a forte rumore, vi € la possibilita di danni
all’'udito.

In presenza di altre persone, prestare
attenzione alla loro distanza di sicurezza
dalla vostra zona di lavoro.

Chiunque entri nella zona di lavoro deve
indossare I'equipaggiamento protettivo
personale.

Frammenti di materiale lavorato o di
utensili montati che si rompono possono
essere proiettati e causare anche lesioni
all’esterno dell’area di lavoro diretta.
Quando si eseguono lavori durante i quali
l'utensile potrebbe toccare linee elettriche
nascoste, afferrare I'elettroutensile solo
dalle impugnature isolate.

Il contatto con una linea elettrica sotto
tensione pud mettere sotto tensione
anche le parti metalliche dell’elettrouten-
sile e provocare una scossa elettrica.
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= Non deporre mai I'elettroutensile, prima
che l'utensile montato sia completa-
mente fermo.

L’utensile montato in rotazione pud
entrare in contatto con la superficie
di appoggio, causando cosi la perdita
del vostro controllo sull’elettroutensile.

m Non tenere I'elettroutensile in funzione
durante il trasporto.

A causa del contatto accidentale con
I'utensile in rotazione il vostro abbiglia-
mento s’'impiglia nell’utensile e cosi

lo avvicina e lo fa penetrare nel vostro
corpo.

m Pulire regolarmente le fessure di ventila-
zione dell’elettroutensile.

La ventola del motore attira la polvere
nella carcassa, ed un forte accumulo

di polvere metallica pud causare pericoli
elettrici.

m Non usare I'elettroutensile in prossimita
di materiali infiammabili.

Le scintille possono incendiare questi
materiali.

m Non usare utensili montati, che richie-
dono 'impiego di refrigeranti liquidi.
L’impiego di acqua o di altri liquidi
di raffreddamento pud causare una
scossa elettrica.

Contraccolpo e corrispondenti
istruzioni di sicurezza

Il contraccolpo & I'improvvisa reazione

di un utensile montato in rotazione che
s’incastra o si blocca, come disco abrasivo,
mola a tazza, spazzola metallica ecc.
L’incastrarsi o bloccarsi provoca un arresto
improvviso dell’utensile in rotazione.

A causa di cio un elettroutensile, che non
€ mantenuto saldamente, subisce nel punto
di arresto un’accelerazione nel senso

di rotazione contrario a quello dell’'utensile
montato.

Se ad es. una mola s’inceppa o incastra
nel pezzo, il bordo della mola immersa nel
pezzo puo restare incastrato e provocare
cosi la rottura della mola o oppure un
contraccolpo. La mola si avvicina in tal caso
all’'operatore o si allontana da lui, a seconda
del senso di rotazione della mola nel punto
di arresto. In tal caso le mole possono
anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un uso

errato o imperfetto dell’elettroutensile.

Esso puo essere impedito per mezzo

di idonee precauzioni, come in seguito

descritto.

m Afferrare saldamente 'elettroutensile
e assumere con il corpo e le braccia
una posizione, nella quale sia possibile
intercettare le forze di contraccolpo.

Se disponibile, usare sempre I'impugna-
tura supplementare, al fine di avere

il massimo controllo possibile sulle forze
di contraccolpo o sulle coppie di reazione
durante I'accelerazione.

Attraverso idonee precauzioni, I'opera-
tore riesce a controllare le forze

di contraccolpo e di reazione.

= Non avvicinare mai la mano agli utensili
in rotazione.

In caso di contraccolpo I'utensile impie-
gato puo raggiungere la mano.

m Evitare con il proprio corpo la zona, verso
la quale I'elettroutensile si muove in caso
di un contraccolpo.

Il contraccolpo spinge I'elettroutensile in
direzione opposta al senso di rotazione
della mola nel punto di arresto.

m Lavorare con precauzione particolare
negli angoli, sugli spigoli vivi, ecc.
Impedire il rimbalzo o il bloccarsi
dell’'utensile montato sulla superficie
lavorata.

L’utensile in rotazione tende ad
incastrarsi in prossimita di angoli,
spigoli acuti oppure in caso di rimbalzo.
Questo provoca una perdita di controllo
oppure un contraccolpo.

m Non impiegare lame per seghe a catena
o lame per sega dentate.

Questi utensili provocano spesso in
contraccolpo o la perdita di controllo
sull’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza speciali

per la lucidatura

m Evitare la presenza di parti sciolte delle
cuffie per lucidare, specialmente i lacci
di fissaggio. Sistemare nell'interno
o tagliare i lacci di fissaggio.
I lacci di fissaggio sciolti durante la rota-
zione del disco possono colpire le dita
o impigliarsi nel pezzo.
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Rumore e vibrazione

[i] Avuso

[ valori per il livello di rumore stimato A
ed i valori totali di vibrazione risultano
dalla tabella «Dati tecniciy.

[ valori di rumore e vibrazione sono stati
rilevati secondo EN 62841.

PRUDENZA!

| valori di misura indicati sono validi solo per
apparecchi nuovi. Nell'implego quotidiano
/ valori di rumore e vibrazione cambiano.

[i]  Awwmso

Il livello di vibrazioni indicato in queste
istruzioni & stato misurato conformemente ad
un procedimento di misura standardizzato in
EN 62841 e pud essere utilizzato per il
confronto tra elettro-utensili. Esso € idoneo
anche per una valutazione temporanea
della sollecitazione da vibrazioni. Il livello di
vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi
principali dell’elettroutensile.

Se tuttavia I'elettroutensile viene impiegato
per altri usi, con diverso utensile montato
0 manutenzione insufficiente, il livello di
vibrazioni puo differire. Questo pud
aumentare notevolmente la sollecitazione
da vibrazioni per tutta la durata del lavoro.
Per una stima precisa della vibrazione
considerare anche i tempi, nei quali
I'apparecchio & spento oppure & in funzione,
tuttavia non effettivamente impiegato.
Questo puo ridurre notevolmente

la sollecitazione da vibrazioni per tutta la
durata del lavoro.

Per proteggere I'operatore dall’effetto delle
vibrazioni, stabilire misure di sicurezza
aggiuntive, come ad esempio:
manutenzione dell’elettroutensile e degli
utensili impiegati, riscaldamento delle mani,
organizzazione delle procedure di lavoro.

RUDENZA!
In caso di pressione acustica superiore
a 85 dB(A) indossare la protezione acustica.
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Dati tecnici

XFE 15 125 18.0-EC
XFE 15 150 18.0-EC

XCE 8 125 18.0-EC

Tipo di apparecchio

Lucidatrice eccentrica

Tensione nominale \% 18

. AP 18.0/2,5
Batteria AP 18.0/5.0
Supporto utensili Platogalggﬂrégelcro PIatoreH@o 10%1 velcro
@ max. utensile mm 160
Corsa mm 15 8
Numero giri a vuoto g/min 4.600-7.600 280-430
Peso secondo la
«EPTA-procedure 1/2003» kg 2,1 2,15
(senza batteria)
Peso batteria
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Durata media della batteria (a
seconda del numero di giri, del dia-
metro dell’utensile, del carico di
lavoro ecc...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
Livello rumore stimato A conforme alla norma EN 62841 (vedi «Rumore e vibrazione»):
Livello di pressione acustica L dB(A) 77 79
Livello di potenza acustica Lyya dB(A) 88 90
Insicurezza K db 3,0
Valore totale di vibrazione conforme alla norma EN 62841 (vedi «<Rumore e vibrazione»):
Valore di emissione ay, m/s2 5
Insicurezza K m/s2 1,5
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Guida rapida

In questo libretto di istruzioni sono descritti diversi elettroutensili. La rappresentazione grafica
puo differire nei dettagli dall’elettroutensile acquistato.

1 2 3%745
.‘

NE

67

[/
[
) 11—
12
13
8
9
10
1  Cuffia con maniglia 6 Copertura filtro
C_on uscita aria e freccia per il senso 7 Vano d'inserimento batteria
di rota.2|one. _ 8 Targhetta d'identificazione
2  Testa ingranaggi * 9  Alloggiamento del platorello
3 Rotella di regolazione per 10 Platorello con velcro
preselezione velocita . Ce
, 11 Batteria agli ioni di litio Flex
4 Pulsante d’arresto 12 Tasto di sbl . la batteri
Blocca l'interruttore (5) in as. odis occagglo.p.er a batleria
funzionamento continuo. 13 Indicatore della condizione della
5 Interruttore batteria
Per accendere e spegnere, nonché ) e .
per accelerare fino alla velocita Chiave d'officina Torx T20

preselezionata.

*

non rappresentato
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Istruzioni per l'uso

N\ PeRICOLO!
Per qualunque lavoro sull'elettroutensile
rimuovere la batteria dall apparecchio.

Prima della messa in funzione
Disimballare la lucidatrice e controllare se la
fornitura & completa ed esente da danni di
trasporto.

[i] Avwso

Alla consegna le batterie non sono
completamente cariche. Prima del primo
impiego, caricare le batterie completamente.
Osservare le istruzioni per ['uso del
caricabatterie.

linserimento / sostituzione della
batteria
m Spingere la batteria carica fino a farla

scattare completamente nell’elettroutensile.

m Per la rimozione premere i pulsanti di
sblocco (1.) ed estrarre la batteria (2.).

o

PRUDENZA!

Quando la batteria non viene utilizzata,
profeggere i contatti. La minuteria metallica
sfusa puo mettere in cortocircuifo i contatti;
pericolo di esplosione e d’incendio!

Condizioni di carica della batteria

m Premendo il tasto, & possibile controllare
il livello di carica della batteria
sull'indicatore a LED.

L’indicatore si spegne dopo 5 secondi.

Se uno dei LED lampeggia, la batteria deve
essere ricaricata. Se, dopo aver premuto il
tasto, non si accende alcun LED, la batteria
€ guasta e deve essere sostituita.

Fissare o sostituire 'utensile
® Rimuovere la batteria.

m Comprimere di disco di lucidatura,
centrato ad occhio, sul platorello con
velcro. Usare solo utensili per lucidare
non danneggiati.

m Inserire la batteria.

m Accendere la lucidatrice (arresto
disinserito) e lasciarla funzionare per
ca. 30 secondi. Controllare eventuali
squilibri e vibrazioni.

m Spegnere la lucidatrice.

Avvertenze per il fissaggio

degliutensili

PRUDENZA!

Fissare l'utensile centrato sul portautensile.

Gli squilibri possono causare danni

all'apparecchio. Il risultato di lavoro puo

pegglorare.
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i]  Awvwiso

Per questo modello impiegare sempre
accessori originali FLEX. In caso d’impiego
di accessori non originall FLEX, possono
verificarsi risultati di lucidatura non oftimall,
maggiori vibrazioni, maggiore usura nonché
danni all apparecchiatura.

Avvertenze sull'usura della spugna

il Awvwso

In generale con la lucidatura con movimento
eccenitrico libero, 'usura della spugna e
enormemente superiore rispetto alla lucidatura
rotativa o alla lucidatura con movimento
eccentrico ad azionamento forzato.

A causa del tipo d'azionamento questa
forma d’usura non si verifica all' esterno
della spugna, ma al suo interno. Tanto
maggiore o piu duratura é la sollecitazione
subita dalla struttura delle celle, tanto
maggiore é il loro danneggiamento e tanto
piu rapido é lo sviluppo di calore d attrito,
con inevitabili danni conseguent.

Una tale usura della spugna non e
osservabile dall'esterno. In questo caso, per
evitare danni da surriscaldamento
dellapparecchiatura, l'unica soluzione

é rappresentata da una puntuale
sostituzione e dal relativo smalfimento.

Accendere e spegnere

Servizio discontinuo senza arresto
del bilico

t o

m Premere e mantenere premuto
l'interruttore.
m Per spegnere rilasciare I'interruttore.
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Servizio continuo con arresto del bilico
Disattivazione/rimozione della batteria

— Spegnere l'elettroutensile.

— Riaccendere I'elettroutensile.

t e

m Premere e mantenere premuto
linterruttore (1.).

m Per l'arresto mantenere premuto
il pulsante di arresto (2.) e rilasciare
l'interruttore.

m Per spegnere premere brevemente
e rilasciare I'interruttore.

Preselezione del numero di giri
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m Per la regolazione del numero di giri di
lavoro, disporre la rotella di regolazione
sul valore desiderato.

m Azionando delicatamente l'interruttore
si accelera I'apparecchio fino al numero
di giri preselezionato.

[i] Awwso

In caso di sovraccarico o surriscaldamento
dovuto a esercizio prolungato,
l'apparecchiatura si disaftiva.

Per proseguire il lavoro, disattivare

e riattivare l'apparecchiatura.

Istruzioni per il lavoro

PRUDENZA!
Dopo lo spegnimento ['utensile per lucidare
continua a ruotare brevemente per inerzia.

il  awwso

Dopo un cambio di utensile (per es. pelle

con lana invece dj spugna per lucidare)

a causa della differenza di peso possono

comparire forti vibrazioni.

Variare il numero di giri di lavoro con la

rotella di regolazione finché le vibrazioni

non si riducono.

— Accendere la macchina prima di appog-
giarla sulla superficie da lucidare e farla
accelerare fino al numero di giri regolato.

— Per raggiungere un buon effetto lucidante
e una lunga durata dell'utensile, lucidare
senza esercitare pressione d’appoggio
e compiendo movimenti sovrapposti sulla
superficie.

— Se s’impiega pasta per lucidare, usare
per ogni tipo pasta un diverso utensile.

Altre informazioni sui prodotti del produttore

www.flex.tools.com.

Manutenzione e cura

N PERICOLO!
Per qualunque lavoro sull'elettroutensile
rimuovere la batteria dall apparecchio.

Pulizia

m Pulire regolarmente 'apparecchiatura e le
griglie davanti alle fessure di ventilazione.
La frequenza dipende dal materiale
lavorato e dalla durata dell’'uso.

m Soffiare regolarmente con aria
compressa secca l'interno della carcassa
con il motore.

m Pulire periodicamente il filtro antipolvere.

Estrarre il filtro antipolvere e pulirlo con
un soffio di aria compressa asciutta.

Meccanismo

il Awwso

Durante il periodo di garanzia, non
svitare le vifi sulla testa ingranaggi.
In caso d'inosservanza si estinguono
/ doveri di garanzia del produttore.

Sostituzione di componenti soggetti
ad usura

Sostituzione del platorello a strappo

m Estrarre la spina d’alimentazione.
m Togliere la spugna per lucidare.
m Deporre la macchina sul lato posteriore.
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s 24

m Svitare le viti con una chiave d'officina
Torx ed estrarle (1.).

m Rimuovere il platorello a strappo
usurato (2.).

m Rimuovere l'imbrattamento all'interno.

m Allineare i fori di fissaggio e applicare
il nuovo platorello a strappo (3.).

1,8-2,2 ft. Ib.
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m Avvitare le viti e serrarle con la chiave
d'officina Torx (4.). (coppia di serraggio
2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))

m Effettuare una prova di funzionamento.
Controllare eventuali squilibri e vibrazioni.

PRUDENZA!
Coppie di serraggio errate causano danni
allapparecchio e alle superfici da lavorare.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

(il  Awso

E consentito solo I'impiego di utensili
approvati da FLEX.

Per altri accessori, in particolare utensili
e mezzi ausiliari di lucidatura, consultare
i cataloghi del produttore.

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito:
www.flex-tools.com

Istruzioni per la rottamazione
e lo smaltimento

N\ PeRICOLO!
Prima dello smaltimento rendere
Inutilizzabili gli elettroutensili dismessi:
— In caso di elettroutensili alimentati
medjante cavo eleftrico, rimuovendo
il cavo di rete,
— In caso di elettroutensili alimentati
a batteria, imuovendo /a baftteria.

Solo per paesi dellUE

Non gettare elettroutensili nei rifiuti

domestici!

Secondo la Direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e sua conversione
nel diritto nazionale, gli elettroutensili
dimessi devono essere raccolti
separatamente ed avviati ad un riciclaggio
ecologico.

Recupero di materie prime anziché
smaltimento di rifiuti,
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Consegnare I'apparecchio, gli accessori
e l'imballaggio al sistema di riciclaggio
ecologico. Le parti in materiale sintetico
sono contrassegnate per il riciclaggio
specifico secondo il tipo di materiale.
A ATTENZIONE!

Non geftare accumulatori/batterie nei rifiuti
domestici, nel fuoco o nellacqua. Non
aprire le batterie fuori uso.

Solo per paesi dellUE:

Ai sensi della direttiva 2006/66/CE gli
accumulatori/batterie difettosi o esausti
devono essere riciclati.

il Avwso
Informarsi presso il rivendjfore specializzato
sulle possibilita di rottamazione.

Conformita C €

Dichiariamo sotto nostra esclusiva respon-
sabilita, che il prodotto descritto sotto
«Dati tecnici» & conforme alle seguenti
norme o documenti normativi:
EN 62841 ai sensi delle disposizioni
delle direttive 2014/30/UE, 2006/42/CE
e 2011/65/UE.
Il responsabile della documentazione tecnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante

non rispondono di danni e lucro cessante
derivanti da interruzione dell’esercizio
dell’attivita causata dal prodotto o da
impossibilita d'utilizzazione del prodotto.

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da impiego
inappropriato o in collegamento con prodotti
di altri produttori.
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Simbolos empleados

N\ ADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente. En caso de
incumplimiento, existe peligro de muerte
o lesiones de la mayor gravedad.
JCUIDADO!

Indlica una situacion posiblemente
peligrosa. El incumplimiento implica e/
peligro de lesiones o darios materiales.
[i] wora

Indlica consejos para el uso e informaciones
Importantes.

Simbolos en el aparato

Leer las instrucciones antes de
poner en funcionamiento el equipo!

Utilizar proteccién para la vista!

Eliminacion de maquinas en
desuso (consultar pagina 55)!
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Esta pulidora fue construida segun e/

estado de la técnica y reglas técnicas de

seguridad reconocidas. A pesar de ello,

pueden producirse riesgos para la vida

¥ salud del operario durante su uso, o bien

dafios en la maquina u otros valores.

La pulidora debera utilizarse

exclusivamente

— para trabajos adecuados a su funcion,

— en estado dptimo de condiciones de
técnicas de seguridad.

Deben eliminarse inmediatamente fodas

aquellas perturbaciones que afecten la

seguridad.

Utilizaciéon adecuada a su funcién

Esta pulidora excéntrica de uso manual,

esta destinada

— asu utilizacion en la industria y el oficio,

— a trabajos de pulido de todo tipo, como
p. €j. superficies lacadas en automoviles,
muebles, superficies de metal, etc.,

— al uso con herramientas de pulido, que
estén especificados para velocidades
de giro de un minimo de 500 R.P.M..
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Advertencias de seguridad para
el pulido
VAN JADVERTENCIA!

Lea fodas las indicaciones de seguridad,
instrucciones, figuras y especificaciones
suministradas con la herramienta eléctrica.
Omisiones en el cumplimiento de las
Indlicaciones de seguridad y las instrucciones
pueden ser causa de descargas eléctricas,
Incendios y/o lesiones de gravedad.
Conserve fodas las indlicaciones de seguridad
e instrucciones en sitio seguro.

m Esta herramienta eléctrica debe utilizarse
como pulidora. Tener en cuenta todas las
advertencias de seguridad, instrucciones,
representaciones y datos que se entregan
conjuntamente con este equipo.

En caso de ignorar estas advertencias,
se corre peligro de descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

m Esta herramienta eléctrica no es adecua-
da para el amolado, lijado con papel de
lija, efectuar tareas con cepillo de acero
o para el tronzado. Usos para los cuales
es inadecuado el equipo eléctrico,
pueden causar peligros y lesiones.

m Utilizar exclusivamente accesorios que
hayan sido aprobadas especificamente
por el fabricante, para su uso con esta
herramienta eléctrica. El solo hecho de
poder sujetar el accesorio en la herra-
mienta eléctrica, no garantiza que su uso
presente la seguridad necesaria.

m La velocidad de giro de la herramienta
utilizada debe ser como minimo del valor
que aquella indicada en el equipo
eléctrico. Accesorios que giran a veloci-
dades superiores que las permitidas,
pueden destrozarse, haciendo volar los
trozos por los alrededores.

m Las dimensiones externas y el espesor
de la herramienta utilizada debe corres-
ponder a las medidas indicadas
en el equipo eléctrico.

Herramientas de aplicacion mal dimen-
sionadas, no pueden protegerse
o controlarse de modo suficiente.

m Los Utiles de fijacién a rosca deberan
ajustar exactamente en la rosca del
husillo. En los utiles de fijacion por brida
su didmetro de encaje debera ser

compatible con el de alojamiento en la
brida. Los utiles que no vayan fijados
exactamente sobre la herramienta
eléctrica giran descentrados, vibran
mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

No use (tiles dafiados. Antes de cada uso
inspeccione el estado de los utiles con el
fin de detectar, p.€j., si estan desportilla-
dos o fisurados los dtiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato
lijador, o si las ptas de los cepillos de
alambre estan flojas o rotas. Si se le cae
la herramienta eléctrica o el dtil, inspec-
cione si han sufrido algin dafio o monte
otro util en correctas condiciones. Una
vez controlado y montado el util sitiese
Vd. y las personas circundantes fuera del
plano de rotacién del util y deje funcionar
la herramienta eléctrica en vacio, a las
revoluciones maximas, durante un
minuto. Por lo regular, aquellos utiles
que estén dafiados suelen romperse al
realizar esta comprobacion.

Usar equipo de proteccion personal.
Utilice proteccién facial integral, protec-
cién para los ojos o gafas protectoras
segun la aplicacién.

Si hiciera falta, utilice una mascara
contra el polvo, proteccién para el oido,
guantes de proteccion, calzado especial
o un delantal que mantenga alejadas
de su persona las pequeiias particulas
producto del amolado.

Los ojos deben estar protegidos contra
cuerpos extrafios que puedan producirse
durante las diversas aplicaciones.

La mascara contra el polvo o para

la respiracion debe filtrar el polvo

que se genera durante el amolado.

Si se esta expuesto a ruidos fuertes
durante un tiempo prolongado, puede
producirse la pérdida de la audicion.
Cuide que otras personas en su cercania
se encuentren fuera de su zona de tra-
bajo. Toda persona que acceda a lazona
de trabajo debe estar provista con el
equipamiento de proteccién adecuado.
Pueden volar trozos de la pieza en pro-
ceso o de la herramienta destrozada,
produciendo lesiones en zonas aun
externas a la zona de trabajo.
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m Sujetar el aparato solo por las superficies
aisladas correspondientes cuando la
herramienta de insercién pueda incidir
en conductores eléctricos ocultos.

El contacto con conductores bajo tension
puede aplicar esta tensidon también

a las partes metdlicas del equipo, produ-
ciendo una descarga eléctrica.

= Nunca asentar la herramienta eléctrica

antes que la herramienta de aplicacién
se haya parado completamente.
La herramienta de aplicacién puede
entrar en contacto con la superficie
de asiento, lo que lleva a la pérdida
de control sobre el equipo.

= No dejar la herramienta eléctrica
en marcha mientras se la lleva
de un sitio a otro.

La indumentaria del operador puede
entrar casualmente en contacto con

la herramienta de aplicacion, penetrando
la herramienta de aplicacion en el cuerpo
del mismo.

m Limpiar con regularidad las rendijas de
ventilacién de la herramienta eléctrica.
El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa y una cantidad
suficiente de polvo metalico dentro
de ésta, puede ser causa de peligros
de descargas eléctricas.

= No utilizar la herramienta eléctrica en
la cercania de sustancias inflamables.
Las chispas pueden producir la ignicion
de estas sustancias.

= No utilizar herramientas de aplicacion
que requieran de refrigerantes liquidos.
La utilizacién de agua u otros agentes
refrigerantes liquidos puede ser causa
de descargas eléctricas.

Retroceso y medidas de seguridad
correspondientes

El contragolpe es una reaccion repentina
debida a que una herramienta de aplicacién
se traba o bloquea, como puede ocurrir con
un disco amolador, un plato amolador,

un cepillo de acero, etc.

Un bloqueo conduce a un paro repentino
de la herramienta de aplicacién que se en-
cuentra en rotacion.
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Esto causa la acelera-cion descontrolada
del equipo eléctrico en el punto de bloqueo,
en sentido de giro opuesto a aquél de la
herramienta.

Si por ejemplo un disco amolador se traba

o bloquea en la pieza a procesar, puede

quebrarse un trozo del disco amolador

que esta penetrando en la pieza a procesar

o bien producir un contragolpe. El disco

amolador se mueve entonces en direccion

al operario o alejandose de él, segun

el sentido de giro del disco en el punto

de bloqueo. Esto también puede ser causa

para que el disco amolador se quiebre.

Un contragolpe es la consecuencia de

un uso incorrecto o deficiente de la herra-

mienta eléctrica. Puede evitarselo mediante

medidas preventivas, segun se describe

a continuacion.

m Sujetar firmemente la herramienta eléc-
trica y ubicar el cuerpo y los brazos en
una posicion que permita contrarrestar
los contragolpes. En caso de existir,
utilizar siempre la manija adicional
a fin de disponer del mayor control
en caso de contragolpes o momentos
de reaccién durante el arranque.

El operario puede dominar las fuerzas
de contragolpe o reaccion, mediante
las medidas de precaucion adecuadas.

m Nunca acercar la mano a la herramienta
de aplicacién en movimiento giratorio.
La herramienta puede moverse sobre
su mano en caso de un contragolpe.

m Evite penetrar con el cuerpo en la zona
donde el equipo eléctrico eventualmente
se mueve durante un retroceso.

El contragolpe impulsa la herramienta
eléctrica en sentido opuesto al movi-
miento del disco amolador en el punto
de bloqueo.

m Trabaje con especial precaucion
en la cercania de esquinas, cantos
filosos, etc. Evite que la herramienta
rebote de la pieza en proceso y se trabe.
La herramienta de aplicacién en movi-
miento de giro, tiende a trabarse en
las esquinas, bordes agudos o cuando
rebota de la pieza en proceso.

Esto causa la pérdida de control o bien
un contragolpe.
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= No utilizar hojas de cadenas o de sierra.
Herramientas de aplicacién de este tipo,
muchas veces causan contragolpes
o la pérdida de control.

Advertencias de seguridad especiales

para el pulido

» No admitir piezas sueltas de la cubierta
de pulido, especialmente hilos de suje-
cién. Almacenamiento o cortado de los
hilos de sujecién. Hilos de sujecion
sueltos que acompafan el movimiento
de giro, pueden enrollarse en los dedos
0 bien en la pieza a procesar.

Ruidos y vibraciones

[i] wora

Por el nivel sonoro segun A al jgual que por
los valores totales de oscilacion rogamos
consulltar la tabla «Datos técnicos».

Los niveles de ruido y de vibracion fueron
deferminados segun EN 62841.

JCUIDADO!

Los valores indicados son vdlidos para
equipos nuevos. Los valores de ruido
y de vibracion se modifican durante

el uso diario.

[i] worA

El nivel de las oscilaciones indicado

en estas instrucciones fue medido segun
un procedimiento de medicion conforme

a EN 62841 y puede utilizarse para la com-
paracién de las herramientas eléctricas
entre si. También es apto para una estima-
cion provisoria de las oscilaciones.

El nivel de oscilaciones indicado, es repre-
sentativo para las principales aplicaciones
de la herramienta eléctrica.

Sin embargo, si la herramienta eléctrica

se utiliza con herramientas de aplicacion
diferentes o con un mantenimiento defi-
ciente, pueden diferir los niveles de osci-
lacién. Esto puede aumentar significativa-
mente la carga por oscilaciones a lo largo
de la totalidad del tiempo.

Para una estimacion exacta de la carga por
oscilaciones, deberan tenerse en cuenta
también, los tiempos durante los cuales

el equipo no estuvo en marcha, o bien que,
estando en marcha, no fue realmente
aplicado a su funcion especifica.

Esto puede reducir significativamente

la carga por oscilaciones a lo largo

de la totalidad del tiempo de trabajo.
Implemente medidas de seguridad adicio-
nales para la proteccion del operario, antes
de determinar las oscilaciones, como por
ejemplo: el mantenimiento de las herra-
mientas eléctricas y de aplicacion, mante-
ner calientes las manos, organizacion

de las secuencias de trabajo.

jCUIDADO!

Utilizar proteccion para el oido en caso
de niveles de presion sonora superiores
alos 85 dB(A).
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Datos técnicos

XFE 15 125 18.0-EC
XFE 15 150 18.0-EC

XCE 8 125 18.0-EC

Tipo de equipo Pulidora excéntrica
Tension nominal \% 18

. AP 18.0/2,5
Bateria AP 18.0/5.0
Portaherramientas Plato abrojo @ 125/150 | Plato abrojo & 125
@ maximo de la herramienta mm 160
Carrera mm 15 8
Velocidad de giro en vacio R.P.M 4.600-7.600 280-430
Peso segun «EPTA-procedure
1/2003>» (sin bateria) kg 21 2,15
Peso bateria de
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Duracion media de la bateria
(en funcién del ndmero de revolu-
ciones, diametro de la herramienta,
carga...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
Nivel sonoro segun A, de acuerdo con la norma EN 62841 (ver «Ruidos y vibraciones»):
Nivel de presion sonora Lpa dB(A) 77 79
Nivel de potencia sonora Lyyp dB(A) 88 90
Incertidumbre K db 3,0

Valor total de oscilaciones de acuerdo con la norma EN 62841 (ver «Ruidos y vibraciones»):

Valor de emision ay,

m/s?

5

Incertidumbre K

2

m/s

1,5
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De un vistazo

En estas instrucciones se describen diferentes herramientas eléctricas. La representacion
puede diferir en detalles de la herramienta eléctrica adquirida.

4 5 67

1 2 3 L\.[\ »

NE

[/
[
) "M— s
12
13
8
9
10
1  Cubierta manija 6 Cubierta del filtro
Con salida para el aire y flecha 7  Compartimento para insercién
indicadora del sentido de giro. de la bateria
2 Cabeza del engranaje * 8 Chapa de caracteristicas
3 Rueda de ajuste para la preseleccion 9  Alojamiento del plato
de la velocidad de giro .
X 10 Plato abrojo
4  Bot6n de traba 11 Bateria de litio Flex
Traba el conmutador (5) en caso 12 Pulsador de desbl de la bateri
de marcha continua. ulsador de desbloqueo de la bateria

5  Conmutador 13 Indicacion de estado de la bateria

Para el encendido y apagado asi como .
para la aceleracion hasta la velocidad Llave de tuercas Torx T20
prefijada.

*

no se representa
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Indicaciones para el uso

N\ JADVERTENCIA!
Extraer la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Antes de la puesta en marcha
Desembalar la pulidora y controlar que el
volumen de entrega esta completo y si se
produjeron dafos durante el transporte.

[i] oA

Las baterias no vienen completamente
cargadas. Cargar completamente

las baterias antes de la primera puesta en
marcha. Véase para ello el manual de
instrucciones del cargador.

Introduccién/cambio de la bateria
m Introducir la bateria cargada en la

herramienta eléctrica presionando hasta
que encastre por completo.

m Para extraerla, presionar los pulsadores
de desbloqueo (1.) y sacar la bateria (2.).

PRECAUCION

Proteger los contactos de /a baferia cuando
esla no se utilice. Las piezas de metal
sueltas pueden cortocircuitar los contactos
y existe peligro de explosion y de incendio!
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Estado de carga de la bateria

m Presionando el pulsador se puede
comprobar el estado de carga en los LED

La indicacion se apaga tras 5 segundos.

Si uno de los LED parpadea, es necesario
cargar la bateria. Si al accionar el pulsador
no se enciende ningun LED, significa que
la bateria esta averiada y debe sustituirse.

Sujecidén o cambio de la herramienta
m Extraer la bateria.

m Centrar el agente pulidor a ojo sobre el
plato abrojo presionandolo luego. Utilizar
exclusivamente herramientas de pulido
libres de dafios.

m Introducir la bateria.

m Encender la pulidora (sin trabar el conmu-
tador) dejandola marcha aprox. 30 segun-
dos. Controlar si existen excentricidades
o vibraciones.

m Parar la pulidora.
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Advertencias respecto del montaje
de lasherramientas

JCUIDADO!

Sujetar las herramientas correctamente
centradas sobre el alojamiento correspon-
diente. El equipo puede danarse debido

a desequilibrios. El resultado del trabajo
puede empeorar.

[il wora

Utilizar accesorios originales FLEX con este
modelo. Si no se utilizan accesorios
originales FLEX, el resultado del pulido
podria ser deficiente, podrian aumentar las
vibraciones y se provocaria un mayor
desgaste, o incluso darios, al aparato.

Indicaciones sobre el desgaste
de la esponja

[i] morA

En general, el desgaste de la esponja en
pulidoras excentricas de marcha libre es
mucho mayor que en las pulidoras rotativas
o pulidoras excéntricas de accionamiento
forzadbo.

Debido al accionamiento, el desgaste no
se produce en la esponja exterior sino en
el nucleo de la esponja. Cuanto mas fuerte/
larga sea la tension sobre la estructura
de la célula, y por tanto se destruya, mads
rapidamente se genera el calor de friccion
y se preprograman los dafios resultantes.
En la parte exterior de la esponja no se
aprecia tanto el desgaste. La unica forma
de evitar darios térmicos en el aparato es
sustituirlo y cambiario a tiempo.

Encendido a pagado
Marcha de tiempo reducido sin trabado

L0 |

m Presionar el conmutador y sujetarlo.

m Para el paro, soltar el conmutador.
Funcionamiento continuo con traba
Apagado/desconexion de la bateria

— Desconectar la herramienta eléctrica.

— Volver a encender la herramienta eléctrica.

m Presionar el conmutador y sujetarlo (1.).
m Para trabarlo, mantener el botén de traba
presionado (2.) y soltar el conmutador.

m Para el paro, presionar brevemente el
conmutador y soltarlo.
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Preseleccién de la velocidad de giro

+ -

m Para ajustar la velocidad de trabajo, girar
la rueda de ajusta al valor deseado.

m Mediante un movimiento cuidadoso del
conmutador el equipo acelera hasta la
velocidad de giro preseleccionada.

[i] wora

En caso de sobrecarga o sobrecalentamiento
adurante un funcionamiento continuado, e/
aparato se desconecta.

Para poder seguir trabajando, desconectar
el aparato y volver a conectarlo.

Indicaciones para el trabajo

JCUIDADO!
Una vez apagada, la herramienta de pulido
presenta una breve marcha inercial.

il w~ora

Después de un cambio de herramienta

(b, €j, piel de lana) puede resultar un

aumento de las vibraciones debido a las

diferencias de peso. Modlificar la velocidad

de giro medjante la rueda de ajuste, hasta

que las vibraciones se reducen.

— Poner en marcha la maquina antes de
asentarla sobre la superficie a procesar
y esperara a que alcance la velocidad
de giro seleccionada.
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— Desplazar la pulidora sobre la superficie
sin presionar y realizando movimientos
circulares superpuestos a fin de obtener
un buen resultado y un largo periodo de
servicio de la herramienta.

— En caso de utilizar pastas para pulir,
emplear una herramienta para cada tipo
de pasta.

Obtendra mas informaciones sobre

el producto por parte del fabricante,

visitando el sitio www.flex-tools.com.

Mantenimiento y cuidado

/\  ADVERTENCIA!
Extraer la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Limpieza

m Limpiar regularmente el aparato y la rejilla
de las ranuras de ventilacion.

La frecuencia de la limpieza dependera
del material y la intensidad de uso.

m Limpiar periédicamente la parte interior
de la carcasa y el motor con aire
comprimido seco.

m Limpiar el filtro de polvo regularmente.

Quitar el filtro de polvo y limpiar con aire
comprimido seco.

Engranaje

NOTA
No afiojar los forniflos en la cabeza del
engranaje durante el periodo de garantia.

El incumplimiento conduce a que la
garantia del fabricante caduque.
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Sustitucién de piezas de desgaste

Cambiar el plato de velcro

m Desconectar el enchufe de red.

m Quitar la esponja pulidora.

m Asentar la maquina sobre su parte
posterior.

m Aflojar y destornillar los tornillos con la
llave de tuercas Torx (1.).

= Quitar el plato de velcro desgastado (2.).

m Retirar el ensuciamiento en el espacio
interior.

m Alinear los orificios de fijacién y colocar
el nuevo plato de velcro (3.).

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Enroscar los tornillos y apretar con la
llave de tuercas Torx (4.).
(Par de apriete 2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))
m Realizar una marcha de prueba.
Controlar si existen excentricidades
o vibraciones.

JCUIDADO!

Un par de apriete falso puede ocasionar
darios en el aparato y en las superficies
frabajadas.

Reparaciones

Hacer efectuar las reparaciones
exclusivamente por un taller de servicios
a clientes autorizado por el fabricante.

Repuestos y accesorios

NOTA
Se autoriza exclusivamente el uso de herra-
mientas auforizadas por FLEX.
Por otros accesorios, en especial herra-
mientas y agentes de pulido, consultar
el catalogo del fabricante.
Una grafica de expansion y una lista de
piezas de repuesto se encuentran en la
homepage: www.flex-tools.com

Indicaciones para la depolucion

N\ ADVERTENCIA!

Las herramientas eléctricas en desuso

deben inutilizarse antes de ser desechadas.

— encaso de herramientas que funcionan
conectadas a la red, retirando los cables
de alimentacion,

— yen las que funcionan con bateria,
extrayendo la misma.
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Unicamente para paises
pertenecientes a la UE
iNo arroje herramientas eléctricas
en los residuos domiciliarios!
Segun la pauta europea 2012/19/UE
y su implementacion a través de leyes
nacionales, los equipos eléctricos o electré-
nicos en desuso deben coleccionarse por
separado, haciéndoselos llegar a un recic-
lado que proteja el medio ambiente.

Recuperacion de materia prima en

lugar de desechar.

El equipo, los accesorios y el embalaje
deben reciclarse para su aprovechamiento
de manera respetuosa con el medio
ambiente. Con el fin de garantizar un
reciclado adecuado para cada tipo de
material, las piezas de plastico estan
debidamente identificadas.

AN ApverTENCIA

No eliminar las pilas y baterias junto con los
residuos domésticos ni echarlos al agua o al
fuego. No abrir las baterias en desuso.
Unicamente para paises pertenecientes

a la UE: Segun la Directiva 2006/66/CE, las
pilas y baterias en desuso deben reciclarse.

[i] wora

jHagase informar por su comerciante
especializado respecto de las posibilidades
de eliminacion!
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Conformidad C €

Declaramos bajo nuestra unica responsa-
bilidad, que el producto descrito bajo «Datos
técnicos» coincide con las siguientes normas
y documentos normativos:
EN 62841 segun las determinaciones
de la pauta 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsable de la documentacion técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)
07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafos o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos

al producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y sus representantes no respon-
den por dafos causados por el uso incorrecto
0 por su uso en combinacién con productos
de terceros.
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Indice Para sua seguranca
Simbolos utilizados ................ 57 N\ Awvisor
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Confor[mdade ce ... SR 67 utilizagdo e proceder em conformidade.
Exclusao de responsabilidades . . . . . .. 67 Esta polidora foi construida de acordo com o

Simbolos utilizados

AN avisor
Caracteriza um perigo imediato e eminente.
A ndo observagdo da indicagéo, pode
Implicar morte ou ferimentos muito graves.
ATENCAO!
Caracteriza uma situagdao possivelmente
perigosa. A ndo observacdo da indicagéo,
pode implicar ferimentos ou prejuizos
maferiass.
INDICACAO
Caracteriza conselhos para utilizacdo
e informagdes importantes.

Simbolos no aparelho

Antes da colocagdo em funciona-
mento, leia as Instrugdes de
Servigo!

Usar 6culos de protecgao!

Indicacdes sobre reciclagem
para o aparelho antigo
(ver a pag, 67)!

desenvolvimento da técnica e com as regras

técnicas de seguranga reconhecidas. No

entanto, na sua ufilizagao, podem existir

danos para o utilizador ou terceiros, ou danos

na maquina ou noutros bens. A polidora sé

deve ser utilizada

— em aplicagdo de acordo com as
disposigbes legars,

— em estado de perfeitas condigbes
técnicas.

As anomalias que prejudiquem a seguranga

devem ser imediatamente eliminadas.

Utilizagdo de acordo com

as disposigdes legais

Esta polidora excéntrica de condugéo

manual esta preparada

— para utilizagéo por profissionais e na
industria,

— para quaisquer trabalhos de polir, como
p. ex., superficies na pintura de veiculos
ou superficies de moveis e de metal, etc.,
com esponjas de polir,

— para utilizagdo com ferrramentas de polir
que estejam homologadas para uma
rotagdo de, pelo menos, 500 rpm.
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IndicagGes de seguranga para polir
AVISO!
Lela fodas as indicagdes de seguranga,
instrugdes, figuras e especificagdes
fornecidas com a ferramenta elétrica.
Negligéncias no respeifo pelas indicagdes de
sequranga podem ter como consequéncia um
choque eléctrico, incéndlio e/ou ferimentos
graves. Guarde fodas as indicagbes de
seguranga e instrugdes para o futuro.

m Esta ferramenta eléctrica deve ser utili-
zada como polidora. Respeitar todas
as indicagOes de seguranga, instrugdes,
apresentagdes e dados fornecidos
juntamente com o aparelho. Se as instru-
¢oes seguintes nao forem respeitadas,
podem ser surgir choques eléctricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

m Esta ferramenta eléctrica ndo é propria
para lixar, lixar com lixa de papel, para
trabalhos com escovas de arame e para
trabalhos de rectificar. Utilizagbes para
as quais a ferramenta eléctrica ndo esta
prevista podem provocar perigos e feri-
mentos.

m Nao utilizar qualquer acessoério que
n&o tenha sido previsto e recomendado
especialmente pelo fabricante para esta
ferramenta eléctrica.

So6 porque foi possivel fixar o acessoério na
sua ferramenta eléctrica, isso nao garante
uma utilizagdo com seguranga.

= A rotagdo permitida para a ferramenta
de utilizagdo tem, no minimo, que ser
tao elevada como a rotagdo maxima
indicada na propria ferramenta eléctrica.
Um acessorio que gire com uma rotagao
superior a recomendada pode partir-se
e ser projectado em varias direcgoes.

m Diametro exterior e espessura da ferra-
menta de utilizacdo tém que correspon-
der as indicagoes de medidas referidas na
ferramenta eléctrica. Ferramentas mal
dimensionadas podem nao ser sufi-
cientemente protegidas ou controladas.
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m Ferramentas de trabalho com encaixe

roscado devem caber exactamente na
rosca do veio de rectificagdo. Para ferra-
mentas de trabalho montadas com flange
€ necessario que o didmetro do furo da
ferramenta de trabalho tenha as dimen-
sbes apropriadas para o flange.
Ferramentas de trabalho, que ndo séo
fixas exactamente na ferramenta eléctrica,
giram de forma irregular, vibram forte-
mente e podem levar a perda de controlo.
Nunca usar ferramenta danificadas. Antes
de cada utilizagéo devera controlar as
ferramentas de trabalho, e verificar se por
exemplo os discos abrasivos apresentam
fissuras e estilhagos, se pratos abrasivos
apresentam fissuras, se ha desgaste ou
forte atrigdo, se as escovas de arame
apresentam arames soltos ou quebrados.
Se a ferramenta eléctrica ou a ferramenta
de adaptagao sofrer uma queda, verificar
se alguma delas apresenta danos ou
utilizar outra ferramenta livre de danos.
Depois de ter sido controlada e aplicada a
ferramenta, o operador e, eventualmente,
outras pessoas, devem manter-se fora da
area da ferramenta em rotagao e deixar o
aparelho funcionar com a rotagdo maxima
durante um minuto. As ferramentas
danificadas partem-se na maioria das
vezes durante este tempo de teste.
Utilizar equipamento de seguranga
pessoal. De acordo com a utilizagéo
usar protecgao total da face, protecgao
para os olhos e 6culos de protecgao.

Se for considerado conveniente, utilizar
mascara para o po, protec¢ado para 0s
ouvidos, luvas de protecgido ou aventais
especiais que mantém afastadas peque-
nas particulas de lixa e de material.

Os olhos devem estar protegidos contra
corpos estranhos projectados, o que pode
acontecer em diversas situagdes de
utilizagdo do aparelho. Mascaras para

o p6 e de respiragao tém que filtrar o pd
provocado durante a utilizagdo. Se o ope-
rador estiver sujeito a ruido intenso e pro-
longado, pode sofrer danos de audigdo.
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m Tomar atengdo relativamente a uma
distancia de seguranga entre outras
pessoas e 0 seu local de trabalho.
Qualquer pessoa que entre ha zona
de trabalho tem que usar equipamento de
protecgio pessoal.

Pedacgos de material da obra ou ferra-
mentas partidas podem ser projectados e
provocar ferimentos, mesmo distanciados
do local de trabalho directo.

m Pegar o aparelho apenas pelas
superficies isoladas de pegar quando se
executam trabalhos, nos quais a
ferramenta de utilizag&o pode tocar em
cabos elétricos ocultos. O contacto com
um cabo sob tensao pode também colocar
componentes metalicos do aparelho sob
tensao e provocar um choque eléctrico.

= Nunca pousar o aparelho antes da ferra-
menta estar completamente parada.

A ferramenta em rotagao pode entrar em
contacto com a superficie de assento,

0 que pode provocar a perda de controlo
do aparelho.

m N&o deixar a ferramenta eléctrica funcio-
nar enquanto esta é transportada.

O vestuario do operador pode, por
contacto ocasional, ser captado pela
ferramenta em rotacéo e provocar-lhe
ferimentos graves.

m Limpar regularmente as ranhuras
de ventilagio da ferramenta eléctrica.

A turbina do motor aspira pé para o interior
do aparelho e uma forte acumulagao de
p6 com teor de metal pode provocar
perigo de choque eléctrico.

= Nao utilizar a ferramenta eléctrica nas
proximidades de materiais inflamaveis.
Faiscas podem inflamar estes materiais.

= N3o utilizar ferramentas que exijam
agentes de refrigeragao liquidos.

A utilizagdo de agua ou outros agentes de
refrigeracéo liquidos pode provocar
choques eléctricos.

Contragolpe e instrugdes de segu-

ranga correspondentes
Contragolpe € a reacgéo repentina em con-

sequéncia de uma prisdo ou bloqueio de
uma ferramenta em rotagdo, como discos de
lixar, pratos de lixar, escovas de arame etc.

Prisdo ou bloqueio da origem a uma
paragem abrupta da ferramenta em rotagao.
Devido a isso, uma ferramenta eléctrica
descontrolada é acelerada, no ponto de
bloqueio, contra o sentido de rotagédo da
ferramenta de utilizagao.

Se, p. ex., um disco de lixar prender

ou bloquear na pega em processamento,

significa que a aresta do disco de lixar que

penetra na peca pode encravar e, devido

a isso, o disco de lixar partir ou provocar

um contragolpe.

O disco de lixar movimenta-se, entdo,

na direcgao do operador ou afastando-se

deste, dependente do sentido de rotagao

no ponto de bloqueio. Devido a isso, os
discos de lixar podem também partir-se.

Um contragolpe € a consequéncia

de uma utilizagao errada ou defeituosa

da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evitado

através de medidas de precaugdo

adequadas, conforme descrito a seguir.

m Manter a ferramenta eléctrica bem presa
e colocar o corpo e os bragcos numa posi-
¢éo, em que as forgas do contragolpe
possam ser suportadas. Utilizar sempre
o punho adicional, caso esteja dispo-
nivel, para ter o maximo controlo possi-
vel sobre as forgas do contragolpe ou
momentos de reac¢io no funcionamento
do aparelho em rotacéo elevada.

O operador pode dominar as forgas
de contragolpe e de reac¢do com
medidas de precauc¢do adequadas.

= Nunca colocar as maos na proximidade
de ferramentas em rotacgao.

A ferramenta em utilizagdo pode movi-
mentar-se contra as maos do operador
em caso de contragolpe.

m Evite, com o seu corpo, o0 espago onde
a ferramenta eléctrica é movimentada
no caso dum contragolpe. O contragolpe
movimenta a ferramenta eléctrica no
sentido contrario ao movimento do disco
de lixar no ponto de bloqueio.
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m Trabalhar com precaugéo redobrada
em esquinas, cantos agucados etc.
Evitar que ferramentas de utilizagéo
ressaltem da pega a trabalhar
e se encravem. A ferramenta em rotagéo
tem tendéncia para encravar em cantos,
arestas agugadas ou se fizer ricochete.
Isto provoca uma perda de controlo ou um
contragolpe.

= Nao utilizar Idminas de serra de corrente
ou de dentes.

As ferramentas deste tipo provocam
frequentemente um contragolpe

ou a perda de controlo sobre a ferra-
menta eléctrica.

Instrugdes de seguranga especiais

para polir

m Nao permitir a existéncia de pegas soltas
da boina de polir, principalmente fios
de fixagdo. Arrumar ou encurtar os fios
de fixagdo. Fios de fixagdo soltos ou
rodando conjuntamente podem atingir
os seus dedos ou enrolar-se na pega.

Ruido e vibragao

il morcagio
Consultar os valores do nivel de ruido ava-
liado com A e os valores fotais das vibra-
¢oes na tabela «Caracteristicas técnicas».
Os valores de ruido e de vibragao foram
apurados de acordo com a EN 62841.
ATENCAO!
Os valores de medigdo indicados sdo
validos para aparelhos novos. Na ufilizacdo
didria alteram-se os valores de ruido e de
oscilagao.
INDICACAO
O nivel de vibragdes indicado nestas instru-
¢oes foi medido em conformidade com um
processo de medigdo normalizado na
EN 62841 e pode ser utilizado paraa com-
paracao de ferramentas eléctricas entre si.
Este processo também é adequado para
uma estimativa proviséria da carga das
vibragdes. O nivel de vibragbes indicado
representa as principais utilizagdes
das ferramentas eléctricas.
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Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
aplicada noutras situa¢des com ferra-
mentas diferentes ou com insuficiente
manutengao, o nivel de vibragdes também
pode ser diferente. Isto pode aumentar
claramente a carga das vibragdes durante
o periodo global de trabalho.
Para uma avaliagédo exacta da carga de
vibragdes, devem também ser considerados
os tempos em que o aparelho esta des-
ligado ou embora estando a funcionar ndo
esta em utilizacdo. Isto pode reduzir clara-
mente a carga das vibragdes durante
o periodo global de trabalho.
Determinar medidas de seguranca adicio-
nais para protecgao do utilizador do efeito
das vibragdes, como, por exemplo:
Manutengao da ferramenta eléctrica e das
ferramentas aplicadas, manutencao das
maos quentes, organizac¢ao dos ciclos de
trabalho.

ATENCAO!
Com um nivel de pressao acustica superior
a 85 dB(A), deve ser usado um protector
para os ouvidos.
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Caracteristicas técnicas

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8 125 18.0-EC

Tipo do aparelho Polidora excéntrica
Tens&o nominal \% 18

AP 18.0/2,5
Acumulador AP 18.0/5.0
Suporte de ferramenta Prato da lixa @ 125/150 | Prato da lixa @ 125
@ Maximo da ferramenta mm 160
Curso mm 15 8
Numero de rotagdes em vazio rpm 4.600-7.600 280-430
Peso de acordo com «EPTA-
procedure 1/2003» kg 2,1 2,15
(sem acumulador)
Peso do acumulador de
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Vida util média do acumulador
(em fungéo do numero de rota-
¢oes, diametro da ferramenta,
carga ...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
Nivel de ruido avaliado com A de acordo com a EN 62841 (ver «Ruido e vibragao»):
Nivel de press&o acustica Lz dB(A) 77 79
Nivel de poténcia acustica Lya | dB(A) 88 90
Inseguranca K db 3,0
Valor total das vibragées conforme a EN 62841 (ver «Ruido e vibragao»):
Valor de emisséo ay, m/s2 5
Inseguranga K m/s2 1,5
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Panoramica da maquina

Neste manual s&o descritas varias ferramentas eléctricas. As representagdes graficas podem
divergir da ferramenta eléctrica adquirida no que diz respeito a detalhes.

1. 2 3L.  _las 67

1 Tampa do punho 6 Cobertura do filtro
Com saida de ar e seta indicadora 7  Médulo recetor para o acumulador
do sentido das rotagoes. 8 Chapa de caracteristicas

2 Cabega de engrenagem

3 Volante de ajuste para prévia selecgao
das rotagdes

4 Botao de retengdo
Bloqueia o interruptor (5) quando

9 Apoio do prato

10 Prato aderente para a folha de lixa

11 Flex Acumulador de ides de litio

12 Tecla para desbloquear o acumulador

em funcionamento continuo. 13 Indicagao do estado do acumulador
5 Interruptor .

Para ligar e desligar bem como para Chave de fenda Torx T20

aumentar a velocidade até a rotacao

pré-seleccionada. *  nao é apresentado
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Instrugdes de utilizagao

AN avisor

Antes de qualquer intervengdo na ferramenta
elétrica, refirar o acumulador do aparelho.
Antes da colocagédo

em funcionamento

Desembalar a polidora e verificar, se o for-

necimento esta completo ou se existem danos.

(il  /Npicacéor

Os acumuladores, na alfura do
fornecimento, ndo tém a carga completa.
Antes do primeiro funcionamento, carregar
0s acumuladores completamente.

Para o efeifo, consultar as Instrugées de
servigo do carregador.

Aplicar/substituir o acumulador

m Pressionar o acumulador carregado até
encaixar completamente na ferramenta
elétrica.

Estado de carga do acumulador

m Premindo a tecla, pode verificar-se
o estado de carga no LED de indicagao
do estado do acumulador.

A indicagdo apaga-se apos 5 segundos.

Se um LED piscar, € necessario carregar

o acumulador. Se, depois de se premir

a botdo, nenhum LED se acender, o acumu-
lador esta avariado e tem de ser substituido.

Fixar ou substituir a ferramenta
m Retirar o acumulador.

m Para desmontar, pressionar a tecla de
desbloqueio (1.) e retirar o acumulador (2.).

ATENCAO!
No caso de ndo utilizacdo, proteger os
contactos do acumulador. Pegas metdlicas
soltas podem provocar curto-circuitos nos
contactos, existindo perigo de explosdo

e incéndio!

C

m Apertar bem o meio de polir, centrado
a vista, contra o prato aderente. Utilizar
somente ferramentas de polir sem
danos.

m Colocar o acumulador.

m Ligar a polidora (sem a fixar) e deixa-la
funcionar durante 30 segundos.
Verificar, se existem desequilibrios ou
vibragoes.

m Desligar a polidora.

Indicagdes sobre a fixagéo

da ferramenta

ATENCAO!

Fixar a ferramenta centrada na admisséao

de ferramenta. Possibilidade de danos

no aparelho provocados por desequilibrio.
O resultado do trabalho pode ndo satisfazer.
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[i]  morecagdo

Neste modelo utilize os acessdrios originais
da FLEX. Se nédo forem ufilizados
acessorios originais da FLEX; tal podera
dar origem a piores resultados de
polimento, maiores vibragoes e maior

desgaste ou afé mesmo danos no aparelho.

Indicagdes relativas ao desgaste
da esponja

INDICACAO
Por norma, o desgaste da esponja em
polidoras excéntricas de acionamento livre
é muito mais elevado que em polidoras
rotativas ou polidoras excéntricas de
acionamento forgado.
Condicionado pelo acionamento, este
desgaste ndo ocorre no exterior da esponja
mas sim no centro da mesma. Quanto mais
Infensamente/prolongadamente a estrutura
celular for submetida a carga e, desta
forma, destruida, mais rapidamente irg
surgir o calor por friccdo e os danos
subsequentes estdo pre-programados.
No exterior da esponja ndo é possive/
visualizar um desgaste deste tipo. Neste
caso, SO0 uma substituicdo e eliminacao
atempada, ajuda a evitar danos causados
por calor no aparelho.

Ligar e desligar

Efectuar uma curta prova de
funcionamento sem engate

m Premir o interruptor e manté-lo nessa
posigao.

m Para desligar, soltar o bloqueio
de ligacéo.
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Funcionamento continuo com engate
Desativagao/remogao do acumulador

— Desligar a ferramenta elétrica.

— Voltar a ligar a ferramenta elétrica.

LIO |

m Premir o interruptor e manté-lo nessa
posicao (1.).

m Para engrenar, manter o botdo
de retencdo premido (2.) e libertar
o interruptor.

m Para desligar, premir o interruptor
brevemente e, depois, solta-lo.

Pré-selecgao de rotagbes
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m Pararegular as rotacdes de servico, colocar
o volante de ajuste no valor desejado.
m Accionando suavemente o interruptor,
o aparelho vai aumentando a velocidade
. até atingir a rotagao pré-seleccionada.
m Indicagdo
Em caso de sobrecarga ou
sobreaquecimento em funcionamento
continuo, o aparelho desliga-se.
Para confinuar a trabalhar é necessario
desligar o aparelho e voltar a liga-lo.

Indicag¢des sobre trabalho
ATENGAO!

Depois de desligada, a polidora ainda roda

durante breves momentos.

INDICACAO
Apds uma substituicdo de ferramenta
(p. ex. uma boina de la em vez duma
esponja de polir) podem sentir-se vibragbes
mais fortes, devido a sua diferenga de peso.
Alterar as rotagdes de servigo na roda
de ajuste, até que as vibragdes fiquem
reduzidas ao minimo.
— Ligar a maquina antes de a assentar

sobre a superficie a polir e deixa-la
funcionar até que atinja a rotagao antes
regulada.

— Mover a polidora sem pressao de
encosto, em movimentos sobrepostos
sobre a superficie a polir, para obter bons
desempenhos de polimento e maximizar
a vida util da ferramenta.

— Na aplicagao de pasta de polir, deve ser
utilizada uma ferramenta para cada tipo
de pasta.

Mais informagdes sobre os produtos

do fabricante no site www.flex-tools.com.

Manutengao e tratamento

A avisor
Antes de qualquer intervengédo na ferramenta
elétrica, retirar o acumulador do aparelho.

Limpeza

m Limpar regularmente o aparelho
e a grelha em frente as ranhuras
de ventilagdo. A frequéncia da limpeza
depende do material a trabalhar e da
duragéo da utilizagao.

m Limpar, regularmente, com ar comprimido
seco, o interior da estrutura com motor.

m Limpar, regularmente, o filtro do po.

2N\
Retirar o filtro do pé e limpar com ar
comprimido seco.

Engrenagem

il mprcagio

Na&o desapertar os parafusos da cabeca de
engrenagem. Se esta indicacdo néo for
respeitada, expiram as obrigacoes de
garantia do fabricante.
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Substituicdo de pec¢as de desgaste

Substituir o prato autoaderente

m Desligar a ficha da tomada.

m Retirar a esponja de polir.

m Assentar a maquina virada para cima.

m Soltar os parafusos com a chave de
fenda Torx e desaparafusar (1.).

m Retirar o prato autoaderente
desgastado (2.).

m Eliminar sujidades no interior.

m Alinhar orificios de fixagao e colocar
novo prato auto-aderente (3.).
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2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Enroscar os parafusos e apertar com
a chave de fenda Torx (4.). (Binario de
aperto 2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))

m Efetuar um teste de funcionamento.
Verificar se existem desequilibrios ou
vibragoes.

ATENCAO!

Um bindrio de aperfo errado da origem
a danos no aparelho e nas superficies
a trabalhar.

Reparagbes

As reparagoes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servigos Técnicos
autorizados pelo fabricante.

Pecas de reparagao e acessorios

INDICACAO
SO podem ser utilizadas as ferramentas
homologadas pela FLEX.
Para acesso a mais acessorios, principal-
mente ferramentas e meios auxiliares de
polimento, consulte o catalogo do fabricante.
Desenhos de exploséo e listas de pegas
de reparacéo podem ser consultados
na nossa Homepage:
www.flex-tools.com
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Indicagbes sobre reciclagem

Conformidade C€

AN Avisor
As ferramentas elétricas fora de servigo
devem ser inutilizadas antes de serem
eliminadas:
— ferramentas elétricas com conexdo

a rede por remogdo do cabo de rede,
— ferramentas elétricas com acumulador

por remog&o do acumulador.

S6 para os paises da UE.
E Nao colocar as ferramentas
eléctricas no lixo doméstico!
Em conformidade com a Directiva Europeia
2012/19/UE sobre aparelhos eléctricos
e electrénicos usados e com a transposic¢ao
para o Direito Nacional, as ferramentas
eléctricas usadas tém que ser reunidas
separadamente e encaminhadas para
o reaproveitamento sem polui¢do do meio
ambiente.
Recuperagdo de matérias-primas em
vez de eliminagdo de residuos.
O aparelho, os acessorios € a embalagem
devem ser encaminhados para reaproveita-
mento compativel com o meio ambiente.
A identificagdo dos componentes de plastico
permite a correta separagéo para reciclagem.
AVISO!

Né&o deitar acumuladores/baterias no lixo
domeéstico, para o fogo ou para a dagua.
N3Zo abrir acumuladores ja inutflizados.

S6 para os paises da UE:
De acordo com a diretiva 2006/66/CE,
acumuladores/baterias com defeito ou fora
de uso tém de ser reciclados.

INDICACAO
Informe-se sobre possibilidades de recicla-
gem junfo do agente especializado!

Declaramos, sob nossa inteira responsa-
bilidade, que o produto descrito em
«Caracteristicas técnicas» se encontra em
conformidade com as normas e os docu-
mentos normativos seguintes:
EN 62841 de acordo com as determinagdes
das directivas 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsavel pela documentagao técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

07.05.2019

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Exclusao de responsabilidades

O fabricante e seus representantes nao

se responsabilizam por danos e perda

de lucros, resultantes da interrupgéo do
negocio, provocada pelo produto ou pela
possivel ndo utilizagdo do mesmo.

O fabricante e seus representantes nao

se responsabilizam por danos provocados
por uma utilizagao inadequada ou em
ligagdo com produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen

A waARsCHUWING!

Geeft een onmiddellijk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen levensgevaarljjke of zeer
ernstige verwondingen.

VOORZICHTIG!

Geeft een mogelijk gevaariijjke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt
genomen, kunnen persoonlijk letsel of
materiéle schade het gevolg zijjn.

LET OP
Geeft gebruikstips en belangrijke informatie
aan.

Symbolen op het gereedschap

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap
in gebruik neemt!

Draag een oogbescherming!

Afvoeren van het oude apparaat
(zie pagina 78)!
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Deze poljjstmachine is geconstrueerd
volgens de huidjge stand van de techniek
en de erkende velligheidstechnische regels.
Toch kunnen bij het gebruik ervan levens-
gevaar en verwondingsgevaar voor de
gebruiker en voor andere personen resp.
gevaren voor beschadjgingen aan de
machine of aan andere zaken optreden.
De poljjstmachine mag alleen worden
gebruikt:
— Vvolgens de bestemming;
— In een veiligheidstechnisch optimale
toestand.
Verhelp storingen die de veiligheid in
gevaar brengen onmiddellijk.

Gebruik volgens bestemming
Deze met de hand vastgehouden
excenterpolijstmachine is bestemd

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman;

— voor polijstwerkzaamheden van allerlei
aard, zoals lakoppervliakken van
voertuigen, meubel- en metaalopper-
vlakken, enz., met polijstsponzen,

— voor het gebruik met polijstgereed-
schappen die zijn toegelaten voor een
toerental van minstens 500 o.p.m..
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Veiligheidsvoorschriften
voor polijstwerkzaamheden

AN waaRsCHUWING!

Lees alle met het elekirisch gereedschap
meegeleverde veiligheidsvoorschriften,
aanwiizingen, afbeeldingen en specificaties.
Als de veiligheidsvoorschriften en aanwijzin-
gen niet in acht worden genomen, kan dit een
elektrische schok, brand en/of emstig letsel tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen voor de foekomnst.

m Dit elektrische gereedschap is te
gebruiken als polijstmachine.

Neem alle veiligheidsvoorschriften, aan-
wijzingen, afbeeldingen en gegevens die u
bij het gereedschap ontvangt in acht. Als u
de volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

m Dit elektrische gereedschap is niet
geschikt voor slijp- en doorslijpwerk-
zaamheden, schuurwerkzaamheden
(met schuurpapier) en werkzaamheden
met draadborstels.

Toepassingen waarvoor het elektrische
gereedschap niet is voorzien, kunnen
gevaren en verwondingen veroorzaken.

m Gebruik uitsluitend toebehoren dat door
de fabrikant speciaal voor dit elektrische
gereedschap is voorzien en geadviseerd.
Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen,
waarborgt nog geen veilig gebruik.

m Het toegestane toerental van het inzet-
gereedschap moet minstens even hoog
zijn als het maximale toerental dat op het
elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toe-
gestaan, kan onherstelbaar beschadigd
worden en wegvliegen.

m De buitendiameter en de dikte van het
inzetgereedschap moeten overeen-
komen met de maatgegevens van het
elektrische gereedschap.
Inzetgereedschappen met onjuiste
afmetingen kunnen niet voldoende
afgeschermd of gecontroleerd worden.

Inzetgereedschappen met schroefdraad-
inzetstuk moeten nauwkeurig op de
schroefdraad van de uitgaande as
passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet
passen bij de opnamediameter van de
flens. Inzetgereedschappen die niet
nauwkeurig op de uitgaande as van het
elektrische gereedschap passen, draaien
ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
het verlies van de controle leiden.
Gebruik geen beschadigde inzetgereed-
schappen. Controleer voor het gebruik
altijd inzetgereedschappen zoals
slijpschijven op afsplinteringen en
scheuren, steunschijven op scheuren of
sterke slijtage en draadborstels op losse of
gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap
valt, dient u te controleren of het bescha-
digd is, of gebruik een onbeschadigd
inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat
u de machine een minuut lang met het
maximale toerental lopen.

Daarbij dient u en dienen andere perso-
nen uit de buurt van het ronddraaiende
inzetgereedschap te blijven.
Beschadigde inzetgereedschappen
breken meestal gedurende deze testtijd.
Draag persoonlijke beschermende uit-
rusting. Gebruik afhankelijk van de toe-
passing een volledige gezichtsbescher-
ming, oogbescherming of veiligheidsbril.
Draag indien van toepassing een stof-
masker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en metaaldeelties
tegenhoudt. Uw ogen moeten worden
beschermd tegen wegvliegende deeltjes
die bij verschillende toepassingen ont-
staan. Een stof- of ademmasker moet het
stof filteren dat bij de toepassing ontstaat.
Als u lang wordt blootgesteld aan luid
lawaai, kan uw gehoor worden
beschadigd.
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m Let erop dat andere personen zich op een
veilige afstand bevinden van de plaats
waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet
persoonlijke beschermende uitrusting
dragen. Brokstukken van het werkstuk
of gebroken inzetgereedschappen kunnen
wegvliegen en verwondingen
veroorzaken, ook buiten de directe
werkomgeving.

m Houd het gereedschap alleen aan de
geisoleerde greepviakken vast als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het
gereedschap verborgen stroomleidingen
kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elekirische
schok leiden.

m Leg het elektrische gereedschap nooit
neer voordat het inzetgereedschap
volledig tot stilstand is gekomen.

Het draaiende inzetgereedschap kan
in contact komen met het oppervlak,
waardoor u de controle over het elek-
trische gereedschap kunt verliezen.

m Laat het elektrische gereedschap niet
lopen terwijl u het draagt. Uw kleding kan
door toevallig contact met het draaiende
inzetgereedschap worden meegenomen
en het inzetgereedschap kan zich in uw
lichaam boren.

= Reinig regelmatig de ventilatieopeningen
van het elektrische gereedschap.

De motorventilator trekt stof in het huis en
een sterke ophoping van metaalstof kan
elektrische gevaren veroorzaken.

m Gebruik het elektrische gereedschap niet
in de buurt van brandbare materialen.
Vonken kunnen deze materialen
ontsteken.

m Gebruik geen inzetgereedschappen waar-
voor vloeibare koelmiddelen vereist zijn.
Het gebruik van water of andere vloei-bare
koelmiddelen kan tot een elek-trische
schok leiden.
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Terugslag en bijbehorende

veiligheidsvoorschriften

Terugslag is de plotselinge reactie als

gevolg van een vasthakend of geblokkeerd

draaiend inzetgereedschap, zoals een
slijpschijf, schuurschijf, steunschijf, draad-
borstel, enz.

Vasthaken of blokkeren leidt tot een abrupte

stop van het ronddraaiende inzetgereed-

schap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de
draairichting van het inzetgereedschap
versneld op de plaats van de blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het

werkstuk vasthaakt of blokkeert, kan de

rand van de slijpschijf die in het werkstuk
invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan

de slijpschijf uitbreken of een terugslag

veroorzaken. De slijpschijf beweegt zich

vervolgens naar de bediener toe of van

de bediener weg, athankelijk van de draai-

richting van de schijf op de plaats van

de blokkering. Hierbij kunnen slijpschijven

ook breken.

Een terugslag is het gevolg van verkeerd of

onjuist gebruik van het elektrische gereed-

schap. Terugslag kan worden voorkomen
door geschikte voorzorgsmaatregelen,
zoals hieronder beschreven.

m Houd het elektrische gereedschap goed
vast en breng uw lichaam en uw armen
in een positie waarin u de terugslag-
krachten kunt opvangen. Gebruik altijd de
extra handgreep, indien aanwezig, om de
grootst mogelijke controle te hebben over
terugslagkrachten of reactiemomenten bij
het op toeren komen. De bediener kan
door geschikte voor-zorgsmaatregelen de
terugslag- en reactiekrachten beheersen.

= Breng uw hand nooit in de buurt van
draaiende inzetgereedschappen.

Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

= Mijd met uw lichaam het gebied waar-
heen het elektrische gereedschap bij een
terugslag wordt bewogen. De terugslag
drijft het elektrische gereedschap in de
richting die tegengesteld is aan de bewe-
ging van de slijpschijf op de plaats van de
blokkering.
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m Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom
dat inzetgereedschappen van het werk-
stuk terugstoten en vastklemmen.

Het ronddraaiende inzetgereedschap
neigt er toe, zich vast te klemmen

bij hoeken, scherpe randen of wanneer
het terugspringt. Dit veroorzaakt een
controleverlies of terugslag.

m Gebruik geen kettingblad of getand
zaagblad. Zulke inzetgereedschappen
veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het
elektrische gereedschap.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften
voor polijstwerkzaamheden
De polijstkap mag geen losse delen
hebben, in het bijzonder geen losse
bevestigingssnoeren.
Maak de bevestigingssnoeren vast
of kort deze in. Losse, meedraaiende
bevestigingssnoeren kunnen uw vingers

meenemen of in het werkstuk vasthaken.

Geluid en trillingen

il LeTop

Waarden voor het A-gewogen geluids-
niveau en de fotale trillingswaarden staan
in de tabel “Technische gegevens’.

De geluids- en triflingswaarden zijjn vast-
gesteld volgens EN 62841.

VOORZICHTIG!

De aangegeven meetwaarden gelden voor
nieuwe gereedschappen. Bij dageljfks
gebruik veranderen geluids- en
trillingswaarden.

il  teTor

Het is deze instructies vermelde trillings-
niveau is gemeten volgens de meetmethode
zoals beschreven in de norm EN 62841 en
kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van elektrische gereedschap-
pen. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het vermelde trillingsniveau geldt voor de
voornaamste toepassingen van het
elektrische gereedschap.

Indien het elektrische gereedschap wordt
gebruikt voor andere toepassingen, met
afwijkende inzetgereedschappen of zonder
voldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting
over het gehele arbeidstijdvak duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de
trillingsbelasting moet ook rekening worden
gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk
wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
over het gehele arbeidstijdvak duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter
bescherming van de bediener tegen het
effect van trillingen vast, zoals: onderhoud
van elektrische gereedschap en
inzetgereedschappen, warm houden van de
handen, organisatie van de
arbeidsprocessen.

VOORZICHTIG!
Draag een gehoorbescherming bif een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).
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Technische gegevens

XFE 15 125 18.0-EC
XFE 15 150 18.0-EC

XCE 8 125 18.0-EC

Machinetype

Excenterpolijstmachine

Nominale spanning \Y, 18

AP 18.0/2,5
Accu AP 18.0/5.0
Gereedschapsdrager Klittenschijf @ 125/150 Klittenschijf @ 125
Gereedschap-@ max. mm 160
Slag mm 15 8
Onbelast toerental t/min 4.600-7.600 280-430
Gewicht volgens
“EPTA-procedure 1/2003” kg 2,1 2,15
(zonder accu)
Gewicht Accu
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Gemiddelde acculooptijd (afthan-
kelijk van toerental, gereed-
schapsdiameter, belasting ...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
A-gewogen geluidsniveau volgens EN 62841 (zie “Geluid en trillingen”):
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 77 79
Geluidsvermogenniveau Lyya dB(A) 88 90
Onzekerheid K db 3,0

Totale trillingswaarde volgens EN

62841 (zie “Geluid en trillingen”):

Emissiewaarde ay,

m/s?

5

Onzekerheid K

m/s2

1,5
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In één oogopslag

In deze gebruiksaanwijzing worden verschillende elektrische gereedschappen beschreven.
Details van de afbeeldingen kunnen afwijken van het door u gekochte elektrische gereedschap.

1. 2 3L

Greepkap 6 Filterafdekking

Met luchtafvoeropening 7 Inschuifopening voor accu

en drellalnchtlfgpul. 8 Typeplaatie

Z'talcr‘fnlemp I 9  Schijfhouder

elwiel voor vooraf instelbaar . .

toerental 10 Kilittenschijf
11 Flex Li-ion-accu

Blokkeerknop 12 Ont delk

Vergrendelt de schakelaar (5) n gre.n .e r?op voor accu
13 Statusindicatie accu

bij continu gebruik.

Schakelaar

Voor het in- en uitschakelen en voor de
versnelling tot aan het vooraf
ingestelde toerental.

Torx-schroefsleutel T20 *

*

niet afgebeeld
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Gebruiksaanwijzing

AN waARsCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de accu uit het
apparaat nemen.

Voor de ingebruikneming

Pak de polijstmachine uit, controleer of
de levering compleet is en controleer de
machine op transportschade.

LET OP
De accu's zijjn bif levering niet volledig
opgeladen. Laad de accu’s volledig op
voor het eerste gebruik. Zie hiervoor de
gebruiksaanwijzing van de oplader.

Accu plaatsen/vervangen

m Druk de geladen accu in het elektrische
gereedschap totdat deze vergrendelt.

m Als u de accu wilt verwijderen, drukt u op
de ontgrendelingsknoppen (1.) en trekt
u de accu eruit (2.).

VOORZICHTIG!

Bescherm de contacten van de accu als

u deze niet gebruikt. Losse metalen delen
kunnen de contacten kortsluiten. Er bestaat
explosie- en brandgevaar!
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Oplaadstatus van de accu

m De oplaadstatus van de accu is te
controleren met de LED van de
accustatus-indicator.

Als de LED knippert, moet de accu worden
opgeladen. Als de LED na het indrukken
van de knop niet oplicht, is de accu defect
en moet deze worden vervangen.

Inzetgereedschap bevestigen
of wisselen

m Verwijder de accu.

m Centreer het polijstmiddel (beoordeel dit
op het oog) en druk het middel op de
klittenschijf vast. Gebruik alleen
onbeschadigd polijstgereedschap.

m Plaats de accu.

m Schakel de polijstmachine in (zonder
de schakelaar vast te klikken) en laat
de polijstmachine ca. 30 seconden lopen.
Controleer de machine op onbalans en
trillingen.

m Schakel de polijstmachine uit.
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Aanwijzingen voor het bevestigen
van de inzetgereedschappen

VOORZICHTIG!

Bevestig het inzefgereedschap gecentreerd
op de gereedschapopname.

Beschadiging van het gereedschap door
onbalans /s mogeljjk. Daardoor kan het
werkresultaat slechter worden.

[i|  LeTOP

Gebruik bif dit model de originele FLEX-
accessoires. Als er geen originele FLEX-
accessoires worden gebruikt, kan dit fot een
slechter poljjstresultaat, verhoogde trillingen
en verhoogde sljjtage leiden of zelfs schade
aan het apparaat veroorzaken.

Aanwijzingen over sponsslijtage

[i] LeTOP

In het algemeen is de sponsslijtage bif
vrijlopende excenterpoljjstmachines veel hoger
dan bjj roterende poljjstmachines of geforceerd
aangedreven excenterpoljjstmachines.

Door de manier van aandrijving vindt deze
slijtage niet aan de buitenkant van de spons
plaats, maar in de sponskern. Hoe
zwaarder/langer de celstructuur belast en
daardoor vernield wordl, des te sneller
onfstaat er wrijvingswarmte. Gevolgschade
/s onvermijdelijk.

Een dergeljjke sljjtage valt niet op aan de
buitenkant van een spons. Hier helpt alleen het
op tjfd vervangen en weggooien om schade
door hitte aan het apparaat te vermijden.

lin- en uitschakelen

Gebruik voor korte duur zonder

m Druk de schakelaar in en houd deze vast.
m Als u het gereedschap wilt uitschakelen,
laat u de schakelaar los.

Continu gebruik met vergrendeling

Uitschakeling/verwijdering van de accu

— Elektrisch gereedschap uitschakelen.

— Elektrisch gereedschap opnieuw inscha-
kelen.

m Druk de schakelaar in en houd deze
vast (1.).

m Als u de schakelaar wilt vastzetten, houdt
u de vergrendelingsknop ingedrukt (2.)
en laat u de schakelaar los.

m Als u het gereedschap wilt uitschakelen,
drukt u de schakelaar kort in laat u deze los.
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Vooraf instelbaar toerental

o,

A.

m Als u het werktoerental wilt instellen,
zet u het stelwiel op de gewenste waarde.
m Door de schakelaar met gevoel
te bedienen wordt het gereedschap
versneld tot aan het vooraf ingestelde
toerental.

il  teTor

Bjj overbelasting of oververhitfing tijdens
continugebruik schakelf het apparaat uit.
Om verder te werken moet het apparaat uit-
en weer ingeschakeld worden.

Tips voor de werkzaamheden

VOORZICHTIG!
Na het uitschakelen loopt het polijstgereed-
schap nog korte tjjd uit.

LET OP

Na het wisselen van inzetgereedschap

(bijv. wolvel in plaats van poljjstspons)

kunnen door het gewichtsverschil meer

trillingen optreden. Verander het
werktoerental met het stelwiel tot de
trillingen verminderd zjjn.

— Schakel het gereedschap in voordat u het
op het te polijsten oppervlak plaatst en
laat het tot aan het ingestelde toerental op
toeren komen.
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— Polijstmachine zonder aandrukkracht met
zich overlappende bewegingen op het te
polijsten oppervlak bewegen om goede
polijstprestaties en een lange levensduur
van het gereedschap te realiseren.

— Gebruik bij de toepassing van polijstpasta
voor elke pasta apart inzetgereedschap.

Zie www.flex-tools.com voor meer infor-

matie over de producten van de fabrikant.

Onderhoud en verzorging

AN wasarscHuwING!

Voor alle werkzaamheden aan het

elektrische gereedschap de accu uit het

apparaat nemen.

Reiniging

m Apparaat en rooster voor
ventilatiesleuven regelmatig reinigen. De
frequentie van de reiniging is afhankelijk
van het bewerkte materiaal en van de
duur van het gebruik.

m Blaas de binnenzijde van het machine-
huis met de motor regelmatig met droge
perslucht door.

m Reinig regelmatig het stoffilter.

Verwijder het stoffilter en blaas het uit
met droge perslucht.
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Machinekop

LET OP
Draai de schroeven op de machinekop
(tidens de garantietijd niet los.
Anders vervallen de garantieverplichfingen
van de fabrikant.

Vervanging van slijtageonderdelen

Klithechtschijf vervangen

m Trek de stekker uit de contactdoos.

m Verwijder de polijstspons.

m Leg de machine op de achterkant neer.

1U 24 %

m Schroeven met torx-schroefsleutel
losdraaien en eruit draaien (1.).

m Versleten klithechtschijf afnemen (2.).

m Verontreinigingen in de binnenruimte
opruimen.

m Bevestigingsgaten uitlijnen en nieuwe
klittenschijf monteren (3.).

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Schroeven indraaien en met torx-
schroefsleutel vastdraaien (4.). (Aanhaal-
moment 2,5-3,0 Nm (1,8-2,2 ft. Ib.))

m Proefdraaien uitvoeren. Controleer de
machine op onbalans en trillingen.

VOORZICHTIG!
Een verkeerd aanhaalmoment leidt fot

beschadigingen aan het apparaat en aan
de te bewerken opperviakken.

Reparaties
Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een
door de fabrikant erkende klantenservice.

Vervangingsonderdelen
en toebehoren

il  LeTorp

Alleen de door FLEX vrijgegeven
gereedschappen mogen worden gebruikt.
Zie de catalogi van de fabrikant voor overig
toebehoren, in het bijzonder inzetgereed-
schappen en polijsthulpmiddelen.
Explosietekeningen en onderdelenlijsten
vindt u op onze website:
www.flex-tools.com
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Afvoeren van verpakking
en machine

A waARscHUWING!

Maak afgedankte elektrische gereed-

schappen onbruikbaar voordat deze worden

afgevoerd:

— op het lichtnet aangesloten elektrisch
gereedschap door verwijdering van het
netsnoer,

— opaccu's werkend elektrisch gereedschap
door verwijdering van de accu.

Alleen voor EU-landen
Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huiswuil.

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

betreffende afgedankte elektrische en elektro-

nische apparatuur en de omzetting van de

richtlijn in nationaal recht moeten versleten

elektrische gereedschappen apart worden

ingezameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze opnieuw worden gebruikt.
Terugwinning van grondstoffen in
plaats van afvalverwijdering.

Gereedschap, toebehoren en verpakking

dienen op een voor het milieu verantwoorde

manier te worden hergebruikt. De kunststof-
delen zijn gemarkeerd om deze per soort te
kunnen recyclen.

AN waARscHUWING!

Gool accu's en batterifen niet bif het huisvuii,

in het vuur of in het water. Demonteer

verslefen accu's niet.

Alleen voor EU-landen:

Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten

defecte of versleten accu's en batterijen

worden gerecycled.

LET OP
Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap af geven.
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C € -Conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke
dat het onder “Technische gegevens”
beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve
documenten:

EN 62841 volgens de bepalingen van de

richtlijnen 2014/30/EU, 2006/42/EG

en 2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor technische
documentatie:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

07-05-2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade en verloren
winst door onderbreking van de werkzaam-
heden die door het product of het
nietmogelijke gebruik van het product zijn
veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door onjuist
gebruik of in combinatie met producten van
andere fabrikanten is veroorzaakt.
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Indhold For Deres egen sikkerheds skyld
Anvendte S)D/mbole{' ................ 79 A ADVARSEL!

Symboler pa maskinen ............. 9 Lees falgende for polermaskinen benyttes
Brugsanwsnlng ................... 84 og fg/g instruktionerne:

Stgjogvibration .................. 81 - beljeningsvejledningen,

Tekniskedata .................... 82 — ,Generelle sikkerhedsanvisninger”
Oversigt ..., 83 for handtering af elvaerktajer i vedlagte
Brugsanvisning . .................. 84 heefte (skrift-nr.: 315.915),
Vedligeholdelse og eftersyn ......... 86 - de for anvendelsesstedet gaeldende
Bortskaffelseshenvisninger .......... 88 regler og forskrifter vedrarende
(€-Overensstemmelse ............. 88 forebyggelse ":'.fU/ykkef'
Ansvarsudelukkelse ............... 88 Denne polermaskine er konstrueret

Anvendte symboler

A ADVARSEL!

Betegner en umiddelbar truende fare.

Ved tilsideszettelse af henvisningen opstar
der livstare eller fare for alvorlig
tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig situation.

Ved tilsideszettelse af henvisningen er der
fare for tilskadekomst, eller der kan opsta
materielle skader.

il Bemerx
Betegner anvendelsestips og vigtige
Informationer.

Symboler pa maskinen

Laes betjeningsvejledningen, inden
maskinen tages i brug!

Benyt gjenvaern!

Henvisning om bortskaffelse af den
udtjente maskine (se side 88)!

/ henhold til det aktuelle tekniske niveau og
de anerkendfe sikkerhedstekniske regler.
Alligevel kan der ved brug af maskinen
opsta fare for brugers eller tredjemands
liv og lemmer, maskinen kan beskadiges,
og der kan opsta materielle skader.
Polermaskinen ma kun benyttes

— 4l det dertil beregnede formal,

— I sikkerhedsteknisk korrekt tilstand.
Fejl, der har negativ indflydelse pa
sikkerheden, skal afhjzelpes omgadende.

Bestemmelsesmaessig brug

Denne handfarte excenterpolermaskine

er beregnet til

— erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— enhver form for polerearbejde med
polersvampe, pa f.eks. lakerede
overflader pa karetgajer, mgbel- og
metaloverflader osv.

— brug med polerveerktgj, som er godkendt
til en omdrejningshastighed pa mindst
500 o/min.

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende
polering

ADVARSEL!
Lees venligst alle sikkerhedsinstrukser,
anvisninger, afbildninger og specifikationer,
der er leveret sammen med el-vaerkigjel.
| tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektriske stod, brand og/eller
alvorlige kvaestelser. Opbevar venligst alle
sikkerhedsinstrukser og anvisninger for
senere brug.
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Dette elveerktej skal anvendes som
poleremaskine. Falg alle sikkerheds-
henvisninger, anvisninger, illustrationer og
data, der falger med maskinen.

Hvis efterfglgende anvisninger tilside-
seettes, kan det medfgre elektriske stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Dette elvaerktgj er ikke beregnet il slib-
ning, sandpapirslibning, arbejdsopgaver
med tradberster og slibeskiveskeering.
Hvis elveerktgjet anvendes til andre
formal, end det er beregnet til, kan
personer udsaettes for fare og kvaestes.
Der ma ikke anvendes tilbeher, der ikke
specielt er beregnet og anbefalet

af fabrikanten til dette elveerkig;.

Selv om tilbehgret kan fastgares

pa elveerktgjet, er det ikke en garanti

for en sikker brug.

Det tilladte omdrejningstal af indsats-
vaerktejet skal vaere mindst lige sa heijt
som det pa elvaerktgjet angivne maksi-
male omdrejningstal.

Tilbehar der drejer hurtigere end tilladt kan
braekke og kastes rundt.

Det anvendte indsatsveerkigjs yderdia-
meter og tykkelse skal svare til malangi-
velseme for elvaerktgjet.

Forkert dimensionerede indsatsvaerk-tgjer
kan ikke afskeermes tilstraekkeligt eller
kontrolleres.

Indsatsvaerktgj med gevindindsats skal
passe ngjagtigt pa slibespindlens gevind.
Ved indsatsveerktgj, der monteres med en
flange, skal indsatsvaerktejets huldiameter
passe til flangens holdediameter.
Indsatsveerktgjer, der ikke passer ngjag-
tigt pa elvaerktgjets slibespindel, drejer
ujaevnt, vibrerer kraftigt, og det kan med-
fare, at man mister kontrollen over dem.
Beskadigede indsatsveerktgjer ma ikke
anvendes. Kontrollér altid fer brug
indsatsveerktgj som f.eks. slibeskiver for
afsplintninger og revner, slibebagskiver for
revner, slid eller steerkt slid, trad-berster
for Igse eller braskkede trade. Hvis
elveerktajet er faldet pa gulvet, kontrollér,
om det er beskadiget, eller anvend et
ubeskadiget indsatsveerktej. Nar
indsatsveerktgjet er kontrolleret og sat pa
plads, skal du holde dig selv og andre
personer, der befinder sig i naerheden,

uden for det niveau, hvor indsatsvaerktgjet
roterer. Lad apparatet kare et minut med
maks. omdrejningstal.

Beskadigede indsatsveerktgjer breekker
for det meste i Igbet af denne testtid.

Baer personligt beskyttelsesudstyr.

Benyt helmaske til ansigtet, gjenvaern
eller beskyttelsesbriller, athaengigt

af det udferte arbejde. Benyt afheengigt af
arbejdets art stgvmaske, hgrevaemn,
beskyttelseshandsker eller special-
forklaede, der beskytter mod sma slibe- og
materialepartikler. Jjnene skal beskyttes
mod fremmedlegemer, der kastes rundt
og som opstar i forbindelse med forskelligt
arbejde. Stav- eller andedraetsmasken
skal filtrere det stgv, der opstar under
arbejdet. Udsaettes du for kraftig stgj

i leengere tid, kan du lide hgretab.

Sarg for at andre personer opholder sig

i sikker afstand af dit arbejdsomrade.
Enhver, der betreeder arbejdsomradet,
skal bruge personligt beskyttelsesudstyr.
Brudstykker af arbejdsemnet eller braek-
kede indsatsvaerktgjer kan blive kastet
rundt og medfgre kvaestelser, ogsa uden
for selve arbejdsomradet.

Tag altid fat i det isolerede handtag pa el
veerktgjet, nar du arbejder pa steder, hvor
indsatsvaerktgjet vil kunne ramme skjulte
stremledninger.

Kontakt med en spaendingsfarende
ledning kan ogsa seette metaldele

pa apparatet under spaending og medfare
elektriske stad.

Laeg aldrig elveerktgjet til side fer det star
helt stille. Det roterende indsatsveerktg;j
kan komme i kontakt med fraleegnings-
fladen, hvorved du kan miste kontrollen
over elveerktgijet.

Lad ikke elveerktgjet kare, mens det
baeres. Ved tilfeeldig kontakt med det
roterende indsatsveerktgj kan dit tgj blive
fanget, hvorved indsatsveerktajet kan bore
sig ind i din krop.

Renggr ventilationsslidserne pa elveerk-
tojet regelmaessigt. Motorbleeseren
traekker stgv ind i huset, og store
maengder metalstev kan forarsage
elektrisk fare.
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m lkke anvend elvaerkigjet i neerheden
af breendbare materialer.

Gnister kan anteende disse materialer.

m |kke anvend indsatsveerktgjer, der kraever
flydende kelemidler. Brug af vand eller
andre flydende kglemidler kan medfgre,
at der opstar elektriske stad.

Tilbageslag og tilsvarende

sikkerhedshenvisninger

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som
skyldes, at et roterende indsatsveerktg;j, f.eks.
slibeskive, slibetallerken, tradberste osv., har
sat sig fast eller blokerer. Fastseettelse eller
blokering medfarer et pludseligt stop af det
roterende indsatsvaerktgj. Derved accelereres
et ukontrolleret elvaerktgj mod indsatsvaerk-

tajets omdrejningsretning pa blokeringsstedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast i et emne eller
blokerer i et arbejdsemne, kan kanten pa
slibeskiven, der dykker ned i arbejdsemnet,
blive siddende, hvorved slibeskiven breekker
af eller giver tilbageslag. Slibeskiven bevaeger
sig hen imod eller bort fra brugeren, atheengigt
af skivens omdrejningsretning pa blokerings-
stedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzeftet
brug af elveerktgijet.
Det kan forhindres ved at traeffe egnede
forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives
nedenfor.
m Hold godt fast i elvaerktgjet og serg for,
at bade krop og arme befinder sig
i en position, der modvirker tilbageslag-
skreefterne. Anvend altid ekstrahand-
taget, hvis et sddant findes, for at have
sa meget kontrol som muligt over
tilbageslagskraefterne eller reaktions-
momenterne, nar apparatet karer op
i hastighed.
Brugeren kan beherske tilbageslags- og
reaktionskraefterne ved at traeffe egnede
sikkerhedsforanstaltninger.
m Sgrg for at heenderne aldrig kommer
i naerheden af de roterende indsats-
vaerktgjer. Indsatsvaerktgjet kan bevaege
sig hen over din hand i forbindelse med
et tilbageslag.
m Undga at kroppen befinder sig i det
omrade, hvor elveerktgjet beveeger
sig i forbindelse med et tilbageslag.

Tilbageslaget driver elveerktgjet i modsat
retning af slibeskivens bevaegelse
pa blokeringsstedet.

m Vaer seerlig forsigtig ved arbejder i om-
rader som f.eks. hjgrner, skarpe kanter
osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tejet slar tilbage fra arbejdsemnet og
seetter sig fast. Det roterende indsats-
veerktgj har tendens til at saette sig fast,
nar det anvendes i hjgrner, skarpe
kanter, eller hvis det springer tilbage.
Dette medfarer, at man mister kontrollen,
eller der opstar et tilbageslag.

m Brug ikke keedesavklinger eller
fortandede savklinger.

Séadanne indsatsveerktgjer bevirker
ofte et tilbageslag, eller at man mister
kontrollen over elveaerktgijet.

Seerlige sikkerhedshenvisninger

vedrgrende polering

m Lgse dele pa polerhaetten, iszer fast-
gerelsessnore, er forbudt.
Laeg fastgarelsessnore pa plads eller
afkort dem. Lase fastgarelsessnore, der
drejer med rundt, kan gribe fat i fingrene
eller seette sig fast i arbejdsemnet.

Stgj og vibration

il Bemerk

Vaerdierne for det A-vaegtede stajniveau
samt de samlede svingningsvaerdier
fremgar af tabellen , Tekniske data”.

Staj- og svingningsveerdierne er beregnet
ifolge EN 62841.

FORSIGTIG!

De angivne mélevaerdier gaelder kun for nye
maskiner. Staj- og svingningsvaerdierne
aendrer sig ved daglig brug.

il Bemerx

Det svingningsniveau, der er angivet i disse
instruktioner, er blevet malt i henhold til en
standardiseret maleproces i EN 62841 og kan
bruges til at sammenligne elveerktgjerne.
Det egner sig ogsa til en forelgbig vurdering
af svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau
repraesenterer elvaerktgjets hovedsagelige
anvendelse.
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Hvis elveerktgjet dog benyttes til andre
formal, med afvigende arbejdsveerktajer
eller det vedligeholdes utilstreekkeligt, kan
svingningsniveauet andre sig. Dette kan
gge svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

For ngjagtigt at kunne vurdere svingningsbelast-
ningen bgr man ogsa tage hejde for de tider,
hvor apparatet er slukket eller karer, men ikke
bruges. Dette kan reducere svingningsbelast-
ningen betydeligt i hele arbejdstidsrummet.

Tekniske data

Fastlaeg derfor yderligere sikkerhedsfor-
anstaltninger til beskyttelse af brugeren imod
pavirkning af svingninger, f.eks. vedlige-
holdelse af elveerktgj og arbejdsveerktgier,
varmholdelse af haender, organisation af
arbejdsforlgb.

FORSIGTIG!
Ved et lydtryk pa over 85 dB(A) skal der
benyfttes harevaern.

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8125 18.0-EC

Maskintype Excenterpolermaskine
Nominel spaending \% 18

AP 18.0/2,5
Akku AP 18.0/5.0
Vaerktgjsholder Veécqoztglll%léen Velcrgt%aggrken
Max. veerktajs & mm 160
Slag mm 15 8
Tomgangsomdrejningstal o/min 4.600-7.600 280-430
Veegt i henhold til ,EPTA-proce-
dure 01/2003” (uden akku) kg 2.1 215
Veegt akku
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Gennemsnitlig akkudriftstid
(afheengigt af omdrejningstal,
veerktgjsdiameter, belastning ...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
A-vaegtet stgjniveau i henhold til EN 62841 (se ,Stgj og vibration®):
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 77 79
Lydeffektniveau Lyyp dB(A) 88 90
Usikkerhed K db 3,0
Samlet svingningsveerdi i henhold til EN 62841 (se ,Stgj og vibration®):
Emissionsveerdi ay, m/s2 5
Usikkerhed K m/s? 1,5
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Oversigt

| neerveerende vejledning beskrives forskellige elvaerktgjer. Beskrivelsen kan afvige
i detaljerne fra den kgbte maskine.

1. 2 3L

1  Grebshaette
Med luftudslip og omdrejningsret-
ningspil.
2 Gearhoved *
3  Indstillingshjul til forvalg
af omdrejningstal
4 Laseknap
Laser kontakten (5) i konstantdrift.
5 Afbryder
Med denne kontakt taendes og slukkes

maskinen og opkeres pa det forvalgte Torx-skruenagle T20 *
omdrejningstal.

Filterafdaskning
Indskubningsabning til akku
Typeskilt

9  Skiveholder

10 Velcrotallerken

11 Flex Li-ion-akku

12 Frigerelsesknap til akku

13 Akku-tilstandsvisning

® N

*  ikke vist
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Brugsanvisning

N ADVARSEL!
Tag altid akkuen ud, for du udforer arbejde
pa elvaerktajet.

Inden ibrugtagning

Pak polermaskinen ud og kontrollér,
om leveringen er komplet, eller om den
er blevet beskadiget under transporten.

il BEMERK

Akkuerne er ikke fuldstaendigt opladede ved
levering. For forste anvendelse skal
akkuerne oplades fuldstandigt.

Se i den forbindelse betjeningsvejledningen
til ladeaggregate.

Isaetning/skift af akku
m Tryk den opladede akku ind i elveerktgijet,
til den er helt i indgreb.

m For udtagning trykkes pa frigarelses-
knapperne (1.), hvorefter akkuen kan
traekkes ud (2.).

FORSIGTIG!

Nar akkuen ikke er i brug, skal kontakterne
pa den beskyttes. Lose metaldele kan
kortslutte kontakterne, eksplosions- og
brandfare!
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Akkuens ladetilstand

m Ved tryk pa knappen kan man pa
lysdioden til akku-tilstandsvisning
kontrollere ladetilstanden.

Hvis en af lysdioderne blinker, skal akkuen
oplades. Hvis ingen lysdiode lyser efter tryk
pa knappen, er akkuen defekt og skal
udskiftes.

Fastger eller udskift vaerktgj
m Udtag akku.

m Tryk polermidlet, centreret om gijet,
fast pa velcrotallerknen.

Brug udelukkende fejlfrit polerveerktgj.

m Isaet akku.

m Taend polermaskinen (uden indgreb)
og lad den Igbe i ca. 30 sekunder. Kon-
trollér den for ubalance og vibrationer.

m Sluk polermaskinen.

Henvisninger vedragrende
fastgering af veerktgjer

FORSIGTIG!

Fastgor vaerktajerne centreret pa veerktajs-
holderen. Maskinen kan beskadiges ved

uligevaegt. Arbejdsresultatet kan blive
darligere.
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[i]  wskazowka

Brug det originale FLEX-tilbeheor til denne
model. Hvis du ikke bruger det originale
FLEX-tilbehar, kan det give et darligere
poleringsresultat, ogede vibrationer samt
oget slid og endda skader pa maskinen.

Henvisninger vedrgrende slid pa
svamp

[i|  wskazowka

Generelt er sliddet pa svampen mange
gange storre pa frit roterende excenter-
polermaskiner end ved roterende
poleremaskiner og tvangsdrevne excenter-
polermaskiner.

Pga. drevet slides svampen ikke yderst,
men i midten. Jo kraftigere/laengere tid
cellestrukturen belastes og dermed
odelzgges, desto hurtigere opstar der
friktionsvarme, og folgeskader kan ikke
undgas.

Et sddant slid kan ikke ses yderst pa
svampen. Her hjzelper det kun at udskifte
svampen rettidigt og bortskaffe den for at
undga varmeskader pa maskinen.

Teend og sluk
Kortvarig drift uden indgreb

1

m Tryk pa kontakten og hold den fast.
m Slip afbryderen for at slukke maskinen.

Konstant drift med indgreb
Slukning/udtagning af akkuen

— Sluk elveerktgjet.
— Teend elveerktigjet igen.

1

m Tryk pa kontakten og hold den fast (1.).
m Hold laseknappen inde for at lase
den (2.) og slip afbryderen.

m Tryk kortvarigt pa afbryderen og slip
den for at slukke maskinen.

Forvalg af omdrejningstal

m Stil indstillingshjulet pa den gnskede vaerdi
for indstilling af arbejdshastigheden.

m Nar der trykkes forsigtigt pa kontakten,
opkgres maskinen til det forvalgte
omdrejningstal.
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m Bemazerk

Ved overbelastning eller overophedning
under konstant drift slukker maskinen.
For at fortszette arbejdet skal du slukke
maskinen og teende den igen.

Arbejdsinstrukser

FORSIGTIG!
Polerveerktajet har et kort efterlob efter
slukning.

m Bemaerk

Efter vaerktafsskift (f.eks. uldskind i stedet

for polersvamp) kan der pa grund af vaegt-

differencen opsta kraftigere vibrationer.

Reducér vibrationerne ved at aendre

arbejdshastigheden pa justerhjulet.

— Teend maskinen inden den placeres pa
overfladen, der skal poleres, og lad den
kgre, indtil den har naet den indstillede
omdrejningshastighed.

— Bevaeg polermaskinen uden at trykke
med overlappende bevaegelser pa
overfladen, der skal poleres, for at opna et
godt polerresultat og en lang levetid for
veerktigijet.

— Ved brug af polerpasta skal der anven-
des et separat veerktgj for hver pasta.
Besgg vores hjiemmeside www.flex-tools.com

for flere oplysninger.
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Vedligeholdelse og eftersyn

N  ADVARSEL!
Tag altid akkuen ud, for du udforer arbejde
pa elvaerktajet.

Renggring

m Renggr maskinen og gitteret foran
ventilationsspalterne regelmaessigt.
Intervallerne afheenger af materialet, der
skal bearbejdes, og af brugsvarigheden.

m Blaes husets indre med motor ud
regelmaessigt med tar trykluft.

m Rengoer stoVfilter regelmaessigt.

Tag stgvfilter af, og blaes ud med ter
trykluft.

Gearkasse

il Bem#Erk

Skruerne pa gearhovedet ma ikke losnes
[ garantiperioden. Ved tilsidesatfelse af
dette bortfalder producentens
garantiforpligtelser.
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Udskiftning af sliddele

Udskiftning af velcro-skive
m Treek netstikket ud.

m Fjern polersvampen.

m La=g maskinen pa bagsiden.

al
+ 2.

1.
1

m Logsn skruerne med Torx-skruengglen,
og skru dem ud (1.).

m Fjern den slidte velcro-skive (2.).

m Fjern snavs indvendigt.

m Juster monteringshullerne, og paseet en
ny burrebandsskive (3.).

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Skru skruerne i, og speend dem med
Torx-skruengglen (4.). (Tilspeendings-
moment 2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))

m Foretag en provekgrsel. Kontrollér den
for ubalance og vibrationer.

FORSIGTIG!

Et forkert tilspaendingsmoment forer til
Sskader pa apparatet og de overflader,
der skal bearbejdes.

Reparationer

Reparationer ma kun udfgres af et af
producenten godkendt kundeservice-
veerksted.

Reservedele og tilbehar

BEMAERK
Der ma udelukkende bruges vaerktojer,
som er frigivet af FLEX.
Andet tilbehgr, iseer veerktgjer og
polerhjaelpemidler, findes i katalogerne
fra producenten.
Eksplosionstegninger og reservedelslister
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com
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Bortskaffelseshenvisninger

C € -Overensstemmelse

N ADvARSEL!
Udltjent elveerktaj skal gores ubrugeligt for
bortskaffelse:
— netdrevet elvaerktaj ved at fierne
netledningen,
— akkudrevet elveerktoj ved at fjerne
akkuen.
Kun for EU-lande:
E Elektroveerktgjer er ikke normalt
husholdningsaffald.
I henhold til europeeisk direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
og omseaetning til national ret skal udtjente
elektriske veerktgjer samles separat
og afleveres pa et opsamlingssted for
materialegenvinding.
Rastofgenvinding i stedet for
bortskaffelse af affald.
Produktet, tilbehgret og emballagen skal
affaldsbehandles miljgrigtigt. Plastdelene er
meerket til sortering efter affaldstype.

N  ADVARSEL!
Akkumulatorer/batterier er ikke normalt
affald og ma derfor ikke destrueres sammen
med normalf husholdningsaffald, braendes
eller kastes i vand. Udtiente akkumulatorer
ma fkke dbnes.

Kun for EU-lande:

Ifglge direktiv 2006/66/EF skal defekte eller
udtjente akkumulatorer/batterier anvendes
til genbru.

il BEm&rk
Faghandlen giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder!
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Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at
produktet beskrevet under ,Tekniske data“
er i overensstemmelse med falgende
standarder eller normative dokumenter:

EN 62841 ifalge bestemmelserne i direktiv

2014/30/EU, 2006/42/EF og 2011/65/EU.
Ansvarlig for det tekniske dossier:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)
07-05-2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Ansvarsudelukkelse

Fabrikanten og hans repraesentant
overtager ikke ansvaret for skader og
fortieneste som virksomheden evt. er
gaet glip af som falge af driftsafbrydelse

i virksomheden, forarsaget af produktet
eller fordi produktet ikke kunne benyttes.
Fabrikanten og hans repraesentant
overtager ikke ansvaret for skader, der
skyldes usagkyndig brug, eller for skader,
der er opstaet i forbindelse med anvendelse
af produkter fra andre fabrikanter.
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Innhold For din egen sikkerhet
SymbOler sombrukes .............. 89 A ADVARSEL!
Symbolene pa apparatet ............ 89 Les [gjennom dette for bruken av polereren
For din egen sikkerhet . . ............ 89 og folg henvisningene:
Stgy ogvibrasjon ................. 91 — betjeningsveiledningen som er vedlagt,
Tekniskedata .................... 92 — de «Generelle sikkerhetshenvis-
Et BIKK .+ o oo oo 93 ningene»i omgang med elektroverktay

Overblirc. / den vedlagte brosjyren (Nr. 315.915),
Bruksanvisning ................... 94 / - A

: . — de regler og forskrifter som gjelder pa

Vedlikehold og pleie ............... 96 stedet for uhellsforebyggende tiltak.
Henvisninger om skroting ........... 97 Denne polereren er produsert i henhold til
(€-Konformitet . .................. 98 teknikkens stand og anerkjente sikkerhets-
Utelukkelse avansvar .............. 98 tekniske regler. Det kan allikevel oppstd

Symboler som brukes

N ADvARsEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det er kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

FORSIKTIG!

Gjor oppmerksom pa en situasjon som kan
veere farlig. Det kan oppstad skade pa
personer éller ting dersom dette ikke blir
fulgt.

il  HewvisnivG
Betyr tips og informasjoner om bruken.

Symbolene pa apparatet

Les igjennom disse for bruk!

Bruk gyevern!

Henvisninger om avskaffing

E av gammelt apparat (se side 97)!

skade for liv og levnet for brukeren eller

tredje personer eller ogsa skade pa ting

under bruken av maskinen.

Polereren ma kun brukes

— til de arbeider den er beregnet for,

— nar den er i sikkerhetsteknisk lytefri
tilstand.

Feil pa maskinen som har innflytelse pa den

tekniske sikkerheten ma straks utbedres.

Forskriftsmessig bruk

Denne handrevete eksenter polerings-

maskinen er beregnet

— bruk i industri og handverk,

— for bruk ved alle typer poleringsarbeider
som f.eks. lakkoverflater pa kjoretay,
mgbel-, metalloverflater osv. og med
innsats av poleringssvamper,

— og med poleringsverktgy som er tillatt for
et turtall pa minst 500 o/min.

Sikkerhetshenvisninger for polering

N ADVARSEL!

Lese igjennom alle sikkerhetsveiledningene
og anvisningene. Dersom sikkerhetsveiled-
ningene ikke blir overholdt, kan dette fore i/
elektrisk stot, brann eller alvorlige skader.
Oppbevar sikkerhetsveiledningene og
anvisningene for senere bruk.

m Dette elekiroverktgyet kan brukes som
polerer. Ta hensyn til alle sikkerhets-
veiledninger, anvisninger, framstillinger og
data som fglger med maskinen. Dersom
de fglgende anvisningene ikke blir tatt
hensyn til, kan dette fare til elektrisk stat,
brann og/eller alvorlige skader.
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Dette elektroverkigyet er ikke egnet for
sliping, sliping med sandpapir, arbeid med
tradberster og som skillesliper. Dersom
elektroverktayet brukes til formal som det
ikke er beregnet for, kan det oppsta fare og
skader.

Ikke bruk tilbehar som ikke er spesielt
beregnet og anbefalt av produsenten

for bruk med dette elektroverktayet.

Kun dersom tilbehgret kan bli festet fast til
elektroverktgyet, garanterer dette ingen
sikker bruk.

Det tillatte turtallet for innsatsverktgyet ma
vaere minst sa hgyt som det hayeste
turtallet som er angitt pa elektroverktayet.
Tilbehgr som dreies rundt hurtigere enn
tillatt, kan @delegges og bli slynget bort.
Innsatsverktayets utvendig diameter

og tykkelse ma tilsvare malangivelsene pa
elektroverktayet ditt. Feilt dimensjonerte
innsatsverktgy kan ikke bli tilstrekkelig
avskjermet eller kontrollert.
Innsatsverktgy med gjengeinnsats méa
passe ngyaktig pa slipespindelens
gienger. Ved innsatsverktgy som
monteres ved hjelp av en flens ma
hulldiameteren til innsatsverktoyet passe
til festediameteren til flensen.
Innsatsverktgy som ikke passer ngyaktig
oppa slipespindelen, dreier seg ujevnt,
vibrerer meget sterkt og kan fare til at du
mister kontrollen.

Ikke bruk skadete innsatsverktay. Sjekk
for hver bruk om innsatsverktgy slik som
slipeskiver er splintret eller revnet, om
slipetallerkener er revnet eller svaert slitt,
om stalbgrster har |gse eller har brukkede
trader. Dersom elektroverktgyet eller
innsatsverktgyet faller ned, kontrollér om
det har tatt skade, eller bruk et annet
innsatsverktoy som ikke er skadet. Nar du
har kontrollert innsatsverktayet og har satt
det inn, ma du og andre personer som
befinner seg i naerheten holde dere pa
avstand utenfor flaten for det roterende
innsatsverktayet, og la apparatet forst ga i
ett minutt med heyeste turtall.

Skadete innsatsverktay brekker for det
meste i Igpet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Alt etter
anvendelsen, ma du bruke ansiktsvern,
gyevemn eller vernebrille. Dersom det er
ngdvendig, ma du bruke stavmaske,
hgrselsvern, vernehansker eller spesial-
forkle som beskytter deg mot sma slipe-
og materialpartikler. @ynene ma beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan bli
slynget rundt ved forskjellige anvendel-
ser. Stgv- eller pustevernmaske skal
filtrere det st@vet som oppstar under
bruken. Dersom du blir utsatt for sterk stay
i lang tid, kan dette fere til tap av harselen.
Pass pa at andre personer blir holdt

pa sikker avstand fra arbeidsomradet.
Enhver som kommer innenfor arbeids-
omradet, ma ha péa seg personlig
verneutstyr. Bruddstykker av arbeids-
stykke eller brukne innsatsverktay kan bli
slynget rundt og kan forarsake skade ogsa
utenfor det direkte arbeidsomradet.

Hold maskinen kun i de isolerte
handtakene nar du utfarer arbeid der
verktgyet kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt med
spenningsfarende ledninger kan ogsa
sette apparatdeler av metall under
spenning og fare til elektrisk stot.

Legg elektroverktoyet aldri fra deg for
innsatsverktgyet er helt stoppet opp.

Et innsatsverktgy som dreier seg kan
komme i kontakt med overflaten der
apparatet legges fra og du kan dermed
miste kontrollen over elektroverktayet.
La ikke elektroverktoyet veere i gang mens
du beerer det. Kleerne dine kan ved en
tilfeldighet komme i kontakt med
innsatsverktay som dreier seg og henge
fast i disse slik at innsatsverktgyet kan
bore seg inn i kroppen din.

Rengjor regelmessig ventilasjonssprek-
kene pa elektroverktayet ditt. Motorviften
trekker stav inn i kassen og en sterk
oppsamling av metallstev kan fare til
elektrisk fare.

Ikke bruk elektroverktayet i naerheten

av brennbare materialer.

Gnister kan antenne disse materialene.
Ikke bruk innsatsverktgy som krever
flytende kjglemiddel.

Bruk av vann eller andre flytende
kjglemidler kan fare til elektrisk stot.
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Tilbakeslag og tilsvarende

sikkerhetshenvisninger

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon

som oppstar nar et dreiende innsatsverktay,

som f.eks. slipeskive, slipetallerken, trad-

bgrste osv henger seg opp eller blokkerer.

Fastkjgring eller blokkering farer til en plut-

selig stopp av det roterende verktayet.

Dermed blir et ukontrollert elektroverktay

akselerert imot dreieretningen til innsats-

verktayet ved blokkeringsstedet.

Dersom f.eks. en slipeskive henger fast eller

blokkerer i arbeidsstykket, kan kanten pa

slipeskiven som skjeerer inn i arbeidsstykket bli
hengende fast og dermed kan slipe-skiven
brekke ut eller forarsake et tilbakeslag.

Slipeskiven beveger seg sa enten imot

betjeningspersonen eller bort fra denne,

alt etter dreieretningen pa skiven ved

blokkeringsstedet.

Derved kan slipeskivene ogsa brekkes.

Et tilbakeslag er fglgen av en feil eller ikke

sakkyndig bruk av elektroverktayet. Dette kan

forhindres ved egnete forsiktighetstiltak som
beskrevet under.

= Hold elektroverktayet godt fast og hold
Kroppen og armene i en posisjon som
kan fange opp tilbakeslagskrefter.

Bruk alltid tilleggshandtaket, dersom
dette finnes, for & ha mest mulig kontroll
over tilbakeslagskrefter eller reaksjons-
momenter nar apparatet kjgres opp.
Betjeningspersonen kan ved egnete
forsiktighetstiltak beherske tilbakeslags-
og reaksjonskreftene.

m Hendene ma aldri komme i nzerheten
av innsatsverktgy som dreier seg.
Innsatsverktgyet kan ved et tilbakeslag
bevege seg over handen din.

= Unnga at kroppen din kommer inn i det
omradet hvor elektroverkteyet beveger
seg ved et tilbakeslag.

Et tilbakeslag driver elektroverktgyet
i den motsatte retning av bevegelsen
til slipeskiven ved blokkeringsstedet.

m Arbeid seerlig forsiktig i omrader ved
hjgrner, skarpe kanter osv.

Forhindre at innsatsverktgyene blir slatt
tilbake fra arbeidsstykket og klemmes
fast. Det roterende innsatsverktgyet har

lett for & klemme fast ved hjgrner, skarpe
kanten eller nar det kastes tilbake.
Dette forarsaker at du mister kontrollen
eller at det oppstar et tilbakeslag.

= |kke bruk et sagblad med kjede eller
tenner.
Slike innsatsverktgy forarsaker ofte
et tilbakeslag eller gjgr at du mister
kontrollen over elektroverktgyet.

Seerlige sikkerhetsveiledninger

for polering
Ikke legg l@se deler oppa polerings-
hetten, i seerdeleshet festesnorer.
Legg bort eller forkort alle festesnorene.
Lgse festesnorer som kan bli dreiet rundt
under arbeidet, kan henge fast i fingrene
eller kan bli fanget opp i arbeidsstykket.

Stay og vibrasjon

HENVISNING
Verdiene for det A-vurderte staynivaet
sdsom de samlete svingningsverdiene
finnes i tabellen « Tekniske data».
Stay- og svingningsverdiene er malt
/ henhold til EN 62841.

FORSIKTIG!

De angitfe maleverdiene gjelder for nye
maskiner. Under den daglige bruken
forandres lyd- og svingningsverdiene.

il HenvisnivG

Det svingningsnivaet som er angitt i denne
anvisningen er malt i henhold til et malemetode
som er normert etter EN 62841, og kan brukes
for sammenligning av elektroverktay.

Den egner seg ogsa for en forelapig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer

de hovedsakelige bruken av elektroverktgyet.
Dersom elektroverktayet blir brukt for annen
bruk med avvikende verktgy, eller det ikke
foretas tilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan fare til en
tydelig forhgying av svingningsbelastningen for
hele arbeidstiden.

For en ngyaktig vurdering av svingningsbelast-
ningen bar ogsa tidene tas hensyn til hvor
maskinen er slatt av eller er i gang, men ikke
blir brukt. Denne kan tydelig redusere
svingningsbelastningen over hele arbeidstiden.
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Det bgr fastlegges ekstra sikkerhetstiltak
for vern av brukeren overfor svingninger,
som f.eks. vedlikehold av elektroverktay

og arbeidsverktay, oppvarming av hendene,
organisasjon av arbeidsforlgpet.

FORSIKTIG!
Ved lydtrykk pa over 85 dB(A) ma det
brukes horselsvern.

Tekniske data
XFE 15 150 18.0-£G | XCE 8 125 18.0-6C

Maskintype Eksenter poleringsmaskinen
Merkespenning \% 18

el
Verktagyholder B%rr%%ﬁléi(\)/e Borrgl?zsskive
Verktgy @ max. mm 160

Loft mm 15 8
Tomgangsturtall o/min 4.600-7.600 280-430
i RS i 1
Vekt batteri

- AP 18.0/2,5 kg 0,42

- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Gjennomsnittlig batteridriftstid

(avhengig av turtall,

verktgydiameter, belastning ...)

- AP 18.0/2,5 min 20

- AP 18.0/5,0 min 40

A-vurderte stayniva tilsvarende EN 62841 (se «Stgy og vibrasjony):

Lydtrykksniva L, dB(A) 77 79
Lydeffektniva Ly dB(A) 88 90
Usikkerhet K db 3,0

Samlet svingningsverdi tilsvarende EN 62841 (se «Stey og vibrasjony»):
Emisjonsverdi ay, m/s2 5

Usikkerhet K m/s? 1,5
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Et overblikk

| denne veiledningen blir forskjellige elektroverktey beskrevet. Framstillingen kan avvike
i detalj fra det elektroverktgyet som du har kjgpt.

1. 2 3L

Handtakshette 6 Filterdeksel

Med luftutslipp og pil for dreieretning. 7  Sjakt for innsetting av batteri
Drivhode * 8 Typeskilt

Innstillingshjul for forvalg av turtall 9 Tallerkenfeste

Laseknapp 10 Borrelasskive

Laser bryteren (5) i varig drift. 11 Flex Li-lon-batteri

Bryt?r o ) . . 12 Utlgserknapp for batteri

For & sla pa og av sasom & kjgre opp til 13 Batterinivaindikator

forhandsvalgt turtall.

Torx-skrungkkel T20 *

*

ikke framstilt
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Bruksanvisning

/N ADVARSEL!
For alt arbeid pa elektroverktoyet ma
batteriet tas ut av verktoyet.

Far ibruktaking
Pakk ut polereren og kontroller at leveringen
er fullstendig og ikke har transportskader.

(1l HENVISNING!

Batteriene er ikke fullstendlig ladet ved
levering. Far forste gangs bruk ma
batteriene lades helt opp. Se bruks-
anvisningen for laderen.

Sette inn/skifte batteri

m Trykk det oppladete batteriet helt inn
i elektroverktgyet til det gar i las.

m Batteriet tas ut ved a trykke pa
utlaserknappene (1.) og trekke ut
batteriet (2.).

FORSIKTIG!

Na&r batteriet ikke er i bruk, ma kontaktene
beskyttes. Lose metalldeler kan kortslutte
kontaktene, det er da fare for eksplosjon og
brann!
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Batteriets ladeniva

m Ved a trykke pa knappen kan man
kontrollere ladenivaet pa LED-ene til
batterinivaindikatoren.

Blinker en av LED-ene, ma batteriet lades.
Hvis ingen LED-er lyser nar man har trykt pa
knappen, er batteriet defekt og ma skiftes.

Festing eller veksling av verktay
m Ta ut batterie.

m Poleringsmidlet trykkes fast etter gyemal
midt pa borrelasskiven. Bruk kun
poleringsverktagy som ikke er skadet.

m Sett inn batteriet.

m Sla pa polereren (uten & la den smekke i) og
la polereren ga i ca. 30 sekunder. Kontroller
den for ujevnheter og vibrasjoner.

m Sla av polereren.

Henvisninger om feste av verktgy

FORSIKTIG!

Sett verktayet pa midfen pa opptaket.
Ujevnheter kan fore til skade pa maskinen.
Dessuten kan arbeidsresultatet bl darligere.

(il HENnVISNING

Bruk originalt FLEX-tilbehor til denne
modellen. Hvis det ikke brukes originalt
FLEX-tilbeheor, kan dette fore til darligere
poleringsresultat, okt vibrasjon, storre
slitasje og til og med skader pa maskinen.
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Informasjon om svampslitasje

(il  HENVISNING

Generelt er svampslitasjen med frie
eksenterpolerere mange ganger hayere
enn med roterende polerere éeller tvungne
eksenterpolerere.

P4 grunn av driften skjer denne slitasjen ikke
pa utsiden av svampen, men inni
svampkjernen. Jo sterkere/lengre
cellestrukturen belastes og dermed odelegges,
Jo hurtigere oppstar det friksjonsvarme, og da
er folgeskader uunngaelig.

En slik slitasfe er ikke synlig pa utsiden

av svampen. Det eneste som nyftter, er
utskifting og kassering i rett tid for a

unnga varmeskader pa maskinenn.

Inn- og utkopling
Korttidsdrift uten fastlasing

1

m Trykk bryteren og hold den fast.
m For utkopling slippes bryteren.

Varig drift med fastlasing

Utkobling/fjerning av batteriet
— Sla av elektroverktoyet.
- Sla pa elektroverktayet igjen.

m Trykk bryteren og hold den fast (1.).

m For at den skal l&se fast, holdes
laseknappen trykket (2.) og bryteren
slippes.

m For utkopling trykkes bryteren kort og
slippes igjen.

Turtallsforvalg

m For innstilling av arbeidsturtallet ma
innstillingshjulet stilles pa ansket verdi.

m Bryteren ma betjenes med folelse nar
maskinen kjgres opp til forhandsvalgt
turtall.

il  HENVISNING

Ved overbelastning eller overoppheting

I/ kontinuerlig drift stopper maskinen.

For a@ kunne arbeide videre ma maskinen
slds av og deretter pa igjen.
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Arbeidstips

FORSIKTIG!
Etter utkopling gar poleringsverktayet etter
/ kort tid.

il  HENMVISNING
Etter skift av verktay (f.eks. ullskinn i stedet
for poleringssvamp) kan det oppsia storre
vibrering pa grunn av hayere vekt.
Arbeidsturtallet pa innstillingshjulet ma
forandres slik at vibrasjonene blir redusert.
— Maskinen slas pa fer den settes pa den
overflaten som skal poleres og la den ga
inntil den har oppnadd innstilt turtall.

— Beveg poleringsverktayet med
overlappende sirkelbevegelser uten trykk
pa overflaten som skal poleres, for &
oppna god poleringseffekt og lang
brukstid for verktgyet..

— Ved bruk av poleringspaste ma det for
hver av pastene brukes egnet verktgy.

Videre informasjoner om produktene finnes

under www.flex-tools.com.

Vedlikehold og pleie

N\ ADVARSEL!
For alt arbeid pa elektroverktayet ma
batteriet tas ut av verktoyet.

Rengjarlng
Maskinen og gitteret foran
ventilasjonsapningene ma rengjeres
regelmessig. Hvor ofte dette ma skje er
avhengig av hvor lenge maskinen er
i bruk.

= Innsiden av kapslingen med motoren ma
regelmessig blases ut med tarr trykkluft.
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m Rengjgr stovfilteret regelmessi.

Taav stgvfllteret og blas det rent med
trykkluft.

Drevet

HENVISNING
Skruen pa drivhodet ma ikke losnes
I garantitiden. Dersom dette ikke blir fulgt,
sletfes produsentens garantiforpliktelse.

Utskifting av slitedeler

Skifte borrelastallerken

m Trekk ut stgpselet.

m Poleringssvampen fiernes.

m Legg maskinen ned pa baksiden.

m Lgsne og skru ut skruene med Torx-
skrungkkel (1.).

m Ta av den slitte borrelastallerkenen (2.).

m Fjern skitt pa innsiden.
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m Juster festehullene, og sett pa den nye
borrelasskiven (3.).

m Skru inn skruene, og stram dem med
Torx-skrungkkel (4.). (Tiltrekkings-
moment 2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))

m Foreta en prgvekjgring. Kontroller for
ujevnheter og vibrasjoner.

FORSIKTIG!

Fell tiltrekkingsmoment forer til skader
pa maskinen og pa overflatene som
skal bearbeides.

Reparasjoner

Reparasjoner ma kun utferes av et
kundeservice verksted som er autorisert
av produsenten.

Reservedeler og tilbehar
HENVISNING

Det ma kun brukes verktay som er godkjent

av FLEX.

Annet tilbehgr, seerlig verktay og hjelpe-

midler ved polering, finnes i katalogen til

produsenten.

Eksplosjonstegninger og lister for reserve-

deler finnes pa var hjiemmeside:

www.flex-tools.com

Henvisninger om skroting

N ApvarseLr

Gjor brukte elektroverktay ubrukelige for

kassering.

— netfdrevne elektroverktay ved at
stromkabelen fjernes,

— batteridrevne elektroverktoy ved at
batteriet tas ut.

Kun for EU-land

ﬁ Ikke kast elektrisk verktgy i bosset.
| henhold til det europeiske direktivet
2012/19/EU om avhending av elektrisk og
elektronisk gammelt utstyr og omsetting av
nasjonal rett, ma brukte elektriske verktgy
samles separat og avhendes pa en
miljgvennlig mate.

Raéstoffgjenvinning i stedet for

avfallshandtering.
Maskin, tilbehgr og emballasje bgr avhendes
ved gjenvinning pa en miljgvennlig mate.
For & garantere en ren resirkuleringsprosess
i henhold til typen, er plastdeler merket.
N ADvARsEL!
Batterier ma ikke kastes i det vanlige bosset,
de ma ikke brennes eller kastes i vannet.
Utbrukte batterier ma ikke dpnes.
Kun for EU-land:
I henhold til direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller brukte batterier leveres inn
til resirkulering.
il  HewvisnivG
Faghandelen vil gi deg informasjon om
avhendingsmater.
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C € -Konformitet

Vi erklaerer hermed at vi alene er ansvarlig
for at de punkter som er beskrevet under
«Tekniske data» stemmer overens med
falgende normer eller normative dokumenter:
EN 62841 i henhold til bestemmelsene
i direktivet 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning

pa grunn av avbrytelser i driften som

er forarsaket av produktet og ikke mulig
bruk av produktet.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket
av ikke forskriftsmessig bruk av eller

i forbindelse med produkter fra andre
produsenter.
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Innehall Foér din sakerhet

Teckenforklaring. . ................. 99 A VARNING!

Tecken pamaskinen ............... 99 Lds igenom sékerhetsanvisningarna innan

Fordinsakerhet. .. ................ 99 maskinen tas [ bruk och handla darefter.

Buller och vibration ................ 99 - fdreliggande bruksanvisning,

Tekniskadata.................... 102 — ’Allménna sdkerhetsanvisningar”

Oversikt . ............cco . 103 for elverktyg i det bifogade héftet

Bruksanvisning . ................. 104 (nr 315.915),

Underhall ....................... 106 - géllande arbetarskyddsbestémmelser

Skrotning och avfallshantering. . . . . .. 107 innan maskinen tas i bruk. )

( €-Forsakran om Overensstammelse . . 108 Denna poler ’7.733/(”.7. ar konstr uer: ad 9’7.//9"

Ansvar 108 sqnasfe tekn/s((a ron och allmént erkdnda
""""""""""""" sdkerhetstekniska regler. Trots det kan fara

2 . for liv och lem liksom fér maskinen eller
Teckenf6 rklarlng andra foremal uppsta. Polermaskinen far

A varnivG!

Varnar for en omedelbart hotande fara!
Risk for liv och lem om varningen e/
beakias.

VAR FORSIKTIG!

Varnar for en mdylig farlig situation.
Om varningen €f beaktas kan person-
eller sakskador uppsta.

il oss

Hénvisar till tips och viktig information.

Tecken pa maskinen

L&s bruksanvisningen innan
maskinen tas bruk!

Anvand skyddsglasdgon!

Avfallshantering (skrotning),
(se sida 107)!

enaast anvédndas

—  for avsett dndamadl,

— [ tekniskt felfritt tillstand

Stérningar som kan paverka sékerheten
maéste omgdende atgérdas.

Avsedd anvandning

Denna excenterpolermaskin ar avsedd for

— anvandning inom industri och hantverk,

— alla sorters polering som t.ex. av
billackeringar, mébler och metall osv
med polersvampar,

— anvandning med polerverktyg som ar
godkanda for varvtal pa minst 500 r/min.

Séakerhetsanvisningar for polering

VARNING!

Lds [genom alla sédkerhetsanvisningar,
Instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medfdljer elverkityget.
Om dessa inte Oljs kan elekiriska stotar,
brand och/eller svara skador uppsia.
FOrvara alla sékerhetsanvisningarna pa en
atkomlig sédker plats.

m Detta elverktyg ar avsett fér anvandning
som polermaskin. Beakta alla sékerhets-
anvisningar, anvisningar, bilder och data
som erhalls med maskinen. Om féljande
anvisningar ej beaktas kan elektriska
stétar, brand och/eller svara person-
skador uppsta.
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Detta elverktyg &r ej Idmpligt fér slipning,
slipning med sandpapper, arbete med
tradborstar och kapskivor. Ej avsedd
anvandning av elverktyget kan leda till
skador.

Anvand aldrig tillbehér som inte ar avsett
och rekommenderat av tillverkaren
speciellt fér detta elverktyg. Bara for att
ett tillbehér kan monteras pa elverktyget
garanteras ingen saker anvandning.
Insatsverktygets tillatna varvtal maste
vara minst s& hogt som elverktygets
angivha max varvtal.

Tillbehor som roterar snabbare an tillatet,
kan ga sonder och flyga omkring.
Insatsverktygets ytterdiameter och tjock-
lek maste motsvara elverktygets angivna
matt. Felaktigt uppmatta insatsverktyg
kan inte skarmas eller kontrolleras
tillréckligt.

Insatsverktyg med génginsats maste
passa exakt till slipspindelns génga.

Vid insatsverktyg som monteras med flans
maste insatsverktygets haldiameter passa
till fliinsens infastningsdiameter.
Insatsverktyg som inte passar exakt pa
elverktygets slipspindel roterar ojamnt,
vibrerar starkt och kan leda till att
kontrollen forloras.

Anvand aldrig skadade insatsverktyg.
Kontrollera fére varje anvéndning
insatsverktygen som t.ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor,
sliprondeller avseende sprickor repor
eller kraftig nedslitning, stalborstar
avseende I8sa eller brustna tradar.
Kontrollera att elverktyget eller insats-
verktyget ej tagit skada om det fallit ner
eller anvand ett oskadat insatsverktyg.
Nér insatsverktyget kontrollerats och
monterats, maste du halla dig och andra
personer utanfor det roterande insats-
verktygets plan och lata maskinen

ga en minut med hogsta varvtal.
Skadade insatsverktyg bryts oftast redan
under denna testtid.

Anvand personlig skyddsutrustning.
Anvand beroende pa tillampning ansikts-
skydd, 6gonskydd eller skyddsglasdgon.
Anvénd vid behov dammfiltermask,
horselskydd, skyddshandskar eller
specialférkldde som skyddar mot fina
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slip- och materialpartiklar. Ogonen
maste skyddas mot kringflygande-
frammande partiklar, som uppstar vid
olika tillampningar. Vid anvandning
maste damm- eller andningsskyddsmask
filtrera uppstaende damm. Om du
utsatter dig lange for starkt buller, kan
hérseln ta skada.

Se till att andra personer haller tillrackligt
avstand till ditt arbetsomrade. Alla som
betrader arbetsomradet maste bara
personlig skyddsutrustning. Brottstycken
fran arbetsstycket eller avbrutna
insatsverktyg kan flyga omkring och
férorsaka personskador aven utanfor det
direkta arbetsomradet.

Hall alltid elverktyget i de isolerade
gripytorna nar du utfor arbeten dar det
finns risk for att insatsverktyget traffar
dolda elledningar.

Kontakt med en strémférande ledning
kan aven séatta metallmaskindelar under
spanning och leda till elektriska stétar.
L&gg aldrig ifran dig elverktyget férran
insatsverktyget star helt stilla.

Det roterande insatsverktyget kan
komma i kontakt med avlaggningsytan,
varigenom du kan tappa kontrollen

over elverktyget.

Lat aldrig elverktyget vara igang

nér det bérs.

Din kladsel kan genom tillfallig kontakt
gripas av det roterande insatsverktyget
och insatsverktyget kan borra in sig

i din kropp.

Rengdr elverktygets ventilationsspringor
regelbundet.

Motorflakten suger in damm i huset

och en stérre mangd metalldamm kan
férorsaka elektriska faror.

Anvand ej elverktyget i narheten

av brénnbart material.

Gnistor kan tdnda dessa material.
Anvand aldrig insatsverktyg som kraver
flytande kylmedel.

Anvandning av vatten eller andra fly-
tande kylmedel kan leda till elektriska
stotar.
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Kast och motsvarande sékerhets-
anvisningar
Kast ar den plétsliga reaktionen nar ett
roterande insatsverktyg som slipskiva,
sliptallrik eller tradborste hakar fast eller
blockeras, vilket leder till att det roterande
insatsverktyget stoppas abrupt.
Dérigenom accelererar ett okontrollerat
elverktyg vid det blockerande stéllet
i motsatt riktning till insatsverktygets
rotationsriktning.
Om t.ex. en slipskiva hakar fast eller blocke-
ras i arbetsstycket, kan slipskivans kant
som arbetar i arbetsstycket fastna och
darigenom férorsaka att slipskivan bryts
eller ett kast uppstar.
Slipskivan ror sig da mot eller fran anvan-
daren beroende pa skivans rotationsriktning
vid det blockerande stallet.
Harvid kan slipskivor &ven brytas.
Ett kast ar féliden av missbruk eller felaktig
anvandning av elverktyget.
Det kan férhindras genom lampliga for-
siktighetsatgarder enligt nedanstaende
beskrivning.
m Hall fast elverktyget ordentligt och hall
kroppen och armarna i ett lAge som
ar lampligt for att fanga upp kastkrafter.
Anvand alltid ett extra stddhandtag, om
sédant finns, for att ha stdrsta méjliga
kontroll 6ver kastkrafter eller reaktions-
momenter vid uppstarten.
Anvandaren kan genom lampliga for-
siktighetsatgarder beharska kast- och
reaktionskrafterna.
= Hall alltid handerna pa avstand fran
roterande insatsverktyg. Insatsverktyget
kan vid ett kast réra sig éver din hand.
m Undvik att med kroppen komma
in i det omrade som elverktyget
rér sig i vid ett kast. Kastet trycker elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans
riktning vid det blockerande stéllet.
m Arbeta sarskilt forsiktigt i ndrheten
av hérn, vassa kanter osv.
Se till att insatsverktygen ej hoppar
tillbaka fran arbetsstycket eller fastnar.
Det roterande insatsverktyget tenderar
till att fastna vid hérn och vassa kanter
eller om det studsar tillbaka.
Detta férorsakar kontrollférlust eller kast.

= Anvand inte en kedje- eller en tandad
sagklinga.
Sadana insatsverktyg férorsakar ofta ett
kast eller att man forlorar kontrollen éver
elverktyget.

Sarskilda sékerhetsanvisningar for

polering

m Se till att inga l6sa delar, sérskilt
féstsnéren, hdnger utanfér polerhéttan.
Tryck in eller korta fastsnérena.
Lésa medroterande fastsnéren kan gripa
tag i fingrarna eller fastna i verktyget.

Buller och vibration

il oss

Vérden for A-uppmadtt bullerniva liksom
sammanlagada svéngningsvérden framgar
av labellen "Tekniska dataTekniska data’.
Buller- och svéngningsvérdena har upp-
maétts enligt EN 62841.

N\ VAR FORSIKTIG!

De angivna maétvérdena géller for nya
maskiner. | dagligt bruk éndras buller
och svangningsvérdena.

OBS
Den i denna bruksanvisning angivna
svangningsnivan ar uppmatt enligt en
i EN 62841 standardi-serad matmetod och
kan anvandas for jamfdrelse av elverktyg
med varandra. Den lampar sig ocksa for en
preliminar uppskattning av svangnings-
belastningen. Den angivna svangnings-
nivan galler for elverktygets huvudsakliga
anvandning.
Om elverktyget anvands for andra &ndamal
med avvikande insatsverktyg eller bristande
skotsel, kan svangningsnivan avvika. Detta
kan avsevart hdja svangningsbelastningen
over hela livslangden.
For en exakt bestdmning av svangnings-
belastningen bor &ven den tid som
maskinen &r franslagen eller visserligen ar
igang men ej arbetar tas med i berdkningen.
Detta kan tydligt minska svangnings-
belastningen dver hela livslangden.
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Bestam extra sdkerhetsatgarder for
anvandarens skydd mot svéngningar som
till exempel: Skétseln av elverktyg, att
handerna halls varma och organisering
av arbetsforloppen.

A

VAR FORSIKTIG!

Anvénd hbrselskydd nér ljudtrycksnivan

overskrider 85 dB(A).

Tekniska data
XFE 15 125 18.0-EC
XFE 15 150 18.0-EC | XCE812518.0-EC
Typ Excenterpolermaskin
Méarkspanning \% 18
. AP 18.0/2,5

Batteri AP 18.0/5.0
Verktygshallare Kardborrfaste @ 125/150 | Kardborrfaste & 125
Verktygsdiameter max. mm 160

Slagléngd mm 15 8
Tomgangsvarvtal varv/min 4.600-7.600 280-430
Vikt motsvarande

"EPTA-procedure 1/2003” kg 2.1 2,15
(utan batteri)

Vikt batteri

- AP 18.0/2,5 kg 0,42

- AP 18.0/5,0 kg 0,72

Genomshnittlig batteritid

(beroende pa varvtal, verk-

tygsdiameter, belastning ...)

- AP 18.0/2,5 min 20

- AP 18.0/5,0 min 40

A-uppmatt bullerniva enligt EN 62841 (se "Buller och vibration”):

Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 77 79
Ljudeffektsniva Lyya dB(A) 88 90
Osakerhet K db 3,0

Sammanlagt svangningsvarde enligt EN 62841 (se "Buller och vibration”):
Emissionsvarde ay, m/s? 5

Osakerhet K m/s? 1,5
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Oversikt

| denna bruksanvisning beskrivs flera olika elverktyg. Framstallningen kan i detalj avvika fran

det kdpta elverktyget.

1 2 3

Filterdeksel
Sjakt for innsetting av batteri

1 Handtagshuv 6
7
8 Typskylt
9

Med luftdppning och
rotationsriktningspil.

2 Drev.topp . Rondell med kardborrfaste
3 Hastighetsinstéllning 10 Tallriksupptagning
doSpamknap i kenfinuel 11 Flex Li-lon-batteri

dﬁ?fr omkopplaren (5) vid kontinuerlig 12 Utlaserknapp for batteri

5  Strémstallare 13 Batterinivaindikator

For till- och franslagning liksom for .
uppstart till installt varvtal. Torx-skruvnyckel T20

*

visas ej pa bilden
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Bruksanvisning

N\ VARNING!
Ta ur batteriet ur maskinen innan du utfor
arbeten pa elverktyget.

Fore start

Packa upp polermaskinen och kontrollera
att leveransen ar fullstdndig och utan
transportskador.

il oBs

Vid leveransen &r batterierna infe helt
laddade. Ladda batterierna helt innan
maskinen anvénds forsta gangen.
Se bruksanvisningen il laddaren.

Satta i/byta batteri

m Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills batteriet snapper fast helt.

m For att ta ur batteriet, tryck pa
frigéringsknapparna (1.) och dra ur
batteriet (2.).

VAR FORSIKTIG!
Skydda batterikontakterna nar elverktyget
inte anvands. Losa metalldelar kan kortsluta
kontakten, vilket innebdr explosions- och
brandfara!

104

Batteriets laddningsniva

m Genom att trycka pa knappen kan man
med hjélp av lysdioderna for batteriets
laddningsindikering kontrollera
laddningsnivan.

Om en av lysdioderna blinkar maste
batteriet laddas. Om ingen lysdiod lyser nar
man trycker pa knappen &r batteriet defekt
och maste bytas ut.

Montering eller byte av verktyg
m Ta ut batteriet.

C

Tryck fast polerverktyget centrerat

pa rondellen med kardborrfaste.
Anvand endast felfria polerverktyg.

m Sett inn batteriet.

m Starta polermaskinen (utan att arretera
omkopplaren) och lat den ga ca 30 se-
kunder. Beakta eventuell obalans
och vibration.

m Stang av polermaskinen.

Anvisningar fér montering

av verktygen

VAR FORSIKTIG!!

Fdst verktygen centrerat pa verklygs-

héallaren. Maskinen kan ta skada vid
obalans och arbetsresultatet bli sémre.
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[i] oBs

Anvénd vid denna modell FLEX
originaltillbehdr. Om FLEX originaltillbehor
Inte anvénds sa kan det leda till ett sémre
poleringsresultat, 6kade vibrationer och
Okat slitage eller till och med skador pa
apparaten.

Anvisningar till svampens slitage

[i] oBs

Generellt ar svampens slitage flera ganger
storre vid fritt I6pande excenterpolerare dn
vid rotativa polerare eller tvangsdrivna
excenterpolerare.

Beroende pa drivningen dger detta slitage
Infe rum pa svampens periferi utan i
svampkérnan. Ju kraftigare/ldngre
cellstrukturen utsétts och ddrmed forstors,
desto snabbare uppstar friktionsvdrme och
foljdskador &r férprogrammerade.

Ett sdadant slitage syns inte pa svampens
utsida. Har hjdlper bara byte i rétt tid och
avfallshantering for att unavika
vdrmeskador pa apparaten.

Till- och frankoppling
Korttidsdrift

1

m Hall omkopplaren intryckt.
m Slapp stromstallaren for att koppla fran
maskinen.

Kontinuerlig drift
Avstangning/borttagning av batteriet

— Stang av verktyget.
— Sla pa verktyget igen.

1

m Hall omkopplaren intryckt (1.).
m For arretering: Hall sparrknappen
intryckt (2.) och slapp stromstallaren.

m For frankoppling: Tryck kort pa
stromstallaren och slapp den.

Hastighetsinstallning

m Stall ratten pa 6nskat arbetsvarvtal.

m Genom forsiktig anvandning av
omkopplaren kérs maskinen upp till det
forinstallda varvtalet.
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il oss

Vid overbelastning eller éverhettning vid
kontinuerlig drift stdngs apparaten av.
FOr att fortsétta att arbeta stanger du av
apparaten och sétter pa den igen.

Arbetsanvisningar

VAR FORSIKTIG!
Polerverktyget fortsétter att rotera nagot
nédr maskinen kopplas fran.

il oBs

Efter verktygsbyte (t.ex. lammull i stéllet

for polersvamp) kan starkare vibration

upptrdda pa grund av viktskillnaden.

Justera arbetsvarvialet pa ratten tills

vibrationen minskats.

— Starta maskinen och Iat den uppna
installt varvtal innan den férs mot ytan
som ska poleras.

or polerverktyget utan tryck i dverlappande

rorelser éver ytan som ska poleras. Detta
arbetssatt ger basta poleringsresultat och
hégre verktygslivslangd.

— Om polerpasta anvands: Anvand ett
verktyg for varje pasta.

Besok tillverkarens hemsida

www.flex-tools.com fér mer detaljerad

information om produkterna.
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Underhall

AN varnivG!

Ta ur batteriet ur maskinen innan du utfor

arbeten pa elverktyget.

Rengoring

m Rengdr apparaten och gallret framfor
ventilationsdppningarna regelbundet.
Intervallen &r beroende av det
bearbetade materialet och arbetstiden.

m Blas igenom motorrummet och kapans
insida med torr tryckluft regelbundet.

Drev

il oBs

Lossa aldrig skruvarna pa drevtoppen under
garantitiden. | annat fall upphor tillverkarens
garanti att gélla.

Byte av slitdelar

Byte av kardborretallrik

m Dra ut natkontakten.

m Avlagsna polersvampen.

m Lagg maskinen pa baksidan.

1. 2_

m Lossa skruvarna med Torx-skruvnyckeln
och dra ut dem (1.).

m Ta av den slitna kardborretallriken (2.).

m Avladgsna smuts i innerutrymmet.
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m Rikta upp infastningshalen och satt pa nya
kardborrondeller (3.).

Skruva in skruvarna och dra 4t dem med
Torx-skruvnyckeln (4.). (Atdragnings-
moment 2,5-3,0 Nm (1,8-2,2 ft. |b.))

m Gor en provkdrning. Kontrollera om det
finns obalans och vibration.

VAR FORSIKTIG!
Felaktigt atdragningsmoment leder till

Skador pa apparaten och pa de ytor
som ska behandlas.

Reparation
Reparation far endast utféras
av auktoriserad verkstad.

Reservdelar och tillbehor

OBS
Endast av FLEX godkédnda verktyg far
anvéndas.
For vidare tillbehdr — sarskilt verktyg och
poleringshjalpmedel - se tillverkarens
kataloger.
Explosionsritningar och reservdelslistor
aterfinns pa var hemsida:
www.flex-tools.com

Skrotning och avfallshantering

A vARNING!

GOr férbrukade elverktyg obrukbara innan

de avfallshanteras:

— Tabort natkabeln pa nétdrivna elverktyg

— och ta bort batteriet pa batteridrivna
elverktyg.

Endast for EU-stater
Kasta ej elverktyg i hushallssoporna!
Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU ska férbrukade elverktyg
samlas separat och hanteras enligt
gallande avfallsbestdmmelser.
Materialdtervinning istéllet for
avfallshantering.
Maskin, tillbehor och férpackning kan

atervinnas. Plastdelarna ar markta for att
underlatta sorteringen vid atervinning.

A vARNING!

Kasta aldrig ackumulatorer/batterier

I/ hushallssoporna, i eld eller i vatten.
Oppna inte forbrukade ackumulatorer.
Endast for EU-stater:

Enligt direktivet 2006/66/EG maste defekta
eller forbrukade ackumulatorer/batterier
ldmnas in for atervinning.

il oss

Fraga fackhandlaren rérande
avfallsbestémmelser!
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C € -Forsakran om overens-
stdmmelse

Harmed forklarar vi att den under "Tekniska
data” beskrivna produkten uppfyller kraven
i féljande standarder eller regelgivande
dokument:

EN 62841 enligt kraven i direktiven

2014/30/EU, 2006/42/EG och 2011/65/EU.
Ansvarig for tekniska underlag:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

2019-05-07
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Ansvar

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador eller férlorad
vinst som uppstar genom produkten eller
genom att produkten ej kan anvandas.
Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador som uppstar
genom felaktig anvandning eller

i férbindelse med andra tillverkares
produkter.
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Kaytetyt symbolit

AN varomrusy

Viittaa vélittomasti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa
Johtaa kuolemaan tai vakaviin
loukkantumisiin.

AN varor

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen
tilanfteeseen. Ohjeen noudattamatta
Jattdminen saaftaa johtaa loukkaantumisiin
tal esinevaurioihin.

il  onE
Viittaa koneen kdyttdd koskeviin ohjeisiin
Ja tarkeisiin tietorhin.

Symbolit koneessa

Lue kayttdohjeet ennen koneen
kayttdonottoa!

Kéayta silmiensuojaimia!

Vanhan laitteen kierratysohjeet
(katso sivu 117)!

Tastd huolimatta sen kdytosta saattaa
aiheutua hengenvaaraa koneen kéylttégjélle
Ja muille henkildille ja itse kone tai muu
esinelsto voi vaurioitua. Kiiflotuskonetta
saa kayttaa vain
— madarédystenmukaiseen kdyttotarkoituk-

seen.
— sen ollessa teknisesti moitteettomassa
kunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat hairiot
on korjattava vélittémasti.

Maaraystenmukainen kayttd

Tama kasikayttdinen epakeskokiillotuskone

on tarkoitettu

— ammattikayttdon teollisuudessa
ja tydpajoissa,

— kaikentyyppisiin kiillotustdihin, kuten
esim. auton maalipintojen, kaluste- ja
metallipintojen jne. kiillottamiseen
kiillotussienilla,

— kaytettavaksi kiillotustytkalujen kanssa,
joiden kaytto on sallittu vahintaan
500 r/min kierrosnopeudella.

Kiillotusta koskevat
turvallisuusohjeet

AN varomrusr

Lue kaikki séhkdtydkalun mukana foimitetut
turvallisuusohjeet, kdyttdohjeel, kuvatekstit
Ja fekniset spesifikaatiotekstit.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séhkodiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Séilytad kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
mybhempda kdyttotarvetta varten.
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Téma sahkdétydkalu on tarkoitettu kaytet-
tavéaksi kiillotuskoneena. Huomioi kaikki
turvallisuusohjeet, kayttdohjeet, piirustuk-
set ja tiedot, jotka toimitetaan koneen
mukana. Jollet noudata seuraavia
ohjeita, seurauksena saattaa olla
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakavia
loukkaantumisia.

Tama sahkotyokalu ei sovellu hiontaan,
hiekkapaperihiontaan, tydskentelyyn
terasharjoilla tai katkaisuhiontaan.
Sahkotydkalun kaytté ohjeidenvastaisiin
kayttotarkoituksiin voi aiheuttaa vaaratil-
anteita ja loukkaantumisia.

Ala kayta mitaan tarvikkeita, joita valmis-
taja ei ole hyvaksynyt tai suositellut
nimenomaan télle sédhkétydkalulle.
Vaikka pystyt kiinnittamaan lisatarvik-
keen sahkoétydkaluun, se ei takaa sen
turvallista kayttoa.

Kayttdtydkalun sallitun kierrosnopeuden
tulee olla vahintaén yhta suuri kuin séh-
kétybkalussa ilmoitettu maksimi kierros-
nopeus.

Tarvike, joka py0rii sallittua nopeammin,
saattaa menna hajalle ja palaset sinkou-
tuvat ymparistdon.

Vaihtotyékalun ulkohalkaisijan ja pak-
suuden tulee vastata séhkdtydkalun
mittatietoja.

Vaarankokoisia vaihtotydkaluja ei voida
suojata tai hallita riittavasti.
Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia
tarkasti séhkotydkalusi hiomakaraan.
Kaytettdessa vaihtotykaluja, jotka
litetddn laippaan, tulee vaihtotyékalun
reidn halkaisijan sopia laipan
kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotydkalut, joita
ei kiinniteta oikein sahkdtydkaluun,
pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.

Ala kayta vioittuneita vaihtotydkaluja.
Tarkista ennen jokaista kayttéa, ettei
vaihtotydkalussa, kuten hiomalaikoissa
ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta
kulumista, terasharjassa irtonaisia tai
katkenneita lankoja. Jos sahkétydkalu tai
vaihtotydkalu putoaa, tarkista sen kunto.
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Kéyta vain hyvakuntoisia ja ehjia vaihto-
tyékaluja. Kun olet tarkistanut ja asenta-
nut vaihtotyékalun, pysyttele poissa
pydrivan vaihtotydkalun tasosta ja var-
mista, ettd myds lahistolla olevat henkilt
toimivat samoin, ja anna koneen kayda
maksimi nopeudella noin minuutin ajan.
Vioittuneet vaihtotydkalut menevat
yleensa rikki tassa ajassa.

Kéyta henkilbkohtaisia suojavarusteita.
Kéayta kayttdékohteesta riippuen kokokas-
vonaamaria, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Jos olosuhteet niin vaativat, kdyta
pdlynaamaria, kuulonsuojaimia, suoja-
kasineité tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa pieniltd hioma- ja materiaalihiuk-
kasilta.

Suojaa silmat lentelevilta vierailta esi-
neiltd tms., joita voi syntya erilaisessa
kaytdssa. Polynaamarin tai hengitys-
suojaimen tulee suodattaa kdytén aikana
syntyva poly. Pidempiaikainen
voimakkaalle melulle altistuminen
saattaa vaikuttaa heikentavasti kuuloon.
Varmista, ettd muut henkil6t pysyvét
rittdvan kaukana ty6alueelta.

Jokaisen, joka tulee tybalueelle, tulee
kayttaa henkilbkohtaista suojavarus-
tusta. Tydstettdvasta pinnasta irtoavat
kappaleet tai murtuneen vaihtotydkalun
osat saattavat sinkoutua kauemmaksi

ja aiheuttaa loukkaantumisia myos
varsinaisen tybalueen ulkopuolella.

Pida koneesta kiinni vain eristetyista
kahvaosista, kun tyéskentelet paikoissa,
joissa ty6kalu voi osua piilossa olevaan
séhkojohtoon. Kosketus jannitteiseen
johtoon voi tehda myds koneen metalli-
osat jannitteisiksi ja johtaa séhkoiskuun.
Ala laske sahkoétybkalua kasistasi, ennen
kuin se on taydellisesti pysahtynyt.
Pydriva vaihtotytkalu saattaa koskettaa
laskualustaa, jolloin voit menettaa sahko-
tyékalun hallinnan.

Ala kanna koskaan kaynnissa olevaa
sahkoétydkalua.

Koskettaessaan vahingossa vaihtotyd-
kalua vaatteet voivat tarttua siihen kiinni
ja vaihtotyokalu saattaa porautua kayt-
tajan kehoon.
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m Puhdista sdannéllisesti sdhkétydkalun
tuuletusaukot.
Moottorin puhallin imee poélya koteloon,
ja jos metallipdlya keraantyy runsaasti,
seurauksena voi olla sahkoisia vaara-
tilanteita.

m Ald kdyta sahkoétydkalua palavien
materiaalien lahella.
Téllaiset aineet voivat syttya palamaan
Kipindiden vaikutuksesta.

= Ala kéyta vaihtotyékaluja, joiden kayttd
vaatii nestemaisia jadhdytysmenetelmia.
Veden tai jonkin muun nestemaisen
jadhdytysaineen kayttd voi aiheuttaa
sahkaoiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat

turvallisu-usohjeet

Takapotku on koneen &killinen reaktio,

jonka aiheuttaa vaihtotydkalun, kuten

hiomalaikan, hiomalautasen, terdsharjan
tms. kiinnitakertuminen tai -juuttuminen.

Takertuessaan kiinni tai jumittuessaan

pydriva sahkétybkalu pysahtyy akillisesti.

Talldin hallitsematon séhkoétydkalu sinkou-

tuu kiinnitarttumiskohdasta vaihtotydkalun

pydérimissuunnan vastaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu kiinni tai

jumittuu tydkappaleeseen, niin hiomalaikan

reuna, joka painautuu tytkappaleeseen,
voi juuttua kiinni, jolloin hiomalaikka irtoaa
tai aiheuttaa takapotkun. Hiomalaikka
liikkuu silloin koneen kayttajaa kohti tai
poispain kayttajasta riippuen laikan
pydrimissuunnasta kiinnijuuttumiskoh-
dassa.

Talldin hiomalaikat saattavat myés murtua.

Takapotkun aiheuttaa sédhkétydkalun

vaarinkayttd tai kayttd vaaraan kayttotar-

koitukseen. Takapotku voidaan estaa
sopivin varotoimenpitein, kuten seuraavissa
ohjeissa neuvotaan.

m Pida séhkdtydkalusta kiinni tukevalla
otteella ja pida kehosi ja késivartesi
sellaisessa asennossa, etta pystyt
hallitsemaan takapotkun voimat.

Mikali mahdollista, kayta aina lisékah-
vaa, jotta voit hallita mahdollisimman
hyvin takapotkun voiman tai reaktiomo-
mentin. Koneen kayttaja pystyy hallit-

semaan takapotkun ja reaktiovoimat
noudattamalla sopivia varotoimenpiteita.

m Al vie koskaan kétté pyo6rivén
vaihtotydkalun Iahelle.

Vaihtotydkalu voi luiskahtaa kaden
paalle takapotkun sattuessa.

m Varo asettumasta alueelle, jonne sahké-
ty6kalu liikkuu takapotkun sattuessa.
Takapotku pakottaa sédhkotyokalun
vastakkaiseen suuntaan kuin hioma-
laikan liike jumittumiskohdassa.

m Tydskentele erittdin varovasti kulmien,
teravien reunojen tms. alueella. Esta
vaihtotydkalun ponnahtaminen takaisin
tydstettévasta kohteesta ja kiinnijuut-
tuminen. Pyorivalla vaihtotydkalulla on
taipumus juuttua kiinni kulmissa,
teravissa reunoissa tai saadessaan
kimmokkeen. Tdma aiheuttaa
takapotkun tai kone riistéytyy hallinnasta.

m Ala kayta ketju- tai hammastettua
sahanterda. Tallaiset vaihtotyokalut
aiheuttavat usein takapotkun tai
sahkotydkalun hallinnan menettamisen.

Erityiset kiillottamista koskevat

turvallisuusohjeet

m Varmista, ettei kKiillotushupussa ei olla
irtonaisia osia, erityisesti kiinnitysnau-
hoja. Piilota tai lyhenna kiinnitysnauhat.
Irtonaiset, pyorivat kiinnitysnauhat voivat
tarttua sormiin tai tydkappaleeseen.

Melu ja tarina

il  omE

Katso A-painotettu melutaso ja tarinédn
kokonaisarvot taulukosta “Tekniset tiedot’.
Melu- ja térindarvot mitattiin standardin
EN 62841 mukaan.

AN varor

llimoitetut mittausarvot koskevat uusia
laitteita. Péivittdisessa kdyfossd melu- ja
tarindarvot muuttuvat.

il  onE

Naissa ohjeissa ilmoitettu térindtaso on mitattu
standardissa EN 62841 normitetun mittaus-
menetelman mukaan ja sita voidaan kayttaa
sahkdtyokalujen keskinaiseen vertailuun.

Se soveltuu myés tarindaltistuksen alustavaan
arviointiin. llmoitettu taringtaso tarkoittaa altistu-

111



fi

XFE 15 125 18.0-EC / XFE 15 150 18.0-EC / XCE 8 125 18.0-EC

misen tasoa sahkdtydkalun paaasiallisessa
kayttotarkoituksessa. Mutta jos sahkoétyokalua
kaytetdan muihin kayttétarkoituksiin,
normaalista poikkeavilla kayttotydkaluilla tai sita
ei ole huollettu riittavasti, tarinataso saattaa
poiketa ilmoitetusta. Talléin koko tybaikaa
koskeva tarinaaltistus voi olla selvasti suurempi.
Tarin&altistuksen tarkassa arvioinnissa tulee
huomioida myds ne ajat, jolloin laite on kytketty
pois paalta tai se on kaynnissa, mutta ei
varsinaisesti kdytdssa. Talldin koko tydaikaa

Tekniset tiedot

koskeva tarindaltistus voi olla selvasti

alhaisempi.

Maéarittakaa lisdtoimenpiteet koneen kayttéjan
suojaamiseksi térinan vaikutukselta, kuten
esimerkiksi: sahkétyodkalun ja kayttétyokalujen
huolto, kasien suojaaminen kylmalta, tydnkulun

suunnittelu.
AN varor

Melutason ylittdessé 85 dB(A) kdyta kuulon-

suojaimia.

XFE 15 125 18.0-EC
XFE 15 150 18.0-EC

XCE 8 125 18.0-EC

Konetyyppi Epakeskokiillotuskone
Nimellisjannit \% 18

AP 18.0/2,5
Akku AP 18.0/5,0
Tydkalupidin Tarra-alusta @ 125/150 | Tarra-alusta & 125
Tyokalun @ max. mm 160
Isku mm 15 8
Kierrosnopeus ilman kuormitusta |r/min 4.600-7.600 280-430
Paino "EPTA-menetelman
01/2003” mukaan kg 2,1 2,15
(ilman akku)
Paino akku
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Akun keskimaarainen kayttdaika
(riippuen kierrosnopeudesta,
tydkalun halkaisijasta, kuormi-
tuksesta...) )
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
A-painotettu melutaso EN 62841 mukainen (katso "Melu ja térind”):
Aénenpainetaso Ly dB(A) 77 79
Aéanitehotaso Lya dB(A) 88 90
Epavarmuus K db 3,0
Tarinan kokonaisarvo EN 62841 mukainen (katso "Melu ja tarind”):
Paastoarvo ay, m/s2 5
Epavarmuus K m/s? 1,5
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Kuva koneesta

Tama ohjekirja on tarkoitettu erityyppisille sdhkoétydkaluille. Kuvauksessa saattaa olla
hankkimastasi sédhkétydkalusta poikkeavia kohtia.

1. 2 3L

1 Kahvansuojus 6 Suodattimen kansi
llman ulostulo ja pySrimissuunnan 7  Akkulokero
nuoli. N
8 Tyyppikilpi

2 Vaihteistopaa

9 Laut kiinni
3 Saatbépydra kierrosnopeuden autasen kiinnitysosa

4  Lukituspainike 11 Flex Litiumioniakku
Lukitsee kytkimen (5) pitemman 12 Akun lukituksen vapautuspainike
tyéjakson ajaksi. 13 Akun tilanayttoé
5 Kaynnistyskytkin
Tasta kdynnistetaan ja pysaytetaan Torx-avain T20 *
kone seka saadetaan se esivalitulle
kierrosnopeudelle. *  oikuvassa
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Kayttdohjeet

N\ vArorTus!
Irrota akku laitteesta ennen kaikkia
Ss&hkotyckaluun kohdistuvia toita.

Ennen kayttédnottoa

Ota kiillotuskone pois pakkauksesta ja
tarkista, ettei toimituksesta puutu mitaan
ja ettei ole kuljetusvaurioita.

(il  omeE

Akut eivét ole toimitushetkelld tdyfeen
ladattuja. Lataa akku tdyteen

ennen ensimmaista kdyttokertaa. Sitd
varten ks. latauslaitfeen kayttéohje.

Akun kiinnitys/vaihto
m Tybnna ladattu akku sahkotydkaluun
kunnolla lukitukseen saakka.

m Irrota akku painamalla lukituksen
vapautuspainikkeita (1.) ja vetamalla
akku irti (2.).

| VARO!

Kun akku ei ole kdytdssa, suojaa sen
virtanavat. Irtonaiset metallikappaleet voivat
oikosulkea virtanavat. T&lloin on réjghdys-
Ja tulipalovaara!
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Akun varaustila
m Painiketta painamalla voi tarkastaa akun

Jos LED-valo vilkkuu, akku taytyy ladata.
Jos painikkeen painamisen jalkeen
yksikaan LED ei pala, akku on rikki ja se
taytyy vaihtaa.

Tyokalun Kiinnitys ja vaihto

m |rrota akku.

m Kierra tydkalupidin (tarralautanen)
myd&tapaivaan kiinni koneen karaan ja
kiristé kasitiukkuuteen.

= Kiinnita akku.

m Kaynnista Kiillotuskone (ilman lukitus-
toimintoa) ja anna koneen kayda noin
30 sekuntia. Tarkista, ettei ole
epatasapainoa tai tarinaa.

m Kytke Kiillotuskone pois paalta.

Tyo6kalujen kiinnittdmista koskevia

ohjeita

VARO!

Kiinnitd tyokalu keskitetysti tykalupitimeen.

Kone voi vaurioitua epétasapainon

Johdosta. Tydtuloksesta saattaa tulla
huonompi.
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[i]  oHsE

Kaylta tdssa konemallissa alkuperéisid
FLEX-tarvikkeita. Muiden kuin
alkuperéisten FLEX-tarvikkeiden kdyttoé voi
Johtaa huonoihin kifllotustuloksiin, lisétd
koneen térindd ja kulumista tai aiheuttaa
Jopa koneen vaurioitumisen.

Kiillotussienen kulumiseen liittyvia
ohjeita

[i] oHE

Kiillotussienen kuluminen on vapaalikkeisesséd
epakeskohiomakoneessa moninkertaisesti
suurempaa kuin pydrohiomakoneessa tai
pakkokayttdisessd epdkeskohiomakoneessa.
Kayttdliikkeesta vuoksi Killlotussieni ei kulu
slenen ulkopinnalta, vaan sienen
sisdytimesta. Mijtd suurempi tai mitd
pitempdén kestava rasitus sienen
kennorakenteeseen kohdistuu, sitéd
nopeammin syntyy kitkalampoa ja siitéd
aiheutuvia seurausvaurioita.

Téllaista kulumista ei nde sienen
ulkopinnasta. Tallalsessa tapauksessa
auttaa vain sienen oikea-aikalinen vaihto,
Jofta koneen kuumentumisvauriot véaltetdan.
Vanha sieni on héavitettédva asianmukaisesti.

Kaynnistys ja pysaytys
Lyhytaikainen kaytté ilman
lukitustoimintoa

1

m Paina kytkinta ja pida se pohjaan
painettuna.

m Pysayta kone paastamalla
kaynnistyskytkin irti.

Pitempi ty6jakso lukitustoiminnolla
Kytkeminen pois péélta / akun irrotus

— Kytke sadhkotydkalu pois paalta.

— Kytke séhkdtyodkalu uudelleen paalle.

1

m Paina kytkinta ja pidéa se pohjaan
painettuna (1.).

m Lukitus: pida lukituspainike pohjaan
painettuna (2.) ja paasta kaynnistyskytkin
irti.

m Pysaytys: paina kdynnistyskytkinta
lyhyesti ja paasta irti.

Kierrosnopeuden valinta
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m Valitse tyhon sopiva kierrosnopeus
asettamalla s&atdpyora tarvittavan
nopeuden kohdalle.

m Kaynnista kone valitulle
kierrosnopeudelle painaen kytkinta
tarpeen mukaan.

i] oME

Jos kone ylikuormittuu tai jatkuvassa kaytosséa
Yiikuumenee, kone kytkeytyy pois paélta.
Tyénteon jatkamiseksi kone on kytketlavé
pois pdéltd ja sitten takaisin péélle.

Tyoéohjeita
VARO!

Hiomalaikka pyorif vield jonkin aikaa koneen
pysayttamisen jélkeen.

OHJE

TySkalun vaihdon (esim. villalaikka kiillotus-

sienen tilalle) jalkeen voi painoeron takia

eslintyd enemman tarinaa.

Muuta tyonopeutta séétépyorésta sen

verran, ettd tarind véhenee.

— Kaynnista kone ennen kuin asetat sen
kiillotettavaa pintaa vasten ja anna sen
kayda lampimaksi sdadetylle kierros-
nopeudelle.

— Liikuta kiillotuskonetta sitd painamatta
alueittain osittain toisensa peittavin
liikkein Kiillotettavalla pinnalla, jotta
kiillotusjalki on hyva ja tydkalu kestaa
mahdollisimman pitkaan.

— Kaytettdessa kiillotustahnaa kaytéa joka
tahnalle omaa tyokalua.

Lisatietoja valmistajan tuotteista 16ytyy

osoitteesta www.flex-tools.com.
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Huolto ja hoito

N\ vArorTus!
Irrota akku laitteesta ennen kaikkia
Ssdhkotyokaluun kohdistuvia (oita.

Puhdistus

m Puhdista kone ja jadhdytysilma-aukkojen
séleikkd sdanndllisesti. Puhdistusvali
riippuu tyOstettdvasta materiaalista ja
kayttéajan pituudesta.

m Puhalla koneen sisétila ja moottori
puhtaaksi kuivalla paineilmalla
saanndllisin valein.

m Puhdista pélysuodatin sdannéllisesti.

Irrota pdlysuodatin ja puhalla se
puhtaaksi paineilmalla.

Vaihteisto

i|  owmsE

Ald avaa vaihtelstopdén ruuveja koneen
fakuuaikana. Jollei ohjetta noudateta,
valmistajan myontdmé takuu raukeaa.
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Kuluvien osien vaihto

Tarra-alustan vaihto

m |rrota pistotulppa pistorasiasta.
m Poista Kiillotussieni.
m Aseta kone selélleen.

W24

m Avaa ruuvit Torx-avaimella (1.).
m [rrota kulunut tarra-alusta (2.).
m Puhdista sisétilasta lika.

m Kohdista kiinnitysreiat ja aseta uusi tarra-
alusta paikalleen (3.).

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Kierra ruuvit paikoilleen ja kirista
ne Torx-avaimella (4.). (kiristystiukkuus
2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))

m Tee koekayttd. Tarkista, ettei ole
epatasapainoa tai tarinaa.

VARO!

Vdérd kiristystiukkuus johtaa koneen ja
tyostettdvien pintojen vaurioitumiseen.

Korjaukset
Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

Varaosat ja tarvikkeet

il onuE

Ainoastaan FLEXin hyvaksynnan
saaneiden tyokalujen kdytté on sallittua.
Katso muut lisatarvikkeet, etenkin tyokalut
ja kiillotustarvikkeet valmistajan tuoteesit-
teesta.

Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydat
kotisivuiltamme:

www.flex-tools.com

Kierréatysohjeita

AN varoirusr

Kaytetyt sahkotydkalut on ennen

havittdmista tehtéva kéyttékelvotfomiksi:

— rrottamalla verkkojohto
verkkokdyttoisista séhkotydkaluista,

— rrottamalla akku akkuk&yttoisista
sé&hkdtydkaluista.

E Vain EU-maat
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Kaytdsta poistetut sdhkotydkalut eivat kuulu
sekajatteisiin!
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
voimaansaattavien kansallisten saaddsten
mukaisesti tulee kaytdsta poistetut
sahkotyokalut kerata erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hyotykayttdpisteeseen.
Raaka-aineet uusiokdyttéon
Jatehuollon asemasta.
Havita laite, tarvikkeet ja pakkaus
ympaéristoystavallisesti toimittamalla ne
kierratykseen. Lajipuhdasta kierratysta varten
muoviosissa on merkinta.

I\ varoirusy

Ald heitd akkuja/paristoja talousjétteisiin,
tuleen tai veteen. Ald avaa kéytosts
poistettufa akkuja.

Vain EU-maat:

Vialliset tai loppuunkaytetyt akut/paristot
tulee toimittaa kierratykseen direktiivin
2006/66/EY mukaisesti.

i| owHE
Lisatietoja kierrétysmahdollisuuksista saat
alan litkke/lsta!

C €-Vaatimustenmukaisuus

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme,
etta kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote
on seuraavien standardien tai ohjeellisten
asiakirjojen mukainen:
EN 62841 direktiivien 2014/30/EU,
2006/42/EY ja 2011/65/EU maaraysten
mukaisesti.
Teknisestd dokumentaatiosta vastaa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)
07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista tai voiton menetyksesta,
joiden syyna on liiketoiminnan
keskeytyminen johtuen tuotteesta tai siita,
ettei tuotetta mahdollisesti voida kayttaa.
Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista, joiden syyna on
ohjeiden vastainen kaytto tai koneen kayttd
muiden kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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2UpBoAa 0TO pnxAvnpa . ... 119 Towv m yprion rou oriABwrri diaBdare kar
Ma v ao@aield oag . ............ 119 TNPHOTE:

©b6puBog kal KPABATHOG . . ... ... 122 —  TIC TTAOOUTES 0ONYIES XEIDIOLIOU,
TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA . ..o ve e e . 123 — 115 «[EVIKEG UTTOOEIEEIS aopalsiasy OxeTIKd
Me gl OmId « .o oo 124 LIE TN XOrjan NAEKTOIKWY EQYaAEiwY
OBNYIEC XPAONS « « « v e eeeeee e 125 a0 ETMOVVATITOUEVO PUAAGSIO
ZUVTAPNON KAl GPOVTIdA . . ... ...... 127 (ap. purtadiouv: 315.915),
YTToSei€eIg aTTOTUPONG ..o v v e 129 — TG yIa ToV TOTTO £0yaoiag IOXUOVIES
AnAwon mototRTag CE ..ot 129 Kavoveg kal TIpoOIaYDAPES OXETKA
ATTOKAEIOPOG €UBUVNG . ..o oot . 129 HE TV TTPOANYI aTuxrudTey.

Xpnaigotroioupeva gupBoAa

A [TPOEIAOIOIHEH!
AnAwver duean areiAn kivouvou.
2& TTEQITTTWOa LN Trjenang 1g UtmooEins
urrdpxei kivouvog Bavdrou rj Bapeiiv
TOQUUATICUWV.
[IPOSOXH!
AnAwver pia eVoExouEvws mmkivouvn
Karaoraan. Z€ mEQITTTWan n 1ienang me
UTTOOEIENS UTTAPXEI KIVOUVOS TOQUUATIOUWY
1} UAIKwv {npicov.

YITOAEI=H
AnAwvel oulBoUAES spapuoyris kar
onNUAVTIKES TTANPOPOPIES.

2UuBoAa aTO pnNXavnua

Mpiv Tn B€an oe Aeimoupyia
diaBaaTe TIg 0dnyieg xeipigpou!

DopdTe TTPOTTATEUTIKA
partoyudAia!

Y1odeign amooupang yia 1o TTaAIO
pnxavnua (BA. atn agAida 129)!

O oriABwrri¢ auTog eival KATAOKEUQ-OUEVOS

ouupwva Le Ta teEAsutaia SedopEva g

TEXVIKIIS KQI TOUS QvayVWPITUEVOUS KQVOVES

TEXVIKIIG ao@dAgiag. 20T000 UTTOPOUV Kard

1 Xprjan Tou va mpoKuwouV Kivouvol yid Tn

OWLATIKI] aKELAIOTNTA Kai 1) {wij TOU

Xpriarn 1j Toitwv 1j avrioToixa {nuiEg aro

unxavnua rj GAAeg UAIKES {nies.

O onABwrris TPETTEl va XpnaiUoTTolEiTal

Lovo

- yia mv apuolouaa xprion,

- O€ dwoyn kardaraon arro mAsupds
TEXVIKTIG QO@aAEIa.

O BAdBeg mou Exouv apvnTiKT} ETTITITWOT] OTNY

aopdicia, TTPETTE! va QVTIUETWITICOVTAI QUETWS.

Appogouoa xpnon

AUTOG 0 0BNYOUPEVOG LE TO XEPI EKKEVTPIKOG

OTIABWTAG TTpOoOopIdeTal

— yla €TTAYYEAPATIKR Kal BIOPNXavIKA
xprion,

— yla epyoaieg oTiIABwang TTavTog €idoug,
OTTWG TT. X. O€ BEPVIKWHEVES ETTIQAVEIEG
OXNHATWYV, ETTIPAVEIEG ETTITTAWY,
METAAAIKEG KAl TTETPIVEG ETTIQAVEIEG KTA. JIE
gpouyydpia aTiABwang,

— yla TN Xpnon pe epyoaAeia aTti\Bwaong, Ta
oTToia €ival EYKEKPIPEVA YIa apIBUO
aTpopwVv TouAdyiatov 500 aTpo®Eg/min.
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Ymrodeifeic ag@aleiag yia n
oTiABwon

N\ [TPOEIAOITOIHZH!

AiaBdare 6Ae¢ Tig utTodeisels aopalsiag, ni¢

0ONYiE, TIC ATTEIKOVIOEIS Kail TIS TIPOOIQYPaAPES

TTOU OUVOOEUOUV TO NAEKTPIKO EPYAAEID.
lTapalriwers arnv rripnon rwv Uimodeicewv

aopalsias kar Twv oonydv UTTOPEl va Exouv
w¢ OUVETTEIQ NAekTPOTTANEIQ, TTUPKAYIC KA/}

Baprous roauuariouovs. PUAGETE OAeS TiIS
UTTOOElGEISC aopaAeiag kai Tig 0ONYIES yia
HeMovrikij xprior).

= To TTapov NAEKTPIKO PYAAEio ETITPETTETA
va XpnoipoTroigital wg aTIABWING. Tnpeite
OAeg TIg UTTOBEiEEIS ag@aleiag Kal odnyieg
KQll TIPOCEETE TIC YPAPIKES TIAPATTACEIG Kl

Ta dedopéva, Ta oTToia AQUBAVETE PE TO

HNXavnua. Av dev TNPROETE TIG AKOAOUBEG
odnyieg ptropei va aupBei NAekTpoTTANgia,

TTUPKAYIA Kai/f Bapid TpavpaTa.

= To Tapév NAEKTPIKS EPYaAEio Bev gival
KaTdAAnAo yia Asiavon, Asiavan pe
OHUPIBOXAPTO, EPYATIES IE CUPUATO-

BoupToeg kai Agiavan koTrg. Xpnaoeig, yia

TIG OTTOIEG OEV TTPOOPICETAI TO NAEKTPIKO
pNxAavnua, YTTopEi va TTpoKaAégouv
KIVOUVOUG KaI TPAUUATIOHOUG.

= Mn xpnoigotroigite ToTé e€apTiparq,
Ta otroia &ev £Xouv TTPOPAEPOEi atrd

TOVKATAOKEUATTH) EI0IKA yI' QUTO TO NAEK-
TPIKO Pnyavnua. Movov €TeIdn ptropeite

VO OTEPEWAOETE TA EEQPTHUOTA OTO
NAEKTPIKO pUNXAavnuda oag, autod dev
pTTOpPEi va eyyunBei TNV ag@aAr xpAan.
m O emTpeTTOS APIOUOS OTPOPWY TOU
ePYaAEioU EQAPHOYNG TTPETTEI VA Eival
TOUAGXIOTOV TOGO PEYAAOG, OTTWG
0 HEYIaTOG apIBUAG OTPOPUV TTOU
QAVAYPAPETAI OTO NAEKTPIKO PNXAvNUa.
E€apTnuaTa, Ta oTToia TrEPIOTPEPOVTAI
TayUTEPQ OTT' OTI ETTITPETIETAI, UTTOPEI
VO OTTATOUV Kal VO EKTQEVIOVIaTOUV
TTPOG OAEG TIG KATEUBUVAEIG.
m H g€wrepikry SIGUETPOS KaI TO TTAXOG
TOU £PYAAEIOU EQAPMOYIG TTPETTEI
va avTaTToKPivovTal OTA OTOIXEIX
ME TIG DIA0TATEIG TOU NAEKTPIKOU

HnXavApaTog oag. Epyalcia e@appoyng

pe AavBaapéveg dlaaTaaelg dev
TUYXAVOUV ETTAPKOUG TTPOCTATIOG OUTE
UTTOPOUYV va eAeyXBouv.
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m Epyalcia pe B1dwTr utrodoxr| TTPETTEl va

TAIPIAJoUV aKPIBWS OTO OTTEIPWIA TOU
GEova. Xra epyaleia Tou guvap-
pHoAoyouvtal ye Tn BonBeia GAavTgag
TPETTEI N DIAPETPOG TNG TPUTTAG TOU
epyaheiou va Taipiadel aTn SIAPETPO TNG
utrodoxrg TNG eAavTdag. Ta epyalsia
€QAPUOYNG, Ta otroia dev TaIPIAlouv
OKPIBWG aTNV ATPOKTO Agiavang Tou
NAEKTPIKOU PNXAVAHATOG, TTPOEEVOUV
TTOAU I0XUPOUG KPadaTHOoUG Kal TTOpoUV
va odnynaoouv atnv amwAeia Tou
eAEyxoU.

Mn XPNOIYOTTOINOETE KATEGTPAPUEVA
epyaleia epapuoyns. Na eAéyxere
TTAVTOTE TA EPYAAEIT TTOU TIPOKEITAl VA
XPNOIUOTIOIRTETE, T.X. TOUG BiIgKOUG
KOTTNG YIa CTTACIUATA KAl pWYHES, TOU
diokoug Asiavang yia pwyuég, @OopES i
EepTiopaTa kal TIg GUPHATOROUPTTEG YIA
XaAapd j oraogpéva guppara. Av 10
NAEKTPIKG UNXAvnua ) To epyaAeio
EPAPHOYNG TTECOUV KATW, EAEYETE TA

yia ¢nUIEG A XPNOIUOTIOINOTE £va ABIKTO
epyaAeio epappoyng. AQou eAEyXONKe Kali
QVTIKATAOTABNKE TO EPYAAEiO EQAPIOYNS,
QTTOHAKPUVOEITE £C€IG Kal GAAX TTPO-
owTTa TToU BpioKovTal KOVTA OTO pnNXavn-
Ha atrd To £TTITTESO TOU TTEPICTPEPOHUEVOU
£PYAAEiOU EQAPHOYNG Kal EKTEAEDTE Hia
SOKIPAaTIKR AEITOUPYia TOU PNXAVAATOG
BIapkeIag evog AETITOU HE TO HEYIOTO
apIBuo aTPOPWYV. Ta KATETTPAUMEVA
epyaleia e@appoyng atradouv aTig
TEPITTOTEPEG TTEPITITWOEIG EVTOG QUTOU
TOU XPOVOU BOKIUNG.

DopdaTe TTPOOWTTIKO TTPOCTATEUTIKO
€€oTTAIgNG. Xpnaipotroieite avaioya

HE TNV EQappoyr] TTARPN TTpooTaCia
TTPOCWITOU, TIPOCTATIA UATIWV | TTPO-
OTATEUTIKA paToyudAia. Otav xpeialeral,
QOpdTe PAOKa TTPOCTATIAS aTrd KOV,
WTOACTOES, TIPOGTATEUTIKA YAVTIQ

| €181kr) TT0dI, N OTTOIa KPATA JAKPIA GAG
TA HIKPA gwHaTidla AIavTIKoU Kal
UAIKWV.

Ta paTa Ba TPETTEl va TTPOCTATEUOVTA
a1ro Eva gWPATA TTOU EKaPEVOOVICOVTalI
TTPOG OAEG TIG KATEUBUVOEIS KAl TIPOKUT-
TOUV O€ BIAPOPES EPAPHOYES.

H mpootadia amé okovn 1y n pdoka tpo-
oTagiag avaTrvong TTPETTEl va QIATPAPOUV
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TNV OKOVN TTOU oXNUaTifeTal KATA TNV
e@appoyn. Av igTe ekTeBeIpévol yia
peyaAo didaTnua ag duvaro Bopufo,
MTTOPEITE VO ATTWAETETE TNV AKON) 0OG.

m [pooéxeTe va Bpiokovral Ta GAAa TTPO-
gWTTa O€ aTTOaTAan ACPAAEIag aTTd
TNV TIEPIOXN EPYATiag 0ag.

O kaBévag, TTou EI0EPXETAI OTNV TTEPIOXTN
gpyaaciag, TIPETEl va QOPAEl TIPOTWITIKO
TIPOCTATEUTIKO EEOTTAITO.

OpaUuapaTa TOU KATEPYALOUEVOU TEPA-
Xiou 1 OTTOgPEVA EPYAAEID EQAPHPOYNG
MTTOPOUV VA EKaQEVOOVIOTOUV KAl

va TTPogeVATOUV TpauuaTa ETTiaNg Kal
€KTOG TNG AUEDNG TTEPIOXNG EPYATiag.

m  Kpardre 10 pyaAeio POVO OTIG HIOVWLEVES
€MQAveiEg AaBEG KaTa TNV eKTEAEON
£PYaaiV, KATd TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO
£QAPOYNG UTTOPEI VO CUVAVTITEI KPUPOUG
NAEKTPIKOUG aywyoug.

H etragn pe £va NAEKTPOPOPO aywyo
pTTOpEi va B€ael uTTd TAON ETTiIONG
METOANIKG JEPN TOU PNXAVAHATOG

Kal va odnynael a€ nAekTpoTtrAngia.

m Mnv amoBETETE TO NAEKTPIKG pNXAvNUa,
TTPOTOU aKIVNTOTTOINOEi TEAEIWG TO EPYa-
Acio epappoyng.

To TTePIOTPEPOUEVO EPYAAEIO EQAPHOYNGS
MTTOPEi va £pBel gg eTTOQN PE TNV ETTIPA-
vela amréBeang, TTPAYUA TO OTTOIO PTTOpPEI
va o0NyAael aTNV aTTWAEIN TOU EAEyXOU
TOU NAEKTPIKOU UNXavAUaTOG.

m Mnv a@iveTe TTOTE NAEKTPIKG PNXavnua
va AEITOUPYEI, EVW) TO PETAPEPETE.

H evdupagia gag Ptropei atrod TNV TUXaia
ETTOQN JE TO TTEPIOTPEPOWEVO EPYOAAEIO
€QAPUOYAG Va TTIOaTE @' AuTO Kal

TO EPYOAEIO EQPAPUOYNG VO KAPQWOEI
OTO OWUA TOG KAl VO 00G TPAUMATITEI.

m KaBapifete TaKTIKA TIG OXITUEG AEPIOUOU
TOU NAEKTPIKOU UNXAVIHATOG.

H @TePWTA TOU KIVNTAPA ATTOPPOPA
gKOVN PETa aTo TTEPIBANUA KAl N 1IgXUPR
OUOOWPEUON PETAAAIKNG OKOVNG PTTOPEI
va TTPo&eVATEl NAEKTPIKOUG KIVOUVOUG.

m  Mn XpnOIUOTIOIEITE TIOTE TO NAEKTPIKO
ENXAavnua Kovra g€ eUKaUOoTa UAIKA.
ZmvVOnpeg UTTOpoUV va TTPOLEVATOUV
TNV AVAPAEEN QUTWY TWV UAIKWV.

m Mn XpnoiyoTroIeiTe EpyaAeia epapuoyng
TIou Xpeladovral uypa péoa wugng.
H xpnan vepou 1 GAAwvV uypwyv PETWY
Wugng ptTopei va odnyrael ae NAEKTPOTT-
Anéia.

AvTETIOTPO®N («KAWTONMA») Kal
QVTIOTOIXEG UTTOOEIEEIC ag@aAeiag
AVTETTIOTPOPN («KAWTANHOY) €ival N EaQVIKN
avTidpaan, g€ TTEPITITWAN TTOU TO TIEPIOTPE-
POPEVO EPYOAEIO EPAPHOYNG EXEI YaVT{WOEI
I UTTAOKAPEI, OTTWG BioKOG Agiavang, utrodoxn
digkou Agiavang, auppaToouptaa KTA.
To yavifwya r) uTTAOKApITUa odnyei o€
AKOPIAIO OTAPATNHIO TOU TTEPICTPEPOEVOU
€pyaAgiou EQapPUOYNG.
‘ETa1 emTaxUVeTal TO YN eEAEyXOPEVO NAEKTPIKO
HUNXavnua avTiBeTa TPog TNV Kareubuvan
TIEPIOTPOWPNG TOU EPYOAEIOU EQAPHOYAG OTO
ONEIO PTTAOKOPITUATOG.
Av yia Trapadelyua vag digkog Asiavang €xel
yavT{wOei i} UTTAOKAPEI OTO KATEPYALO-EVO
TEPAXIO, TOTE PTTOPEI N AKPN TOU dioKOoU
Aeiavang, n otoia BubBileTal pEga aTo KaTe-
PYaCOUEVO TEPAXIO VA TTIOTTEI Kal £Ta1 va
aTraaoel o 8igkog Asiavang N va TTPOKOAETEI
QVTETTIOTPOPN.
O digkog Asiavang KIveiTal TOTE TTPOG TOV
XEIPIOTH ) HAKPIA ATTO QUTOV, avaAoya e TV
KOTEUBUVAN TIEQITTPOPNG TOU BigKOU aTO
ONEIO TOU PTTAOKOPIOUATOG. ZTNV TTERITITWAON
auTr) o1 digkol Agiavang pTTopouyv eTTiaNg va
OTTAgouV.
H avremaTpoen €ivail n ouvéTeia AavBao-
HEVNG 1 EGQAAUEVNG XPNONG TOU NAEKTPI-KOU
pnxavruarog. Mrmopei va eutrodiaTei
ME KATAAANAQ TTPOQUACKTIKA PETPA, OTTWG
TIEPIYPAPETAI TIAPOKATW.
m Kpardre mavrote KaAd 10 NAEKTPIKO
HNXAVNHA KAl QEPVETE TO TWHA KAl
Ta JITPATOC OaG O€ TETOIa B€an, OTNV
OTTO0ia UTTOPOUV VA ATTOORETTOUV
Kal va avTiIaTadpIaTouV KaAd ol SUVAMEIS
ammo TNV QVIETTIOTPOPR. Av UTTAPXEI,
XPNOIUOTIOIEITE TTAVTOTE TNV TTPOTOETN
AaBn, woTe va éxeTe Tov PEyIoTo duvaTd
€AEYX0 TWV SUVANEWYV aTTd AVTIETIOTPOP
1 KaTd TIg OTIYMEG avTidpaong KaTa TRV
algnon Twv aTPOPWV aTO UEYITTO.
O X€IPIOTAG PTTOPEI PE Ta KATAAANAQ
TTPOQUAOKTIKA JETPO VO EAEYXEI TIG
OUVAPEIG ATTO TNV AVTETTIOTPO®N Kal
TNV avtidpaan.
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m Mn @épeTe TTOTE TA XEPIQ OAG KOVTA OE
TIEPICTPEPOUEVA EPYTAEIT EPAPHOYNG.
To gpyakeio papuoyng PTTopei kata
TNV QVTETTIOTPO®N) va KIvnOei TTavw
Q10 TO XEPI OOG.

m  ATTOQEUYETE HE TO GWHA TOG TRV TTEPIOXN,
TIPOG TNV o1roia Ba KIvnOei To NAEKTPIKO
MNXAvNua o€ TIEPITITWOT AVIETTIOTPOPKS.
H avTemaTpo®n emTayxUvel TO NAEKTPIKO
pnxdavnua avTiBeTa TTpog TNV Kivnan Tou
digokou Agiavang aTo anpeio PTTAOKapia-
paTog.

m AouAeUeTe pe 1B1aiTEPN TTPOCOXN OTNV
TEPIOXT) YWVIGKWYV, AIXUNPWY GKUWV
KTA. EpTTOdilETE TOV EKTPEVOOVIGHO KAl
TO HAYKWHA TWV EPYAAEiWV EQApOYNg
1o TO KATEPYAZOUEVO TEUAXIO.

To TTEPIOTPEPOUEVO EPYAAEIO EQAPHOYNG
EXEI TNV TAON O€ YWVIEG, OEEiEG AKUEG

n otav avatndd, va PJayKWVEL.

AuTo TTpogevei aTTwAEIa TOU EAEyXOU

1 QVTETTIOTPOYT).

= Mn xpnoigotroigite TrpiovoAaua aAuagidag
1] 03ovIWTH TIPIOVOAQLQ.

Tétola epyaheia epapUoyng TPOgeVoUV
GUXVA QVTETTIOTPO®N f OTTWAEIA TOU
€AEYXOU TOU NAEKTPIKOU PINXAVAUATOG.

I&1aiTepeg UTTOBEIEEIC aopaleiag

yla N oTiABwaon
= Mnv aQrVeTE TUNUATA TOU TTPOQPUAAKTH-
pa oTiIABwang eAeUOepa, 1IBIAITEPA TKOI-
via aTepéwang. MadéwTe i} KOVTUVETE
TO OKOIVIA OTEPEWONG.

Ta eAeUBEPQ GUUTTEPITTPEPOUEVA TKOIVIA
aTEPEWONG PTTOPOUV VA TTIATOUV Ta
OAXTUAG 0aG 1 va TTIaaTouV Ta idIa

aTo KOTEPYALOUEVO TEUAXIO.

©dpuBog Kal KPAdaaudg

il  vmoseizH

Or Tiueg yia v A nxoord@un Bopufwyv
KaBuwg Kai o1 CUVOAIKES TIUES Kpada-

auwyv divovrar oTov mivaka « TExvikd
Xapaxtnpiotikay. Oi TIHES BopuBou kai
Koadaaowy UTToAoyioTnkav ouu@wva LE 1o
Evpwrraiko lMoorummo EN 62841.
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[IPOSOXH!

O1 TiuEg pETPNONS 1TOU Sfvovral IgxUouV yia
VEa unyavrjuara. Ztnv kaBnuepivri xprnon
alAddouv or riueg BopuBwv kar Kpadaouwy.

[i] YITOAEI=H

H otdBun kpadaguwy 1rou divetal aTIg
Odnyieg auTég £xel PeTPNBEi cUPPWVA PE
pia péBodo PETPNONG TUTTOTTOINWEVN BACTE!
Tou TrpotuTrou EN 62841 kai ptropei va
XPNOIUOTTOINBEI yIa TN gUYKPIaN NAEKTPIKWY
epyaieiwv PeTagu Toug. ETriong autn ivail
KOTAAANAN yia TNV TTPOCWPIVI EKTIUNON TNG
@OpPTIONG Ye Kpadaapoug. H atabpun
Kpadagpwv TTou diveTal avTITTPOTWTTEVEI TIG
KUPIEG EQAPHOYEG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou.
Z& TTEPITITWAN OPWG TTOU TO NAEKTPIKO
gpyaAeio xpnaiyotroinBei yia aAAeg
EPAPHOYEG PE aTTOKAiVOVTA £€QpTHATA-
€PYaAgia ) Xwpig ETTAPKA guvTnpnan, TOTE
MTTOPEi Va atrokAivel Kal N atddun Twy
Kpadagpwv. AuTo PTTOpEi va augnael
gNUAVTIKG TN @OPTION PE KPadAaUoUg KaTa
Tn OIApKEIQ oAOK)\r']pou TOU XPOVIKOU
dlooTpaTog epyaaiag. Ma v akpipr
EKTIHNON TNG POPTIONG pe kKpadaaopoug Ba
TIpETTE va AngBouv utroyn eTTiong ol
XPOVOI, KOTA TOUG OTTOIOUG TO PNYAvnua
€ival ATTEVEPYOTTOINUEVO N AEITOUPYEI, XWPIG
OPWG VO XPNGTIPOTTOIEITAI OTNV TTPAYHATI-
KOTNTO. AUTO PTTOPEI VO LEIWTEI TNUAVTIKA
TN QOPTION HE KPABATHUOUG KATA TN SIAPKEIN
OAOKANPOU TOU XPOVIKOU JIGTTAHATOG
epyaaiog. KaBopiaTe Ta TpoabeTa PETpa
ag@aAgiag yia Tnv TTPOCTATIa TOU XEIPIOTH
TIPIV TNV €TTIOPACN TWV KPAdATUWY, OTTWG
yia TTapAdEIya: GUVTAPNGN TOU NAEKTPIKOU
epyal&iou Kal Twv eEOPTNUATWVEPYOAEIWY,
{eaTaPA TWV XEPIWV YIA TO KPATNUA,
opyavwan Twv BnpaTtwv £pyaaiag.
[IPOSOXH!

¢ akouarikij migon avw twv 85 dB(A)

Va QopdarTe Wroaorrioe.
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el

TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 812518.0-EC

TUTTOG OUOKEUN

EKKeVTPIKOG OTIABWTAG

Ovopaarikr Taan \Y, 18
. AP 18.0/2,5
Mmarapia AP 18.0/5.0
Aiokog Aiokog
dopéa epyaleiou QUTOTTPOCPUANG QUTOTTPOCPUANG
@ 125/150 125
MéyiaTtn SIGUETPOG AglavTIKOU
epyaleiou mm 160
Aiadpopn mm 15 8
ApIBUOG OTPOPWY aTO PEAQVTI Z/AeTITO 4.600-7.600 280-430
Bdapog aupewva pe
«EPTA-procedure 01/2003» kg 2,1 2,15
(xwpig ptraTapia)
Bapog emavagopti{o-pevng
ptrarapiag
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Katd pégo 6po diapkeia {wng
TNG PTTATOPIOG (O€ EEAPTNAN ATTO
apIBud aTpoPwy, SIAPETPOG
epyaAeiou, karatrovnan...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
A nxoaotabun Bopupwyv Bacel Tou Eupwrraikou Mpotutrou EN 62841
(BA. «©06pupog Kai KPAdATHOGY):
Z148pn akouaTikrg Tmieang Lpa | dB(A) 77 79
ZTABWN aKOUTTIKAG I0XU0G Liya | dB(A) 88 90
AvakpiBeia K db 3,0
2uvoAIKA TiUr kpadaopwv Bacel Tou Eupwrirdikou MNpotomou EN 62841
(BA. «@06puBog ka1 KpadaAaHOG»):
Tipr eKTTOUTING ap, m/s? 5
AvakpiBeia K m/s? 1,5
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Me pia parmid

211G TTApoUaEg 0dnyieg TrEpIypapovTal dIAPOPETIKA NAEKTPIKA epyaAeia. H atrepokovion PTTopei
va aTTOKAIVEI OTIG AETITOUEPEIEG aTTO TO NAEKTPIKO EpYaAEio TTou ayopdaare.

1 2 3 ~ 4 5 67

KaAuppa @iAtpou

Ymrodoxr ymrarapiag

Mvakida TutTou

9 Ymodoyn diokou

10 Aigkog autoTrpéapuang

, . 11 Flex Mmarapia 16vTwv Aiiou

4  Koupti ag@ahiong 12 1IN SEA .
Aag@ahilel Tov 81aKOTITN (5) OTN CuveXn NKTpo a'nopav a wong' HTTarapiag
AeiToupyia. 13 'Evdeign @optiong prrarapiag

5 Aiakéming

lNa Tnv evepyotToinan kai Tnv
QTTEVEPYOTTOINON KABWG Kal yia TNV

1 Tpo@uAaktrpag-AaBr
Me £€odo agpa kal BEAOG kaTeuBuvang
TIEPITTPOPAG.

2  Ke@aAl getadoang kKivnong *

3  Tpoxo6g puBUIoNG HE TTPOETTIAOYN
apiBou aTpoPwWV

o N o

KAel1di Torx T20 *

0dMyNan oToV TTPOETTNIAEYUEVO aPIBUO *  Bev amelkovileTal
OTPOPGV.
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Obnyieg xpnang

A TTPOEIAOIIOIHZH!

[oiv arro kdBe pyaaia aTo NAEKTPIKO
EPYaNEIo apaipETTE TIS UTTaTAPIES ATIO TN
OUOKEUI.

Mpiv Tn Bé0on ot Aeiroupyia
ZETTAKETATEPE TOV OTIABWTN Kal EAEYETE TOV
yla TNV TTANPOTNTA TNG TTAPAd0anG Kal TUXOV
{NMIEG aTTO TN PETAPOPA.

YITOAEI=H

Kard mv mapddoan n umaraples oev eivai
@opTIoUEVES TTArowS. [oiv I mpwm xperion
POPTIOTE TIS LUTTATAPIES TTANOWS. AVaTpeETe
OTIS OONYIES XOIIOTIS TIS OUTKEUT]S POPTION.

Eicaywyr / aAAayR yrrartapiag

m Eigayete TN QOPTIOUEVN PTTATAPIT
TTAPWG OTO NAEKTPIKO EpYaAeio péxpl va
KOUMTTWOEL.

m [1a TNV e€aywyn TNG PTTATAPIAG TTOTAATE
Ta TTAAKTPA aTTopaveaAwang (1.) kai
TPaBNETE TNV TTPOG Ta £€W (2.).

[TPOSOXH!

Ooo o€ xpnaiuoToleiTal, MEooTaTEWYTE TIS
ETTAQYES NG Urrarapiag. Kivouueva uetaldika
egéaprriuara PIropouV va BoaxyukukAwaouy
TIS ETTAYES - KIVOUVOS EKPNENS Kal pwrids!

Kardataon @4pTiong Tng HIrarapiog
m [1aTWVTag TO TTANKTPO UTTOPEITE VO
eAEyEeTE TNV KOTATTOTN QOPTIANG TNG

Av avaBoaBnvel pia atroé Tig Auyvieg LED,
TIPETTEI VO POPTITETE TN PTTATAPIA. AV PETA TO
TTATNA TOU TTANKTPOU dev avapel Kaia
Auxvia LED, n ytratapia gival EAATTWHATIKN
KOl TTPETTEI VA AVTIKOTOOTABEI.

2TEPEWOTE TO EPYAAEio Kal AAAGETE TO
m AQQIPETTE TN YTTaATApIAL.

C

m [Ti€aTe TO PETO aTIABWAONG, KEVTPAPI-
OMEVO E TO WATI, YEPA TTAVW OTOV JigKO
AUTOTTPOTPUANG. XPNTIUOTIOIEITE POVOV
epyaleia aTiABwang Xwpig ¢nuiés.

m TomroBeTATTE TN PTTATAPIA.

m O¢TeTe TOV OTIABWTH O€ AsiToupyia (Xwpig
VO KOUMTTWOEL) Kal apAaTE TOV va
Aeitoupynael yia ep. 30 deuTePOAETITA.
EA&yETe TOV yIa avopolopop®@ieg Kivnang
Kal Kpadaagpoug.

m OfTeTe TOV OTIABWTH EKTOG AEITOUPYIOG.

YTrodeigelg yia Tn oTepEwon Twv
EPYaAEiwv

[IPOSOXH!

ZTEQPEWVETE TA EPYAAEIQ KEVTPAPITUEVA
mavw aTov Yopea pyalsiou. MBaves (s
aTo Unxavnua arro avouoIoUopn Karavouri
@opriou. To amoreAeaua ¢ epyaaias
UTTOPEl VA XEIDOTEPEWEI.
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il vroaeizH

Xonaorroieite yvijoia eéaprruara FLEX yia
auro 1o Loviédo. H un xpnoiormoinan
yvrionwyv eéaprnudrwy FLEX umopei va
TTOOKAAETEI X€IPOTEPO aTToTEAETLIa Agiavarg,
auénuEvous KpadaaLious kal auénuEvn gBopd
EXPI Kai STLIES OTO EQYAAEID.

YTmodeielg yia Tn @Bopda aTroyywv

il vroseizH

levika n pBopd rwv amoyywv o€ eAcUBspa
KIVOUUIEVOUS EKKEVTPOUS AEIQVTTIOES Evar
mmoAMarAdora g 9Bopds Te TTEPIOTOPOPIKOUS
Aeiavirioeg rj o€ EkkeVIpous Asiavirioes
QvaykaoTiKris Kivnorg.

NOyw Tou auaTiuarog Kivnong o amoyyos
O¢ @Beiperal aTo eEwWTePIKO alAd arov
mrupriva rou. Ooo TEPICTOTEQPO KATATTOVEITAI
Kal L€ aQUTO TOV TPOTTO KATATTPEPETAI 1]
KUTTapIKI} auaraar, 1000 o ypryopa
onuioupyeirar Gpuornra 1oIBris kai o
ETTAKOAOUBES {NUIES EIvVal QVATTOPEUKTES.
Mia reroia @Bopd rou amdyyou o€ paiverai
eEwrepIka. [1° auro TTPETTEI va avTIKATaoTEITE
Ka1 va arroppITTTETE EYKApwWS TO TTTOYYO yia
va armoQuUyeTe {ruIes AOyw Bspuornrag arn
OUOKEUI.

©¢an o€ Kal EKTOG AeIToupyiag
BpayUxpovn AsIToupyia Xwpi¢ KOUUTTWHA

LI O |

m [TECeTe TOV DIAKOTITN KAI TOV KPOTATE
TTATNUEVO.

m [a n 6€an ekTOG AeIToupyiag agraTe Tov
BIaKOTITN €AEUBEPO.
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AI0pKAG ASITOUPYIa JE KOUUTTWHA

AmevepyoTtroinan / agaipean TN praTapiog

— ATtrevepyoTToINaTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.

— Evepyotroinare {ava 10 NAeKTPIKO
epyaAcio.

t o

m [TiECeTe TOV DIAKOTITN KOI TOV KPATATE
Trarnuévo (1.).

m [0 TO KOUPTTWHO KPATATTE TO KOUUTTI
ag@AAIgNG TTaTNUEVO (2.) KAl aQATTE TOV
OIaKOTITN €AEUBEPO.

m [a T B€0n €KTOG AEITOUpYiag TraTraTe yia
Aiyo Tov BIaKOTITN Kal apAaTE ToV EAEUBEPO.

MpoetmAoyn apiBuoU oTpoPwvV
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m [1a TN pUBUIoN Tou apIBUoU aTPOPWYV
£pyagiag pubuioTe Tov TPOXO PUBUIONG
aTnv €mBuunTr TIUA.

m [latwvrag ammaAd Tov SIaKOTITN, TO
MNXAvNUa odnyeiTal aTOV TTPOETTIAEYUEVO
ApPIBUO aTPOPWV.

il  vroae=H

2E TTEPITITWON UTTEPPOOTWONG I}

utrePBepuavang ae SIapKij xpron n

OUOKEUI} QTTEVEQYOTTOIEITAL.

[a va auveyioere v pyacia

QITEVEQYOTTOITTE TN OUTKEUI} Kal

EVvepyorToiraTe v éavd.

Ymodeigeig epyaaiag

[IPOSOXH!
Mera t 6£an k1O Airoupyiag To gpyalsio
Aglavong eéakoAouBei va kiveirar yia Afyo.

il  vroae=H

Mera amro a/l/layn epya/lglou (. x. pudAAivn

youva avri yia apouyyadp! aTiABwong)

UTTOPEI ABYw ¢ diagopds Bdpous va

ELPAVITTOUV QUENUEVOI Koadaalol. AAAGETe

TOV QPIBLIO TTPOPWV EQYATIAS TTOV TPOXO

PUBLIONG, TOOO LEXP! va LIEIWBOUV Of

Kpaoaaolf.

— O¢TETE TO PNXAVNUQ € AgIToupyia,
TIPOTOU TO TOTTOBETATETE ETTAVW TTNV
TTPOG OTIABWaAN ETIQAVEIQ KAl AQNTTE TO
va OOUAEWEI JEXPI TOV PUBUICUEVO
apIBUO aTPOPWV.

Ma va TTETUXETE KAAEG aTTODOTEIG
yuoAiopaTog Kail Jeydin didpkeia {wrg Tou
epyaAeiou, KIVEITE TO EpyaAgio yuaAiopaTog
XWPIG TTiETN KAl Y€ KUKAIKEG,
AAANAETTIKOAUTITOPEVEG KIVATEIG TTAVW
aTnv emMQAvVEIa TTOU BEAETE VA YUAAITETE.

— Xg TTEPITITWAN XProng TTaaTag
aTiABwang XPNOIMOTTOINCTE YIa KABE
TTAOTA KAl EEXWPIATO EpYaAEio.

Mepaitépw TTANPOYOPIEG TXETIKA PE TA
TTPOIOVTA TOU KOTOOKEUADTH aTNV
nAekTpovikr dieuBuvan www.flex-tools.com.

2UVTHPNON Kal PovTida

A nPoeisonoHsH!

[oiv arro kdBe pyadia aro NAEKTPIKO
EPYaNEIo apaipETTE TIS LUTTATAPIES ATTIO TN
OUOKEUI.

KaBaplouog
» KaBapiete TAKTIKA T CUOKEUN Kal TO
TIAEYHO UTTPOOTA OTTO TIG OXIOEG
agpigpou. H guyvoTtnta e€aprdaral atro To
KaTepyadouevo UAIKO Kail aTtrd Tn SIGPKEIa
NG Xpnane.

B 2TO ECWTEPIKO TOU TTEPIBAAUATOG E TOV
KIVNTAPQ TTPETTEI VA YIVETAI TAKTIKN
€KQUANAON PE ENPO TIETTIECUEVO AEPQ.

m KaBapileTe TAKTIKA TO QIATPO TKOVNG.

Acpouprs TO QIATPO OKOVNG Kal
EKQUONETE TO PE ENPO TTETTIECUEVO AEPQ.
Metadoan kivhong

YITOAEI=H
Mn Auoere 1ig Bideg atnv kepalij peradoans
Kivnong kard 1n OIGPKEIQ ITXUOS TNS
TaPOXIIS EyYUNong. 2 MEQITTTWanN LN
T1joNong Tauel va ICXUEI N aéiwan Tapoxris
Eyyunang armo ToV KaTaOKEUAdTr].
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AvTIKaTAOTAON QOEIPOPEVWV PEPWV

AvTikaraoTaon Siokou auToTTpOoTPUANG

m Tpapngte T0 QIS aTTO TNV TTPICA.

m  ATTOJOKPUVETE TO QOUYYAPI OTIABWaNG.

m ATTOBETETE TO PNYXAVNUA ETTAVW OTNV
Tiow PePIA.

m AUoTe Kal EeRIdWATE TIG BidEG PE TO KAEIDI
Torx (1.).

m AQaipéaTe TO PBapuEVO digko
auToTTPOOPUANG (2.).

m AtTopokpuUveTe akaBapaieg aTov
ETWTEPIKO XWPO.

m EuBuypappiaTe TIg TpUTTEG OTEPEWANG
Kal TOTTOBETATTE VEO BiOKO
QAuUTOTTPOCQPUONG (3.).
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2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Bidware Tig Bideg kal o@igTe TIG Pe KAEIDI
Torx (4.). (Potry auaiyéng 2,5-3,0 Nm
(1.8-2.2 ft. Ib.))

m ExTeAéaTe SoKINAOTIKA AsITOUpYia.
EAEyETe yia avopolopopieg Kivnang Kai
Kpadaapoug.

[IPOSOXH!

H AdBog porrrj auopiyéng Exer we armmoreAsaua

SNUIES TTI OUOKEUI] KQI OTIS ETTIPAVEIEG

EMEEELYATIAL.

Emiokeuég

TuxOV ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
OTTOKAEIOTIKG KAl JOVO aTTO KATTOIO ATTO TOV
KATOOKEUAOTH) E£0UTI0B0TNUEVO TUVEPYEIO
TNG TEXVIKNG EGUTTNPETNAONG TWV TIEAATWY HIOG.
AVTOAAGKTIKG Kal EEapTrHaTa

YIIOAEI=H
Emmpemerar va xpnaiomoiouvral LIovov 1a
epyaleia mou eykpiBnkav amo v FLEX.
Mepaitépw e€aptrpaTa, 1IBIQITEPA EPYAAEIT
Kal BonBnuata aTiABwang Ba Bpeite aToug
KATaAAOYOUG TOU KATAOKEUAQTTH).
AvaAuTIKG Ox€DIO Kal NigTEG AVTAAAQKTIKWY
Ba Bpeite TNV IGTOTEAIBO PAG.
www.flex-tools.com
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Ymodeiteic armroagupang

AnAwaon moTtotnrac ( €

A [TPOEIAOIOIHEH!
Axpnoreuare malid nAektpikd spyaleia mov
v amroppiyn:
— 10 nAekTRIKG Epyaleia e kaAwodio
agaipwvTag 1o 1P0YoO0TIKO KaAwdio,
— 10 nAeKTOIKT Epyaleia e umarapia
aQaipwvTag 1 Urrarapia.
Ox1 yia Xwpeg TNG Eupwrraikng
E ‘Evwong
Mnv TTeETATE TA NAEKTPIKA £pyaAsia
aTa olkIakd atroppipuaral
Baael Tng Eupwiraikiig Odnyiag 2012/19/EE
TTEPI NAEKTPIKWYV KOl NAEKTPOVIKWY TTAAIWY
TUOKEUWV KAl UNXAVNPATWY KAl TNV EQOP-
poyn TnG aTo €BvIkd dikalo, Ta axpnaTa
NAEKTPIKG EpYaAEia TTPETTEI va GUAAEYOVTAI
XWPIOTA Kal va 0dnyouvTal g€ @IAIKI TTPOG
10 TIEPIBGANOV eTTaVAEIOTTOINGN.
Avdkrnon mpwrwv vAwv avri
amoppiyns amopArntwv.
H guokeun, Ta e€apTnATa KOl N JUTKEUQTia
Ba TrpETTEl VO 0dNyouvTal g€ QIAIKA TTPOG TO
ePIBAAAOV avakukAwan. MNa Tnv kabapr)
QavaKUKAwGON Ta TTAACTIKA PEPN €XOUV
anuavBei avaloya.

A [TPOEIAOIIOIHZH!

Mnv TTeTdTe IS PUTTATAPIES OTA OIKIaKA
aroppiuuara, arn ewrid ri aro vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UTTATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng Eupwiraikng Evwaong:
ZUpQwva e Tnv odnyia 2006/66/EK
XOAQOPEVEG 1 AVAAWPEVEG PTTATAPIEG /
ETTAVAQPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VA
QavaKUKAWvovTal.

il vroaeizH

SXETIKA LIE TIS OUVATOTNTES ATTOOUPTNS
arreVBUVBEITE TTO EIDIKO KaTdaTNUA,

arr' orrou ayopdoare ro Epyaleio!

AnAWVOULE e OTTOKAEITTIKE EUBUVN, OTI
TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KE@AAaIo
«TeXVIKA XapaKTNPIOTIKAY» BPioKeTal g€
CUPQWVIa YE Ta akGAouBa TTPOTUTIA i
KOVOVIOTIKA VTOKOUUEVTA:
EN 62841 Baoel Twv SIOTAEEWY TWV 0dNyIWV
2014/30/EE, 2006/42/EK, 2011/65/EE.
YTreUBUVOG yIa TEXVIKA £yypapa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i ARz

Eckhard Ruhle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

07/05/2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

ATTOKAEIOUOG £UBUVNG

O KATaOKEUOTTAG KOI O AVTITTPOCWTTOG TOU eV
avahapBavouv Kayia eubuvn yia {nHIEG Kal
aTTWAEIEG KEPOOUG Adyw SIOKOTIAG TNG
AEITOUPYIag TNG ETTIXEIP-NONG, TTOU
TIPOKARBNKAV ATTo TO TTPOIOV 1 aTTd TN N
duvarr XpAan Tou TTPoioVTOG.

O KOTOOKEUAJTNG KOl O QVTITTPOCTWTTOG TOU OEV
PEPOUV Kapia euBUVN yia {nuIEG TTOU
TTPOgEVNONKAV OTTO PN OWaTH XPran r o€
guvOUAGHO LE TTPOIOVTA AAAWY
KOTOOKEUAOTWV.
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igindekiler Kendi glvenliginiz igin
Kullanilan semboller .............. 130 A UYARI!
Clha; u%erlnc'ive'kll sgmbolle ......... 130 Perdahlama cihazini kullanmaya
Kendi glvenliginizigin ............. 130 bagslamadan dnce okuyunuz ve verilen
Sesvevibrasyon ................. 132 bilgilere uyunuz:
Teknik ozellikler ... ............... 133 - Bu kullanma kilavuzunu.
GenelbaKis ..................... 134  — Ekteki kitapeikta bildirilen elekirikli
Kullanma kilavuzu . ............... 135 aletler ile iigili "Genel giveniik bilgileri
Bakim ve muhafaza 137 i (yazino.: 315.915), - :

: Lo Tt — Cihazin kullanilacagi yer igin gegerli
Giderme bl|9||el”l ................. 139 kaza énleme yénetmeliklerin
(€-uygunlugu beyani ............. 139 Bu perdahlama cihazi en yeni teknik duru-

Mesuliyet kabul edilmemesi durumlari 139

Kullanilan semboller

A uvvarn

Dogudan séz konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, oliim veya agir
Yyaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

DIKKAT!

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabilir.

il  sieir

Kullanma ile ilgili yararii bilgilere ve 6nemli
baska bilgilere dikkat ceker.

Cihaz lizerindeki sembolle

Yaralanma riskini azaltmak icin
kullanim kilavuzunu okuyu!

Koruyucu goézlik kullaniniz!

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili bilgi
(bakiniz sayfa 139)!
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ma ve bilinen teknik giivenlik kurallarina

uygun sekilde tretilmistir. Yine de kullanim

esnasinda kullanicinin veya dgdnct bir

kisinin viicuduna ve canina zarar gelebile-

cegi gibi, makinede veya baska mallarda da

zarar olusabilir. Perdahlama cihazi sadece

su durumiar igin kullaniimalidir

— Uretim amacina uygun sekilde.

— teknik glivenlik agisindan kusursuz
durumda.

Glivenligi etkileyen arizalar hemen

giderilmelidir.

Amaca uygun kullani

Bu manuel kontrollii eksantrik perdahlama

cihazi

— endustri ve zanaat sektdriinde ticari
kullanim igi,

— polisaj stingeriyle yapilan her tirden
polisaj isleri icindir, 6rnegin araclardaki
boyali ylizeylerde, mobilyalar- ve metal
yuzeylerde,

— asgari 500 devir/dakika devir sayisi ile
calismasina izin verilmis perdahlama
cihazlari kullanilarak perdahlanmasi igi.

Perdahlama iglemi i¢in glivenlik
uyarilar

AN\ UYARI

Tim gdvenlik bilgilerini, talimatiari, ¢izimleri
ve bu elektronik alet ile birlikte sunulan
teknik bilgileri okuyunuz. Giivenlik
bilgilerine ve talimatlara uyulmasinda
yapllan hatalar, elektrik carpmasina,
yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Ttm gdivenlik bilgilerini ve
talimatlari, gelecekte kullanilabilmesi igin
itinayla muhafaza ediniz.
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Bu elektronik alet perdahlama cihazi
olarak kullaniimahdir. Cihaz ile birlikte
verilmis olan tim gtivenlik bilgilerini,
talimatlan, resimleri ve verileri dikkate
aliniz. Asagidaki talimatlari dikkate
almazsaniz, elektrik carpmasi, ates ve/
veya agir yaralanmalar s6z konusu
olabilir.

Bu elektronik alet taslama, zimparali
taslama, tel firgalar ile calisma ve
taslayarak kesme igin uygun degildir.
Elektronik aletin kullanim igin
Ongorilmedigi calismalarda, tehlikeler
ve yaralanmalar s6z konusu olabilir.
Uretici tarafindan 6zellikle bu elektronik
alet icin 6ngoérilmemis ve énerilmemis
aksesuarlar kullanmayiniz. Sadece bir
aksesuari elektronik alete takip
sabitleyebiliyor olmaniz, givenli bir
kullanimi garanti etmez.

Kullanilan alet igin izin verilen devir sayisi,
en az elektronik alet {izerinde bildirilmis
olan azami devir sayisi kadar olmalidir.
Izin verilenden daha hizli dénen

aksesuarlar kirilabilir ve etrafa ugusabilir.

Kullanilan aletin dis ¢api ve kalinhdi,
elektronik aletin 6lgu verilerine uygun
olmahdir. Yanhs él¢gtimlendirilmis calisma
aletleri yeterince siperlenemez veya
kontrol edilemez.

Disli adaptér pargalari olan uglar zimpara
miline tam olarak uymalidir. Flans yardimi
ile takilan uglarda uclarin delik capi flansin
baglama g¢apina uygun olmalidir. Elektrikli
el aletine tam ve hassas bigimde tespit
edilmeyen uclar diizensiz dénerler, asir
Olgude titresim yaparlar ve aletin
kontrolliniin kaybina neden olurlar.
Hasarli galigma aletleri kullanmayiniz. Her
kullanimdan énce, ¢alisma aletlerinde
catlama, kopma, kiriklik ve yirtik olup
olmadigini kontrol edin. Elektrikli aletin
veya kullanilan galisma aletinin yere
diismesi halinde, hasar goriip gérmedigini
kontrol edin veya hasarsiz takim kullanin.
Calisma aletini kontrol ettiyseniz ve
kullanmak igin taktiysaniz, dénen galisma
aletinin hareket diizlemini, kendinizden ve
yakininizda bulunan kisilerden uzak tutun
ve cihazi azami devir sayisi ile bir dakika
boyunca galistinin. Hasarl calisma aletleri
genelde bu test suresi icinde kirilir.

Kisisel koruyucu donanim kullaniniz.
Uygulamaya bagli olarak, yiizliniizii
koruma maskesi, gbzlerinizi koruma
donanimi veya koruyucu goézliik
kullaniniz. Icabi halinde toz maskesi,
kulaklik, koruyucu eldiven veya sizi
malzeme parg¢aciklarindan koruyacak ézel
Onlik kullanin. Farkli uygulamalar
esnasinda olusan, etrafa ugusan yabanci
cisimlere karsi gozlerin korunmasi
gerekir. Toz ve solunum koruma
maskesi, kullanim esnasinda olusan tozu
stizmelidir. Eger uzun siire yuksek
gurdltiye maruz kalirsaniz, isitme kaybi
s6z konusu olabilir.

Diger kisilerin, sizin galisma alaninizdan
giivenli bir mesafede durmalarina dikkat
ediniz. GCalisma alanina giren herkes,
kisisel koruyucu donanim kullanmalidir.
Islenen parcanin kirillan pargalari veya
galisma aletine ait kirik pargalar etrafa
ugusabilir ve dogrudan calisma alani
disinda da yaralanmalara neden olabilir.
Calisma sirasinda alet ucunun gizli
elektrik hatlarina temas etme tehlikesi
mevcutsa, alet sadece izole
tutamaklarindan tutulmalidir.

Elektrik gerilimi yikli bir hat ile temas,
aletin metal parcalarinin da gerilim
yuklenmesine neden olabilir ve bu

da elektrik carpmasina neden olabilir.
Calisma aleti tamamen durmadan,
elektronik aleti kesinlikle herhangi bir yere
indirmeyiniz. Donen ¢alisma aleti
indirildigi ylizeye temas edebilir ve bunun
sonucunda elektronik alet Gizerindeki
kontrollintizii kaybedebilirsiniz.
Elektronik aleti tagirken kesinlikle
gahistirmayiniz. Giysileriniz tesadifen s6z
konusu olan bir temas sonucunda dénen
calisma aletine kapilabilir ve ¢calisma
aleti bedeninize saplanabilir.

Elektronik aletinizin havalandirma
deliklerini muntazam araliklar ile
temizleyiniz. Motor fani gévdenin igine
toz ¢eker ve ¢ok miktarda metal toz
toplanmasi sonucunda elektriksel
tehlikeler s6z konusu olabilir.
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m Elektrikli aleti yanici malzemelerin
yakininda kullanmayin. Kivilcimlar
bu malzemeleri tutusturabilir.

= Sivi sogutucu madde gerektiren galisma
aletleri kullanmayiniz. Su veya baska sivi
sogutma maddeleri elektrik carpmasina
sebep olabilir.

Geri tepme ve ilgili giivenlik bilgileri
Geri tepme, donmekte olan taslama diski,
zimpara tablasi, tel firga ve benzeri uglarin
takilmasi veya bloke olmasi sonucu ortaya
¢tkan ani tepkidir. Takilma ve blokaj
dénmekte olan ucun ani olarak durmasina
neden olur. Bu gibi durumlarda elektrikli el
aleti blokaj yerinden ucun dénme yénuinin
tersine dogru savrulur. Oernegin bir taslama
diski is pargasi icinde takilir veya bloke
olursa, taslama diskinin icine giren kenari
tutulur ve disk kirilir veya geri tepme
kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden olur. Bu
durumda taslama diski blokaj yerinden,
diskin dénme ydnune bagli olarak
kullaniciya dogru veya kullanicinin tersine
hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirllma olasilig1 da vardir.Geri
tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanhs
veya hatall kullanimi sonucu ortaya ¢ikar.
Geri tepme kuvvetleri asagida agiklanan
koruyucu Onlemlerle énlenebilir.

m Elektronik aleti iyice siki tutunuz,
bedeninizi ve kollarinizi geri tepme
kuvvetlerini kargilayabilecek bir konuma
aliniz. Harekete gegisteki geri tepme
kuvvetlerinde veya reaksiyon torklarinda
azami kontrol saglayabilmek igin, varsa ek
bir tutamak kullaniniz. Aleti kullanan kisi,
uygun itina 6nlemleri sayesinde geri
tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim
olabilir.

m Elinizi kesinlikle dénen ¢alisma
aletlerinden uzak tutunuz. Calisma aleti
geri tepme esnasinda elinizin Uizerinde
hareket edebilir.

m Elektronik aletin bir geri tepme esnasinda
hareket alani dahiline viicudunuzun
girmesini engelleyiniz. Geri tepme,
elektrikli aleti perdahlama cihazinin
blokaj yerinde hareket ettigi yonin
tersine hareket ettirir.

132

m Koselerde, keskin kenarlarda vs. ézellikle
daha itinali caliginiz. Calisma aletlerinin
islenecek pargada geri tepmesini ve
sikismasini 8nleyiniz. Ddnen ¢alisma
aleti kdselerde, keskin kenarlarda veya
yuzeylerde geri teptiginde sikismaya
elverislidir. Bu, alet Gizerindeki kontrolin
kaybina veya geri tepmeye yol acar.

Polisaj islemine ait 6zel uyarilar

m Perdahlama basliginda serbest parcalar
olmasina, 6zellikle sabitleme sicimlerine
izin vermeyiniz. Sabitleme sicimlerini
toplayiniz veya kisaltiniz. Serbest, alet
ile birlikte dénen sabitleme sicimleri
parmaklariniza dolanabilir veya
islenecek parcaya takilabilir.

Ses ve vibrasyon

il  Biei

A derecesindeki glirtilfii seviyesi igin
degerler ve toplam titresim degerleri
"Teknik ozellikler” tablosunda bulunabilir.
Ses ve titresim degerleri EN 62841
standartina gore tespit edilmistir:

DIKKAT!

Bildirilen élgtim degerleri sadece yeni
cihazlar igindir. Ginliik kullanimda ses

ve tifresim degerleri degisir.

[i]  BiLGir

Bu talimatta bildirilen titresim seviyesi,

EN 62841 standartinda norm olarak kabul
edilmis bir 6lgme ydntemine gére
OlglilmUstir ve elektronik aletlerin birbiriyle
kiyaslanmasi igin kullanilabilir. Bu deger,
titresimden kaynaklanan yiklenme
durumunun gegici olarak tahmin (6n tahmin)
edilmesi icin de kullanilabilir. Bildirilen
titresim seviyesi, elektronik aletin esas
kullanim alanlarini gdstermektedir. Fakat
eger elektronik alet baska uygulamalar,
farkli ek aletler ile veya yetersiz bakim
durumunda kullanilirsa, titresim seviyesi de
bildirilen degerden sapabilir. Bu da, titresim
yukind tim calisma siresi araliginda
oldukga yukseltebilir.

Titresim ylkintn dogru tahmini igin,
cihazin kapali oldugu sireler veya kapali
olmamakla birlikte, gercekten kullaniimadigi
sureler de dikkate alinmalidir.
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Bu da, titresim ylkind tim ¢alisma suresi
araliginda oldukga dusurebilir.

Cihazi kullanan kisinin titresimlerin etkisine
karsi korunmasi igin, ek givenlik dnlemleri
alin, érnegin: Elektrikli aletlerin ve calisma
aletlerinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
galisma sureglerinin organizasyonu.

Teknik 6zellikler

DIKKAT!
Ses basinct 85 dB(A) degerini asinca,
isitme koruma donanimi kullaniniz.

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8 12518.0-EC

Cihaz tipi Eksantrik perdahlama cihazi
Nominal gerilim \% 18
. AP 18.0/2,5
Akd An AP 18.0/5.0
Ug tasiyici Pitrakli doku @ 125/150 | Pitrakh doku @ 125
Azm. alet @ mm 160
Strok mm 15 8
Bostaki devir sayisi dev/dak 4.600-7.600 280-430
Agirigr EPTA-Procedure
01/2003' (akii olmadan) kg 2.1 2,15
Agirhk aki
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Ortalama akii galisma siresi
(devir sayisina, ug gapina, yike
vb. baglidir)
- AP 18.0/2,5 dak 20
- AP 18.0/5,0 dak 40
EN 62841 uyarinca A derecesindeki giiriilti seviyesi (bkz. “Ses ve vibrasyon”):
Ses basinci seviyesi Lya dB(A) 77 79
Ses glicl seviyesi Lyyp dB(A) 88 90
Siuphe orani K db 3,0
EN 62841 uyarinca toplam titresim degeri (bkz. “Ses ve vibrasyon”):
Emisyon degeri ay, m/s? 5
Siiphe orani K m/s2 1,5
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Genel bakis

Bu kilavuzda cesitli elektrikli el aletleri tanimlanmaktadir. Ayrintili gésterimler bazi elektrikli el
aletlerinde farklilik gosterebilir.

1 2 3

1  Tutamak kapagi 6  Filtre kapagi

Hava ¢ikisli ve ddnme y6ni ok isaretli. 7 Ak igin siirgiiltl yerlestirme yuvasi
2 Disli dlizeni kafasi * 8 Tip etiketi
3  Devir sayisi 6n segim ayar carki 9 Tabla baglantisi

4 Kilitteme digmesi

Salteri (5) surekli kullanma modunda 10 Sikistirma tablasi

Kilitler. 11 Flex Lityum iyon aki

5 Salter 12 Ak? igin kilit ag_ma tusu.
Acgmak, kapatmak igin ve ayrica 13 Akl durumu géstergesi
secilmis devir sayisina kadar
hizlandirmak igin. Torx vida anahtar T20 *

*

gOsterilmemistir
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Kullanma kilavuzu

AN uvvary
Elektrikli el aletindeki tim ¢alismalardan
once aletin akdisd ¢ikariimalidir.

Cihazi kullanmaya baglamadan
Once

Perdahlama makinesini ambalajdan ¢ikarin,
teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu ve
nakliye hasarlari olmadigini kontrol edin.
(il Bieh

Teslimat éncesinde akliiler tamamen sarj
edilmez. Ik defa kullanmadan dnce akdileri
tamamen sarj edin. Bunun igin sarj cihazinin
kullanim kilavuzuna bakin.

Aklnin takilmasi/degistiriimesi
m Sarj edilen akdileri tamamen yerine
oturana kadar elektrikli el aletine bastirin.

m Cikarmak igin kilit agma tuslarina
basin (1.) ve aklyl disari gekin (2.).

DIKKAT!

Kullanilmadigi zamanlarda akdilerin
kontaklarini koruyun. Gevsek metal parcalar
kontaklarda kisa devreye neden olabillr,
patlama ve yangin tehlikesi olusturur!

Akiinin sarj durumu

m  AkU durumu géstergesi LED'inin
yanindaki digmeye basarak sarj
durumunu kontrol edebilirsiniz.

Gosterge 5 saniye sonra soner.
LED'lerden biri yanip sénlyorsa aki sarj
edilmelidir. Tusa basildiginda higbir LED
yanmiyorsa aku arizalidir ve degistirilmelidir.

Aletin sabitlenmesi/degistiriimesi
m Akulyd c¢ikarin.

m Goze merkezlenmis olan polisaj malze-
mesini sikistirma tablasina bastirin.
Sadece hasarsiz durumdaki, saglam
perdahlama cihazlarini kullanin.

= Aklyu takin.

m Perdahlama cihazini aginiz (kilitlemeden)
ve yaklasik 30 saniye calistiriniz.
Dengesiz ddonme ve titresimleri kontrol
edin.

m Perdahlama cihazini kapatiniz.

Uglarin sabitlenmesi igin bilgiler

DIKKAT!

Uglari merkezlenmis olarak ug tasiyicisina
sabitleyin. Dengesizlik nedeniyle alet
hasarlarr mdmkdnddr. Calisma sonucu
kdtiilesebilir.
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il Bitei

Bu modelde FLEX orijinal aksesuarlar
kullanin. FLEX orijinal aksesuariar
kullaniimamas! durumunda polisaj sonucu
kOt olabilir, vibrasyon artarak daha fazla
asinmaya neden olabilir ve hatta alet zarar
gorebilir.

Siinger asinmasi hakkinda uyarilar
il Bien

Genel olarak serbest ¢alisan eksantrik polisaj
makinelerinde siinger asinmasi, déner
polisajdan veya zorunlu tahrikli eksantrik
polisajdan birkag kat daha fazladr.

Tahrik bigimi nedeniyle, asinma stingerin
aisinda dedil siinger merkezinde meydana
gelir. Hiicre yapisi ne kadar uzun stire
zorlanirsa ve bu nedenle asinirsa, sdrttinme
1SISI 0 kadar cabuk artar ve buna bagli
hasarlar o kadar cabuk ortaya cikar.
Bdylesi bir asinma sdngerin disindan
anlasiimaz. Alette isinmaya bagl hasarlar
olmamasi i¢in faydali olacak tek ¢ézim
zamaninda degistirmek ve imha etmektir.

Aclimasi ve kapatiimasi
Kilitlemeden kisa siire galistirma

1

m Saltere basiniz ve basili tutunuz.
m Kapatmak igin salteri serbest birakiniz.

Trajno delovanje z zaklepom

Akiileri kapatma/¢ikartma
— lIzklopite elektricno orodje.
— Ponovno vklopite elektri¢no orodje.
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1

m |zklopite elektricno orodje (1.).
m Kilitlemek igin kilitteme digmesini basih
tutunuz ve salteri (2.) serbest birakiniz.

m Kapatmak igin saltere kisa slre basiniz ve
ardindan serbest birakiniz.

Devir sayisi 6n segimi

—

m Calisma devir sayisinin ayarlanmasi
icin ayar carkini istediginiz degere
ayarlayiniz.

m Salterin itinali bir sekilde ¢alistirimasi
sayesinde, cihaz secilmis olan 6n devir
sayisina kadar hizlandirilir.
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il BLer

Slirekli isletimde asiri yik veya asiri 1sinma
adurumunda alet kapanir.

Calismaya devam etmek icin aleti kapatin
ve yeniden agin.

Calisma bilgileri
DIKKAT!

Makine kapatildiktan sonra, taslama aleti
kisa bir stire hareket etmeye devam eder.

il Bieir

Alet degisiminden (6rnegin polisaj stingeri

Yerine yiin) agirlik farki nedenjyle daha fazla

vibrasyon olusabilir. Calisma devir sayisini

ayar carkindan dedistirerek vibrasyonlarin

azalmasini saglayin.

— Cihaz polisaj yapilacak ylzeye
yerlestirmeden 6nce agin ve ayarlanan

— lyi perdahlama sonuglari, iyi performans
ve uglarda uzun dayanikhlik sureleri elde
etmek igin, perdahlama cihazini
bastirmadan, birbiri izerine denk gelen
dairesel hareketler ile, perdahlanacak
ylizey Uzerinde hareket ettirin.

— Polisaj macunu kullaniminda her macun
icin ayri bir alet kullanin.

Uretici riinleri hakkinda daha fazla bilgi igin

bakiniz www.flex-tools.com.

Bakim ve muhafaza

AN uvvary
Elektrikli el aletindeki tim ¢alismalardan
once aletin akdisd ¢ikariimalidir.

Temizleme

m Aleti ve havalandirma yariginin
1zgarasini dizenli olarak temizleyin.
Temizleme sikhigi, islenen malzemeye
ve kullanma silresine baglidir.

m Motoru da kapsayan gévde i¢ kismini
muntazam araliklar ile kuru basigli hava
puskurterek temizleyiniz.

m Toz filtresini dizenli olarak temizleyin.

Toz filtresini ¢ikarin ve kuru ve basingli
hava uygulayin.

Disli dizen

BILGI!
Disli diizen kafasindaki civatalarr garanti
stiresi esnasinaa ¢ézmeyiniz. Buhususa
dikkat edilmezse, dreticinin garanti
yikamldiligd ortadan kalkar.
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Asinan pargalarin degistirilmesi
Sikistirma tablasinin degistiriimesi
m Fisi gekin.

m Perdahlama cihazini gikarin.

m Cihazi ters olarak yerlestirin.

m Vidalari Torx vida anahtari ile gevsetin ve
sokiln (1.).

m Asinan sikistirma tablasini gikarin (2.).

m |¢ kisimdaki pislikleri temizleyin.

m Sabitleme deliklerini hizalayin ve yeni
sikistirma tablasini yerlestirin (3.).
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2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Vidalan yerlestirin ve Torx vida anahtar
ile sikin (4.). (Sitkma torku 2,5-3,0 Nm
(1.8-2.2ft. Ib.))

m Test gcalistirmasi yapin. Balanssizliklara
ve vibrasyonlara dikkat edin.

DIKKAT!

Yanlis sitkma torku alete ve calisilan ylizeye
zarar verr.

Onarimlar

TUm onarimlar sadece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atolyesinde
yaptiriimalidir.

Yedek pargalar ve aksesuarlar

il Bien

Sadece FLEX tarafindan onaylanan aletler
kullanilabilir.

Daha baska aksesuar igin, 6zellikle de aletler
ve perdahlama maddeleri igin, Uretici
kataloglarina bakiniz.

Demonte gortinusler ve yedek parcalara iliskin
ayrintil bilgiyi asagidaki Web sayfasinda
bulabilirsiniz: www.flex-tools.com
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Giderme bilgileri

C €-uygunlugu beyani

A vvare
Kullanim émrdi dolan elektrikli el aletleri imha
oncesinde kullanilamaz hale getirilmelidir:
— sebeke elektrigiyle calisan elektrikli e/
aletinin fisini s6kdin,
— akdi elektrigiyle calisan elektrikli el aletinin
akdsdnd gikarin.
Sadece AB llkeleri igin
Elektronik cihazlari normal ¢ép
kutusuna atmayiniz!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayili
Avrupa direktifine goére, eskimis elektronik
cihazlar ayri toplanmali ve ¢evreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine
tabi tutulmalidir.

Cdpe atarak imha etmek yerine

hammadde geri déndisimdi.

Cihaz, aksesuar ve ambalajlar gevre
dostu bir bicimde geri dénuistime tabi
tutulmahdir. Dogru bigimde siniflandiriimis bir
geri dénlsum igin plastik parcalar 6zel olarak
isaretlenmistir.

A uvvare

Akliler/bataryalar evsel atiklarla birlikte
atilamaz, atese veya suya atilmamalidir.
Kullanim émrd dolmus akdileri agmayin.
Sadece AB (lkeleri icin 2006/66/AT
yénetmelidi uyarinca arizali veya kullanim
omrunl tamamlamis akuler/ bataryalar ayr
ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri dénlisim merkezine génderilmek
zorundadir.

il  Biei
Giderme olanakiari hakkinda bilgi almak icin
yetkili saticilara danisiniz!

Tek sorumlu olarak, "Teknik 6zellikler”
altinda tanimlanan bu Griinin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine uygun
oldugunu beyan ederiz:
2014/30/AB, 2006/42/AT, 2011/65/AB
direktiflerinde bildirilen kosullara
istinaden EN 62841.
Teknik belgelerden sorumlu:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
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Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlari

Urin tarafindan veya Uriiniin
kullanilamamasindan dolayi s6z konusu
olan, calismaya ara verilmesinden dolayi
elde edilemeyen kazang igin ve zararlar igin
Uretici ve Ureticinin temsilcileri sorumluluk
Ustlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullaniimamasindan
veya baska Ureticilerin Grlnleri ile birlikte
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar igin
de Uretici ve temsilcisi sorumluluk
Ustlenmez.
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Zastosowane symbole

A osTrRzEZENIE!

Oznacza bezposrednio zagrazajgce
niebezpieczeristwo.

Nieprzestrzeganie fej wskazowki grozi
smiercig lub bardzo ciezkimi obrazeniami.

OSTROZNIE!

Oznacza moZliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacji.
Nieprzestrzeganie tej wskazowki moze
doprowadzic do skaleczeri lub szkod
materialnych.

il  wskazowka
Oznacza wskazowki dla uzytkownika
[ wazne informacje.

Symbole na urzgdzeniu

Przed uruchomieniem urzadzenia
przeczytaé instrukcje obstugi!

Zastosowac okulary ochronne!

Wskazowka dotyczgca usuwania
zuzytego urzadzenia (patrz
strona 150)!
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broszurze (nr dokumentacji: 315.915),

— Zzasad i przepisow terenowych
obowigzujgcych na migjscu uzycia
urzgdzenia odnosnie BHP.

Niniejsza polerka skonstruowana jest

Zgodnie z aktualnym poziomem techniki

[ uznanymi zasadami bezpieczeristwa

technicznego. Mimo to w czasie

uzytkowania urzgazenia moze wystgpic
zagrozenie zdrowia i Zycia uzytkownika lub
0s0b trzecich, albo uszkodzenia maszyny

lub rzeczy. Polerke stosowac tylko i

wytgcznie

— Zzgodnie z przeznaczeniem,

— W niezawodnym stanie technicznym
Zgodnym z zasadami bezpieczeristwa
I higieny pracy.

Usterki wywierajgce wptyw na bezpieczerist-

wo naleZy niezwtocznie usungc.

Zastosowanie zgodnie

z przeznaczeniem

Niniejsza reczna polerka mimosrodowa

przeznaczona jest

— do profesjonalnego zastosowania w
przemysle i rzemioSle,

— do prac polerskich wszelkiego rodzaju,
jak np. polerowanie powierzchni
lakierowanych na pojazdach
samochodowych, powierzchni mebli,
powierzchni metalowych, itd. za pomoca
gabek polerskich,

— do zastosowania z narzedziami
polerskimi, ktére dopuszczone sg dla
predkosci co najmniej 500 obrotow/min.
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Wskazoéwki bezpieczenstwa przy
polerowaniu

/N  OSTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkich dostarczonych

Z elektronarzedziem wskazowek

bezpieczeristwa, instrukcji, rysunkow

i specyfikacji. Zaniedbania w przestrze-

ganiu wskazowek bezpieczeristwa

/ pouczer mogg spowodowac porazenie

pradem elektrycznym, poZar i/lub cieZkie

zranienia. Przechowac wskazowki
bezpieczeristwa i pouczenia do uZytku

w przyszfosci.

= Niniejsze narzedzie elektryczne przezna-
czone jest do zastosowania jako polerka.
Prosze przestrzegaé wszystkich wskazé-
wek bezpieczenstwa, instrukciji, opiséw i
parametrow podanych w dokumentagiji,
ktéra nalezy do zakresu dostawy
urzadzenia. Nieprzestrzeganie
nastepujgcych wskazéwek moze
spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym, wybuch pozaru i/lub ciezkie
zranienia.

= Niniejsze narzedzie elektryczne nie
nadaje sie do szlifowania, szlifowania
papierem $sciemym, do pracy ze szczot-
kami drucianymi, ani do przecinania.
Zastosowanie urzadzenia w sposéb
niezgodny z jego przeznaczeniem moze
spowodowac zagrozenie lub niebezpie-
czenstwo zranienia.

m Nie wolno stosowaé zadnego wyposa-
zenia dodatkowego, ktére nie jest prze-
widziane ani polecane przez producenta
specjalnie dla tego urzadzenia elektrycz-
nego. Sama mozliwo$¢ zamocowania
wyposazenia do urzgdzenia
elektrycznego nie gwarantuje jeszcze
bezpiecznego zastosowania.

m Dopuszczalna liczba obrotéw zastoso-
wanego narzedzia musi by¢ co najmniej
tak wysoka, jak najwyzsza liczba
obrotéw podana na urzadzeniu.
Wyposazenie, ktdre obraca sie z wiekszg
liczba obrotéw, niz dopuszczona maksy-
malna liczba obrotéw, moze sie potamac
i zosta¢ wyrzucone w powietrze.

m Srednica zewnetrzna i grubo$é zastoso-
wanego harzedzia musi by¢ zgodna
z wymiarami urzadzenia. Nieprawidtowo

odmierzone narzedzia mogg by¢ niewy-
starczajgco ostoniete lub niedostatecznie
kontrolowane.

Narzedzia robocze z wkiadkg gwinto-
wang muszg doktadnie pasowaé na
gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy
uzyciu kotnierza $rednica otworu
narzedzia roboczego musi by¢ dopaso-
wana do $rednicy kotnierza. Narzedzia,
ktore nie pasujg doktadnie na wrzeciono
Sciernicy urzadzenia elektrycznego,
obracajg sie nierownomiernie, bardzo
mocno drgajg i moga spowodowac utrate
panowania i kontroli nad urzadzeniem.
Nie wolno stosowa¢ zadnych uszkodzo-
nych narzedzi. Przed kazdym uzyciem
nalezy skontrolowa¢ oprzyrzadowanie,
np. Sciernice pod kgtem odpryskéw

i peknieé, talerze szlifierskie pod katem
peknigé, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod katem luznych lub
ztamanych drutéw. Po ewentualnym
upadku urzadzenia elektrycznego lub
narzedzia, nalezy sprawdzi¢ czy nie
ulegty uszkodzeniu; uzywaé tylko
nieuszkodzone narzedzia. Po spraw-
dzeniu i zatozeniu narzgdzia nalezy
zwrdci¢ uwage, aby uzytkownik i osoby
postronne znajdowaly sie poza obsza-
rem ptaszczyzny rotacji narzedzia,
nastepnie wlaczy¢ urzadzenie i pozo-
stawié pracujgce na najwyzszej liczbie
obrotéw na czas jednej minuty.
Uszkodzone narzedzia tamig sie
najczesciej podczas takiej proby.
Nalezy stosowa¢ srodki ochrony
osobistej. Zaleznie od wykonywanego
zadania zatozy¢ odpowiednio maske
ostaniajgcy catg twarz, maske ostania-
jacg gérng czesc¢ twarzy lub okulary
ochronne. Zastosowa¢ odpowiednio
maske przeciwpytowg, ochronniki
stuchu, rekawice ochronne lub specjalny
fartuch, ktéry chroni uzytkownika

przed matymi czasteczkami substanc;ji
$ciernych i szlifowanych materiatéw.
Chroni¢ oczy przed zranieniem poprzez
wyrzucane ciata obce, ktére powstajg
przy roznych zastosowaniach urza-
dzenia. Maski przeciwpytowe i ochronne
muszg posiadac zdolnos¢ filtracji pytow
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powstajgcych podczas pracy.

W przypadku obcigzenia hatasem przez
dtuzszy czas, uzytkownik narazony jest
na utrate stuchu

m Zwracaé uwage, aby osoby postronne
znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci
od obszaru pracy. Kazda osoba, ktéra
zbliza sie do obszaru pracy urzadzenia
musi nosi¢ osobiste srodki ochrony.
Odtamane kawalki obrabianego materia-
tu lub uszkodzonego narzedzia, mogg
zosta¢ wyrzucone w powietrze i spowo-
dowac zranienia nawet poza bezposred-
nim obszarem pracy.

m Urzadzenie nalezy chwytaé tylko za
przeznaczone do tego izolowane
powierzchnie, jezeli prace prowadzone
sg W miejscach, gdzie elektronarzedzie
moze zetknaé sie z ukrytym przewodem
elektrycznym.

Kontakt z przewodem elektrycznym,
znajdujgcym sie pod napieciem, moze
spowodowac, ze metalowe elementy
urzgdzenia znajda sie réwniez pod
napieciem, i poprzez to doprowadzic¢
do porazenia pragdem elektrycznym.

= Nie wolno odkladaé urzgdzenia
elektrycznego zanim narzedzie
catkowicie si¢ nie zatrzyma.
Obracajace sie narzedzie moze
sie zetkng¢ z powierzchnia, na ktérg
odtozono urzgdzenie, i spowodowac
utrate kontroli uzytkownika nad urza-
dzeniem.

= Nie wlaczac urzgdzenia podczas prze-
noszenia ani nie przenosi¢ wigczonego
urzadzenia. Odziez moze zetkngc¢ sie
przypadkowo z obracajgcym sie
narzedziem a narzedzie moze sie
wkreci¢ w ciato uzytkownika.

m Otwory wentylacyjne urzadzenia
elektrycznego nalezy regularnie czyscic.
Dmuchawa silnika wcigga pyt do
obudowy, a silne zanieczyszczenie
metalicznym pylem moze spowodowac
niebezpieczenstwo porazenia prgdem
elektrycznym lub zwarcie.

m Urzadzenia elektrycznego nie wolno
stosowac w poblizu materialéow palnych.
Iskry moga spowodowac zapalenie
sie tych materiatow.
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= Nie wolno stosowaé zadnych narzegdzi,
ktore wymagaja chtodzenia ptynnymi
$rodkami chtodzgcymi.
Zastosowanie wody lub innych ptynnych
$rodkow chiodzgcych moze spowodo-
wac porazenie pragdem elektrycznym.

Uderzenia zwrotne i odpowiednie

wskazdéwki bezpieczenhstwa
Uderzenie zwrotne jest nagtg reakcjg
urzadzenia na skutek zaczepienia lub
zablokowania obracajgcego sie narzedzia,
jak tarcza szlifierska, talerz szlifierski,
szczotka druciana itp.
Zaczepienie lub blokada prowadzi
do gwaltownego zatrzymania obracajgcego
sie narzedzia. Na skutek tego w miejscu
blokady nastepuje niekontrolowane odrzu-
cenie urzgdzenia elektrycznego w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia.
Jezeli np. tarcza szlifierska zaczepi lub
zablokuje sie w obrabianym materiale, kra-
wedz tarczy, ktoéra zagtebia sie w materiale,
moze sie zaczepi¢ lub zablokowad,
co spowoduje wytamanie sie tarczy
lub uderzenie zwrotne urzadzenia.
Tarcza szlifierska porusza sie wtedy
w kierunku uzytkownika albo w przeciwnym,
zaleznie od kierunku obrotu tarczy w miejs-
cu zablokowania. W takim przypadku tarcza
szlifierska moze sie rowniez ztamad.
Uderzenie zwrotne jest nastgpstwem nie-
prawidtowej lub btednej obstugi urzgdzenia
elektrycznego. Mozna tego unikng¢ stosu-
jac odpowiednie przedsiewziecia zabezpie-
czajgce, ktore opisane sg ponizej.
m Urzadzenie elektryczne nalezy trzymaé
mocho a ciato i ramiona ustawi¢
w takiej pozycji, ktéra umozliwi przyjecie
sit uderzenia zwrotnego. Stosowac
zawsze uchwyt dodatkowy (jezeli jest)
aby uzyskaé mozliwie najwiekszg
kontrole nad sitg uderzenia zwrotnego
lub momentem reakcji przy rozruchu
urzadzenia. Uzytkownik moze opanowaé
sity odrzutu i reakcji poprzez zachowanie
odpowiednich srodkéw ostroznosci.
= Nigdy nie zblizaé dioni do obracajacych
sie narzedzi.
Przy uderzeniu zwrotnym narzedzie
moze dotknag¢ dioni a nawet po niegj
przejechac.
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m Cialo ustawiaé w taki sposéb, aby nie
znalazlo sie w obszarze, do ktérego
skieruje sie urzadzenie elektryczne
na skutek uderzenia zwrotnego.
Uderzenie zwrotne popycha urzadzenie
elektryczne w kierunku przeciwnym
do ruchu tarczy szlifierskiej w miejscu
zablokowania.

m Prosze zachowa¢ szczego6lng ostroz-
nos$é podczas pracy w katach, na ostrych
krawedziach itp. Nalezy zapobiegaé
odrzuceniu narzedzia od szlifowanego
materiaiu i jego zacisnieciu.

Obracajace sie narzedzie tatwo

sie zakleszcza przy pracy w rogach,

na ostrych krawedziach i przy uderze-
niach. To z kolei jest przyczyng utraty
kontroli nad urzgdzeniem lub uderzenia
zwrotnego.

= Nie wolno stosowaé Zzadnego brzesz-
czotu tancuchowego ani zebatego.
Narzedzia tego typu powodujg czesto
uderzenie zwrotne lub utrate kontroli nad
urzgdzeniem.

Wskazowki specijalne dotyczace

polerowania

m Ostona polerska nie moze mieé Zadnych
luznych czesci, a szczegdlnie sznurkéw
mocujacych. Sznury mocujace schowaé
lub skrécié. Luzne sznury mocujace,
ktore obracajg sie wraz z materiatem
polerskim moga pochwyci¢ palce
uztkownika lub zaplataé i zaczepic
sie w obrabianym materiale.

Poziom hatasu i drgan

[i]  wskazowxa

Wartosci poziomu hatasu na stanowisku
pracy i wartosci drgari catkowitych podane
sg w tabeli ,Dane techniczne”.

Wartosci poziomu hatasu i drgari okreslone
zostaly zgodnie z normg EN 62841.

OSTROZNIE!

Podane wartosci pomiarowe odnoszg sie do
nowych urzgadzern. Wartosci poziomu hatasu
/ drgan zmieniajg sie podczas codziennego
uzytkowania.

[i] WSKAZOWKA

Wartos$¢ poziomu drgan podana w niniejsze;j
instrukcji zmierzona jest zgodnie z metodg
pomiarowg podang normg EN 62841 i moze
by¢ uzyta do wzajemnego poréwnywania
narzedzi elektrycznych.

Nadaje sie ona réwniez do prowizorycznego
okreslenia obcigzenia drganiami.

Podana warto$¢ poziomu drgan odnosi

sie do podstawowego zastosowania narze-
dzia elektrycznego. Jednak w przypadku
uzycia urzgdzenia do innego zastosowania,
Z innym wyposazeniem albo w przypadku
zaniedban w przegladach i konserwacii,
rzeczywisty poziom drgan moze odbiegac
od podanych wartosci.

Moze to znacznie zwiekszy¢ obcigzenie
drganiami w catkowitym czasie pracy.

W celu doktadnego okreslenia rzeczywis-
tego obcigzenia drganiami nalezy uwzgled-
ni¢ réwniez czas, w ktérym urzgdzenie jest
wytgczone albo wtaczone, ale wiasciwie nie
uzytkowane. Moze to znacznie zredukowac
obcigzenie drganiami w catkowitym czasie
pracy.

Prosze wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa w celu ochrony uzytkow-
nika przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: przeglad i konserwacja urzadzen
elektrycznych i wyposazenia, zastosowanie
srodkow zapewniajacych utrzymanie dtoni
w cieple, odpowiednia organizacja
proceséw roboczych.

OSTROZNIE!
Przy cisnieniu akustycznym powyZzef
85 dB(A) zaktadac ochronniki stuchu.
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Dane techniczne

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8125 18.0-EC

Typ urzadzenia Polerka mimosrodowa
Napigcie znamionowe \Y 18

AP 18.0/2,5
Akumulator AP 18.0/5.0

Talerz mocujacy z Talerz mocujacy z

Wspornik narzedzia rzepami @ 125/150 rzepami @ 125

Maks. & narzedzia mm 160

Skok mm 15 8
Predkos¢ obrotowa biegu jato- obr./min 4.600-7.600 280-430
wego . : :

Waga zgodnie z procedurg
,EPTA 01/2003” kg 21 2,15
(bez akumulatora)

Waga akumulator
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72

Sredni czas pracy na akumulato-
rze (zalezny od predkosci obroto-
wej, $rednicy narzedzia,
obcigzenia ...)

- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40

Poziomu hatasu na stanowisku pracy zgodnie z normag EN 62841
(patrz ,Poziom hatasu i drgan”):

Poziom ci$nienia

akustycznego Lpa dB(A) 77 79
E%z(;;TVCfiasu podczas dB(A) 88 %
Doktadnos¢ K db 3,0

Drgania catkowite zgodnie z normg EN 62841 (patrz ,Poziom hatasu i drgan”):
Wartos¢ emisji ay, m/s2 5

Dokfadno$¢ K m/s? 15
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Opis urzadzenia

W tej isntrukcji opisane sg rézne narzedzia elektryczne. Rysunki moga roznic sie szczegotami
od nabytego narzedzia elektrycznego.

1. 2 3L

Pokrywa z uchwytem

Z otworami wylotu powietrza i strzatkg
kierunku obrotow.

Korpus urzgdzenia z napedem *
Koétko nastawnika liczby obrotéw

Przycisk blokady

Do unieruchomienia wytgcznika (5)

w trybie pracy ciggte;.

Wytacznik

Do witgczania i wytgczania, oraz
rozpedu do nastawionej liczby obrotéw.

6 Ostona filtra

7  Uchwyt akumulatora

8 Tabliczka znamionowa

9 Uchwyt talerza

10 Talerz mocujacy z rzepami

11 Akumulator Li-lon Flex

12 Przycisk odblokowania akumulatora
13 Wskaznik natadowania akumulatora

Klucz do $rub Torx T20 *

*

nie jest przedstawiony
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Instrukcja obstugi

AN\ oSTRZEZENIE!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu naleZy wyjac
akumulator z urzgdzenia.

Przed pierwszym uruchomieniem
Prosze rozpakowac polerke i sprawdzi¢,
czy nie brakuje czesci lub nie ma
uszkodzen transportowych.

(1]  WskAZOWkA

Akumulatory w chwili dostawy nie sq
catkowicie natadowane. Przed pierwszym
uzyciem naleZy natadowac akumulatory do
pefna. Patrz instrukcja obsfugi fadowarki.

Zakfadanie/wymiana akumulatora

m Wcisng¢ do elektronarzedzia
natadowany akumulator az do
catkowitego zatrzasnigcia.

m W celu wyjecia nacisna¢ przyciski
odblokowujace (1.) i wyciggnac¢
akumulator (2.).

OSTROZNIE!

Osfonic styki akumulatora w przypadku jego
nieuzywania. Drobne przedmioty metalowe
mogg spowodowac zwarcle stykow;
zagraza niebezpieczeristwo eksplozji

i wybuchu poZaru!
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Stan natadowania akumulatora

m Nacisniecie przycisku umozliwia
sprawdzenie stanu natadowania
akumulatora na diodowym wskazniku
stanu natadowania.

Jesli jedna z diod LED bityska, konieczne
jest natadowanie akumulatora. Jesli po
nacisnieciu przycisku zadna z diod LED
nie $wieci, to akumulator jest uszkodzony

i nalezy go wymienic.

Mocowanie lub wymiana narzedzia
m Wyjmowanie akumulatora.

€

m Narzedzie polerskie wyposrodkowac¢ na
oko i docisng¢ mocno do rzepéw talerza
prowadzgacego. Stosowac tylko
nieuszkodzone srodki polerskie.

m Wkiadanie akumulatora.

m Polerke wiaczyc¢ (bez blokady) i pozo-
stawi¢ wigczong okoto 30 sekund.
Sprawdzi¢, czy polerka jest wywazona
i nie wystepujg drgania. Sprawdzié, czy
szlifierka jest wywazona i nie wystepujg
drgania.

m Wytaczy¢ polerke.
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Wskazéwki dotyczagce mocowania
narzedzi

OSTROZNIE!

Zamocowac wycentrowane narzedzia na
wspormiku narzedzia. Brak wywazenia moze
spowodowac uszkodzenie urzaazenia.
MoZliwosc pogorszenia wyniku obrobki.

(il  wskAzowkaA

W przypadku tego modelu naleZy stosowac
wylgcznie oryginaine akcesoria FLEX.

W przypadku nieuZywania oryginalnych
akcesoriow FLEX mozZe pojawic sie
niezadowalajgcy rezultat polerowania,
nasilone drgania oraz wzmoZone zuzycie,
a nawet uszkodzenie urzgdzenia.

Uwagi dotyczgce zuzycia ggbki

(il  wskazowkA

W ogdinosci zuzycie gltabki w wolnobieznych
polerkach mimosrodowych jest o wiele
wigksze, niz z przypadku polerek rotacyjnych
lub polerek mimosrodowych z napedem
wymuszonym.

Ze wzgledu na sposob napedu zuZycie fo
nie ma miejsca na zewnatrz gabki, ale w jef
srodku. Im silnief i dfuzef obcigzana, a przez
to niszczona jest struktura komorkowa, tym
szybcief powstaje ciepfo tarcia, a dalsze
szkody sg nieuniknione.

Tego rodzaju zuZycie nie jest widoczne na
zewnatrz gabki. Jedynym sposobem jest fu
wymiana w pore i zutylizowanie, aby nie
uszkodzic urzgdzenia pod wplywem ciepfa.

Wigczanie i wylgczanie
Praca chwilowa bez blokady

m Wytacznik nacisngc i przytrzymac.

m W celu wytaczenia zwolni¢ przycisk
wytacznika.

Praca ciggla z blokada

Wylgczenie/wyjecie akumulatora

— Wylgczy¢ elektronarzedzie.

— Ponownie wtgczy¢ elektronarzedzie.

LINO>|

m Wylacznik nacisng¢ i przytrzymac (1.).

m W celu zaaretowania wyfgcznika do
pracy ciagtej przytrzymac wcisniety
przycisk blokady (2.) i zwolni¢ przycisk
wytacznika.

m W celu wytagczenia nacisngc¢ krétko
przycisk wytgcznika i zwolnié.
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Nastawianie liczby obrotéw

e/
@

m W celu nastawienia roboczej liczby
obrotéw przkrecic kotko nastawnika na
odpowiednig wartosé.

m Nacisna¢ lekko przycisk wytacznika
i z wyczuciem rozpedzi¢ polerke do
nastawionej liczby obrotéw.

[i]  wskazowka

W przypadku przecigZenia lub przegrzania
podczas pracy ciggtej urzgdzenie wytacza
sie.

W celu kontynuowania pracy nalezy
wylgczyc i ponownie wigczyc urzgdzenie.

Wskazéwki dla uzytkownika

OSTROZNIE!
Po wylgczeniu urzgdzenia narzedzie
polerski obraca sie jeszcze krotkg chwile.

1| wskazowka

Po wymianie narzedzia (np. polerska

wioknina wetniana zamiast gabki polerskiej)

mogg wystapic zwigkszone drgania na

skutek réZnicy cieZarow.

Liczbe obrotow roboczych zmieniac kotkiem

nastawczym tak dfugo, az drgania sie

zZmniejsza.

— Maszyne wigczy¢ przed przytozeniem do
obrabianej powierzchni i zaczeka¢, az
osiggnie nastawiong liczbe obrotéw.
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Poruszac¢ polerkg bez docisku po
polerowanej powierzchni zachodzgcymi
na siebie ruchami w celu uzyskania
dobrych wynikéw polerowania i diugiego
okresu uzytkowania narzedzia.

— Przy zastosowaniu past polerskich uzyé
do kazdej pasty oddzielne narzedzie.

Wyczerpujgce informacje o wyrobach

naszej firmy mozna uzyskac na stronie

internetowej www.flex-tools.com.

Przeglad, konserwacja
i pielegnacja

AN osTRzEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyjac
akumulator z urzgdzenia.

Czyszczenle
m Urzadzenie i kratki otworow
wentylacyjnych nalezy regularnie czyscic.
Czesto$¢ czyszczenia zalezna jest od
rodzaju obrabianego materiatu i dtugosci
czasu obrabiania.

m Whnetrze obudowy i silnik nalezy
regularnie przedmuchiwa¢ suchym,
sprezonym powietrzem.

m Regularnie czyscic filtr pytu.
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suchym, sprezonym powietrzem.
Przektadnia

WSKAZOWKA
Srub znajdujgcych sie na korpusie urzg-dzenia
nie wolno odkrecac w okresie gwarancji.
W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia
wygasajg prawa do roszczer z tytutu gwarancyi
udzielonej przez produ-centa.

Wymiana czesci ulegajgcych zuzyciu
Wymiana talerza mocujacego z rzepami
m Wyjaé wtyczke z gniazdka sieciowego.
m Zdjac¢ ggbke polerska.
m Maszyne potoz¢ odwrocong spodem

do gory.

1.
1

m Poluzowac i wykreci¢ sruby kluczem
typu Torx (1.).

m Zdjgé zuzyty talerz z mocowaniem
na rzepy (2.).

m Usunaé zabrudzenia z wnetrza.

m Ustawi¢ otwory mocujgce naprzeciw siebie
i nasadzi¢ nowy talerz z rzepami (3.).

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Wkreci¢ i dociggna¢ sruby kluczem
typu Torx (4.). (moment dokrecania
2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))

m Wykona¢ probe. Sprawdzié, czy
urzgdzenie jest wywazone i nie
wystepujg drgania.

OSTROZNIE!

Zastosowanie nieprawidfowego momentu

dokrecania moze skutkowac uszkodzeniem

urzgdzenia oraz obrabianych powierzchni.

Naprawy

Naprawy urzadzenia zlecaé do wykonania
wytacznie w punkcie serwisowym autoryzo-
wanym przez producenta.
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Czes$ci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

[i]  wskazowka

Wolno stosowac tylko narzedzia dopusz-
czone przez firme FLEX do takiego
zasfosowania.

Inne czesci wyposazenia, a szczegdlnie
narzedzia i srodki polerskie podane sg
w katalogu wydanym przez producenta.
Rysunek wybuchowy i liste czesci
zamiennych mozna znalez¢ na naszej
stronie internetowej: www.flex-tools.com

Wskazowki dotyczace usuwania
opakowania i zuzytego urzadzenia

N\  OSTRZEZENIE!

Zuzyte elektronarzedzia naleZy przed

zutylizowaniem uczynic niezdatnymi do

uzytku:

— elektronarzedzia zasilane z sieci
poprzez odciecle lub usuniecie kabla
sieciowego,

— elektronarzeadzia zasilane z akumulatora
poprzez wyjecie akumulatora.

ﬁ Tylko dla krajow UE

Prosze nie wyrzucaé¢ narzedzi
elektrycznych do domowych $mieci!

Zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej

2012/19/UE o odpadach elektrycznych

i elektronicznych oraz jej przejeciem

do prawa narodowego, istnieje obowigzek

zbierania urzadzen elektrycznych celem

odzyskania surowcéw wtérnych i utylizacji.
Oadzyskiwanie surowcow zamiast
utylizacji odpadow.

Zuzyte urzgdzenie, wyposazenie

i opakowanie nalezy oddaé w punkcie zbioru

surowcow wtérnych, aby umozliwi¢ utylizacje

zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska.

Wszystkie elementy z tworzywa sztucznego

sg odpowiednio oznaczone w celu

umozliwienia gatunkowo czystego recyclingu.

I\ OsTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac
do domowych smieci, wrzucac do ognia,
ani do wody. Nie wolno otwierac zuzytych
akumulatorow.

150

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z przepisem 2006/66/WE zepsute

i zuzyte akumulatory/baterie muszg zostac

poddane procesowi utylizacji (recycling).
WSKAZOWKA

Aktualne informacje o sposobie usuniecia

zuzytego urzgdzenia mozna uzyskac

w punkcie zakupu!

Deklaracja zgodno$é C €

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia,
ze produkt opisany w rozdziale ,Dane
techniczne” jest zgodny z nastepujgcymi
normami lub dokumentami normatywnymi:
EN 62841 zgodnie z wymaganiami
rozporzadzenia 2014/30/UE,
2006/42/WE, 2011/65/UE.
Odpowiedzialny za dokumentacje techniczna:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Wylaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody i
stracone zyski spowodowane przerwg w
dziatalnosci gospodarczej zaktadu, ktorej
przyczyng byt nasz wyréb lub niemozliwosc
jego zastosowania.

Producent i jego przedstawiciel nie odpowia-
dajg za szkody spowodowane niewtasciwym
uzyciem urzgdzenia lub powstate przy uzyciu
urzadzenia w powigzaniu z wyrobami innych
producentéw.
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Hasznalt szimbdlumok

A FIGYELMEZTETES!
Kozvetlendil fenyegetd veszélyt jelent.

Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyasa haldlos vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

VIGYAZAT!

Veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet.
Az itfeni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyasa sulyos sériiléseket vagy anyagi
kdrokat okozhat.

il  mEec/eEGYZES

Hasznalati tippeket ad, és fontos
tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

Szimbdélumok a készliléken

Uzembe helyezés elétt olvassa
el a kezelési utmutatot!

Hordjon védészemiiveget!

Tudnivalok az elhasznalt készilék
artalmatlanitasarol (lasd az 161)!

dlldsanak és az elismert biztonsagtechnikar
szabdlyoknak megfelelben késziilt. Ennek
ellenére a haszndlata soran a hasznaldja
vagy mas személyek testét és életét
fenyegeld, illetve a gépet €és mas anyagi

Jjavakat karosito veszélyek léphetnek fel.

A polirozot csak

— rendeltetés szerinti célokra és

— kifogastalan éllapotban szabad hasznaini.
A bizfons&gat csckkentd zavarokat azonnal
el kell haritani.

Rendeltetésszer( hasznalat
Ennek a kézzel vezetett excenter
polirozénak a rendeltetése

— ipari és kézmdiipari célu hasznalat,

— barmilyen polirozas, pl. jarmivek
lakkozasanak, butor, fémfeliileteknek
stb. polirozasa polirszivacsokkal,

— amelyeknek legalabb 500 ford./perc
a megengedett fordulatszama.

Biztonsagi utmutatasok
polirozashoz

AN\ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el és nézzen meg minden
biztonsdgi utmutatdst és utasitast, abrat és
specifikdciot, ami az elektromos
kéziszerszammal kapcsolatos. A bizfonsagr
utmutatdsok és utasitdsok betartdsanal
elkovetett mulasztdsoknak aramdités,

tliz és/vagy sulyos sériilések lehetnek

a kovetkezmeényei. Minden biztonsdgi
dtmutatdst és utasitast 6rizzen meg

a jovobeli felhaszndlds céljabol.
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m Ezt az elekiromos szerszamot polirozé-

ként kell alkalmazni. Figyelembe kell venni

a késziilékkel egyiitt kapott vala-mennyi
biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és
adatot. Amennyiben nem veszik
figyelembe a kdvetkez6 utasitasokat,
akkor elektromos aramdités, tiz és/vagy
sulyos sérllés torténhet.

m Az elektromos szerszam nem alkalmas
csiszolasra, homokpapiros csiszolasra,
drétkefével és vagdkoronggal végzett

munkara. Az olyan alkalmazas, mely nem

szerepel az elektromos szerszam
rendeltetésében, veszélyeztetést és
sériléseket okozhat.

m Ne hasznaljon a gyart6 altal nem specia-
lisan ehhez az elektromos szerszamhoz

eléiranyzott és ajanlott tartozékokat.
Csak azért, mert a tartozék régzithetd
az On elektromos szerszamahoz, még
nem garantalt a biztonsagos hasznalat.
m Az alkalmazott szerszam megengedett

fordulatszamanak legalabb annyinak kell

lennie, mint az elektromos szerszamon
feltlintetett legmagasabb fordulatszam.
A megengedettnél gyorsabban forgo
tartozékok széttérhetnek és szétrepil-
hetnek.

m Az alkalmazott szerszam kiils® atméré-

jének és vastagsaganak meg kell felelnie

az elektromos szerszam méretadatai-

nak. A rosszul méretezett betétszersza-

mokat nem lehet elegend® mértékben
learnyékolni vagy kontrollalni.

= A menetes betéttel ellatott betétszer-
szédm menetének meg kell felelnie az

ors6 menetének. A karima segitségével

befogasra keriil§ betétszerszamok
esetén a betétszerszam furatatméré-
jének pontosen meg kell felelnie

a karima befogasi atmérdjének.

Az elektromos szerszam csiszoléorso-

jara nem pontosan illeszkedd betétszer-

szamok egyenetlentl forognak, nagyon
erételjesen rezegnek, és a szerszam

feletti ellendrzés elveszitését okozhatjak.

= Nem szabad sériilt betétszerszamokat

hasznalni. Vizsgalja meg minden egyes

hasznalat el6tt a betétszerszamokat:
ellenérizze, nem pattogzotte le és nem

repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e

eltérve, megrepedve, vagy nagy
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mértékben elhasznélédva a csiszol6é
tanyér, nincsenek-e a drétkefében
kilazult, vagy eltérétt drétok.

Ha az elektromos szerszam vagy

a betétszerszam leesik, ellendrizni kell,
hogy megsériilt-e, vagy hasznaljon
sérulésmentes szerszamot. Amennyiben
On tartja ellenérzése alatt és hasznalja
a betétszerszamot, akkor tartézkodjon
és tartsa a kdzelben tartézkodd
személyeket a forgd szerszam sikjan
kivll, és mikddtesse a késziiléket egy
percig maximalis fordulatszamon.

A sérllt betétszerszamok legtdbbszor
mar a tesztid6 alatt széttdrnek.
Személyi védobfelszerelést kell viselni.
Az alkalmazasnak megfelelden viseljen
teljes arcvédot, szemveédot vagy védo-
szemiiveget.

Amennyiben sziikséges, viseljen por-
maszkot, hallasvédét, véddkesztyiit vagy
specidlis kotényt, mely a kis csiszolasi
és anyagrészecskéket tavol tartia Ontol.
A szemeket védeni kell a kiilénb6z6
alkalmazasoknal keletkezd, szalld
idegen testektdl. A por- és légzésvédd
maszknak meg kell sz{irnie az alkal-
mazasnal keletkezd port.

Amennyiben a munkavégzd hosszu ideig
hangos zajnak van kitéve, hallasvesztést
szenvedhet.

Ugyeljen arra, hogy mas személyek

a munkateriilethez képest biztonsagos
tavolsagban legyenek.

Mindenkinek, aki belép a munkateri-
letre, személyi véddfelszerelést kell
viselnie.

A munkadarab vagy a torétt betétszer-
szam letdrt darabjai szétrepilhetnek,

és a kozvetlen munkaterileten kivil

is sérulést okozhatnak.

A késziiléket csak a szigetelt markolatnal
fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
melynél a betétszerszam rejtett
aramvezetékeket érhet.
Feszlltségvezetd vezetékkel torténd
érintkezés a készlilék fém részeit

is feszlltség ala helyezheti, és elektro-
mos aramuitést okozhat.
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m Soha ne rakja le az elektromos szersza-
mot, miel6tt a betétszerszam teljesen
meg nem Aallt.

A forgod betétszerszam érintkezésbe
kerilhet a tarolofelllettel, ami altal
On elveszitheti a készlilék feletti
ellenérzéseét.

m Soha ne miikédtesse az elektromos
szerszamot, mikézben hordozza.

A késziilék megragadhatja az On ruhajat
a forgo betétszerszammal torténé
véletlen érintkezés kovetkeztében,
és a szerszam a testébe furddhat.

m Rendszeresen tisztitsa ki elektromos

szerszamanak szell6zéréseit.

A motoros kompresszor port sziv

a hazba, és a fémpor erbteljese
felgyllemlése elektromos veszélyeket
okozhat.

m Ne hasznalja az elektromos késziiléket
éghetd anyagok kézelében.

A szikrak meggyuijthatjak ezeket
az anyagokat.

m Soha ne hasznéljon olyan betétszersza-
mokat, melyekhez folyékony hiitdanyag
sziikséges.

Viz vagy mas folyékony hiitéanyagok
hasznalata elektromos aramutést
okozhat.

Visszarugas és megfelelé
biztonsagi utmutatas

Visszarugas a hirtelen reakci6 az akadé
vagy leblokkolt forgd betétszerszam, mint
pl. csiszolokorong, csiszolétanyér, drétkefe,
stb. kdvetkeztében.

Az elakadas vagy blokkolodas a forgd
betétszerszam hirtelen ledllitasat okozza.
Ezaltal a blokkolas helyén kontrollalatlan
elektromos szerszam felgyorsul az alkal-

mazott szerszam forgasiranyaval szemben.

Ha pl. a csiszolékorong megakad, vagy
leblokkolodik a munkadarabban, a munka-
darabba merl6 csiszolokorong széle
beakadhat, és ezaltal kitérhet a csiszolo-
korong vagy visszarugast okozhat.

A csiszolokorong ekkor a kezel6személy
felé vagy téle tavolodva mozoghat, a korong
forgasiranyatdl fliggbéen a blokkolédas
helyén. Ekkor a csiszolokorongok is eltor-
hetnek. A visszarugas az elektromos szer-
szam helytelen vagy hibas hasznalatanak
a kdvetkezménye.

Megfelel6 ovintézkedésekkel a kbvetkezd
leiras szerint ez megakadalyozhaté.

Tartsa er6sen az elektromos szersza-
mot, és hozza testét és karjait olyan
poziciéba, amelyben fel tudja fogni

a visszarugasi eréket. Ha van, mindig
haszndlja a kiegészit6 fogantyut, hogy
a felgyorsulasnal a lehetd legnagyobb
ellendérzése legyen a visszacsap6 erdk
vagy reakciés nyomatékok felett.

A kezel6személy megfeleld ovintézke-
désekkel uralni tudja a visszarugasi

és reakcios erbket.

Soha ne kdzelitse kezét forgd betét-
szerszamok felé.

A betétszerszam visszarugaskor

az On keze félé kerilhet.

Testével kertilje azt a tartomanyt,
melyben az elektromos szerszam
visszarugasnal mozog.

A visszarugas az elektromos szerszamot
a csiszolokorong mozgasi iranyaval
ellentétes iranyba mozgatja a blokko-
l6das helyén.

Kiléndsen 6vatosan dolgozzon

a sarkok, éles peremek stb. kézelében.
Kertilje el, hogy az alkalmazott szersza-
mok a munkadarabrdl visszapattanjanak
vagy ott megszoruljanak.

A forgo betétszerszam hajlamos beszo-
rulni sarkoknal, éles peremeknél, vagy
ha visszapattan. Ez az ellen6rzés
elvesztését vagy visszarugast okoz.
Nem szabad lancos vagy fogazott
flirészlapot hasznalni.

Az ilyen betétszerszamok gyakran
okoznak visszarugast vagy az elektro-
mos szerszam feletti ellenbrzés
elvesztését.
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Kilénleges biztonsagi utmutatasok
a polirozashoz
m Ne engedjen laza részeket a poliroz6
burkolathoz, ez kiilénésen vonatkozik
a régzit6é zsinérokra. Helyezze el vagy
réviditse le a régzitd zsinérokat.
A laza, a szerszammal egyiitt forgd
régzitd zsinérok megragadhatjak
az On ujjait, vagy beakadhatnak
a munkadarabba.

Zaj és vibracib

[i]  MecueGYzES

Az A értékelésli zajszint értékei, valamint

a rezgés sulyozott négyzetes kézépértekei
a ,Miszaki adafok” tablazatban taldlhatok.
A zaj- és rezgésértékeket az EN 6284 1-nek
megfelelden édllapitottak meg.

VIGYAZAT!

A megadoft méresi értékek uj késziilekekre
vonatkoznak. A napi felhasznélds soran
vélfoznak a zaj- és rezgésértekex.

li] MEGJEGYZES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint
értéke az EN 62841-ben szabalyozott
mérési eljarasnak megfeleléen kerlt
lemérésre, és hasznalhat6 elektromos
szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz.
Az érték alkalmas a rezgésterhelés
el6zetes megbecsulésére is.

A megadott rezgésszintérték az elektromos
szerszam legf6bb alkalmazasait reprezen-
talja. Ha az elektromos szerszamot azon-
ban mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt
szerszamokkal vagy nem elegend6 karban-
tartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke
eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti

a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
id6tartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez
azokat az id6ket is figyelembe kell venni,
melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikddik, azonban ténylegesen nincs
hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti
a rezgésterhelést a munkavégzeés teljes
id6tartama alatt.
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Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézke-
déseket a kezel6 védelmére a rezgések
hatasa ellen, példaul: az elektromos

és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen
tartasaval, a munkafolya-matok
megszervezésével.

VIGYAZAT!

85 dB(A) hangnyomas 1olott hallasveddt
kell hordani.
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Miszaki adatok

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 81

25 18.0-EC

Készlilék tipusa

Excenter polirozénak

Névleges fesziiltség \Y, 18
Akkumulator D ooze
Szerszamtarto Tag?czlc'ét/?%ér Tap%d%ésnyér
Szerszam @ max. mm 160
Léket mm 15 8
Uresjarati fordulatszam ford./perc 4.600-7.600 280-430
Tdémeg a ,,01/2003 EPTA-
eljaras” szerint kg 2.1 2,15
(akkumulator nélkdl)
- AP 18.0/2,5 Ah-s

akkumulator ttmege kg 0,42
- AP 18.0/5,0 Ah-s

akkumulator tomege kg 0,72
Atlagos akkumulator-lizemidé
(a fordulatszam, szerszamat-
mérd, terhelés stb. fliggvényé-
ben) .
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
A értékelési zajszint az EN 62841 szabvanynak megfeleléen (lasd ,Zaj és vibracié”):
Hangnyomasszint L dB(A) 77 79
Hangteljesitményszint Lyya dB(A) 88 90
Bizonytalansag K db 3,0

Sulyozott négyzetes rezgés-kdzépérték az EN 62841 szabvanynak megfeleléen

(lasd ,Zaj és vibracio”):

Emisszios érték ay,

m/s

2

5

Bizonytalansag K

m/s

2

1,5
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Az elsé pillantasra

W tej isntrukcji opisane sg rozne narzedzia elektryczne. Rysunki mogg réznic sie szczegotami
od nabytego narzedzia elektrycznego.

1. 2 3L

1  Fogantyaburkolat 6 Sziréburkolat
leveg6-kilépbvel és a forgasirany 7 Nyilas az akkumulator
nyilaval. behelyezéséhez

2 Hajtasfej * 8 Tipustébla

3 Allitékerék a fordulatszam 9 Tanyértart6
elévalasztasahoz

10 Tapadétanyér

4  Reteszelo fej , 11 Flex Li-ion akku
Tartés Gzemben reteszelve tartja 12 Az akku kiolddgombja

a kapcsolot (5). . L
5  Kaposold 13 Az akku allapotjelzéje

Be- és kikapcsolashoz, valamint a
megvalasztott fordulatszamig valo
felporgetéshez.

Torx csavarkulcs T20 *

*  az abran nem lathato
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Hasznalati atmutaté

A FIGYELMEZTETES!

Az elektromos kéziszerszamon végzett
munkak elétt az akkumulatort ki kell venni
a készLilékbol.

Uzembe helyezés el6tt

Csomagolja ki a polirozét, és vizsgalja meg
a szallitmanyt a teljességére és a szallitasi
karokra vonatkozoan.

[i] MmEGUEGYZES

Az akkuk a szallitas sordn nincsenek
teljesen feltdltve. Az elsé haszndlat eldtt az
akkukat telfesen fel kell télteni. Ehhez lasd
a toltéberendezés kezelési utmutatdjat.

Az akku behelyezése/cseréje

m A tltott akkut teljesen nyomja be az
elektromos szerszamba, mig kattanassal
nem régzul.

Az akku toltési allapota

m A gomb megnyomasaval az akku
LED-es allapotkijelzéjén ellendrizhetd
az akku toltési allapota.

Ha a LED-ek egyike villog, az akkut fel kell
tolteni. Ha a gomb megnyomasakor egy
LED sem vilagit, akkor az akku hibas és

ki kell cserélni.

Szerszam régzitése vagy cseréje
m Vegye ki az akkut.

m A kivételhez nyomja meg a kioldd
gombot (1.), és huzza ki az akkut (2.).

o

VIGYAZAT!

Ha nem hasznalja, védje az akkumulator
érintkezdit. A meglazult fem alkatrészek
az érintkezok révidzarlatat okozhatjak,
robbanas- €s égesveszély jon létre!

m Szemmérték szerint kézpontositva
szoritsa ra a polirozé eszkozt a
tapadotanyérra. Csak hibatlan polirozo
szerszamot hasznaljon.

m Helyezze be az akkut.

m A polirozét bekapcsolni (reteszelés
nélkdl), és kb. 30 masodpercig forogni
hagyni. Ellen&rizze a kiegyensulyozat-
lansagat és a rezgéseit.

m A polirozét kikapcsolni.

Megjegyzések a szerszamok

régzitéséhez

VIGYAZAT!

A szerszdamot kbzpontosan rogzitse a

szerszamtartora. Kiegyensulyozatlansagok

miatt karosodhat a késziilek. Romolhat

a munka eredmenye.
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'i]  MmEGUEGYZES

Ennél a modelinél az eredeti FLEX
tarfozekot haszndlja. Ha nem az eredeti
FLEX tartozékot hasznalja, akkor

a polirozas eredménye rosszabb lehet,
a rezgés megndhet, és nagyobb kopas,
vagy a készlilék kdrosoddsa lehet

a kovetkezmeény.

Tudnivaldk a szivacs kopasarél

il  mEGUEGYZES

Altalénossdgban a szivacs kopdsa
szabadonfuto excenteres polirozasnal
nagyobb, mint a rotacios polirozoknal vagy
kényszerhajtdsu excenteres polirozoknal.
A hajtas miatt ez a kopas nem a szivacs
kiilsején, hanem a szivacs magjaban
kovetkezik be. Minél er6sebb/hosszabb

a cellaszerkezet jgénybeveétele, és ezaltal
kdrosoddsa, anndl gyorsabban jon léfre

a surloddsi hd, és ennek kovetkeztében

a kdrosodas.

Az ilyen kopas kiviilrdl nem latszik

a szivacson. llyenkor csak az idében
elvégzelt csere és leselejtezés segit

a készlilék felforrdsodds miatti
kdrosoddsanak elkerdilése érdekeben.

Be- és kikapcsolas
Révid idejii Gizem reteszelés nélkil

LI O |

m A kapcsol6t megnyomni és nyomva tartani.
m Kikapcsolashoz engedje fel a kapcsolot.

Tartés (zem reteszeléssel

Kikapcsolas/az akkumulator eltavolitasa

— Kapcsolja ki az elektromos szerszamot.

— Kapcsolja be ujbdl az elektromos szersza-
mot.
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t om

m A kapcsol6t megnyomni és nyomva
tartani (1.).

m A beugrasztashoz tartsa nyomva

a beugrasztd gombot (2.), és engedie fel

a kapcsolot.

m Kikapcsolashoz nyomja meg roviden
a kapcsoldt, és engedije fel.

Fordulatszam el6valasztasa

-

m Az Uzemi fordulatszam beallitasahoz
allitsa az allitokereket a kivant értékre.
m A kapcsol6 évatos nyomasaval
a készliléket az elére megvalasztott
fordulatszamaig felpdrgetni.
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i] MmEecuecyzEs

Tartos tizemben tulterhelés vagy
tulmelegedés esetén a készlilék lekapcsol.
A munkavégzeés folytatdsahoz kapcsolja ki,
majd djra be a készliileket.

Munkékra vonatkozé
megjegyzések

VIGYAZAT!
A polirozo a kikapcsoldsat kévetden révid
Ideig még forog.

'i|  mecueGYZES

Szerszamcsere utan (pl. gyapjubor

polirszivacs helyett) a sulykilonbség miatt

erdsebb rezgések léphetnek fel. Az allito-

kerékkel ugy modositsa a fordulat-szamot,

hogy csGkkenjen a rezgés.

— A gépet a polirozando felliletre vald
felhelyezése el6tt kapcsolja be, és varja

— A csiszolégépet nyomas nélkil, kdrkords,
egymast atfedé mozdulatokkal mozgassa
a csiszolandé felileten, hogy j6
csiszoloteljesitményt érjen el és a
szerszam élettartama hosszd maradjon.

— Polirpaszta hasznalata esetén minden
egyes pasztahoz a sajat szerszamat
hasznalja.

A gyartomi termékeir6l a www.flex-tools.com

cimen talal tovabbi tudnivaldkat.

Karbantartas és apolas

A FIGYELMEZTETES!

Az elektromos kéziszerszamon végzett

munkak elbtt az akkumulatort ki kell venni

a készlilekbdl.

Tisztitas

m A késziiléket és a szell6zbnyilasok el6tti
racsot rendszeresen tisztitsa meg.
A gyakorisag a megmunkalandé anyagtol
és a hasznalat id6tartamatdl fiigg.

m Ahazbelsd terét és a motort szaraz sritett
levegbvel rendszeresen at kell fujni.

m Rendszeresen tisztitsa a porsz(rét.

Vegye le a porsz(irét és fujja at szaraz
sUritett levegdvel.

Hajtomi

'i|  mecUeGYZES

A hajtasfejen levo csavarokat a garancia
ldbtartama alatt ne csavarja ki. Ennek
figyelmen kiviil hagydsa esetén megszinnek
a gyarto ceg garancialis kételezettségei.
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Kopdalkatrészek cseréje
Csiszolotanyér cseréje
m Huzza ki a halozati dugaszt.

m Tavolitsa el a polirszivacsot.
m Fektesse a hatoldalara a gépet.

m A csavarokat lazitsa meg és csavarja
ki Torx csavarkulccsal (1.).

m Vegye le a kopott csiszolotanyért (2.).

m Tavolitsa el a szennyezddéseket a bels6
térben.

m Allitsa be a régzitSlyukakat és szerelje fel
az Uj csiszolotanyért (3.).

160

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Csavarja be a csavarokat és hizza meg
Oket Torx csavarkulccsal (4.). (Meghuzasi
nyomaték 2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))

m Végezzen probajaratast.

Ellenérizze a kiegyensulyozatlansagot
és a rezgéseket.

VIGYAZAT!

A helytelen meghuzadsi nyomaték a
készlilek és a megmunkalando felliletek
kadrosoddsat okozhatfa.

Javitasok

Javitasokat kizardlag a gyarto cég altal
felhatalmazott Ugyfélszolgalati miihely
végezhet.

Pétalkatrészek és tartozékok

'i|  MmEGUEGYZES

Csak a FLEX altal engedélyezett
szerszamokat szabad hasznaini.

Tovabbi tartozékok, kilondsen szerszamok
és polirozé segédeszkdzok, a gyartd cég
katalégusaiban talalhatok.

Robbantott rajzok és potalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhatok:
www.flex-tools.com
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Artalmatlanitasi tudnivaldk

( E-Megfelel6ség

A FIGYELMEZTETES!

A leselejtezett elektromos

kéziszerszamokat az drtalmatlanitds

eldtt tegye hasznalhatatlanna.

— az elektromos halozatrol tzemelé
elektromos kéziszerszamokat a halozati
kabel eltdvolitdsaval,

— az akkumulgtorrdl tizemeld elektromos
kéziszerszamokat az akku
elldvolitasaval.

Csak az EU tagorszagai szamara
Sohase dobja az elektromos
szerszamokat a haztartasi hulladék
kozé!
Az EK elhasznalt elektromos és elektro-
nikus készulékekre vonatkozo 2012/19/EU
europai és a nemzeti jogba atvett
iranymutatasa szerint az elhasznalt
elektromos szerszamokat elkllonitve kell
gy(ijteni, és gondoskodni kell
a koérnyezetkimélé médon torténd
Ujrahasznositasukrol.
Nyersanyag visszanyerése a hulladék
artalmatlanitdasa helyett.
A készlilék, a tartozékok és a csomagolas
kérnyezetvédelmi szempontbol megfelel®
ujrafelhasznalasarol gondoskodni kell.
A szelektiv Ujrahasznositashoz a mianyag
alkatrészeket jeloléssel lattak el.

A FIGYELMEZTETES!

Az akkumuldtorokat/elemeket nem szabad
a haztartasi szemétbe, tlizbe vagy vizbe
dobni. Az elhasznalodott akkukat nem
szabad kinyitni.

Csak az EU tagorszagai szamara:

A 2006/66/EK iranyelv szerint a
meghibasodott vagy elhasznalt akkukat/
elemeket ujra kell hasznositani.

'i|  mecueGYZES
Az drtalmatianitasi lehetdségekro/
tdjékozodjon a szakkereskeddoknél!

Egyediili felelésséglink tudataban kijelentjik,
hogy a ,Miszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az alabbi szabvanyoknak vagy
normativ dokumentumoknak:
EN 62841, a 2014/30/EU, a 2006/42/EK,
a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezései
szerint.
A miszaki dokumentaciokért feleld személy:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)
2019. 05. 07
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Felel6sség kizarasa

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

A gyarto cég és a képviseldi nem felelnek
az olyan karokeért vagy az lzletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyarto cég és a képvisel6i nem felelnek
az olyan karokért, amelyek szakszer(tlen
hasznalat miatt vagy mas gyart6é cégek
gyartmanyaival 6sszefliggésben
keletkeztek.
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Obsah Pro Vasi bezpe€nost

Pouzité Symb(?lvy R 162 A VAROVAN[I

Symboly na naradl ............... 162 Pred pouzitim rucni lesticky si prectéte:

Pro Vasi bezpeCnost .............. 162 - predioZeny navod k obsluze,

HluCnostavibrace . ............... 164 -, VBeobecné bezpecnostni pokyny”

Technické ddaje ................. 165 k zach&zeni s elektrickym naradim

Naprvnipohled .................. 166 v pfiloZeném sesitu (Cis. publikace:

Navod k pouziti .................. 167 315.915),

Udrzba a o8etfovani .............. 169 — pravidla a pfedpisy k zabranéni drazam,

Pokyny pro likvidaci . . . ............ 171 plainé pro misto nasazeni a jednejte

Prohlageni o shod& C€ ............ 171 podle nich. )

Vvlougeni odpovédnosti ... 171 Tafo rucni lesticka je konstruovana podle
y p

Pouzité symboly

AN varovAni
Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpecy.
PrFi nedodrZeni upozornéni hrozi usmrceni

POZOR!

Oznacuje neéjakou mozZnou nebezpecnou
situaci. Pii nedodrZeni upozornéni hrozi
poranéeni nebo vécné skody.

(il  urozorneni

Oznacuje aplikacni tipy a dileZité
informace.

Symboly na naradi

Pfed uvedenim do provozu si
prectéte navod k obsluze!

Noste ochranné bryle!

Pokyn pro likvidaci starého naradi
(viz stranku 171)!

162

soucasného stavu techniky a uznavanych

bezpecnostné-technickych pravidel.

P¥i jejim pouZivani muzZe presto dojit

k ohroZeni Zivota uZijvatele nebo treti osoby,

event. poskozeni naradi nebo jinych

vecnych hodnot. PouZivejte rucni lesticku

pouze

— pro stanovené pouZiti,

— v bezvadném bezpecnostne-
technickém stavu.

Okamzité odstrarite poruchy omezujicl

bezpecnost.

Stanovené pouziti

Tato ru¢né vedena excentricka lesticka je

uréena

— pro zivnostenské nasazeni v priimyslu
a femesle,

— pro lestici prace vSeho druhu, jako jsou
napf. lakované povrchy vozidel, povrchy
nabytku a kov( atd., s leSticimi houbami,

— k nasazeni s lesticimi nastroji, které
jsou schvalené pro otacky minimalné
500 ot./min”".

Bezpeénostni pokyny k lesténi

VAN VAROVANI!

Prectete si vSechna bezpecnostni

upozornéni, vsechny poKyny, obrézky

a specifikace, dodané s elektronaradim.

Zanedbani pri dodrZovani bezpecnostnich

upozornéni a pokynt mohou mit za

nasledek uraz elektrickym proudem, poZar
a/nebo tezka poranéni. Vsechna
bezpecnosini upozornéni a pokyny si do
budoucna uschovejte.



XFE 15 125 18.0-EC / XFE 15 150 18.0-EC / XCE 8 125 18.0-EC £

Pouzivejte toto elektrické naradi jako
lesticku. Dodrzujte vSechna bezpecénostni
upozornéni, pokyny, zobrazeni a udaje,
které jste obdrzeli s nafadim.

Nebudete-li nasledujici pokyny dodrzovat,
mUze dojit k Urazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo tézkym poranénim.

Toto elektrické naradi neni vhodné k brou-
Seni, k brouseni smirkovym papirem,

k pracim s draténymi kartaéi a k rozbru-
Sovani. Pouziti, pro které neni elektrické
naradi uréeno, mohou zpUsobit ohrozeni
a poranéni.

Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které
nebylo vyrobcem uréeno a doporuéeno
specialné pro toto elektrické naradi.
Jenom to, Ze pfislusenstvi mizete

na Vasem elektrickém naradi upevnit,
neni zarukou zadného bezpeéného
pouziti.

Pripustné otacky vlozného nastroje musi
byt nejméné tak vysoké, jako nejvyssi
otacky uvedené na elektrickém naradi.
PFisluSenstvi, které se otaci rychleji nez
je pfipustné, se mlze rozlomit a rozletét.
VnéjSi primér a tloustka viozného
nastroje musi odpovidat rozmérovym
udajim Vaseho elektrického naradi.
Nespravné stanovené vlozné nastroje
nelze dostatecné zakryt nebo kontrolo-
vat.

Nasazovaci nastroje se zavitovou
vlozkou museji presné licovat na zavit
brusného vietene. U nasazovacich
nastrojl, jez jsou montované pro-
stfednictvim pFiruby, musi primér otvoru
nasazovaciho nastroje licovat na upinaci
prdmér pfiruby.

Vlozné nastroje, které se pfesné nehodi
na brusné vieteno elektrického naradi,
se otaceji nerovnomérngé, silné vibruji

a mohou vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte zadné poskozené vliozné
nastroje. Zkontrolujte pfed kazdym
pouzitim nasazovaci nastroje jako
brusné kotouce na odstépky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné
opotiebeni, draténé kartace na uvolnéné
nebo zlomené draty. Kdyz elektrické
naradi nebo vlozny nastroj spadne,
zkontrolujte, zda nejsou poSkozené nebo
pouzijte nepoSkozeny viozny nastroj.

Kdyz jste vlozny nastroj zkontrolovali

a nasadili, udrzujte sebe a osoby nacha-
zejici se v blizkosti, mimo rovinu rotuji-
ciho vloZzného nastroje a nechejte naradi
jednu minutu bézet s nejvysSimi otaé-
kami.

PoSkozené vlozné nastroje vétSinou

v této testovaci dobé prasknou.

Noste osobni ochranné pomuicky.
Pouzivejte podle pouziti Gplnou ochranu
oblieje, ochranu o€i nebo ochranné
bryle. Je-li to adekvatni, noste masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, ktera
Vaés chrani pred malymi brusnymi
CasteCkami a asteckami materialu.

Oci se maji chranit pred odletujicimi
cizimi télesy, ktera vznikaji pfi riznych
aplikacich. Maska proti prachu nebo
ochranna dychaci maska musi filtrovat
prach vznikajici pfi pouziti.

Kdyz jste delSi dobu vystaveni hlasitému
hluku, mUzete utrpét ztratu sluchu.
Dbejte u jinych osob na bezpeénou
vzdalenost k Vasi pracovni oblasti.
Kazdy, kdo vstoupi do pracovni oblasti,
musi nosit osobni ochranné pomiicky.
Ulomky obrobku nebo prasklé vlozné
nastroje mohou odletét a zpUsobit pora-
néni také mimo pfimou pracovni oblast.
Kdyz provadite prace, pfi kterych mlze
pouzivané nafadi zasahnout skryta
elekiricka vedeni, drzte pristroj pouze
za izolované plochy rukojeti.

Kontakt s vedenim pod napétim muaze
uvést také kovoveé dily naradi pod napéti
a vést k urazu elektrickym proudem.
Nikdy neodkladejte elektrické naradi
dfive, nez se Uplné zastavi vioZzny
nastroj.

Rotujici vlozny nastroj se mize dostat
do kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz
muZzete ztratit kontrolu nad elektrickym
naradim.
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m Nikdy nenechejte elektrické naradi
bézet, zatim co je nosite. Nahodnym
kontaktem s rotujicim vloznym nastrojem
muze byt zachycen Vas odév a vlozny
nastroj se mize zavrtat do Vaseho téla.

m Pravidelné &istéte vétraci Stérbiny
VaSeho elektrického naradi.

Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
a silné nahromadéni kovového prachu
muze zpUsobit elektrické nebezpedi.

m NepouzZivejte elektrické naradi v blizkosti
horlavych materialu.

Tyto materialy mohou jiskry zapalit.

m Nepouzivejte zadné vlozné nastroje,
které vyzaduji kapalné chladici
prostfedky. Pouziti vody nebo jinych
chladicich prostfedk( mlze vést k Urazu
elektrickym proudem.

Zpétny raz a prisludné bezpecnostni

pokyny

Zpétny raz je nahla reakce nasledkem

zaseknuti nebo zablokovani rotujiciho

vlozného nastroje, jako je brusny kotoug,
brusny talif, dratény kartac atd.

Zaseknuti nebo blokovani vede k nahlému

nastaveni rotujiciho vlozného nastroje.

Tim se nekontrolovatelné elektrické naradi

urychli v misté zablokovani proti sméru

otaceni vlozného nastroje.

Kdyz se napft. brusny kotou¢ v obrobku

zasekne nebo zablokuje, miize se hrana

brusného kotouce, ktera vnikla do obrobku
zachytit a tim brusny kotou¢ praskne nebo
zpUsobi zpétny raz. Brusny kotou¢ se
potom pohybuje k obsluhujici osobé& nebo
od ni, podle sméru otaceni kotouce v misté
zablokovani. Brusné kotouce pfi tom mohou
také prasknout.

Zpétny raz je nasledkem nespravného nebo

chybného pouziti elektrického naradi.

MUze se mu zabranit vhodnymi preventiv-

nimi opatfenimi, jak je nasledovné popsano.

m Drzte dobfe elektrické naradi a zaujméte
postoj Vaseho téla a pazi v poloze,
ve které mlzZete sily zpétného razu
zachytit. Pouzivejte vZdy pfidavnou
rukojet’, je-li k dispozici, abyste méli
co mozna nejvétsi kontrolu sil zp&tného
razu nebo reakénich momentt pfi roz-
béhnuti. Obsluhujici osoba mlze vhod-
nymi preventivnimi opatfenimi zvladnout
sily zpétného razu a reakéni sily.
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m Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti
rotujicich vlioznych nastroju.

Pfi zpétném razu se vlozny nastroj mize
pohybovat nad Vasi ruku.

m Vyhybejte se svym télem oblasti,
do které se bude elektrické naradi
pfi zpétném razu pohybovat.

Zpétny raz pohybuje elektrickym nara-
dim opacnym smérem k pohybu brus-
ného kotouce v misté zablokovani.

m Pracujte zejména opatrné v oblasti roh,
ostrych hran atd. Zabraiite tomu, aby se
vlozné nastroje od obrobku odrazily
a zaseknuly.

Rotujici vlozny nastroj ma v rozich,

na ostrych hranach nebo kdyz odskoci
sklon ke vzpriceni. Zplsobi to ztratu
kontroly nebo zpétny raz.

m NepouzZivejte Zadné fetézové nebo
ozubené pilové kotouce.

Takové vlozné nastroje zplsobuji ¢asto
zpétny raz nebo ztratu kontroly nad elek-
trickym naradim.

Zvlastni bezpednostni pokyny k lesténi

m Nepripustte zadné volné dily lesticiho
navleku, zejména Uvazu.

UvaZzte nebo zkratte uvazy.

Volné, spolurotujici Uvazy mohou zachy-
tit VaSe prsty nebo se zamotat kolem
obrobku.

Hluénost a vibrace

(il  uPozORNENI

Hodnoty hladiny hluku jakoZ i celkovou
hodnotu vibraci, vyhodnocené s filtrem A,
si zjistéte v tabulce ,, Technické udaje”.
Hodnoty hluku a vibracr byly zjistény podle
EN 62841.

POZOR!

Uvedené namérené hodnoty plati pro nova
naradi. Pii dennim nasazeni se hodnoty
hlucnosti a vibraci méni.

(il  uPOZORNENI

Uroven vibraci uvedena v téchto pokynech
byla zméFena méfici metodou stanovenou
normou EN 62841 a Ize ji pouzit k vzajem-
nému srovnani elektrického naradi.

Je také vhodna pro predbézny odhad
kmitavého namahani.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
aplikace elektrického naradi.
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Bude-li ovsem elektrické naradi pouzito pro
jiné aplikace, s odliSnymi vlozenymi nastroji
nebo nedostateénou udrzbou, mize se
uroven vibraci liSit. MGZe to podstatné zvysit
kmitavé zatizeni béhem celé pracovni doby.
Pro pfesné odhadnuti kmitavého namahani
se maji také zohlednit doby, ve kterych

je naradi vypnuto nebo sice bézi,

ale ve skutecnosti se nepouziva.

MUzZze to podstatné redukovat kmitavé
namahani béhem celé pracovni doby.

Technické udaje

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni
k ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci,
jako napfiklad: udrzba elektrického naradi
a vlozenych nastroju, udrzovani teploty
rukou, organizace priibéhu prace.
POZOR!

Pri akustickém tlaku vétsim nez 85 dB(A)
noste ochranu sluchu.

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8 125 18.0-EC

Typ naradi Excentricka lestiCka
Jmenovité napéti \% 18

. AP 18.0/2,5
Akumulator AP 18.0/5.0
Drzak naradi Suchy zip @ 125/150 Suchy zip & 125
Max. & nastroje mm 160
Zdvih mm 15 8
Otacky naprazdno ot./min 4.600-7.600 280-430
Hmotnost podle standardu
+EPTA-procedure 1/2003"“ kg 2.1 2,15
(bez akumulatoru)
Hmotnost akumulatoru
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Primérna doba pouzitelnosti bate-
rie po nabiti (zavisi na otackach,
prdméru naradi, zatizeni...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
Hladina hluku vyhodnocena s filtrem A podle normy EN 62841 (viz ,Hlu¢nost a vibrace®):
Hladina akustického tlaku L,z dB(A) 77 79
Hladina akustického vykonu Lyya  |dB(A) 88 90
Nejistota K db 3,0
Celkova hodnota vibraci podle normy s EN 62841 (viz ,Hlu¢nost a vibrace®):
Hodnota emisi ay, m/s2 5
Nejistota K m/s? 1,5
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Na prvni pohled

V tomto navodu budou popsana riizna elektricka naradi. Zobrazeni se mohou v detailech lisit
od zakoupeného elektrického naradi.

1. 2 3L

1 Uchopovaci kryt 6 Kyt filtru
S vystupem vzduchu a Sipkou sméru 7 Otvor pro vioZzeni akumulétoru
otaceni. 8  Typovy stitek

2  Hnaci hlava *

3 Nastavovaci kolegko pro predvolbu
otacek

4  Aretacni knoflik
Aretuje vypinac (5) na trvaly provoz.

5 Vypina¢
K zapnuti a vypnuti a rovnéz k najeti
az na predvolené otacky.

9  Upnuti talife

10 Talif se suchym zipem

11 Lithium-iontovy akumulator Flex
12 Qdjistovaci tlagitko akumulatoru
13 Ukazatel stavu akumulatoru

Kli¢ Torx T20 *

*  neni zobrazen
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Navod k pouziti

AN varovANI

Pred provddenim veskerych praci na
elektrickém naradi vyjmeéte z naradr
akumulator.

Pied uvedenim do provozu
Vybalte ruéni lestiCku a zkontrolujte ji na
kompletnost dodavky a transportni
poskozeni.

[i]  uUPOZORNENI

Akumulatory nejsou pfi dodani upiné nabité.
Pred prvnim pouZitim akumulatory piné
nabijte. Viz k tomu navod k obsluze
nabijecky.

Nasazeni/vyména akumulatoru
= Nabity akumulator zasunte do
elektrického naradi, az Uplné zaskodi.

m Pro vyjmuti stisknéte odjiStovaci
tlaCitka (1.) a akumulator vytahnéte (2.).

POZOR!

Kdyz akumulator nepouZivéte, chrarife jeho
kontakty. Volné kovové dily mohou
Zkratovat konlakty, hrozi nebezpeci
vybuchu a poZaru!

Stav nabiti akumulatoru

m Stisknutim tlacitka Ize pomoci LED
ukazatele stavu akumulatoru
zkontrolovat stav nabiti.

Kdyz néktera LED blika, musi se
akumulator nabit. Pokud po stisknuti
tlacitka nesviti zadna LED, je akumulator
vadny a musi se vymenit.

Uchyceni nebo vyména nastroje
m Vyjméte akumulator.

m PritlaCte pevné lestici nastroj vystfedény
od oka na talif se suchym zipem.
Pouzivejte pouze lestici nastroje bez
poskozeni.

m Nasadte akumulator.

m Zapnéte rucni lesticku (bez zaskoceni)
a nechejte ji cca 30 sekund bézet.
Zkontrolujte nevyvazenost a vibrace.

m Vypnéte rucni lesticku.

Pokyny k upevnéni nastrojtl
POZOR!

Ndradi upevneéte vystfedéné na drZak naradi.
Viivem nevyvadZenosti je mozZné poskozeni
naradi. VWsledek prace se muZe zhorsit.
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(il  uPOZORNENI

U tohoto modelu pouZivejte origindini
prislusenstvi FLEX. Pokud nepouZijete
originaini prislusenstvi FLEX, muZe to vést
k horsimu vysledku lesténi, ke zvysenym
vibracim, jakoZ i rychlefsimu opotrebeni,
nebo dokonce k poskozeni pristroje.

Informace k opotifebeni houby

(il  uPozoRNENI

Obecné je opotrebeni houby u volnobézZnych
excentrickych lesticek mnohondsobneé vyssi
neZ u rotacnich lesticek nebo excentrickych
lesticek s nucenym pohonem.

Zpusob pohonu podmiriufe, Ze k tomuto
opotiebeni nedochézi na vnéjsi strané houby,
nybrz v jejim jadru. Cim silnéeji/déle je
namahana (a tim nicena) bunecna struktura,
tim rychleji vznika treci teplo a jsou
predprogramovana nasledna poskozent.
Takové opotrebeni neni na houbé zvenku
videt. Zde pomtdZe jen vcasna vymena

a likvidace, aby se zamezilo poskozeni
pristroje prehratim.

Zapnuti a vypnuti

Kratkodoby provoz bez zasko&eni

1

m Stisknéte vypinac a drzte jej stisknuty.
m K vypnuti vypinac uvolnéte.

Trvaly provoz se zaskocenim
Vypnuti/vyjmuti baterie

— Elektrické naradi vypnéte.

— Elektrické nafadi opét zapnéte.
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m Stisknéte vypinac a drzte jej stisknuty (1.).
m K zaskocCeni drzte stisknuty aretacni
knoflik (2.) a uvolnéte vypinac.

m K vypnuti kratce stisknéte a uvolnéte
vypinac.

Prevolba otacek

m K nastaveni pracovnich ota¢ek nastavte
nastavovaci kole¢ko na pozadovanou
hodnotu.

m Citlivym ovladanim vypinace se naradi
rozbéhne az na pfedvolené otacky.
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(il upPozorNENS

Pri pretiZeni nebo prehrati v trvalém
provozu se pristroj vypne.

Pro dalsi préci pfistroj vypnéte a opét
zapnéte.

Pracovni pokyny

POZOR!

Po vypnuti lestici nastroj jesté kratkou dobu

dobiha.

il upozorneEN]

Po vymené nastroje (napr. vinény lestici

kotouc misto lestici houby) miZe viivem

hmotnostnich rozdili dochdzet ke

zvysenym vibracim. Mérife nastavovacim

koleckem pracovni otdcky, aZ se vibrace

zredukuji.

— Pred nasazenim naradi na leStény
povrch je zapnéte a nechejte rozbéhnout
az na nastavené otacky.

— Lestickou pohybujte po leSténém povrchu
bez pritlaeni prekryvajicimi se pohyby,
abyste dosahli dobrych lesticich vykon(
a dlouhé Zivotnosti naradi.

— P¥i pouziti lestici pasty pouzivejte pro
kazdou pastu vlastni naradi.

DalSi informace o produktech vyrobce

na www.flex-tools.com.

Udrzba a osetfovani

A VAROVANI

Pred provddenim veskerych praci na

elektrickém naradi vyjméte z naradr

akumulator.

Cisténi

m Pfistroj i mfiZzku vétracich Stérbin
pravidelné Cistéte. Cetnost Cisténi je
zavisla na opracovavaném materialu
a dobé pouzivani.

m Vnitini prostor télesa brusky s motorem
pravidelné vyfoukejte suchym stlaenym
vzduchem.

m Pravidelné Cistéte prachovy filtr.

Prachovy filtr vyjméte a profouknéte
suchym stlaéenym vzduchem.
Prevodovka

(il upozorNENS

Behem zarucni doby nepovolujte srouby na
prevodoveé hlave. Pri nedodrZeni zaniknou
zarucni zavazky vyrobce.
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Vymeéna opotiebovatelnych ¢asti
Vyména talife se suchym zipem

m Vytahnéte sitovou zastrcku.

m Odstrante lestici houbu.

m Polozte naradi na zadni stranu.

1U 2.4

1.
1

= Srouby povolte a vy$roubujte pomoci
klice Torx (1.).

m Sejméte opotfebovany talif se suchym
zipem (2.).

m Odstranite necistoty uvnitf.

m Vyrovnejte upevnovaci otvory a nasadte
noveé talife se suchym zipem (3.).

170

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Srouby zasroubuite a utahnéte klicem
Torx (4.). (Utahovaci moment 2,5-3,0 Nm
(1.8-2.21t. Ib.))

m Provedte zkuSebni chod. Zkontrolujte
nevyvazenost a vibrace.

POZOR!

Spatny utahovaci moment zptsobuje
poskozeni pristroje a obrabénych ploch.
Opravy

Opravy nechejte vyhradné provadét
prostfednictvim nékteré servisni dilny,
autorizované vyrobcem.

Nahradni dily a pfFisluSenstvi

(il  urozorneNs

Smi se pouZivat pouze naradi uvolnéné
firmou FLEX.

DalSi pfisluSenstvi, zejména nastroje

a pomocneé lestici prostredky, si pfevezméte
z katalogu vyrobce.

RozloZzena schémata a seznamy nahrad-
nich dil0 najdete na nasi webové strance:
www.flex-tools.com
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Pokyny pro likvidaci

Prohlaseni o shodé C €

AN varovANI
N4dsledujicim zpusobem zajistéte, aby
elektrické naradli, které doslouZilo, bylo
nepouZzitelné:
— U sitového elektrického naradi
odstranénim sitového kabelu,
— u akumulaforového elektrického naradi
odstranénim akumulaforu.

Pouze pro zemé EU

Nevyhazujte elektrické naradi do

domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
o elektrickych a elektronickych pouzitych
spotfebiCich a jeji realizace do narodniho
prava se pouzité elektrické naradi musi
sbirat oddélené a dodavat do ekologické
recyklace.

Recyklace misto smiseného odpadu.
Naradi, pfisluSenstvi a obal je tfeba

odevzdat k ekologické recyklaci. Plastové dily
jsou oznacené, aby byla mozna recyklace
podle druhu materialu.

AN varovANi

Nevyhazujte akumulatory/baterie do
domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
Vyslouzilé akumulagtory neotevirejte.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES se musi vadné
nebo pouzité akumulatory/baterie
recyklovat.

(il urozorneN
O moznostech likvidace se informujte u
Vaseho specializovaného obchodnika!

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovéd-
nost, ze vyrobek popsany v ¢asti “Technické
udaje” je v souladu s nasledujicimi normami
nebo normativnimi dokumenty:

EN 62841 podle ustanoveni smérnic

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovéedny za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)
07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Vylouéeni odpoveédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody
a usly zisk vlivem preruseni obchodni
¢innosti, ktera byla zptisobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouziti.
Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody,
které byly zpusobeny neodbornym pouzitim
nebo ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcu.
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Obsah Pre Vasu bezpeénost’

Pouzité Symboly ................. 172 & VAROVAN/E!

Symboly nanaradi ............... 172 Pred pouZitim rucneyj lesticky si precitajte:

Pre Va8u bezpe¢nost' ............. 172 - predioZeny ndvod na obsluhu,

Hluénost' avibracia ............... 174 -, VSeobecné bezpecnostné pokyny*

Technické Gdaje ................. 175 na zaobchddzanie s elektrickym

Naprvy pohl'ad . ................. 176 naradim v priloZenom zosite

Navod na pouzitie ................ 177 (cis. publikacie: 315.915),

Udrsba a oetrovanie 179 - ,qrawd/a a preq’p/sy na zabranenie '
CNENTE e drazom, platné pre miesto nasadenia

Pokyn’y pre likvidaciu .. ............ 181 a jednajte podl’a nich.

Prehlasenie o zhode (€ ........... 181 T4to rucnd lesticka je konstruovana podi'a

Vylu€enie zodpovednosti . . ......... 181 sucasného stavu techniky a uznavanych

Pouzité symboly

AN varovanier
Oznacuje bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo. Pri nedodrZani upozornenia hrozi

g v

usmrtenie alebo najtaZsie poranenia.
POZOR!

Oznacuje nejaku moznu nebezpecnu
situdciu. Pri nedodrZani upozornenia
hrozi poranenie alebo vecné skody.
il  uPozorneniE

Oznacuje aplikacné tipy a délezité
informdcie.

Symboly na naradi

Pred uvedenim do prevadzky
si precitajte navod na obsluhu!

Pouzivajte ochranu o¢i!

Pokyn pre likvidaciu pouzitého
spotrebica (pozri strana 181)!

172

bezpecnostne-technickych pravidiel.
Pri pouzivani mézZe napriek tomu déjst’
k ohrozeniu Zivota pouZivatel'a alebo tretej
osoby, event. poskodeniu naradia alebo
inych vecnych hodndt. PouZivajte rucnu
lesticku len
pre stanovené pouZitie,
— v bezchybnom bezpecnostne-
technickom stave.
OkamZite odstrarite poruchy, ktoré obme-
azuju bezpecnost.

Stanovené pouzitie

Tato rucne vedena excentricka lesticka je

urcena

— na zivnostenské nasadenie v priemysle
a remesilnictve,

— pre lestiace prace kazdého druhu, ako su
napr. lakované povrchy vozidiel, povrchy
nabytku a kovov atd., s leStiacimi
Spongiami,

— na pracu s lestiacimi nastrojmi, ktoré
su schvalené pre otacky minimalne
500 ot./min.

Bezpecnostné upozornenia pre
leStenie

AN\ VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, pozrite si vyobrazenia
a specifikdcie dodané s elektrickym
naradim. Chyby pri dodrZiavani
nasledujucich vystraZznych upozorneni
moéZu zapricinit’' uraz elektrickym pradom,
poZiar a/alebo tazké poranenia. Vsetky
bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte na budlice pouZitie.
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Pouzivajte toto elektrické naradie ako
lestiku. DodrZiavajte vSetky bezpeé-
nostné upozornenia, pokyny, zobrazenia
a udaje, ktoré ste obdrzali spolu

s naradim. Nedodrzanie nasledujucich
pokynov méze viest' k Urazu elektrickym
pradom, poZiaru a/lebo vaznym
poraneniam.

Toto elektrické naradie nie je vhodné na
brisenie, na brisenie s brasnym
papierom, pre pracu s drotenymi kefami a
narozbrusovanie. Pouzitia, pre ktoré nie je
elektrické naradie predpokladané, mézu
spdsobit’ ohrozenia a poranenia.
Nepouzivajte ziadne prisluSenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom predpokladané a odpo-
raéané Specialne pre toto elektrické
naradie. Len to, Ze prisluSenstvo mozete
na Vasom elektrickom naradi upevnit,
nie je zarukou zZiadneho bezpecného
pouzitia.

Pripustné otacky pracovného nastroja
musia byt’ najmenej tak vysoké, ako naj-
vys8ie otaCky uvedené na elektrickom
naradi. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca
rychlejSie ako je pripustné, sa mbze
rozlomit’ a lietat’.

Vonkaj3i priemer a hrabka pracovného
nastroja musia zodpovedat rozmerovym
udajom elektrického naradia. Nespravne
dimenzované pracovné nastroje nie je
mozné dostatoCne zakryt’ alebo
kontrolovat..

Pracovné nastroje, ktoré si vybavené
vlozkou so zavitom, musia presne
pasovat’ na zavit brasneho vretena.

Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré
sa montuji pomocou priruby, treba
priemer otvoru pracovného nastroja
prispdsobit’ upinaciemu priemeru
priruby. Pracovné nastroje, ktoré sa
presne nehodia na brusne vreteno
elektrického naradia, sa otacaju nerov-
nomerne, silne vibruju a mézu viest’

k strate kontroly.

Nepouzivajte ziadne poskodené pracov-
né nastroje. Pred kazdym pouZitim tohto
ruéného elektrického naradia skontro-
lujte, i nie su pracovné nastroje, ako na-
pr. brisne kotuée, vystrbené alebo
vylomené, &i nemaju brasne taniere
vylomené miesta, trhliny alebo miesta
intenzivneho opotrebovania, €i nie st na

drétenych kefach uvol’nené alebo
polamané droty.Ked elektrické naradie
alebo pracovny nastroj spadne, skontro-
lujte ich z hl'adiska poSkodenia alebo
pouzite neposkodeny pracovny nastroj.
Ak ste pracovny nastroj skontrolovali

a vilozili, udrziavajte seba a osoby, ktoré
sa nachadzaja v blizkosti, mimo rovinu
rotujuceho pracovného nastroja

a nechajte naradie jednu minatu bezat’
s najvysSimi otd€kami. PoSkodené
pracovné nastroje vacsinou v tejto
testovacej dobe puknu.

Noste osobné ochranné pomaocky.
Pouzivajte podl'a spésobu pouZitia celot-
véarovl ochranu, ochranu oéi alebo
ochranné okuliare. Ak je to adekvatne,
noste protiprachovi masku, ochranu
sluchu, ochranné rukavice alebo Special-
nu zasteru, ktoré Vas chrani pred malymi
brisnymi CiastoCkami a CiastoCkami
materidlu. OCi sa maju chranit’ pred
odlietavajucimi cudzimi telesami, ktoré
vznikaju pri réznych aplikaciach. Proti-
prachova maska alebo ochranna
dychacia maska musia filtrovat’ prach
vznikajuci pri pouziti. Ked ste dlhsiu dobu
vystaveni hlasitému hluku, mézete
utrpiet’ stratu sluchu.

Dbajte u ostatnych 0sdb na bezpeénu
vzdialenost' k VaSej pracovnej oblasti.
Kazda osoba, ktora vstlpi do pracovnej
oblasti, musi nosit' osobné ochranné
pomécky. Ulomky obrobku alebo
zlomené pracovné nastroje moézu
odletiet’ a spdsobit’ poranenie aj mimo
priamu pracovnu oblast.

Ked vykonavate prace, pri ktorych moze
elektrické naradie zasiahnut’ skryté
elektrické vedenia, naradie drzte len za
izolované plochy rukovéti.

Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim,
spOsobi, ze aj kovové suciastky naradia
sa dostanu pod napatie, o ma za nasle-
dok zasah elektrickym pradom.
Neodkladajte nikdy elektrické naradie
skoér, kym sa pracovny nastroj Gpine
nezastavi. Rotujuci pracovny nastroj sa
moZze dostat’ do kontaktu s odkladacou
plochou, ¢im modzete stratit’ kontrolu
nad elektrickym naradim.
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m Nenechajte nikdy elektrické naradie
bezat' pri jeho noseni. Nahodnym
kontaktom s rotujucim pracovnym
nastrojom sa mbze zachytit' Vas odev
a pracovny nastroj sa moze zavftat’ do
Vasho tela.

m Vetracie Strbiny Vasho elektrického
naradia pravidelne Cistite. Ventilator
motora vtahuje do telesa prach a silné
nahromadenie kovového prachu méze
sposobit’ elektrické nebezpecéenstvo.

m Nepouzivajte elektrické naradie
v blizkosti horl’avych materialov.

Tieto materialy mézu iskry zapalit’.

m Nepouzivajte Ziadne pracovné nastroje,
ktoré potrebuji chladiace prostriedky.
Pouzitie vody alebo inych chladiacich
prostriedkov mdze viest k urazu elektric-
kym pradom.

Spatny raz a prisludné bezpeénostné
pokyny
Spatny raz je neCakana reakcia nasledkom
zaseknutia alebo blokovania otacajuceho
sa pracovného nastroja, ako je brisny
kotu¢, brusny tanier, drétena kefa atd.
Zaseknutie alebo blokovanie vedie k nahle-
mu zastaveniu rotujuceho pracovného
nastroja. Tym sa nekontrolovatel'né elek-
trické naradie urychli v mieste zablokovania
proti smeru ota¢ania pracovného nastroja.
Ked sa napr. brusny kotu¢ v obrobku
zasekne alebo zablokuje, méze sa hrana
brisneho kotuca, ktora vnikla do obrobku
zachytit’ a tym sa brasny kotu€ zlomi alebo
spOsobi spatny raz. Brusny kotu¢ sa potom
pohybuje smerom k obsluhujticej osobe
alebo od nej, podl’a smeru otacania kotuca
v mieste zablokovania. Pri tom mézu brusne
kotuce tiez puknut. Spatny raz je nasled-
kom nespravneho alebo chybného pouzitia
elektrického naradia. M6ze sa mu zabranit’
vhodnymi preventivnymi opatreniami, ako je
nasledovne popisané.

m Drzte dobre elektrické naradie a zaujmite
postoj Vasho tela a pazi v polohe, v ktorej
moézete sily spatného razu zachytit'.
Pouzivajte vZdy pridavnu rukovat',
ak je k dispozicii, aby ste mali ¢o mozna
najvadsiu kontrolu sil spatného razu
alebo reakénych momentov pri rozbehu.
Obsluhujuca osoba mbze vhodnymi
preventivnymi opatreniami ovladat’
sily spatného razu a reakéné sily.
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m Nedavajte nikdy ruku do blizkosti
otacéajucich sa pracovnych nastrojov.
Pri spatnom raze sa pracovny nastroj
moze pohybovat’ nad Vasu ruku.

m Vyhybajte sa svojim telom oblasti,
do ktorej sa bude elektrické naradie
pri spatnom raze pohybovat.

Spétny raz pohybuje elektrickym nara-
dim opaénym smerom k pohybu brus-
neho kotuca v mieste zablokovania.

m Pracujte opatrne predovsetkym v oblasti
rohov, ostrych hran atd'. Zabrante tomu,
aby sa pracovné nastroje od obrobku
odrazili a zasekli. Rotujuci pracovny
nastroj ma v rohoch, na ostrych hranach
alebo ked odskoci sklon k zaklineniu. To
sposobi stratu kontroly alebo spatny raz.

m Nepouzivajte Ziadne retazové alebo
ozubené pilové kotuge. Tieto pracovné
nastroje spdsobuju Casto spatny raz
alebo stratu kontroly nad elektrickym
naradim.

Zvlastne bezpecnostné

upozornenia pre leStenie

m Nepripustite ziadne vol'né diely lestia-
ceho navleku, najmé Gvézu. Uviazte
alebo skratte uvazy. VolI'né, spolurotu-
juce uvazy mozu zachytit' VasSe prsty
alebo sa zamotat’ okolo obrobku.

Hluénost’ a vibracia

(il  uUPOZORNENIE

Hodnoty hiladiny hluku ako aj celkové hod-
noty vibracii, vyhodnotené s filfrom A,

si zistite v tabul’ke , Technické udaje”.
Hodnoty hluku a vibracii boli zistené
podia EN 62841.

POZOR!

Uvedené namerané hodnoly platia pre nové
naradie. Pri dennom nasadeni sa hodnoty
hlucnosti a vibracii menia.

(il  UPOZORNENIE

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch
bola namerana meracou metdédou, ktoru
stanovuje norma EN 62841 a je mozné

ju pouzit’ na vzajomné porovnanie elektric-
kého naradia. Hodi sa aj na predbezné
posudenie kmitavého namahania.
Uvedena droven vibracii reprezentuje
hlavné aplikacie elektrického naradia.



XFE 15 125 18.0-EC / XFE 15 150 18.0-EC / XCE 8 125 18.0-EC

sk

Ak sa vSak elektrické naradie pouziva

pre iné aplikacie, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou,
mbze sa Uroven vibracii lisit.

Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby podstatne zvysit'.
Pre presny odhad kmitavého namahania
by sa mali tiez zohl'adnit’ doby, v ktorych
je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skutoCnosti sa nepouziva.

Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretel'ne redukovat'.

Technické udaje

Stanovte dodato¢né bezpecénostné opatre-
nia pre ochranu obsluhy pred Ucinkami
vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a pracovnych nastrojov, udrzia-
vanie teploty ruk, organizacia pracovnych
postupov.

POZOR!

Pri akustickom tlaku véacsim ako 85 dB(A)
pouZivajte ochranu sluchu.

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8125 18.0-EC

Typ naradia Excentricka lesticka
Menovité napatie \' 18
Akumulator ﬁg 128@8
Drziak nastroja Suchy zipst @ 125/150 I Suchy zipst @ 125
Max. @ nastroja mm 160
Zdvih mm 15 8
Otacky chodu naprazdno ot./min 4.600-7.600 280-430
s o T procedure
Hmotnost akumulatora
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Priemerny ¢as chodu akumula-
tora (v zavislosti od otacok, prie-
meru nastroja, zatazenia, ...)
- AP 18.0/2,5 .
- AP 18.0/5,0 min 20

min 40

Hladina hluku vyhodnotena s filtrom A podl'a normy EN 62841 (pozri ,Hlu&nost’ a vibracia®):

Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 77 79
Hladina akustického vykonu Ly | dB(A) 88 90
Neistota K db 3,0

Celkova hodnota vibracii podl'a normy EN 62841 (pozri ,Hluénost’ a vibracia®):

Hodnota emisii a, m/s2

5

Neistota K m/s2

1,5
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Na prvy pohl'ad

V tomto navode budu popisané rozne elektrické naradia. Zobrazenia sa mézu v detailoch lisit
od zakupeného elektrického naradia.

1. 2 3L

1 Uchopovaci kryt 6 Krytfiltra
S y;v’/stgpom vzduchu a Sipkou smeru 7 Nabijacia Sachta pre akumulator
otacania. 8 Typovy &titok
2 Hnacia hlava * . .
) i 9  Uchytenie taniera
3 Nastavovacie koliesko na predvol’bu . M
otadok 10 Tanier so suchym zipsom

o . 11 Litium-i6novy akumulator Flex
4  Aretacny gombik 12 Odist o tadidl K it
Avretuje vypina¢ (5) na trvald Istovacie tlacidio pre akumulator
prevadzku. 13 Indikacia stavu akumulatora
5 Vypinad

Na zapnutie a vypnutie, ako aj na
nabehnutie na predvolené otacky.

Skrutkovy kiug Torx T20 *

*

nie je zobrazeny
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Navod na pouZitie

AN vARovANIE!
Pred vsetkymi pracami na elektrickom
naradi vyberte akumulgtor z ndradia.

Pred uvedenim do prevadzky
Vybal'te ru¢nu lesti¢ku, skontrolujte
kompletnost’ dodavky a transportné
poskodenia.

[i]  UPOZORNENIE

Akumulatory nie su pri dodavke upine
nabité. Pred prvym pouZitim akumulatory
upine nabifte. Pozri ndavod na obsluhu
nabijacky.

VloZenie/vymena akumulatora
m ZatlaCte nabity akumulator az po upliné
zaskoc&enie do elektrického naradia.

m Privyberani stlacte zaistovacie tlacidla (1.)
a akumulator vytiahnite (2.).

POZOR!

Pri nepouZivani chrérite kontakty
akumulgtora. Volné kovové casti mézZu
vytvorit’ kratke spojenie kontakfov, hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!

Stav nabitia akumulatora

m Stlacenim tladidla sa méze na LED
indikacii stavu nabitia akumulatora
skontrolovat’ stav nabitia.

Ak niektora z LED blika, akumulator sa musi
nabit. Ked po stlaceni tlacidla nesvieti
ziadna LED, akumulator je chybny a musi
sa vymenit’.

Upevnenie alebo vymena nastroja
m Vyberte akumulator.

m Pritlacte pevne lestiaci nastroj,
vystredeny podla oka, na tanier so
suchym zipsom. Pouzivajte len
neposkodené lestiace nastroje.

m Vlozte akumulator.

m Zapnite ru¢nu lesticku (bez zaskocCenia)
a nechajte ju cca 30 sekund v chode.
Skontrolujte nevyvazenost’ a vibracie.

m Vypnite ruénu lesticku.

Upozornenia k upevneniu nastrojov
POZOR!

Nastroje upevnite vycentrovanie na drZiak
nastroja. Vplyvom nevyvazenosti je mozné
poskodenie ndradia. Vysledok prace sa
moZe zhorsit.
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(il  uPOZORNENIE

Pouzite pri fomto modeli origindine
prislusenstvo FLEX. PouZivanie
neorigindlneho prislusenstva FLEX méZe
viest’ k horsim vysledkom lestenia,
zvysenym vibrdciam, ako aj zvysenému
opotrebovaniu alebo dokonca k poskodeniu
naradia.

Upozornenie na opotrebovanie
Spongie

(il  uPOZORNENIE

Vseobecne je opotrebovanie spongie pri
volne beZiacich excentrickych bruskach
mnohondsobne vyssie ako pri rotacnych
bruskach alebo excentrickych brdskach

s nutenym pohonom.

V zdvislosti od pohonu nie su opotrebované
vonkajsie casti Spongie, ale jef jadro. Cim
Infenzivnejsie/dlhsie sa bunkova sStruktura
namaha a tym aj nardsa, tym rychlejsie
vznika teplo z trenia, z coho vyplyvaju
nasledné skody.

Také opotrebovanie sa nespozoruje na
spongif zvonku. Tu pomdZe len véasna
vymena a likviddcia, aby sa predisio
skodam na ndradi nasledkom prehriatia.

Zapnutie a vypnutie
Kratkodoba prevadzka bez zaskocenia

LI O |

m Stlacte vypinac¢ a drzte ho stlaceny.
m Na vypnutie vypina¢ uvolnite.

Trvala prevadzka so zasko€enim
Vypnutie/odstranenie akumulatora

— Vypnite elektrické naradie.
— Znovu zapnite elektrické naradie.
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m Stladte vypinac a drzte ho stlaceny (1.).
m Na zaskoCenie drzte stlaCeny aretacny
gombik (2.) a uvol'nite vypinac.

m Na vypnutie kratko stlacte a uvol’nite
vypinac.

Predvol’ba otacok

m Na nastavenie pracovnych otacok
nastavte nastavovacie koliesko na
pozadovanu hodnotu.

m Citlivym ovladanim vypina¢a sa naradie
rozbehne az na predvolené otacky.
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il upozorNENE

Pri pretaZeni alebo prehriati v trvalej
prevadzke sa ndradie vypne.

Pre pokracovanie v prdci ndradie vypnite
a znova zapnite.

Pracovné pokyny

POZOR!

Po vypnuti brusiaci nastroj este po kratky
cas dobieha.

'i|  upozorNENIE

Po vymene ndéstroja (napr. vineny brdsiaci

kotuc namiesto lestiacej spongie) méZe

vplyvom hmotnostnych rozdielov dochddzat

k zvysenym vibrdaciam. Zmente

nastavovacim kolieskom pracovné otdcky

tak, aZ sa vibracie zredukuju.

— Pred nasadenim naradia na leSteny
povrch ho zapnite a nechajte rozbehnut
az po nastavené otacky.

— Lestickou pohybujte po leStenom povrchu
bez pritlaku kruhovymi, prekryvajiucimi sa
pohybmi, aby ste dosiahli dobré vysledky
lestenia a diha Zivotnost' naradia.

— Pri pouziti leStiacej pasty pouzivajte pre

. kazdu pastu vlastneé naradie.

DalSie informacie o produktoch vyrobcu na

www.flex-tools.com.

Udrzba a osetrovanie

AN varRovANIE!

Pred vsetkymi pracami na elektrickom

naradi vyberte akumulgtor z ndradia.

Cistenie

= Naradie a mriezku pred vetracimi otvormi
pravidelne Cistite. Castost’ Cistenia je
zavisla na opracovavanom materiali
a dobe pouzivania.

m Vnutorny priestor telesa brusky
s motorom pravidelne vyfukajte suchym
stlacenym vzduchom.

m Prachovy filter pravidelne Cistite.

Prachovy filter vyberte a vyfukajte
stlacenym vzduchom.
Prevodovka

il  urozorneniE

Pocas zarucnej doby neuvolriujte skrutky
na prevodovej hlave. Pri nedodrzani
zaniknu zarucné zavézky vyrobcu.

179



sk XFE 15 125 18.0-EC / XFE 15 150 18.0-EC / XCE 8 125 18.0-EC

Vymena opotrebovatelnych &asti
Vymena taniera so suchym zipsom
m Vytiahnite sietovu zastréku.

m Odstrante lestiacu Spongiu.

m Polozte naradie na zadnu stranu.

1U 2.4

1.
1

m Skrutky povoTvte a vyskrutkujte
skrutkovym klu¢om Torx (1.).

m Odoberte opotrebovany tanier so
suchym zipsom (2.).

m Odstrante vo vnutri necistoty.

m Vyrovnajte upevfiovacie otvory a
nasadte nové taniere so suchym
zipsom (3.).
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2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Skrutky zaskrutkujte a utiahnite
skrutkovym klu€om Torx (4.). (Utahovaci
moment 2,5-3,0 Nm (1.8 - 2.2 ft. Ib.))

m Vykonajte skuSobny chod. Skontrolujte
nevyvazenost a vibracie.

POZOR!

Chybny utahovaci moment spésobuje
poskodenie pristroja a obrabanych pléch.
Opravy

Opravy nechajte vykonavat' vyhradne

prostred-nictvom niektorej servisnej dielne,
autorizovanej vyrobcom.

Nahradné diely a prisluSenstvo

il  urozorneniE

Smie sa pouZivat len ndradie uvolnené
firmou FLEX.

Dalsie prislugenstvo, najma nastroje

a pomocné lestiace prostriedky, najdete
v katalégoch vyrobcu.

Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych
dielov najdete na nasej webovej stranke:
www.flex-tools.com
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Pokyny pre likvidaciu

Prehlasenie o zhode ( €

AN vARovANIE!
Opotrebované elektrické ndradie pred
likviddciou znefunkcnite:
— slefové elektrické naradie odstranenim
slietoveho kabla,
— akumulgtorové elektrické ndradie
odstranenim akumulafora.
Len pre krajiny EU
ﬁ Nevyhadzujte elektrické naradie do
domového odpadu!
Podl'a evropskej smernice 2012/19/EU
o elektrickych a elektronickych pouzitych
spotrebi¢och a jej realizacie do narodného
prava sa musi pouzité elektrické naradie
zbierat’ oddelene a dodavat’ do ekologicke;j
recyklacie.
Ziskavanie druhotnych surovin
namiesto likviddcie odpadu
Naradie, prisluSenstvo a obal by sa mali
odovzdat' na ekologicku recyklaciu.
Plastové Casti su oznacené na recyklaciu
podla druhu.

N vARovANIE!
Nevyhadzujte akumulatory/batérie do
domového odpadu, do ohria alebo do voady.

Akumulatory, kforé uz dosluZili, neotvarajte.

Len pre krajiny EU: Podia smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo pouzité
akumulatory/batérie recyklovat'.

'i|  upozorNENIE
O moZnostiach likviddcie sa informujte
u Vasho specializovaného obchodnika!

Prehlasujeme na svoju vyluénu zodpoved-
nost’, ze vyrobok opisany v ¢asti ,Technické
udaje” je v sulade s nasledujucimi normami
alebo normativnymi dokumentmi:

EN 62841 podl'a ustanoveni smernic,

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovednost’ za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

07.05.2019

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vylucéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody

a usly zisk vplyvom preru$enia obchodnej
¢innosti, ktora bola spdsobena vyrobkom alebo
eventualne nemoznost'ou jeho pouzitia.
Vyrobca a jeho zastupca nenesu ziadnu
zodpovednost’ za Skody, ktoré boli spdsobené
neodbornym pouzitim alebo v spojeni s vyrob-
kami inych vyrobcov.
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Sadrzaj Za va$u sigurnost

KoriSteni simboli . ................ 182 A POZOR!

Simboli na aparatu ............... 182 Prije uporabe uredaja za poliranje procitajte

Zavasu sigurnost .............. .. 182 upute za koristenje i djelajte u skladu s tim:

Sumivibracija ............. ... .. 184 — owu uputu za opsluZivanje,

Tehni¢kipodaci .................. 185 — "Opce sigurnosne naputke” za

Najedanpogled ................. 186 postupanje s elektricnim alatima

Uputazauporabu ................ 187 u priloZenom svesku (Br. dokumenta:

Odrzavanjeinjega ............... 189 315.915), ) o

Napuci za zbrinjavanje na otpad . . . . . 190 — pravila te propise o zastiti od nezgoda
koji vrijede za myjesto uporabe.

C€-suglasnost ................... 191 Ovaj uredaj za poliranje je proizveden

Iskljudenje iz jamstva . ... .......... 191 y uredaj za polranye je p

KoriSteni simboli

AN pozor

Oznacava izravno prijetecu pogibel).

Kod nepridrZzavanja naputka prijete smrt

ili najteZe ozjjede.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu situacifu.

Kod nepridrZzavanja naputka prijete ozljede
ili materijalna steta.

il  marputaks
Oznacava savjete za primjenu te vazne
obavifest.

Simboli na aparatu

Prije stavljanja u rad procitati uputu
za opsluzivanje!

Nositi zastitu za odi!

Naputak o zbrinjavanju na otpad
staroga aparata (vidjeti stranicu

191)!

182

sukladno stanju tehnike i priznatim

sigurnosno-tehnickim pravilima. Unatoc¢

tome pri njezinoj uporabi mogu nastati

pogibelji po tjjelo i Zivot korisnika ili trecih

osoba odn. stete na stroju ili drugim

materijalnim vrijednostima. Uredaj za

poliranje je samo za koristenje

— za uporabu sukladno odredbama,

— U sigurnosno-tehnicki besprijekornome
stanju.

Smetnje koje ugroZavaju sigurnost hitno

odstraniti.

Uporaba sukladno odredbama

Ovaj ruéno vodeni ekscentriCni uredaj za

poliranje namijenjen je

— za profesionalnu uporabu u industriji
i obrtu,

— zaradove poliranja svih vrsta, kao npr.
lakiranih povrsina na vozilima, namjestaja
i metalnih povrsina itd. sa spuzvama za
poliranje,

— za kori$tenje s alatima za poliranje
za koje je dopusteni minimalni broj
okretaja 500 U/min.

Sigurnosne upute za poliranje

/N Pozor:

Procitajte sve sigurnosne napomene,
upute, slike i specifikacije koje su
isporucene s ovim elektricnim alatom.
Propusti u pridrZavanju sigurnosnih uputa
mogu biti uzrocnikom elektricnog udara,
opeklina i/ili teskih ozljeda. Sacuvajte sve
sigurnosne napomene i upute za ubuduce.
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m Ovaj elektriCni alat valja rabiti kao uredjaj m Nosite opremu za osobnu zastitu. Rabite

za glacanje. Postivajte sve sigurnosne
naputke, napomene, prikaze i podatke
koje ste dobili sa aparatom. Ako ne
postivate slijedeée napomene, moze
doci do elektricnog udara, vatre i/ili teSkih
ozljeda.

Ovaj elektriéni alat nije prikladan za
bruSenje, brusenje pjeSc¢anim papirom,
radove sa zi€anim ¢etkama te rezanje
brusom. Uporabe, za koje elektri¢ni alat
nije predvidjen, mogu prouzrogiti
opasnosti i ozljede.

Ne rabite pribor koji proizvodja¢ nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj
elektricni alat. Samo to Sto pribor mozete
privrstiti na svoj elektri¢ni alat ne jamdi
sigurnu uporabu.

Dozvoljeni broj okretaja ugradnoga alata
mora biti namjanje toliko visok koliko
najveéi broj okretaja naveden na
elektricnome alatu. Pribor koji se vrti brze
nego je dozvoljeno se moze slomiti te
razletjeti unaokolo.

Vanjski promjer i debljina ugradnoga
alata moraju odgovarati navedenim
mjerama vaseg elektri¢nog alata.
Pogresno dimenzionirane ugradne alate
kontrolirati.

Dodatci sa navojem moraju toéno
odgovarati veli€ini navoja brusnog
vretena. Alati koji se montiraju sa
prirubnicom, odnosno promjer rupe alata
mora odgovarati promjeru prirubnice za
montazu. Alati, koji nisu to¢no fiksirani
na uredaj, zapocCet ¢e se neravhomjerno
okretati i jako vibrirati, Sto moze dovesti
do gubitka kontrole.

Ne rabite o$teéene ugradne alate.

Prije svake uporabe alata, provjerite

da je alat ispravan i da nema pukotine.
Ako elektriéni alat ili ugradni alat padne,
provjerite je li ostecen ili rabite
neosteceni ugradni alat. Kada ste
ugradni alat provjerili i umetnuli, drzZite se
vi i osobe koje se nalaze u blizini izvan
ravni ugradnoga alata koji se vrti te
pustite da aparat radi u trajanju od jedne
minute s najveéim brojem okretaja.
Osteceni ugradni alati se mahom slome
tijekom ovog pokusnog vremena.

ovisno o primjeni punu zastitu za lice,
zastitu za odi ili zastitne naocale. Ukoliko
je primjerno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnik za usi, zastitne rukavice ili
specijalnu pregacu koja ¢e vas zastititi od
malih &estica materijala. OCi trebaju biti
zasti¢ene od stranih tijela koja se razlijeéu
unaokolo, koja nastaju tijekom razli€itih
primjena. Maska za zastitu od praSine ili
zastitna maska za disanje moraju filtrirati
prasinu koja nastaje tijekom primjene.
Ako ste dugo izlozeni glasnoj buci,
mozete pretrpjeti gubitak sluha.

Pazite kada su u pitanju druge osobe
na siguran razmak od vaseg radnoga
podrucja. Svatko tko stupi u radno
podrucje mora nositi opremu za osobnu
zastitu. Ulomci izratka ili slomljenih
ugradnih alata mogu odletjeti te
prouzrociti ozljede takodjer i izvan
izravnog radnoga podrucja.

Alat uhvatite samo za izolirane ru¢ke kada
izvodite radove kod kojih nastavak moze
pogoditi skrivene strujne vodove.

Kontakt s vodom pod naponom moze
staviti i metalne dijelove alata pod napon
te dovesti do elektricnog udara.

Elektricni alat nikada ne odlazite, prije
nego je ugradni alat posve zaustavijen.
Ugradni alat koji se vrti moze doéi u dodir
sa povrsinom na koju se odlaze te uslijed
toga mozete izgubiti kontrolu nad
elektriénim alatom.

Ne dopustite da elektri¢ni alat radi za
vrijeme dokle ga nosite. Vasa odjeca moze
biti zahvacena uslijed slu€ajnoga kontakta
s ugradnim alatom koji se vrti te se ugradni
alat moze zabosti u vase tijelo.

Redovito istite proreze za
provjetravanje vaseg elektricnoga alata.
Puhalo motora uvlaéi prasinu u kucéiste
te jaka nakupina metalne prasine moze
prouzrociti opasnosti od elektricne struje.
Ne rabite elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti ove
materijale.

Ne rabite ugradne alate koji zahtijevaju
tekuéa rashladna sredstva. Uporaba vode
ili drugih tekucih rashladnih sredstava
moze dovesti do elektricnoga udara.
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Povratni udar i odgovarajudi

sigurnosni napuci

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog

radnog alata koji se je zaglavio ili blokirao,

kao Sto su brusilice, brusni tanjuri, ¢elicne

Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi

do naglog zaustavljanja rotiraju¢eg radnog

alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani
elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprotnom od
smijera rotacije radnog alata na mjestu
blokiranja.Ako bi se npr. brusna plo¢a
zaglavila ili blokirala u izratku, tada rub
brusne ploce koja je zarezala u izradak
moze odlomiti brusnu ploc€u ili uzrokovati
povratni udar. Brusna plo¢a se kod toga
pomice prema osobi koja rukuje elektri¢nim
alatom ili od nje, ovisno od smjera rotacije
brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Kod toga
se brusne plo¢e mogu i odlomiti.Povratni
udar je posljedica pogresne ili neispravne
uporabe elektricnog alata. On se moze
sprijeciti prikladnim mjerama opreza, kao

Sto su dolje opisane.

m Cvrsto drzite elektriéni alat te svoje tijelo
i svoje ruke dovedite u poloZaj u kojemu
mozete docekati sile povratnoga udara.
Rabite uvijek dodatni drzak, ako postoji,
da biste imali 8to je moguce veéu
kontrolu nad silama povratnoga udara
ili momentima reakcije pri zaletu.
Opsluziva¢ moze prikladnim mjerama
opreza ovladati silama povratnoga udara
i reakcije.

= Ne dovodite svoju ruku nikada u blizinu
ugradnih alata koji se okreéu. Ugradni
alat moze pri povratnom udaru preci
preko vase ruke.

m Izbjegavajte svojim tijelom podrucje
u kojemu se elektriéni alat giba pri pov-
ratnome udaru. Povratni udar pokrece
elektri¢ni uredaj u smjeru suprotnom od
gibanja uredaja za poliranje na mjestu
blokiranja.

m Osobito oprezno radite u podrucju
kutova, ostrih bridova itd. SprijeCite da se
ugradni alati odbiju od izratka i zaglave.
Ugradni alat koji se vrti je u kutovima, na
ostrim bridovima ili kada se odbije sklon
zaglaviti se. Ovo uzrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.
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Posebne napomene upozorenja

za poliranje

m Ne dozvolite neuévrSéene dijelove
polirne kape, osobito gajtana za
priévriéivanje. Smotaijte ili skratite
gajtane za pri¢vrSéivanje. Neucvrséeni
gajtani za pri¢vrscivanje koji se takodjer
vrte mogu zahvatiti vase prste ili se
zaplesti u izradak.

Sum i vibracija

(il  maputakr

Virjfjednosti razine suma prema ocjeni A

[ ukupnu vrijednost tlak moZete pronaci
u tablici , Tehnicki podaci”.

Virjjednosti sSuma i titranja su ustanovijeni
sukladno EN 62841.

OPREZ/

Navedene myjerne vrijednosti vrijede za
nove gparate. U svakodnevnoj uporabi se
vrijednosti Suma i titranja mijenyjaju.

[i]  mapPuTAK!

Razina titranja navedena u ovim uputama

je mjerena sukladno mjernome postupku
standardiziranom u EN 62841 te se moze
rabiti za medjusobnu usporedbu elektricnih
alata. Prikladna je takodjer i za privremenu
procjenu titrajnog opterec¢enja. Navedena
razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnoga alata. Ali ako se elektri¢ni alat
koristi za druge primjene, s neodgovara-ju¢im
ugradnim alatom ili s nedostatnim
odrzavanjem, razina titranja moze odstupati.
Ovo moze znacajno povecati titrajno
opterecéenje tijekom cijeloga radnoga perioda.
Za to€nu procjenu titrajnoga opterecenja valja
uzeti u obzir takodjer i intervale, u kojima je
aparat bio isklju¢en ili doduse radi, ali se
uistinu ne koristi.

Ovo moze znacajno smanijiti titrajno
opterecéenje tijekom cijeloga radnoga perioda.
Ustanovite dodatne sigurnosne mjere za
zastitu korisnika od djelovanja titranja, kao na
primjer: odrzavanje elektricnog alata te
ugradnih alata, odrzavanije toplote ruku,
oraganizacija radnih procesa.

OPREZ!
Kod zvucnog tlaka preko 85 dB(A) nositi
zastitu za usi.
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Tehnic¢ki podaci

XFE 15 125 18.0-EC
XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8125 18.0-EC

Tip aparata Ekscentriéni uredaj za poliranje
Nazivni napon \Y, 18
AP 18.0/2,5

Akumulator Ah AP 18.0/5.0

. Brusni papir Brusni papir
Nosac alata @ 125/150 @125
Maks. @ alata mm 160
Hod mm 15 8
Broj okretaja u praznom hodu okr/min 4.600-7.600 280-430
Tezina odgovara
»EPTA-postupku 01/2003* kg 21 2,15
(bez akumulatora)
Tezina akumulatora
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Prosje¢no vrijeme rada akumula-
tora (ovisno o broju okretaja,
promjeru alata, opterecenju ...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
Razina Suma prema ocjeni A sukladno EN 62841 (vidi ,Sum i vibracija”):
Razina zvu€nog tlaka L dB(A) 77 79
Razina zvu€ne snage Ly dB(A) 88 90
Nesigurnost K db 3,0
Ukupna vrijednost titranja sukladno EN 62841 (vidi ,Sum i vibracija”):
Emisiona vrijednost ay, m/s2 5
Nesigurnost K m/s2 1,5
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Na jedan pogled

U ovoj su uputi opisani razliCiti elektri¢ni alati. Detalji u prikazu mogu odstupati od elektri¢nog
alata koji ste kupili.

1

2 3

1 Poklopac drske Poklopac filtra

6
S izlazom zraka i strelicom za 7  Otvor za umetanje akumulatora
pokazivanje smjera vrtnje. . .

8 Oznacna plocica

2 Glava prijenosnika * 9 Prihvat diska
ihvat di
3 Kota€ za namjestanje za predbiranje

broja okretaja 10 Disk za brusni papir
4  Zavorni gumb 11 Flex Litij-ionski akumulator
Zakljucava prekidac (5) u stalnom 12 Tipka za deblokadu akumulatora
pogonu. 13 Indikator stanja napunjenosti
5 Sklopka akumulatora
Za ukljucivanje i isklju€ivanje, kao
it)zq dizanje do prethodno odabrane Torx kljué T20 *
rzine.

*  nije prikazana
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Uputa za uporabu

AN pozor:
Prije svih radova na elektricnom alatu
izvadite akumulator iz alata.

Prije stavljanja u rad

Raspakirajte uredaj za poliranje i provjerite
potpunost isporuke i eventualnu Stetu na
uredaju.

[i]  mapuTAK

Prilikom isporuke akumulatori nisu polpuno
napunjeni. Prije prvog pustanja u

rad napunite akumulatore do krgja. U tu

svrhu pogledajte uputu za uporabu punjaca.

Vadenje/zamjena akumulatora
m Napunjeni akumulator pritisnite tako da
do kraja uskodi u elektri¢ni alat.

m Zavadenje pritisnite tipku za debolkadu (1.)
i izvucite akumulator (2.).

 oPREZ!

Kada alat nije u uporabi zastitite kontakte
akumulatora. Nepricvrsceni metalni djjelovi
mogu kratko spoyjiti kontakte, postofi
opasnost od eksplozijje i poZara!

Stanje napunjenosti akumulatora

m Pritiskom na tipku moze se provjeriti
napunjenost na LED indikatoru stanja
napunjenosti akumulatora.

Nakon 5 sekundi indikator se gasi.

Ako LED indikator treperi, akumulator se
mora napuniti. Ako nakon pritiska tipke ne
svijetli niti jedan LED indikator, akumulator
je u kvaru i morate ga zamijeniti.
PriévrSéivanje/zamjena alata

m |zvadite akumulator.

m Sredstvo za pohranje centrirano odoka
utisnuti na disk za brusni papir.
Upotrebljavati neosteceni alat za
poliranje.

m Umetnite akumulator.

m Ukljucite uredaj za poliranje (bez da ga
ucvrstite do klika) i pustite da radi cca
30 sekundi. Provijeriti u odnosu na
neuravnotezenost i vibracije.

m [skljucite uredaj za poliranje.

Napomene za pri¢vrSéivanje alata

OPREZ!

Pricvrstite alate tocno na prihvat alata.

Moguce je ostecenje alata zbog

neuravnoteZenosti. Rezullat rada se moZe

pogorsati.
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1] maputAk

Kod ovog modela upotrebljavajte originalni
FLEX pribor. U slucaju nekoristenja
originalnog FLEX pribora, to moZe dovesti
do losifeg rezultata poliranja, povecanih
vibracija te povecanog trosenja ili moze
prouzrociti cak f ostecenja na alatu.

Napomene za troSenje spuzve

il maputak

Opcenito fe trosenje spuzve kod ekscentricnih
uredaja za poliranje sa slobodnim hodom
mnogo puta vece nego kod rofirajucih uredaja
za poliranye ili prisilno pogonjenih ekscentricnih
uredaja za poliranje.

Uvjetovano pogonom, ovo se trosenje ne
oadvija na vanjskoj strani spuZve nego u
Jezgri spuZve. Sto se jace/duZe opferecuje
struktura i time se ostecuje, fo se brze
razvija foplina trenja i posijedicna ostecenja
Su prelprogramirana.

Takvo se trosenje ne vidi na vanjskoj strani
spuzve. Ovdje pomaZe samo
pravovremena zamjena | zbrinjavanje u
otpad kako bi se izbjegla ostecenja na alatu
uslijed topline.

Uklju€ivanje i isklju€ivanje
Kratkotrajni rad bez uévriéivanja

L0 |

m Sklopku stisnite i drzite ga.

m Radi isklju€ivanja pustiti sklopku.
Neprekidan rad s uglavljivanjem
IskljuGivanje/vadenje akumulatora

— Iskljucite elektricni alat.
— Ponovno ukljucite elektricni alat.
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m Sklopku stisnite i drzite ga (1.).
m Radi uévrdcivanja zavorni gumb drzati
pritisnutim (2.) te pustiti sklopku.

m Radi isklju€ivanja sklopku kratko
pritisnuti i pustiti.
Prethodno biranje brzine

m Radi namjestanja radnog broja okretaja
kota¢ za namjestanje postaviti na zeljenu
vrijednost.

m Osjetljivim koriStenjem prekidaca se

uredaj podize do prethodne odabrane
brzine.
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1]  marpurakr

U slucaju preopterecenya ili pregrijavanja pri
neprekidnom radu alat ce se iskijuciti.

Za nastavak rada iskijucite alat i ponovno ga
ukijucite.

Napuci za rad

OPREZ!

Nakon iskijucivanja za poliranje alat jos
kratko vrijeme nastavija raditi.

il mapuraks

Nakon zamjene alata (npr. disk za poliranje

od ovcje koZe umjesto spuZve za poliranje)

moZe doci do povecanih vibracija zbog

razlike u teZini. Radni broj okretaja

mijenyjajte na kotacu za namjestanje

sve dok se vibracife ne smanje.

— Uredaj ukljucite prije stavljanja na
povrsinu za poliranje i pustite da radi do
podesenog broja okretaja.

— Pomicite uredaj za poliranje bez sile
pritiskanja kruznim pokretima po povrSini
za poliranje kako biste postigli dobre
ucinke poliranja i veliku izdrZljivost alata.

— Prije koriStenja paste za poliranje,
za svaku pastu Koristite poseban alat.

Ostale obavijesti o proizvodima

proizvodja¢a pod www.flex-tools.com.

Odrzavanje i njega

A Pozorr

Prije svih radova na elektricnom alatu

izvadite akumulator iz alata.

Ciscéenje

m Redovito Cistite alat i reSetku ispred
proreza za ventilaciju. Ucestalost je
ovisna o obradjenom materijalu te
o trajanju uporabe.

m Nutarnji prostor kucista s motorom
redovito ispuhivati suhim stlatenim
zrakom.

m Redovito Cistite filtar za prasinu.

Izvadite filtar za praSinu i ispusite suhim
komprimiranim zrakom.

Prijenosnik

il mapuTAkr

Vijke na glavi prijenosnika tijekom
Jamstvenog vremena ne odvijafi.

U slucaju nepridrZzavanja jamstvene obveze
proizvodjaca se gase.
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Zamjena potrosnih dijelova

Zamjena diska za brusni papir

m Izvucite mrezni utikac.

m Skinite alat za poliranje.

m Uredaj odloZite na straznju stranu.

m Otpustite i odvrnite vijke torx klju¢em (1.).

m Skinite istroSeni disk za brusni papir (2.).
= Uklonite prljavstinu u unutrasnjosti uredaja.

m Centrirajte rupice za pri¢vrscivanje i
stavite novi tanjur s €i¢ak prihvatom (3.).

190

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Uvrnite vijke i pritegnite torx klju¢em (4.).
(pritezni moment 2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))

m Provedite probni rad. Provjerite dolazi li
do neuravnotezenosti i vibracija.

OPREZ!

Pogresan pritezni moment uzrokuje
ostecenja na alatu i povrsinama za obradu.

Popravci

Popravke moze provoditi iskljucivo radiona
sluzbe odrzavanja koju je proizvodjac
ovlastio.

Pri€uvni dijelovi i pribor

il mapurakr

Smiju se koristiti samo alati koje je odobrila
tvrtka FLEX.

Ostalli pribor, posebno alate i sredstva za
poliranje mozete naéi u katalogu proizvodaca.

Crteze i listu rezervnih dijelova mozete
pronaci na nasoj web stranici:
www.flex-tools.com

Napuci za zbrinjavanje na otpad

AN pozor

Istrosene elektricne alate prije zbrinjavanja

onesposobite:

— elektricne alate s napajanfem tako da
uklonite prikijjucni ufikac,

— elektricne alate s akumulatorom tako da
uklonite akumulator.
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Samo za EU-zemlje

ﬁ Elektricne alate ne bacajte u kuéno
smece!

Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU

za elektriéne i elektroniCke stare aparate te

njezinoj primjeni u nacionalnom pravu

koristene elekirine aparate se mora odvojeno

sakupljati te privesti ponovnom iskoristenju na

nacin neskodljiv po okolis.

Recikliranje umjesto zbrinjavanyja.

Aparat, pribor i pakiranje treba vratiti u

pogon za recikliranje. Plasti¢ni su dijelovi
oznaceni u svrhu recikliranja prema vrsti.

AN Pozorr

Akumulatore/baterije ne bacajte u kucni
otpad, u vatru ili u voadu. Istrosene
akumulatore ne otvarajte.
Akumulatore/baterije treba sakupiti, reciklirati
ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

il mapuTaAkr

O mogucnostima zbrinfavanja na olpad
obavifestiti se kod strucnoga frgovcal

( €-suglasnost

S punom odgovorno$cu izjavljujemo, da je
proizvod opisan pod "Tehnicki podaci”
u skladu sa sljede¢im sandardima ili ostalim
normativnim dokumentima:
EN 62841 sukladno odredbama smijernica
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU.
Odgovorni za tehnieku dokumentaciju:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

07.05.2019

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Isklju€enje iz jamstva

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce za
Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti, koji je prouzro¢en
proizvodom ili nemoguc¢no$éu uporabe
proizvoda.

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete, koje su prouzro€ene nestru¢nom
uporabom ili u vezi s proizvodima drugih
proizvodjaca.
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Vsebina Za va$So varnost

Simboli, ki se uporabljajo v teh navodilih . 192 A OPOZORILO!

Simbovli na elektricnem orodju .. ... .. 192 Pred uporabo elektricnega orodja preberite
Zavasovamost .................. 192 naslednje priloge in ravnajte v skladu z
Hrupintresljaji................... 194 njihovo vsebino:

Tehnic¢ne specifikacije ............. 195 — la navodila za uporabo,

Pregled ........ ... ... ... ... .... 196 — splosna varnostna navodila za ravnanje
Navodila za uporabo .............. 197 Z elekiricnimi orodji, ki so vam na voljo
Vzdrzevanjeinnega .............. 199 v priloZenem dokumentu (St. dokumenta:
Podatki o odlaganju . . ............. 201 315.915), ,

Izjava o skladnosti C€ ............. 201 - frenutzo ye//avga praV//a na nzesz‘u '
Izjava o omejitvi odgovornosti ... .. .. 201 uporane in preapise o preprecevaryu

Simboli, ki se uporabljajo
v teh navodilih

AN orozorior

Oznacuje grozeco nevarnost.

Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite smrt ali zelo hude poskodbe.

POZOR!

Oznacuje grozeco nevarnost.
Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite smrt ali zelo hude poskodbe.

il  oromsa
Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektri€nem orodju

Preberite navodila za uporabo,
da zmanjSate nevarnost telesnih
poskodb!

Nosite ocala!

Informacije o odlaganju stare
naprave! (oglejte si stran 201)!
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nesrec.
Elektricno orodje je zasnovano v skladu
s tehnicnimi standardi in veljavnimi predpisi
za tehnicno varnost.
Kljub temu lahko pride pri njegovi uporabi
do nevarnosti za Zivijenje in telo uporabnika
ali tretjih oseb in do $kode na orodju oz.
do druge materialne skode.
Elektricno orodje je dovoljeno uporabijati le
— v predvidene namene in
— v brezhibnem stanju.
Napake, ki ogrozijo varnost, je treba
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Ta ro¢ni ekscentriCni polirnik je namenjen

— za uporabo v industrijskih okoljih,

— razliénim vrstam poliranja, na primer
lakiranih povrSin na vozilih, povrsin
pohistva, kovinskih in drugih povrsin,
s polirnimi gobami,

— za uporabo s polirnimi nastavki,
ki so primerni za Stevilo vrtljajev
min. 500 vrt/min.

Varnostna navodila za poliranje

N\ OPOZORILO!

Preberite in preglejte vsa varnostna navodiia,
opozorila, slike in specifikacije za fo elektricno
orodje. Ce spodaj navedenih navodil ne boste
upostevali, lahko povzrocite elektricni udar,
poZar irvali resne poskodbe. Varmositna
opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.
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To elektriéno orodje je namenjeno
poliranju. Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, risbe in specifikacije,
ki so prilozene temu elektriénemu orodju.
Zaradi neupostevanja navodil lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali hude
poskodbe.

Odsvetujemo uporabo tega elektri¢nega
orodja za dela, kot so brusenje, bruSenje
z Zi€no 3cetko ali odrezovanje. Dela, za
katera ni namenjeno to elektriéno orodje,
so lahko nevarna in lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

Ne uporabljajte pripomockov, ki jih
posebej za to orodje ni izdelal in
priporocil proizvajalec orodja. Ceprav je
pripomocek mogoce prikljuciti na vase
elektriéno orodje, ta ni nujno tudi varen.
Nazivna hitrost pripomocka mora biti vsaj
enaka najvediji hitrosti, ki je oznaena na
elektriénem orodju. Pripomocki, ki se
vrtijo z vecjo hitrostjo od nazivne hitrosti,
se lahko zlomijo ali razpadejo.

Zunaniji premer in debelina vaSega
pripomocka morata biti v predvidenem
obmocju zmogljivosti vadega
elektricnega orodja. Prevelikih ali
premajhnih pripomockov ni mogoce
primerno zasdititi ali upravljati.

Navojni nosilci pripomo&kov morajo
ustrezati navojem na vretenu brusilnika.
Pri pripomockih, ki jih namestite s pri-
robnicami, morajo natiéne odprtine
pripomockov ustrezati premeru
prirobnice. Pripomocki, ki ne ustrezajo
vpenjalnemu drzalu elektriénega orodja,
S0 neuravnotezeni, se prevec tresejo in
lahko povzrocijo izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poSkodovanega
pripomocka. Pred uporabo vsakokrat
preglejte pripomocek, ali so na primer
brusilni koleS¢ki odlomljeni ali razpokani,
ali je podlozna blazinica razpokana,
raztrgana ali obrabljena in ali ima Ziéna
SCetka loene ali zlomljene Zzice.

V primeru, da je elektriéno orodje ali
pripomocek padel na tla, preverite $kodo
in namestite neposkodovan pripomod&ek.
Po preverjanju in names¢anju pripo-
mocka umaknite ploScati del vrteCega
pripo-mocka pro¢ od sebe in drugih oseb
in pustite, da elektriéno orodje eno minu-
to deluje z najvecjo hitrostjo brez obre-

menitve. PoSkodovani pripomocki se v
tem Casu preskus$anja obi¢ajno zlomijo.
Nosite osebno zascitno opremo.
Uporabljajte zas€ito za obraz, zascitna
ocala s stransko za$dito ali obi€ajna
zascCitna oCala glede na vrsto dela. Po
potrebi nosite protiprasno masko, zascito
za sluh, rokavice in za$¢itni predpasnik,
ki ga ne morejo prebiti ostri kosi ali delci
obdelovanca. Za&¢ita za o¢i mora S¢ititi
pred lete€imi ostanki, ki nastanejo med
razli¢nimi deli. Protiprasna maska ali
respirator mora biti sposoben filtrirati
delce, ki se ustvarjajo med vasim delom.
DaljSa izpostavljenost mo€nemu hrupu
lahko povzroci izgubo sluha.

Druge osebe morajo biti na varni razdalji
od delovnega prostora. Vsaka oseba, ki
vstopa v delovni prostor, mora nositi
osebno zas¢itno opremo. Delci obdelo-
vanca ali zlomljenega pripomocka lahko
odletijo zunaj neposredne blizine dela in
povzrocijo poSkodbo.

Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do
stika orodja s skritimi elektricnimi vodi,
orodje prijemajte samo za izolirane
prijemalne povrsine.

Ob stiku z elektri¢nim vodom, ki je pod
napetostjo, lahko pod napetost pridejo tudi
kovinski deli orodja, kar lahko povzroci
elektricni udar.

Nikoli ne odlozite elektrinega orodja,
preden se popolnoma ustavi. Vrteci se
pripomocek se lahko zatakne za
povrsino in povzrodi, da elektri¢no orodje
uide izpod vasega nadzora.

Ne vklapljajte elektricnega orodja, kadar
ga nosite ob boku. Vrteci pripomocek se
lahko nenamerno zatakne za vas$a obla-
Cila, kar ga potegne proti vaSemu telesu.
Redno &istite zra¢nike elektricnega
orodja. Ventilator motorja sesa prah

v ohi$je. Prekomerna koli¢ina nabranega
kovinskega prahu lahko povzrodi
elektri¢ni udar.

Ne upravljajte elektricnega orodja

v blizini vnetljivih materialov. Iskre lahko
vhamejo te materiale.

Ne uporabljajte pripomockov, za katere so
potrebna tekoca hladilna sredstva.

Z uporabo vode ali drugega tekoCega
hladilnega sredstva lahko povzrodite
elektricni udar, ki lahko povzroci tudi smrt.
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Odskok in podobna opozorila
Povratni udarec je nenadna reakcija, ki
nastane zaradi zagozdenja ali blokiranja
vrteCega se vsadnega orodja, na primer
brusilnega koluta, brusilnega kroznika, zi¢ne
SCetke in podobnega. Zagozdenije ali bloki-
ranje ima za posledico takoj$njo ustavitev
vrteCega se vsadnega orodja. Nekontrolirano
elektricno orodje se zaradi tega pospeseno
premakne v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja
vsadnega orodja.Ce se na primer brusilni kolut
zatakne ali zablokira v obdelovancu, se lahko
rob brusilnega koluta, ki je potopljen v obdelo-
vanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi
ali povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se
nato premakne proti uporabniku ali pro¢ od
njega, odvisno od smeri vrtenja brusiinega
koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.Povratni udarec je
posledica napacne ali pomanjkljive uporabe
elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so
v nadaljevanju besedila.

m Trdno drzite elektriéno orodje in se po-
stavite tako, da lahko z rokami in telesom
obvladate silo odskoka. Za u&inkovit
nadzor nad odskokom ali sunkom med
zagonom vedno uporabljajte dodatni
rocaj, ¢e ga ima orodje. Upravljavec
lahko nadzoruje sunek ali silo odskoka,
Ce izvede ustrezne varnostne ukrepe.

= Nikoli ne postavijajte svoje dlani v blizino
vrteéega pripomocka. Pripomocek lahko
odskoci na vaso dlan.

m Ne postavijajte se v obmodje, kamor se
lahko orodje premakne v primeru
odskoka. Elektricno orodje bo ob
odskoku odletelo v nasprotno smer
gibanja polirne naprave na tocki stiska.

m Posebej previdni dobite pri obdelovanju
kotov, ostrih robov ipd. Pazite, da orodje
ne poskakuje ali se zatakne. Koti, ostri
robovi ali poskakovanje pogosto
povzrocijo zatikanje vrtecega
pripomocka in izgubo nadzora ali
odskok. To lahko povzroc€i izgubo
nadzora ali odskok.
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Posebna opozorila za poliranje

= Ne dovolite, da bi se nepritrjeni deli
polirne blazinice ali njene pritrditvene
zice prosto vrtele. Odmaknite ali odrezite
nepritrjene pritrditvene Zice. Prsti se
lahko zapletejo v nepritriene in vrtece se
pritrditvene zice ali zataknejo za
obdelovanec.

Hrup in tresljaji

lil  orpomsa

Virednosti za nivo hrupa, ocenjenega s
stopnjo A, ter skupne vrednosti tresijajev
So navedene v razpredelnici , Tehniche
specifikacije”.

Virednosti hrupa in tresijajev so bili doloceni
v skladu s standardom EN 62841.

POZOR!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Vsakodnevna uporaba povzroci. da
se vrednosti hrupa in tresljajev spremenijo.

[i] oPomBA

Raven emisij tresljajev na tem listu z infor-
macijami je bila izmerjena v skladu

s standardiziranim preizkusom, podanim

v standardu EN 62841, in ga je mogoce
uporabljati za primerjavo enega orodja

z drugim. Uporabljati ga je mogoce za
predhodno oceno izpostavljenosti.
Navedena raven emisij tresljajev predstavlja
glavni namen uporabe orodja. Ce orodje
uporabljate v druge namene, z drugimi
pripomocki ali ga slabo vzdrzujete, se lahko
emisije tresljajev razlikujejo. To lahko
mocno poveca raven izpostavljenosti

v celotnem obdobju uporabe.

Ce orodje uporabljate v druge namene,

z drugimi pripomocki ali ga slabo vzdrzujete,
se lahko emisije tresljajev razlikujejo. To lahko
moc¢no zniza raven izpostavljenosti v
celotnem obdobju uporabe.

Upostevaijte tudi druge varnostne ukrepe

za za$c€ito uporabnika pred ucinki tresljajev,
na primer: vzdrzevanje orodja in pripomockov,
uporaba s toplimi rokami in organizacija
delovnih vzorceve.

POZOR!
Pri ravni zvocnega tlaka nad 85 dB(A)
uporabljajte zascito za usesa.
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Tehni¢ne specifikacije

XFE 15 125 18.0-EC
XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8125 18.0-EC

Vrsta naprave Ekscentri¢ni polirnik
Nazivna napetost \Y, 18

. AP 18.0/2,5
Akumulatorska baterija Ah AP 18.0/5.0
Nosilec nastavkov Sprijemalo @ 125/150 | Sprijemalo & 125
Najvecji @ orodja mm 160
Gibi mm 15 8
Stevilo vrtljajev v prostem teku vrt/min 4.600-7.600 280-430
Teza v skladu s postopkom
EPTA 01/2003 kg 2,1 2,15
(brez akumulatorske baterije)
Teza, akumulatorska baterij
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Povprecen Cas delovanja
akumulatorske baterije (odvisno
od Stevila vrtljajev, premera
nastavka, obremenitev ...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
Nivo hrupa, ki je ocenjen s stopnjo A, je v skladu s standardom EN 62841
(glejte ,Hrup in tresljaji“):
Raven zvocCnega tlaka Lz dB(A) 77 79
Raven zvoéne modi Lyyp dB(A) 88 90
Negotovost K db 3,0
Skupna vrednost tresljajev v skladu s standardom EN 62841 (glejte ,Hrup in tresljaji):
Emisijska vrednost aj, m/s? 5
Negotovost K m/s2 15
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Pregled

V teh navodilih so opisana razli¢na elektricna orodja. Slikovni prikaz se lahko v nekaterih
podrobnostih razlikuje od kupljenega elektricnega orodja.

1 2 31

1  Pokrov rocaja
Glava z izhodno odprtino za zrak in
puscico s smerjo vrtenja.

2 Glava gonila*

3 Vrtljivi gumb za vnaprejSnjo izbiro
hitrosti

4  Gumb za zaklep stikala
Gumb za zaklep zaklene stikalo (5)
med neprekinjenim delovanjem.

5 Stikalo
Za vklop/izklop in za stopnjevanje

hitrosti do najvecjega Stevila vrtljajev.
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13

Pokrov filtra

RezZa za vstavljanje akumulatorske
baterije

Tipska tablica

Vpetje kroZnika

Kroznik

Flex Litij-ionska akumulatorska baterija
Gumb za deblokado akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije

Vijacni klju¢ Torx T20 *

*

ni prikazano
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Navodila za uporabo

A orozoriLo!
Pred vsemi deli na elektricnem orodju
odstranife akumulatorsko baterijo.

Pred vklopom elektri€nega orodja
Polirno napravo razpakirajte in preverite,
ali deli manjkajo ali so poSkodovani.

[i]  orPomsa

Akumulatorske baterije ob dobavi niso
popolnoma napolnjene. Pred prvo uporabo
akumulatorske baterife popolnoma
napoinite. Glejte navodila za uporabo
poinilnika.

Vstavljanje/menjava akumulatorske

baterije

m Napolnjeno akumulatorsko baterijo v
elektriéno orodje potisnite tako daleg,
da se popolnoma zaskodi.

m Zaizvzemanje pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulatorsko
baterijo (2.).

 pozows

Ce orodja dalf casa ne uporabljate, zascitite
kontakte akumulatorske baterije. Nepritrjeni
kovinski deli lahko povzrocijo kratek stik
kontaktov, kar privede do nevarnosti
eksplozije in poZara!

Stanje napolnjenosti akumulatorske

baterije

m S pritiskom na tipko lahko z LED-diod
odcitate stanje napolnjenosti
akumulatorskih baterij.

Prikaz ugasne po 5 sekundah.

Ce utripa ena od LED-diod, je treba
napolniti akumulatorsko baterijo. Ce po
pritisku na tipko ne sveti nobena LED-dioda,
je akumulatorska baterija pokvarjenainjo je
treba zamenjati.

Pritrditev/menjava nastavka
m Odstranite akumulatorsko baterijo.

C

m Polirno sredstvo, centrirano glede na
nastavek, vpnite na kroznik. Uporabljajte
le orodje za poliranje, ki ni poSkodovano.

m Vstavite akumulatorsko baterijo.

m Vkljucite polirno napravo (brez uporabe
prekucnega stikala) in jo pustite delovati
priblizno 30 sekund. Preverite glede
neuravnotezenosti in tresljajev.

m Polirno napravo izklopite.

Opombe za pritrditev nastavkov

POZOR!

Nastavke pritrdite sredinsko poravnano na
nosilec nastavkov. Poskodba orodja zaradi
neuravnoteZenosti. Rezulfat dela se lahko
poslabsa.
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[i]  oromsa

S tem modelom orodja uporabijajte
izkljucno originalen pribor FLEX. Ce se ne
uporablja originalen pribor FLEX, lahko
posledicno pride do slabse kakovosti
poliranja, povecanja tresljajev, hitrejse
obrabe ali celo okvare orodja.

Opombe o obrabljanju gobe

il  orPomsa
Na splosno se goba pri prosto vrtecih se
ekscentricnih polirmikih obrabi veliko hitreje kot
pri rotacijskih ali prisiino gnanih ekscentricnih
polirnikih.

Ta obraba je pogojena s pogonom in se ne
pojavija v zunanjem obmocju gobe, temvec
v nfenem jedru. Mocnejse/daljSe kot je
obremenjevanje in s tem unicevanje celiche
strukture, prej zacne nastajati toplota zaradi
trenja, zato ni mogoce prepreciti posledicne
skode.

Ta obraba na zunanyi strani gobe ni opazna.
Poskodbe orodja zaradi visokih temperatur
Je mogoce prepreciti le s pravocasno
menyjavo in odstranitvijo.

Vklop in izklop

Kratko delovanje brez uporabe
prekucnega stikala

1

m Pritisnite in pridrzite stikalo.

m Za izklop sprostite stikalon.

Trajno delovanje z zaklepom
Izklop/odstranitev akumulatorske baterije
— lzklopite elektricno orodje.

— Ponovno vklopite elektri¢no orodje.
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m Pritisnite in pridrzite stikalo (1.).
m Za zaklep polozaja pridrzite gumb
za zaklep (2.) in sprostite stikalo.

m Za izklop stikalo na kratko pritisnite in ga
nato izpustite.

VnaprejSnja izbira hitrosti

m Za nastavitev hitrosti delovanja vrtljivi
gumb nastavite na Zeleno vrednost.

m Nezno pritisnite stikalo, da delovanje
elektri¢nega orodja pospesite do vnaprej
izbrane hitrosti.
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il  oromsa

Ob preobremenitvi ali pregrevanju med
trajnim delovanjem se orodjje izklopi.

Ce Zelife delo nadaljevati, orodje izklopite in
ponovno vklopite.

Navodila za uporabo

POZOR!

Ko polirno napravo izklopite, se orodje za

brusenje Se krajsi cas vrti.

il  oromsa

Po menjavi nastavka (npr. volna namesto

polirne gobe) lahko zaradi razlike v teZi

pride do povecanih tresljajev. Spreminjajte

delovno stevilo vrtljajev na nastavitvenem

kolescu , dokler se tresljaji ne zmanjsajo.

— Preden orodje naslonite na povrSino za
poliranje, ga vkljucite in poCakajte, da

— Polirik nezno pritisnite na povrsino za
poliranje in ga premikajte s kroznimi gibi,
ki se prekrivajo, da zagotovite dober
rezultat poliranja in dolgo Zivljenjsko dobo
orodja.

— Pri uporabi polirne paste za posamezno
pasto uporabite ustrezno orodje.

Dodatne informacije o nasih izdelkih so na

voljo na www.flex-tools.com.

VzdrZevanje in nega

A orozoriLo!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju

odstranife akumulatorsko baterijo.

Ciscenje

m Orodje in mrezo nad prezracevalnimi
rezami Cistite v rednih ¢asovnih
presledkih. Pogostost ¢iScen-ja je odvisna
od materiala in trajanja uporabe.

m S suhim stisnjenim zrakom redno
izpihujte notranjost ohisja in motorja.

m Redno distite filter za pra.

Snemite filter za prah in ga izpihajte
s suhim stisnjenim zrakom.

Gonilo

OPOMBA
V garancijski dobi ne odvifajte vijakov na
glavi gonila. V' primeru neupostevanja
se garancijske obveznosti proizvajalca
stefejo za nicne.
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Menjava obrabljenih delov

Menjava kroZnika

m Vi€ izvlecite iz vtiénice.

m Odstranite orodje za poliranje.
m Orodje polozite na hrbtno stran.

m Z vijacnim klju¢em Torx odvijte vijake (1.).
m Snemite obrabljen kroznik (2.).
m Odstranite umazanijo v notranjosti.

m Poravnajte luknje za pritrjevanje in
namestite nov kroznik (3.).

200

2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Privijte vijake in jih zategnite z vijacnim
kljuem Torx (4.). (Zatezni moment
2,5-3,0 Nm (1,8-2,2 ft. Ib.))

m Opravite preizkusni tek. Preverite, ali
prihaja do neuravnotezenosti in tresljajev.

POZOR!

Napacni zatezni moment lahko povzroci
poskodbe na orodju in obdelovanih povrsinah.

Popravila
Popravila lahko izvede samo pooblas¢ena
servisni center za stranke.

Nadomestni deli in pripomogki

il  oromsa

Uporabijati je dovoljeno samo orodja,

ki jih odobri podjetje FLEX.

Za druge pripomocke, zlasti orodja in
polirne pripomocke, glejte kataloge
proizvajalca.

Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih
delov najdete na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com
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Podatki o odlaganju

Izjava o skladnosti C €

A orozorio!

OdsluZena elektricna orodja pred

odstranitvijo naredite neuporabna:

— pri elektricnih orodjjih s kablom fto storife
tako, da odstranite prikijucni kabel,

— iz akumulatorskih elektricnih orodlj pa
odstranife akumulatorsko baterifo.

Samo za drzave EU
Elektri¢nih orodij ne odstranite med

gospodinjske odpadke!

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektriCni in elektronski opremi ter prenosom
v nacionalno pravo je treba rabljena
elektriCna orodja zbrati lo¢eno in reciklirati
na okolju prijazen nacin.

Recikliranje materialov namesto

odstranfevanja odpadkov.
Orodije, pribor in embalazo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje. Plastic¢ni deli so
oznaceni, da boste lahko dele ustrezno locili
za recikliranje.

AN orozoriLor

Akumulatorskih baterij/bateri ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogeny ali v vodo.
OdsluZenih akumulatorskih bateri ne odpirajte.
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati loceno in jih okolju
prijazno reciklirati.

il  oPomsa
Glede moZnosti odstranjevanja se obrnite
na pooblascenega prodajalcal

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je
izdelek, opisan v “Tehni¢ne specifikacije”,
skladen z naslednjimi standardi ali
normativnimi dokumenti:

EN 62841 v skladu z dolo¢bami iz direktiv

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Odgovornost za tehni¢no dokumentacijo:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murrr

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality

Development (R & D) Department (QD)
07.05.2019

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Izjava o0 omejitvi odgovornosti

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nemogoce uporabe
izdelka. Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo, ki je nastala
zaradi nepravilne uporabe elektricnega orodja
ali njegove uporabe z izdelki drugih
proizvajalcev.
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Cuprins Pentru siguranta Dvs.

Simbolur? folosite ................. 202 AA AVERTIZARE!

Simboluri pe aparat ............... 202 Inainte de utilizarea lustruitorului citifi 5i apoi

Pentru sigurantaDvs. ............. 202 actionati:

Zgomot si vibratie ................ 204 — prezenta instructiune de deservire,

Date tehnice .................... 205 — Indicatii de siguranta generale” pentru

Dintr-o singura privire ............. 206 utilizarea sculelor electrice in caletul

Instructiune de utilizare ............ 207 anexat (Inscris Nr.: 315.915)),

intretinere si ingrijire .............. 209 - Regulile si prescriptiile de protectie

Indicatii de salubrizare . . ........... 211 contra accidentelor aplicabile locului
L de utilizare.

Conform|tateia e .. L 211 Acest lustruitor este construit dupa stadiul

Excluderea raspunderii ............ 211

Simboluri folosite

A AVERTIZARE!

Inseamnd un pericol care ameninfd direct.
In cazul in care nu se acorda atentie acestei
Indicafii existd ameninfarea cu moartea sau

raniri grave.

ATENTIE!

Inseamna o posibild situatie periculoasa.

In cazul in care nu se acordd afentie acestei
Indicafii pot avea loc raniri sau pagube
materiale.

il mwoicarE

Inseamna sfaturi utile de aplicare

s/ informatii importante.

Simboluri pe aparat

Pentru a evita pericolul de ranire,
cititi instructiunile de utilizare!

Purtati ochelari de protectie!

Indicatie de salubrizare pentru
aparatul vechi (vezi pagin 211)!
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tehnicii si al regulilor tehnice de siguranta
recunoscute. Cu foate acestea este posibil
ca la utilizarea sa sa apard pericole pentru
corpul si viata utilizatorului sau al unor terti
respectiv pagube la masind sau la alte valori
materiale. Lustruiforul frebuie sa se utilizeze
— pentru o folosire conform destinatiei,

— Intr-o stare fehnicd de siguranta

_ lreprosabila.

Inlaturati imediat defectiunile care afecteaza
sigurania.

Folosire conform destinatiei
Acest slefuitor manual cu excentric este
destinat

— pentru utilizarea Tn industrie
si mestesuguri,

— pentru lucrari de lustruire de orice fel,
de exemplu, a suprafetelor vopsite ale
vehiculelor, suprafetelor de mobila si
suprafetelor metalice etc. cu bureti de
lustruit,

— pentru utilizarea cu scule de lustruit,
admise pentru o turatie de cel
putin 500 rot/min.

Indicatii de siguranta pentru lustruit

/N AVERTIZARE!

Citifi toate indicafiile de sigurania,
Instructiunile, figurile si specificafiile pentru
scula electricd inclusa in pachetul de livrare.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si
a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrati
foate indlicafiile de siguranita si instrucfiunile
in vederea utilizarilor viitoare.
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Aceasta unealta electrica trebuie folosita
ca lustruitor. Acordati atentie tuturor
indicatiilor de siguranta, instructiunilor,
reprezentarilor si datelor, pe care le
primifi impreuna cu aparatul. Daca nu
acordati atentie urmatoarelor indicatii, se
poate ajunge la electrocutaare, foc si/sau
raniri grave.

Acesasta unealta electrica nu este
indicata pentru polizare, slefuire cu
smirghel, lucrari cu perii de sGrma si
discuri abrazive. Utilizari, care nu sunt
prevazute pentru aceasta unealta
electrica pot produce periclitari si raniri.
Nu folositi accesorii, care nu au fost
prevazute si recomandate de producator
special pentru aceasta unealta electrica.
Numai pentru ca ati putut fixa accesoriul
la unealta dvs. electrica, nu garanteaza
o utilizare sigura.

Turatia admisa a sculei de schimb
trebuie sa fie cel putin la fel de mare

ca turatia maxima indicata pe unealta
electrica. Accesoriul care se roteste mai
repede decét este admis, se poate rupe
si zbura imprejur.

Diametrul exterior si grosimea sculei de
schimb trebuie sa corespunda datelor
privind dimensiunile uneltei dvs.
electrice. Sculele de schimb gresit
dimensionate nu pot fi ecranate sau
controlate suficient.

Scule de schimb cu filet trebuie sa se
potriveasca exact cu filetul spindelului
de lustruit. La scule de schimb, care

se monteaza cu ajutorul unei flanse,
diametrul gaurii sculei de schimb trebuie
sé se potriveasca cu diametrul de
prindere al flansei. Sculele de schimb,
care nu se fixeaza exact pe unealta
electrica, se rotesc neregulat, vibreaza
foarte puternic si pot duce la pierderea
controlului.

Nu folosii scule de schimb defecte.
Controlati inainte de fiecare utilizare
sculele de schimb, daca sunt ciobite sau
prezinta fisuri. Daca unealta electrica
sau scula de schimb cad jos, verificati
daca s-au defectat sau folositi o scula de
schimb fara defecte. Daca ati controlat
scula de schimb si ati montat-o, ramaneti
atat dvs. cat si persoanele aflate in

apropierea dvs. in afara nivelului sculei
rotitoare si lasati aparatul sa se roteasca
timp de un minut cu turatia maxima.
Sculele de schimb defecte se rup de cele
mai multe ori in timpul de testare.
Purtati echipament de protectie
personal. Folositi in functie de aplicatie
protectie totala pentru fata, proteciie
pentru ochi sau ochelari de protectie.

In masura in care este potrivit, purtati
masca de praf, protectie pentru auz,
manusi de protectie sau un sort special,
care tine particulele mici de material
departe de dvs. Ochii trebuie protejati
de corpurile straine care zboara
imprejur, care apar la diverse aplicatii.
Masca de praf sau de protectie

a respiratiei trebuie sa filtreze praful care
se formeaza la aplicatie. Daca sunteti
expus la zgomot puternic, puteti sa va
pierdeti auzul.

Fiti atenti la celelalte persoane la distanta
sigura fata de zona dvs. de lucru. Oricine
intra in zona de lucru, trebuie sa poarte
echipament de protectie personal. Bucati
sparte ale sculei sau scule de schimb
rupte pot zbura si produce raniri si in
afara zonei de lucru directe.

Apucati aparatul numai de suprafetele de
prindere izolate, in cazul in care scula de
lucru permite mascarea cablurilor de
alimentare electrica.

Contactul cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune partile metalice
ale aparatului si provoca electrocutarea.
Nu depuneti niciodata unealta electrica
inainte ca scula de schimb sa se fi oprit
complet. Scula de schimb rotitoare poate
veni in contact cu suprafata pe care

a fost depusa, iar dvs. puteti pierde
controlul asupra uneltei electrice.

Nu Iasati s& functioneze unealta electrica
in timp ce o purtati. Imbracamintea dvs.
poate fi prinsa prin contact intamplator cu
scula de schimb rotitoare si scula poate
patrunde in corpul dvs.

Curatati in mod regulat fantele de
aerisire all uneltei dvs. electrice.
Suflanta motorului aspira praf in carcasa
si 0 acumulare puternica de praf metalic
poate produce pericole electrice.
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= Nu folositi unealta electrica in apropiere
de materiale inflamabile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.
Nu folositi scule de schimb, care necesita
lichide de racire. Folosirea de apa sau
alte lichide de racire pot duce la
electrocutare.

Reculul si indicatii de siguranta

corespunzatoare

Reculul este reactia brusca aparuta la

agatarea sau blocarea unui accesoriu care se

roteste, cum ar fi un disc de slefuit, un disc
abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea brusca a accesoriului
care se roteste. Aceasta face, ca scula
electrica necontrolata sa fie accelerata in
punctul de blocare, in sens contrar directiei de
rotatie a accesoriului. Daca, de exemplu, un
disc de slefuit se agata sau se blocheaza in
piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate
agata in aceasta si duce astfel la smulgerea
discului de slefuit sau poate provoca recul.

Discul de slefuit se va deplasa catre operator

sau in sens opus acestuia, in functie de

directia de rotatie a discului in punctul de
blocare. In aceasta situatie discurile de slefuit
se pot chiar rupe. Un recul este consecinta
utilizarii gresite sau defectuoase a sculei
electrice. El poate fi impiedicat prin masuri
preventive adecvate, precum cele descrise in
continuar.

= Tinefi unealta electrica foarte bine si
aduceti corpul si bratele dvs. intr-o
pozitie, in care puteti prelua forfele de
recul. Pentru un control maxim asupra
fortelor de recul sau a momentelor de
reactie la accelerare. Persoana deser-
venta poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri de atentie adecvate.

m Nu aduceti niciodata mana dvs. in
apropierea sculelor de schimb rotitoare.
Scula de schimb poate sa va miste mana
la recul.

m Evitati cu corpul dvs. zona in care
unealta electrica este miscata la un recul.
Reculul trimite unealta electrica in sensul
contrar miscarii lustruitorului la zona de
blocare.
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m Lucrati deosebit de atent in zona
colturilor, a marginilor ascutite s.a.m.d.
Impiedicati, ca sculele la rfecul sa se
intoarca de la piesa de lucru si sa se
prinda. Scula de schimb rotitoare are
tendinta in colturi, margini ascutite dau
daca ricoseaza, sa se prinda. Aceasta
produce pierderea controlului sau
reculul.

Avertismente speciale privind

operatiile de lustruire

= Nu admiteti parti libere ale capotei
de lustruit, in special snururi de fixare.
Stivuiti sau scurtati snururile de fixare.
Snururi de fixare libere antrenate in rotire
va pot prinde degetele sau se pot prinde
in piesa de lucru.

Zgomot si vibratie

Lil  morcarie

Extragetfi valorile pentru nivelul de zgomot
evaluat dupa curba de filfrare A, precum si
valorile totale ale vibratiei din tabelul ,Date
tehnice”. Valorile zgomotului si vibratiei au
fost determinate conform EN 62841.

ATENTIE!

Valorile de masura indicate sunt valabile
numai pentru aparate noi. La utilizarea zilnica
valorile zgomotului si vibratie/ se modifica..

[il  /NDICATIE

Nivelul vibratiei indicat in aceste instructiuni
a fost masurat conform unei proceduri de
masurare normate in EN 62841 si poate fi
folosit pentru compararea uneltelor electrice
intre ele. El este indicat si pentru o apreciere
aproximativa a incarcarii cu vibratii. Nivelul
de vibratie indicat reprezinta aplicatiile
principale ale uneltei electrice.

Daca unealta electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, cu scule de schimb care se
abat sau care sunt insuficient intretinute,
nivelul de vibratii se poate abate. Aceasta
poate mari considerabil incarcarea cu
vibratii in Tntreg timpul de lucru.

Pentru o apreciere corecta a incarcarii cu
vibratii ar trebui luat in considerare si timpul
in care aparatul a fost oprit sau
functioneaza fara sa fie utilizat efectiv.
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Aceasta poate reduce considerabil ATENTIE!
fncarcatura de vibratii pe timpul de lucru La o presiune acustica de peste 85 dB(A)
total. Stabiliti masuri de siguranta purtafi protectie pentru auz.

suplimentare pentru protectia deserventului
fnainte de actiunea vibratiilor ca de
exemplu: intretinerea uneltei electrice si

a sculelor de schimb, tinerea mainilor calde,
organizarea proceselor de lucru.

Date tehnice

XFE 15 125 18.0-EC
XFE 15 150 18.0-EC | XCE812518.0-EC

Tipul aparatului Slefuitor cu excentric
Tensiunea nominala \Y, 18

Acumulator Ah ﬁg lgggg

B teae | Penaer o
@ maxim al sculei mm 160

Rotatii mm 15 8

Turatia de mers in gol rot/min 4.600-7.600 280-430
Masa corespunzatoare

.EPTA-procedure 01/2003” kg 2,1 2,15

(cu acumulator)

Masa acumulator
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72

Durata medie de viata utila a
acumulatoarelor (in functie de
turatie, diametrul

sculei, sarcina de solicitare ...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A corespunzator EN 62841
(a se vedea ,Zgomot si vibratie”):

Nivelul presiunii acustice Lps  |dB(A) 77 79
Nivelul puterii acustice Lyyp dB(A) 88 90
Incertitudine K db 3,0

Valoarea totala a vibratiei corespunzatoare EN 62841 (a se vedea ,Zgomot si vibratie”):
Valoarea emisiilor ay, m/s2 5

Incertitudine K m/s? 1,5
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Dintr-o singura privire

Tn acest manual sunt descrise diverse scule electrice. Reprezentarea in detaliu poate sa prezinte
diferenta fata de scula electrica achizitionata.

1. 2 3L

s

Carcasa cu maner 6 Capacul filtrului
Cu iesire de aer si sageata a directiei 7 Locasul de inserare pentru acumulator
de rotare. L. L
C . 8 Placuta de fabricatie

Cap de transmisie j

N 9 Suport disc
Roata de reglare pentru preselectarea . .
turatiei 10 Disc de slefuire
Buton de blocare 11 Acurrvlulator litiu-ion Flex .
Blocheaza intrerupatorul (5) in 12 Tasté de deblocare a acumulatorului
functionare de durata. 13 Indicator privind starea acumulatorului
ntrerupator
Pentru pornire si oprire si accelerare Cheie Torx T20 *

pana la turatia preselectata.

*

nereprezentata



XFE 15 125 18.0-EC / XFE 15 150 18.0-EC / XCE 8 125 18.0-EC L

Instructiune de utilizare

AN AVERTIZARE!
Scoateli acumulatorul din aparat inainte de
efectuarea de lucrari asupra sculei electrice.

Inaintea punerii in functiune
Despachetati lustruitorul si controlati-I
daca livrarea este completa si daca exista
defecte de transport.

[i]  /NDICATIE

Acumulatoarele nu sunt incarcate complet
la livrare. Inainte de prima punere in
functiune, incarcati complet
acumulatoarele. Penfru aceasta, consultati
manualul de utilizare al incarcatorulur.

Introducerea/schimbarea

acumulatorului

m Apasati acumulatorul incarcat pana la
fixarea completa in pozitie in scula electrica.

m Pentru extragere, apasati tasta de deblo-
care (1.) si extrageti acumulatorul (2.).

ATENTIE!

In caz de nefolosire, protejali contactele
acumulatorului. Particulele metalice
desprinse pot scurtcircuita contactele si
apare pericol de explozie si de incendiu!

Starea de incarcare a acumulatorului

m Prin apasarea tastei, cu ajutorul LED-
urilor de la indicatorul pentru starea
acumulatorului se poate verifica starea
de incarcare.

Afisajul se stinge dupa 5 secunde.

Daca unul dintre LED-uri se aprinde
intermitent, acumulatorul trebuie sa fie
incarcat. Daca dupa apasarea tastei nu se
aprinde niciun LED, acumulatorul este
defect si trebuie sa fie Tnlocuit.
Fixarea/schimbarea sculei

m Scoateti acumulatorul.

C

m Efectuati o centrare aproximativa a dis-
pozitivului de slefuire si apasati ferm pe
discul de slefuire. Folositi doar
dispozitive de slefuire nedeteriorate.

m Introduceti acumulatorul.

m Porniti lustruitorul (fara fixare) si lasati-I
sa functioneze cca. 30 secunde.
Controlati daca exista descentrare
si vibratii.

m Opriti lustruitorul.
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Indicatii privind fixarea sculelor
ATENTIE!

Fixali scula pe centrulsuportului acesteia.
Este posibila defectarea aparatului din
cauza descentrarii. Rezultatele de lucru se
pot inrautati.

il  mprcaTie

Pentru acest model, utilizati accesoriul original
FLEX. In cazul neutilizarii accesoriului original
FLEX, rezulfatul de slefuire ar putea fi
nesatisfacator, nivelul de vibrafii si gradul
uzurd ar putea fi crescute, putand provoca
chiar deteriorari ale aparatului.

Indicatii privind uzura buretelui

il mNprcaTie

In general, uzura buretelui este de cateva ori
mai puternica in cazul functionarii libere a
slefuitorului cu excentric decét in cazul
slefuifoarelor rotative sau slefuifoarelor cu
excentric cu antrenare fortata.

Antrenarea forfatd nu defermina uzura stratului
exterior al buretelui, ci al miezului acestuia.

Cu cét structura celulara este solicitata mai
puternic/mai mult, fiind astfel distrusa, cu atét
mal rapid se produce incalzirea prin frecare si
vor rezulta deteriorarile aferente.

O astfel de uzura nu este vizibila la
exteriorul buretelui. In acest caz, sunt
necesare inlocuirea si eliminarea la timp

a buretelui, pentru a se evita deteriorarea
aparatului in urma supraincalzirii.

Pornirea si oprirea
Scurta functionare fara fixare

L0 |

m Apasati intrerupatorul si tineti-I fix.
m Pentru oprire dati drumul intrerupatorului.
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Durata de functionare cu fixare in pozitie
Deconectarea/Scoaterea acumulatoarelor
— Opriti scula electrica.

— Conectati din nou scula electrica.

LINO |

m Apasati intrerupatorul si tineti-l fix (1.).
m Pentru fixare tineti apasat butonul de
blocare (2.) si dati drumul la Intrerupator.

m Pentru oprire apasati intrerupatorul scurt
si dati-i drumul.

Preseleciia turatiei

m Pentru reglarea turatiei de lucru pozitionati
roata de reglare pe valoarea dorita.
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m Prin actionarea sensibila a intrerupa-
torului aparatul va fi accelerat pana
la turatia preselectata.

INDICATIE
Opriti aparatul in cazul suprasolicitarii sau
supraincalzirii acestuia in timpul
functionarii.

Penlru a continua sa utilizati aparatul, oprifi-

! s/ reporniti-l.
Indicatii de lucru

ATENTIE!
Dupa oprire, scula continud sa functioneze
pentru scurt timp.

il  morcare

Dupad inlocuirea unui material (de ex. disc

din pésia in loc de burete pentru slefuire)

pot aparea vibratii puternice din cauza

diferentei de greutate. Modificati viteza

de lucru pe roatd pana cand se reduc

vibratiile.

— Porniti aparatul inainte de pozitionare
si lasati-I sa functioneze pana la viteza
setata.

— Deplasati slefuitorul numai prin presiune
usoara, Cu miscari suprapuse pe
suprafata de slefuit, pentru a obtine
rezultate de slefuire optime si a asigura
o durata indelungata de functionare
a aparatului.

— Buretii pot fi curatati intr-o masina de
curatare automata.

Informatii suplimentare privind produsele

producatorului la www.flex-tools.com.

Intretinere si Tngrijire

AN AVERTIZARE!
Scoateli acumulatorul din gparat inainte de
efectuarea de lucrari asupra sculei electrice.

Curatare

m Curatati corespunzator aparatul si grilajul
sistemului de ventilatie. Frecventa
depinde de materialul prelucrat si de
durata utilizarii.

m Suflati regulat interiorul carcasei cu aer
sub presiune uscat.

m Curatati cu regularitate filtrul antipraf.

— A /

Demontati filtrul antipraf si curatati-|
pulverizand spre acesta aer comprimat
uscat.

Transmisia

il morcarie

Nu desfaceti suruburile de la capul de
transmisie in timpul perioadei de garantie.
In caz de nerespectare se sting obligatiile
de garantie ale producatorului.
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Tnlocuirea pieselor de uzura

Inlocuirea discului de slefuire

m Scoateti fisa de retea.

m Scoateti slefuitorul.

m Asezati masina pe partea din spate.

m Desurubati si scoateti suruburile cu cheia
Torx (1.).

m Scoateti discurile uzate (2.).

m [nlaturati murdaria din interior.

m Orientati pe pozitie orificiile de fixare si
asezati noile discuri de agatare (3.).
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2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Introduceti suruburile si strangeti cu
cheia Torx (4.). (cuplu de strangere de
2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))

m Executati proba de functionare.
Controlati descentrarile si vibratiile.

ATENTIE!

Un cuplu de strdngere necorespunzator
determind deferiorarea aparatului si

a suprafetelor de prelucrat.

Reparatii

Lasati ca reparatiile sa fie facute exclusiv de
un atelier de service pentru clienti autorizat
de producator.

Piese de schimb si accesori
INDICATIE

Se vor utiliza doar sculele autorizate de FLEX.

Alte accesorii, in special scule si mijloace

auxiliare pentru lustruit le gasiti in

cataloagele producatorului.

Gasiti desene de ansamblu explodat si liste
ale pieselor de schimb pe pagina noastra de
internet: www.flex-tools.com
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Indicatii de salubrizare

Conformitatea C €

AN AVERTIZARE!

Sculele electrice iesite din uz trebuie sa fie

aause intr-o stare inutilizabila inainte de

eliminarea ca deseu separat:

— Sculele electrice actionate de la refea prin
inlaturarea fisei de conexiune,

— Sculele electrice actionate cu
acumulatoare prin inlaturarea
acumulatoarelor.

Numai pentru tarile EU

Nu aruncati uneltele electrice

la gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
pentru aparatele electrice si electronice
vechi si punerea in practica in legislatia
nationala uneltele electrice uzate trebuie sa
se colecteze separat si trebuie predate unei
refolosiri conforme cu mediul.

Recuperarea materiilor prime in loc de

eliminarea ca deseu separat.

Aparatul, accesoriile si ambalajul trebuie
sa fie depuse la un centru de revalorificare, in
conformitate cu prescriptiile de mediu. Piesele
din plastic sunt marcate pentru reciclare pe
categorii de material.

A AVERTIZARE!

Nu aruncati acumulatoarele/bateriile la
deseuri menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideti acumulatoarele iesite din uz.
Numai pentru tarile EU:

Conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

INDICATIE
Informati-va la comerciantul de specialitate
despre posibilitatile de salubrizare!

Noi declaram pe proprie raspundere, ca
produsul descris in ,Date tehnice” este in
conformitate cu urmatoarele norme sau
documente normative:
EN 62841 conform prevederilor
Directivei 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsabili pentru documente tehnice:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)
07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Excluderea raspunderii

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru defecte si venitul nerealizat
prin intreruperea activitatii, pe care le-a
cauzat produsul sau o imposibila utilizare
a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.
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CobabpxaHue 3a BalLuaTa CurypHocT

M3nonssaHun cumBonn ... ... .. ... .. 212 A [IPELIYITPEXIEHVE!

CumBonmHaypega ............... 212 Tpean yrnotpeba Ha enekTPONHCTPYMEHTA

3a BawaTa CUrypHOCT .. ........... 212 npoyerere u cres ToBa AeicTBalTe

Wym n Bmbpauum . .. ... 215 CBITIACHO:

TexHNYeCKn JaHHN .. ... ... ... 216 — HACTOALYOTO yrbTBAaHE 3a yroTpeba,

CeanHNoOrNed . .........oouvonn. 217 — ,06iyute ykazanns 3a bezonacHoct”

YnbTBaHe 3a ekcnnoataumst ... ..... 218 38 bopaseHe ¢ eneKTPONHCTPYMEHTH

O6cnyKBaHe 1 NOAAPHXKKA . . .. . .. .. 221 B MPHTIONEHMS JOKYMEHT (Hom.: 315.915),

y 592 — MECTHUTE [esiCTBaLYM PaBUIa 1 rpes-
Ka3aHus 3a U3XBBPMSHE .. ........ UCAHNS 38 NPENOTBPATABAHE Ha

[eknapaums 3a cboTteetctere C€ .. .. 223 HELYacTHH CITyYan.

M3kniouBaHe Ha OTrOBOPHOCT . . .. . .. 223 TO3u e/IEKTPOUHCTPYMEHT € KOHCTPYUPaH

M3anonssaHu cumBonu

A TTPEAYTIPEXKLEHUE!
Ob603HayYaBa HerocpeCTBeHO 3aCTpaLla-
Batya onacHoct. [pu HecriasBare Ha
MPEAYIIPEKAEHNETO BU 3aCTPALLEBAT CMbPT
WITN TEXXKU HAPAHSIBAHNS,

BHYMAHWYIE!

Obo3HavYaBa Bb3MOXHA OacHa CUTYaLNA.
[lou HecriazBare Ha rpesypexneHneTo
BU 3ac TpaﬂlaBa T HapaHﬂBaHM,q nrn
marepuariHn LeTu.

YKASAHUE!
Obo3Ha4aBa cvBeTv 3a N3I10/13BaHe
U BaXKHa MHGDOPMAELNS.

CumBonu Ha ypega

3a HamansiBaHe Ha pucka oT
HapaHsiBaHe npo4yeTeTe
ynmbTBaHETO 3a ynotpeba!l

Hocete 3awura 3a oumnTte!

YkazaHusi 3a U3XBbPISHE Ha CTapy
ypeau (BwkTe cTpaHuua 222)!
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CBI/18CHO HUBOTO Ha TEXHUYECKU TO3HAHNS

U MPUSHAHUTE NPaBNIIa 38 TEXHNYECKA

besoriacHocr.

Boripekn ToBa ripy Herosara yrorpeba

MOrar 4a Bb3HUKHAT OfIaCHOCTHU OT

PUINYECKO HAPAHSIBaHE U CMBPT 34

10TPEOUTENIS UM TPETU STNLA, PECT. OT

jerv o maLumHara v rio 4pyrv BeLyu.

ENekTpOnHCTPYMEHTBT TpsibBa 4a ce

U310713Ba Camo

— 34 IPefHa3Ha4YeHNTe 3a ToBa Lesy,

— B 6e3yrpeyHo TEXHUYECKU U3ITPaBHO
CBCTOSIHME.

loBpeaute, KOUTO BNSAT Ha

besonacHocTTa, ce oTCcTpaHsaBaT

He3abaBHo.

MsnonssaHe no npegHasHavyeHne
Tasn pbYHO HanpaBnsBaHa eKCLEHTPUYHA
nonMp MalunHa e npegHasHayeHa

— 3a 3aHasTYMINCKO M3Non3BaHe
B MHAYCTPUSTA U 3aHasTYMIACTBOTO,

— 3@ MONMPHU AENHOCTU C NonupaLLy rom
OT BCSKaKbB BWA, KaTo Hanp. nakupaHu
MOBBPXHOCTU MO aBTOMOGUNK, MebenHn
1 MeTarnHn NOBLPXHOCTU 1 Ap.,

— 3aynoTtpeba c MHCTPYMEHTM 3a Nonu-
paHe, KouUTO ca 0400peHN 3a MUHUMYM
500 06./MUYH..
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YkasaHus 3a 6e3onacHocT
npu nonupaHe

AN\ TTPELYTIPEIKHEHUE!
[lpoverere Bonkm 4OCTABEHH C €J1EKTPO-
UHCTPYMEHTa yKasarusi 3a 6e30MacHocrT,
UHCTDYKUMH, QPUIrYpH U CrieyngonkaLni.
HecniazsaHero Ha ripuBegeHure rno-4orsy
YKaszaHusa Moxe ga 4oBese 4o TOKOB y[ap,
roxxap W TeXku TPaBMHU.
CroxparsBante Te3u yKkasaHusl Ha CUIypHO
MACTO.

To3sun enekTpu4eckn UHCTPYMEHT

€ nNpefHasHayveH 3a usnonssaHe KaTo
nonvpatia MawwuHa. Cnaspaiite BCUYKU
yka3aHusl 3a 6e30MacHOCT, NpernopbLKY,
CXeMU U JaHHU, KOUTO CTe nony4unu

C ypeaa. AKo He cnasBaTte cnegHuTe
npenopbKK, ToBa MOXe Aa Joseae 0
TOKOB yAap, noXxap W/Mnun TeXKN HapaHs-
BaHUA.

To3sun eneKkTpu4eckn UHCTPYMEHT He

€ npefHasHayeH 3a wnudosaHe,
wnndoBaHe ¢ WKypKa, paboTa ¢ Tenexu
YeTKM U paisaHe. [NpunoxeHue, 3a KOETo
ypeabT He e npefHas3Ha4eH, Moxe fa
agosege 0o onacHoOCTU 1 A0 HapaHA-
BaHUA.

He u3snonssaiite NnpuHaanexHoOCTH,
KOUTO He ca N3pU4HO NpeaHasHa4YeHn

1 npenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS 3a
TO3un ypea. ToBa 4e MoxeTe Aa nocra-
BUTE NMPUCTaBKUTE Ha BalUUA eNneKkTpu-
YEeCKU MHCTPYMEHT, HE BU rapaHTupa
6e3onacHo n3nonasaHe.

HonyctumoTo uucno Ha obopoTuTe Ha
npuctaekuTe TpsibBa Aa e Har-masnko
TOMKOBA BMCOKO, KONIKOTO MOCOYEHOTO
BbpXY €MeKTpu4ecknst UHCTPYMEHT
MaKC/MarlHO 4MCrio Ha obopoTure.
MpuHagnexHocTuTe, KOMTO Ce BLPTAT
no-6bp30 OT AONYCTUMOTO, MOraT Aa ce
CHynAaAT U aa N3NeTArT.

BBLHWHUAT anameTsbp U AebenvHata Ha
npuctaeskuTe Tpsbsa fa cLoTBETCTBAT
Ha M3MCKBaHWsTa 3a pasMepuTe Ha
BaLUWUS €NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.
lMpuctaBkute ¢ HeNoAxoAALLM pa3mepn
He MoraTt Aa nacHat u06pe nnn He morat
na 6baaT KOHTpONMpaHu.

MpucTaskute ¢ pesba Tpsibea aa naceat
TOYHO Ha pe3barta Ha WnM(OBBYHOTO
BpeTeHo. [pu npuctaskuTe, KOUTO ce

MOHTMpAT C NoMoLLTa Ha ¢hriaHeu,
ANaMeTbpbT Ha OTBOPA Ha NpUcTaBkaTa
TpsAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha Ha Aua-
MeTbpa Ha NnoemMaHe Ha pnaHeva.
PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He GbaaT
3axBaHaTh NpaBUJTHO KbM €NneKTpo-
WHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT HEPABHO-
MepHO, BUOpUpaT CUMHO 1 MoraTt aa
npegmsBukat 3aryba Ha KOHTpon Hazg
€NeKTPONHCTPYMEHTA.

He nanonseaiite noBpegeHy NPUCTaBK.
MpoBepsiBaiiTe NpUcTaBKUTE Npean
BCSIKO M3MON3BaHe 3a OTLENEHN YacTu
u nykHaTuHU. KoraTo enekrpuyeckust
MHCTPYMEHT UK NpUCTaBKUTE NagHarT,
npoBepeTe Aanuy ca noBpeaeHu Unu
M3NOn3BanTe HEMOBPEAEHU NPUCTaBKU.
KoraTo cre nposepunu u Beye 1M3nons-
BaTe NpUcTaBkUTe, ApbXKTE HaMupa-
WmMTe ce B 6nmsocT nuua paned ot
HUBOTO Ha BbpTALLATa Ce NpUCTaBka

n ocTaseTe ypeaa ga pabotu egHa
MWHYTa Ha Hai-BMcokn o6opoTu.
[MoBpepeHuTe NnpuctaBky OOMKHOBEHO
ce 4ynsAT no Bpeme Ha To3u TeCT.
HoceTe nn4yHo npepnasHo o6opyasaHe.
B 3aBucumocT OT paboTtata HoceTe
MbIHa 3awuTa 3a nuueTo, 3awura

3a ouYUTe UNK NpeanasHyu ovuna.
IlokonkoTo e yMecTHO, HoceTe Macka
3a npax, 3awura 3a cnyxa, npeanasHu
pbKaBULM UNK cneuuanHa NpecTunka,
KOMUTO LLie AbpXaT Aaney oT Bac Mankute
MeTanHm yactuum. Ounte Tpsibea aa
6bAaT 3alMTEHN OT NETALNTE HAOKOIO
Yy>XOu Tena, KoOuTo ce nojstydaeart no
BpeMe Ha pasnuyHuTe BuaoBe paborTa.
O6pa3yBaHusT No Bpeme Ha paboTa
npax Tpsbea aa ce dountpupa ot
3alyMTHa Macka 3a npax 1 3a guLLaHe.
KoraTo ce Hanara gbnro Bpeme ga cre
NOANOXEHN HA BUCOK LUYM, MOXeETe Aa
n3rybute criyxa cu.

KoraTto uma gpyru nuua, BHUMaBaiiTe
Te Aa ce Hammupart Ha 6e3onacHo
pascTosiHue OT 30HaTa Ha BaluaTa
pabora. Bceku, KOWTO Bnnsa B 30HaTa Ha
pabora, TpsibBa ga HOCK IMYHO 3aLUTHO
o6opyaBaHe. OTuyneHu napyeTa oT
o6paboTBaHus MaTepuan unu cyyneHu
npucTtaBku morat aa U3neTaT 1 ga
NPUYMHSAT HapaHsABaHWSA U3BBbH
HenocpeacTeeHaTa paboTHa 30Ha.

213



bg XFE 15 125 18.0-EC / XFE 15 150 18.0-EC / XCE 8 125 18.0-EC

= [IpbxTe ypea camo 3a u3onvmpaHute
MecTa 3a XBalLliaHe, ako U3BbpLUBaTe
OEWHOCTH, NpY KOUTO paboTHUAT
MHCTPYMEHT MOXE f1a CPELLHE CKPUTU
enleKTpuyYeckn NPoBOaHNULN.

KOHTaKTBT C TOKONPOBOASLL, MPOBOAHMK
MO>Xe Ja NocTaBu MeTarnHuTe YacTu Ha
ypeaa nof HanpexxeHve v Aa gosege o
enekTpuyeckn yaap.

= Hukora He ocTaBsiiTe enekTpuy4eckus
MHCTPYMEHT, Npeau npuctaskaTa Aa
€ crpsina HarmbIHO [ja ce ABUXMW.
BbpTawaTa ce npuctaBka Moxe aa
Bne3e B KOHTaKT C MACTOTO Ha
nocTaBsiHe 1 Taka Aa usryburte KoHTpon
BbPXY €MEeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

= He BKNoYBarTE ENEKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT, [JOKaTo ro HocuTe.
Opexvte B1 moraT aa 6baaT 3axBaHaTtu
npu cny4aeH KOHTaKT ¢ BbpTsLlaTa ce
npucTaska 1 npuctaBkaTa Moxe Aa ce
3abue B TANOTO BU.

m [louucTBaiiTe peaoBHO BL3AYLLIHUTE
OTBOPW Ha ENEKTPUYECKUS! UHCTPYMEHT.
BeHTI/U'IaTOp'bT Ha MoTOopa uaternsa
B KOpnyca npax, kKaTo NpekoMepHOTO
cbbupaHe Ha MeTaneH npax Moxe Aa
npeav3Buka enekTpM4eckn onacHoOCTU.

= He usnonsgaiite enekrpuyeckus
MHCTPYMEHT B 6rn3ocCT A0 ropsium
MaTepuanu. Vickpute morat ga
Bb3nnaMeHAT Te3n maTtepuanu.

= He uanonssaiite npucTaBku, KOWUTO UMaT
HY)XOa OT TEYHUN OXIaXOALLV BELLeCTBa.
M3nonssaHeTo Ha BoAa unv Apyry TeYHM
OXnaxKAaLLy BeLLecTBa MOXe Aa NPUYnHU
TOKOB yaap.

OT1KaT U CbOTBETHUTE YKa3aHuA
3a 6esonacHocT

OrTkart e BHe3anHaTa peakuysi Ha MalumHaTa
BCrneacTBue Ha 3aknnmHBaHe unmn 6n0|<|/|paHe
Ha BbPTALWWSA ce paboTeH NHCTPYMEHT, Hanp.
abpasvBeH AMCK, N'yMeH MOANOXEH ANCK,
TeneHa YyeTka v ap.n. 3aknNMHBaHETO Uinn
6noKMpaHeTo BOAM OO PA3KOTO CriMpaHe Ha
BBbPTEHETO HA PabOTHUS MHCTPYMEHT.
Bcnencrere Ha ToBa eNEKTPOMHCTPYMEHTBT
nonyyaBa CUITHO YCKOPEHMWE B NOCOKA,
obpaTHa Ha nocokaTa Ha ABWKEHWE Ha
WHCTpyMeHTa B TouKaTa Ha brokvpate,

1 cTaBa HeynpasnseM.Ako Hanp. abpasmeeH
[VCK ce 3aKnMHu unu 6rokupa B
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06paboTBaHOTO U3genve, pbLobLT Ha AUCKa,

KOWTO Jonupa AeTaiina, Moxe Aa ce OrbHe U B

pesynTaTt AMCKbT Aa ce cyynu unu aa

Bb3HMKHE OTKaT. B TakbB cnyyar AMCcKbT ce

ycKopsiBa KbM paboTeLuusi ¢ MalumHaTa unm

B obGpaTHa Nocoka, B 3aBUCUMOCT OT nocokaTa

Ha BbpTeHe Ha Aucka U MSICTOTO Ha 3aKnuH-

BaHe. Brakuea cnyyaun abpasvnBHu1TE AUCKOBE

morar 1 fia ce cvynsAT. OTKaT Bb3HMKBa

B pe3ysnTaT Ha HENpPaBUITHO UM MOrPeLLHO

N3MO3BaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Bb3HukBaHeTO My MOXe fa 6bae npeaoT-

BpaTEHO Ypes3 Cna3BaHeTo Ha NOAXOASLLM

npeanasHu MepKK, KaKTo e onmncaHo No-4ony.

m [IpbXKTE eneKTpU4ecKnUst UHCTPYMEHT
3A4paBo U npueeae TAnoTo U pbleTte
B MO3ULUSA, OT KOATO LUe MOoXeTe aa
noemeTe CUnUTe Ha oTkata. BuHaru
M3nosn3eanTe AOMbIIHUTENHATa APbXKA,
aKo UMa Takaea, 3a ia UMaTe Bb3MOXXHO
HaW-ronsiM KOHTPOJN Haj CUNUTe Ha
OoTKaTa M Hag, MOMEHTUTE Ha peakuus
npu yckopsisaHe. O6cnyxsaLloTo nuue
MOXe [ia OBrajee CUNuTe Ha oTkaTa U Ha
peakumsi Ypes noaxoasiy npegoxpa-
HUTENMHU MEePKMU.

= Hukora He gobnwxkaBaiiTe pbkaTta cn oo
BbPTALLMTE CE NPUCTABKMU.

Mpun oTkaT NpucTaBkaTa MOXe Aa MUHe
Had pbkaTa BU.

m /3BaresainTe ¢ TANOTO CU 30HATA, B KOSTO
€nNeKkTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT MOXe Aa
nonagHe npu otkat. OTkaTbT Ternm
€NeKTPUYECKUSI NHCTPYMEHT B NMOCOKA,
NPOTMBOMONOXHA Ha ABWKEHNETO Ha
nonupalliarta MalluvMHa Ha MACTOTO Ha
6rnokupaHe.

m PaboTteTe U3KNIYUTENHO BHUMATENHO
B 6nmsocT fo vrnu, octpu pvbose u ap.
He ponyckaite npucrtaekute oa ce
oTtaenaT ot o6paborsaHus npeameT
u aa ce 3aknewsar. [pu brnu, octpu
pbOOBE MK KOraTo ce OTTNacHe
npucTaekaTa 4YecTo ce 3aknewsa. Tosa
BOAM A0 3aryba Ha KOHTpOon unu oTkart.
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CneuunanHu ykasaHus 3a 6e30-

nacHa paboTa npu nonupaHe:

m He ocraBsiiTe cBo60gHM YacTu Ha
nonupaLums kamsg u ocobeHo
3akpenBawuTe Bpb3ku. NopgnbxHeTe
UNK cKbCeTe 3aKpenBalyuTe BPb3KU.
CBoGoAHUTE, BLPTSALLM Ce 3aKpenBsaLum
BPB3KM MoraT fja 3axBaHaT NpbCTUTEe BU
Unn aa ce 3aknewaT B 00paboTBaHms
npeamver.

LLym n BuGpaumm

(il  ykA3AHME!

CroviHocTuTe 3a A-rperTeryieHoTo H1BO
Ha LLYyMa, KaKTO u 00LynTE CTOMHOCTH 38
BUbpayuuTe Moxere 4a HaMEPUTE B
rabrmyara "TexHun4ecku gaHHN".
CroviHocTuTe 3a LLyM v BubpaLmm ca
onpegerneHn B coorBercTene ¢ EN 62841.

BHUMAHVIE!

[TocoyeHuTe CTONHOCTY Baar 3a HOBU
ypean. [Npn usnonssaHe B exxeqHesneTo
CTOMHOCTUTE Ha LLYM 1 BUbpaymm ce
[POMEHSIT.

(il  vkA3AHME!

[ageHoTo B TOBa ynbTBaHE HMBO Ha
BUbpauun e M3mMepeHo B CbOTBETCTBUE

c onpegeneHarta B EN 62841 npoueaypa
no M3MepBaHe U MOXe Aa ce U3rnonasa 3a
CpaBHsIBaHe Ha eNeKTPUYECKN UHCTPY-
MeHTU. To e noaxoasLuLo u 3a npeasapu-
TenHa npeueHka Ha BubpauunTe.
MocoyeHoTO HUBO Ha BUBpaL MK npeacTass
OCHOBHMTE NPUIOXEHNS HA ENEKTPUYECKNS
MHCTpymeHT. KoraTto o6ave enektpu-
YECKMAT MHCTPYMEHT Ce M3MOon3Ba 3a apyru
Lenu, ¢ Henoaxoaawm NpMcTaBkn Unn
HenpaBunHO obCrnyXBaHe, HUBOTO Ha
BMbpaLmn Moxe aa e pasnmyHo.

ToBa MOXe 3HaYMTENHO Aa NOBULLIK
BMbpaumuTe 3a UAnoTo Bpeme Ha paborTa.
3a TouyHa npeLieHka Ha BubpauumTe TpsibBa
a ce B3eme npeasua U BpEMETO, npes
KOETO ypeabT € U3KIOYEH UMK € BKITHOYEH,
HO C Hero B IGNCTBUTENHOCT He ce paboTu.
ToBa MoXe 3Ha4MTenHo Aa Hamanu Bubpa-
LuunTe 3a UANoTo BpeMe Ha paboTa.

B3emeTe gonbnHuTENHN Mepku 3a 6e3o-
NacHOCT 3a 3aluTa Ha nonsearens ot
Bb3AEWCTBMETO Ha BUOpaumuTe, kaTo Ha-
npumep: obcnyXBaHe Ha enekTpu4eckms
MHCTPYMEHT 1 Ha NpUCTaBKMTE, 3aTOMNSHE
Ha pbLieTe, opraHM3auus Ha npoueca Ha
paboTa.

BHUMAHVIE!
[lpu HuBO Ha wwyma Hag 85 A46(A) Hocete
3aLynTa 3a cryxa.
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TexHu4yeckn aaHHU

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8 125 18.0-EC

Twn Ha ypena EkcueHTpnYHa nonup MalumHa
HomuHanHo HanpexeHue \Y 18

AkymynatopHa 6atepus Ah ﬁg 1?8@8

Hocau 3a MHCTpyMeHT 3aneneawa @ 125/150 | saneneawa 9 125
Max. npuctaBka-J MM 160

Xoa MM 15 8
O6opoTn Npu NpaseH xopg 06./MUH. 4.600-7.600 280-430
Terno cernacHo ,EPTA

Mpouenypa 01/2003" Kr 21 2,15

(6e3 akymynatopHa 6aTtepus)

Terno akymynaTtopHa G6atepus
- AP 18.0/2,5 Kr 0,42
- AP 18.0/5,0 KK 0,72

CpeaHo BpeMe Ha paboTta Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus (B
3aBMCUMOCT OT obopoTuTe, Ana-
MeTbpa Ha UHCTPYMEHTA, HaTo-
BapBaHeTo ...)

— AP 18.0/2,5 MMH 20

— AP 18.0/5,0 MMH 40

A-npeterneHo HMBO Ha Wwyma cbrinacHo EN 6284162841 (suwxTe "LLlym n Bubpaummn®):
Mpar Ha HansiraHe Ha Wwyma Lyn | A6(A) 77 79
Mpar Ha HMBOTO Ha wyma Lya | a6(A) 88 90
Koneb6aHue K no 3,0

O6La cTorHoCT 3a BUbpayum coriiacHo EN 62841 (BuxTe "LUym n Bubpauynmn®):
CTONHOCT Ha eMucus ay, m/cek? 5

Kone6anve K m/cek? 1,5
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C eovH nornep,

B TOBa pbKOBOACTBO Ce ONUCBAT pasnuyHu enekTpoNHCTPYMeHTU. [eTannute Ha
n306paxkeHnaTa MOXe fa ce OTIM4aBaT OT 3aKyneHUsl ENEKTPONHCTPYMEHT.

1 2 3 4 5 67
W

Kanak 6 TlNokputne Ha unTbLpa
C usnyckaHe Ha Bb3ayX U cTpenka 7  OTBop 3a BKapsaHe Ha
3a nocokarta Ha ABWXEHUE. akymynaTopHaTa Gatepu
*
maBa Ha npepaekata 8 Tunosa Tabenka
Perynatop 3a npegeaputenHo 9 [uckoea nocTaeka
n3bupaHe Ha YicnoTo Ha obopoTute 10 3
Konue 3a 6noknpaHe anen.Bau.l, AncK
Briokvpa npekbcaaya npu 11 Flex Li-lon-akymynaTtopHa 6atepus
npoabikuTenHa pabora (5). 12 ByToH 3a pebnokupaHe Ha
MpekbcBay akymynaTtopHaTa 6atepusi
3a BKIIOYBAHE U U3KMIOYBaHe, KakTo 13 WHovkaTop 3a CbCTOSIHMETO Ha

1 3a ycKopsiBaHe [0 NpeaBapuTenHo
1M36paHOTO YMCrno Ha obopoTuTe.

akymynartopHata 6atepu

TopcHOoHeH raeyeH kntoy T20 *

*

He e NnokasaHa

217



bg XFE 15 125 18.0-EC / XFE 15 150 18.0-EC / XCE 8 125 18.0-EC

YnbTBaHe 3a eKcnnoarauud

N\ PEQYrIPEXGEHVIE!
/7pe,al4 BCSKaKBU 4 eUIHOCTU 10 e/1EKT] poypeda
u3Ternsvite akymysiaropa or ypesa.

Mpeau nyckaHe B ekcnnoaTtauus
PasonakoBaliTe nonvpawiara mawivHa
1 NpoBepeTe fanu BCUYKO € JOCTaBEHO
1 32 TPaHCNOPTHU AedekTu.

il yKkA3AHME!
AKkymyriatopHuTe batepmum He ca
HaIMbJIHO 3apPEfeHH NMpu OCTaBKa.
llpegu nvpBara yrnotpeba 3apegere
HarnbJ/IHO aKyMy/iaTopHUTE barepuu.
BX. ppKOBOACTBOTO 3a eKcri/ioarayms
Ha 38psJHOTO YCTPOUCTBO.

NocTaBsAHe/cMAHA Ha

akymynartopHaTta 6arepusi

m HatucHete 3apefeHaTta akymynatopHa
6aTepust 40 MBbIHOTO PMKCHpPaHe B enek-
TPOVHCTPYMEHTA.

m 3a cBangHe HaTucHeTe OyToHa 3a
aebnokupane (1.) n nsternete
akymynaTtopHarta 6artepus (2.).

BHUMAHVIE!
Tpu Hensnonssane obe30naceTe KOHTaK-
TUTE Ha aKymysiaTtopHara 6arepus.
XrnabasBute mMerasiHu 4actv Morart Aaa
34KbCAT KOHTaKTUTEe, Ma oriacHocTt oT
eKcCr1/103usa 1 rnoxap!

218

CbcTosiHMe Ha 3apexpaHe Ha

akymynaropa

m Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa no cBeTo-
auoauTe Ha nHAukaTopa 3a
CbCTOSIHMETO Ha akyMynaTopHaTa
b6aTepusi MoXe ga ce npoBepu
CbCTOSIHMETO Ha 3apex/aHe.

MHaukaTopbT yracea crnep 5 cekyHau.

AKO euH OT cBeTOaMOANTE MUra,
akymynatopHaTta b6atepus TpsibBa aa ce
3apeau. AKO criefl HaTUCKaHeTO Ha OyToHa He
CBETHE CBETOAMOA, akyMynaTopHaTta
GaTtepus e aedekTHa 1 TpsibBa 4a Ce CMeHM.

lNMocTaBsiHe/cMsiHA Ha UHCTPYMEHTa
m CBanete akymynatopHaTa 6atepus.

m [lpuTncHeTe NonmnpaLLoTo CPEACTBO,
LeHTpMpaHa Ha OKO, BbpXy 3anensaLius
auck. VisnonasanTe camo nonupawy,
WHCTpYyMeHT 6e3 noBpeaw.

m [locTtaBeTte akymynaTopHaTa 6atepusi.

m BknioyeTe nonupalaTta malumHa
(6e3 brnokvpaHe) u s1 octaBeTe Aa
pabotu okono 30 cekyHaw.
lMpoBepeTe 3a HEpaBHOMEPHO
OBWXKeHWe n Bubpaunm.

m V3knioveTe nonvpaiiaTta MalluHa.
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YkasaHuA 3a 3aKkpensaHe Ha
WMHCTPYMEHTUTE

BHUMAHUIE!

3akpernere uHCTPYMEHTUTE LIEHTPUPAHN
BBPXY HOca4a 3a UHCTPYMEHT. Bb3MOoXHu
ca rnospeau Ha ypesaa nopagu
HepaBHOMEPHO ABwKeHue. Pesyrarute ot
paborara Morar 4a ca BIIOLLIEHH.

(1]  wkAszAHumE!

[Tpy TO31 MOLZEIT U3TOI3BANITE OPUIrNHATTHU
npuHagexHoctv Ha FLEX. Ako He
U3IT0SI3BATE OPUrNHAITHY [TPUHELITIEHOCTH
Ha FLEX, roBa moxxe f4a [oBese 40 r1o-/ioLl
PE3YIITAT OT [IOIMPaHETO, A0 YBEITMHEHN
BUbpaLmum v roBULLIEHO U3HOCBaHe, A0pH
MOXe fa MpuYnHU LYeTH 1o ypesa.

YkazaHus 3a n3HoCBaHeToO Ha
ourte

(1] yxAzAHuE!

Karo ysr10 n3HoCBaHETo Ha rbouTe rnpu
CBOBOLHO [BWKELUYN CE EKCLIEHTDUYHY IT0STND
MaLLIMHY € MHOIO [10-CUITHO OTKOJTKOTO iy
POTATUBHU 10JINP MaLLIMHU UITN [pU CUTTIOBO
33[1BYKBAHY EKCL{EHTDUYHU [10/TUD MALLIVHH.
Criopes 3384ByKBaHETO TOBA N3HOCBAHEe He
CTaBa 10 BbHLUIHATA YACT, 8 B OCHOBATA Ha
rpoute. KoskoTo rno-cuiHo/av/1ro e
HaTOBaPBaHETO Ha KIIETbYHATa CTPYKTYPa,
TO/IKOBa 10-0BP30 ce 06pa3yBa ToMHa OT
TOUEHE U 10CTIE4BALLMTE LLETH Ca HENZOEKHH.
TakoBa u3HocBaHe Ha r.oara He ce
pasnosHaBa OTBbH. Tyk riomara camo
CBOEBPEeMEHHATa CMSIHa 1 U3XBBPIISIHE, 34 43
ce n3berHar etV OT HarpsIBaHe I10 ypesa.

BkniouBaHe u uskniousaHe

KpaTkoBpeMeHHO BKtouBaHe 6e3
6n0KV|paHe

m HaTucHeTe npekbcBaya U 3apbXTe.
= 3a M3KIoYBaHe NycHeTe NpekbeBaya.

HenpekbcHaTa paboTa ¢ oukcupaHe
UskniouBaHe/cBansiHe Ha akymyrnaTopHara
6atepus

— Wskniovete ENeKTPOUHCTPYMEHTA.

- BKmoque OTHOBO €NEeKTPONHCTPYMEHTA.

m HaTtucHeTe npekbcBaya v 3agpbxre (1.).

m 3a 6nokupaHe 3agpbKTe KOnyeTo 3a
6nokupaHe HaTMcHaTo (2.) n nycHeTe
npekbcBava.
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m 3a nsknyBaHe HaTUCHeTe npeKkbCcBava
3a Maliko U ro nycHere.

MpenBaputenHo nbupaHe

Ha YNCnOTO Ha obopoTuTe

i

m 3a perynupaHe Ha paboTHUTE 06opoTYH
rocTaBeTe perynaTtopa Ha »enaHara
CTOWMHOCT.

m C BHMMAaTENHO HaTUCKaHe Ha NpeKbCBa-
Ya ypeabT Le yCKopy 40 AOCTUraHe Ha
npeaBapuTenHo 3agageHnTe obopoTu.

YKASAHUE!
[lpu nperoBapsaHe nv nperpsBaHe npu
TpaviHa pabora ypeawT ce UKIT0YBaA.
3a [a npogwmkute pabora UsKYeTe
Y OTHOBO BKITIOHETE ypesa.
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YkasaHus 3a pabota

BHUMAHWYE!

Crieq 3kmtoYBaHe npucTaBkara 3a
winnavigpare rnpoabInkaBa 3a KpaTtko
Aa ce JBWKU.

(1] ykasamuer
Cne,q CMAHa Ha UHCTPYMEeHT (Hanp. BbJ/IHe-
HO Ke4de BMecCTo riosimpatya /'bﬁa) morar g4a
BB3HUKHAT 3acniieHn Bubpaymy rnopagu
pasnukara B rersioro. [lpomerHere pabor-
HUTE 0O60OPOTU BBPXY PErYIATOPAE [OKATO
Bn6paqm4re He ce pegyympar.
BkntoueTe malumHata npeau noctaBAHETO
BbPXY MOBBbPXHOCTTA, KOATO LUe Cce
nonupa un A octaseTe Aa OOCTUrHe
HacTpoeHnTe 06opoTU.

— [OewxeTte nonvp mawmHaTta 6e3
nNpuUTUCKaHe C NPUMNoKpMBaLLn ce
OBWXEHUS BbPXY NOBBPXHOCTTA, KOATO
nonupare, 3a ga nocturHeTe 4obpu
pe3ynTaTi 1 BUCOKa eKcrnnoaTaLoHHa
V3OPBXIMBOCT HA UHCTPYMEHTA.

— [Mpwv nsnonssaHeTo Ha nonupaiya
nacTa usnonssamnTe 3a Bcska nacra
HOB MHCTPYMEHT.

[JonbnHutenHa nHgopmaymsa 3a npo-

OYKTUTE Ha NPOU3BOAMTENSA MOXETE Aa

HamepuTe Ha agpec www.flex-tools.com.
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O6cnyxBaHe 1 noaapbLXKa

N nPEgYrIPEXAEHME!
[pean BcsikakBm 4EVIHOCTY 110 E/IEKTPOYPEAA
UBTEITISITE aKymyiaropa oT ypesa.

MouncrteaHe

m PefoBHO nouncTariTe ypeaa 1 pelleTkara
npeg oTBOpWTE 3a MPOBETPEHME.
YecToTara 3aBucy ot 06paboTBaHnTe
mMaTepuanu u oT NPoabIKUTENHOCTTA HA
U3ronseaHe.

m VI3gyxBaiiTe BbTPELLHOCTTA Ha Kopryca
C MOTOpa CbC CyX Bb3/AyX.

= [louncTaarite peaoBHO mnTbpa 3a npax.

CbC CyX Bb3yxX NoA HandaraHe.

CkopocTHa KyTusi

YKASAHUE!
[To Bpeme Ha [evicTBue Ha rapaHLNOHHNS
CDOK He pa3BuBasite BUHTOBETE Ha npesa-
BaresiHara rsiasa. [pu HecriazsaHe
OTr1I84aT 3a4b/IKeHNATa 38 raparyms Ha
MPON3BOLNTESIA.

CwmsiHa Ha n3HoceaLiuTe ce Yactm

CwmsiHa Ha 3anensawua anckK

m [3Ternete wencena.

m OTcTpaHeTe nonmpaLwymst UHCTPYMEHT.
m [locTaBeTe MallmMHaTa BbpXy rbpba W.

m PasxnabeTte BUHTOBETE C TOPCUMOHEH
raeyeH Knod u rv ceanerte (1.).

m Cgarnete M3HOCEHWS 3anensaLy Auck (2.).

m OTcTpaHeTe 3aMbpcaBaHUSTa BbB
BBbTPELUHOCTTA.

m /I3paBHeTe KpenexHuTe OTBOPU
1 nocTaBeTe HOBa 3aneneaiya
nocraska (3.).
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1,8-2,2 ft. Ib.

m 3aBuiiTe BUHTOBETE U I 3aTerHeTe
C TOPCMOHHUSA raeyeH ko (4.).
(MomeHT Ha 3aTaraHe 2,5-3,0 Nm
(1.8-2.2 ft. Ib.))

m M3Bbpuerte npobeH nyck. MNposepeTte
3a gucbanaHc 1 Bubpayuu.

BHYMAHWYIE!

TPeLLUHUST MOMEHT Ha 3aTsaraHe Bogu 40
r108peaum o ypega v rno obpaborsaHuTe
naowH.

PemoHTH

M3BbpLuBaiTe peMOHTU CaMo B OTOPU3N-
paHm oT FlpOVI3BO,D.I/ITeﬂﬂ cneu,manmampaHm
cepBusn.

Pe3epBHM YacTu U NpUHaaNeXHOCTU

YKASAHUE!
Morar na ce u3ron3Bar camo PaspeLIeHnTe
ot FLEX uHctpymeHTH.
[onbnHUTENHW NPUHaANEXHOCTU 0COBEHO
WHCTPYMEHTM U MOMOLLHM NONMPALLM
maTtepuanu, MoxeTe Ja HamepuTe
B KaTanosute Ha Npou3BoOAUTENS.
COOpHM YepTexmn 1 CNCHLUN C PE3EPBHA
YacTu MoXeTe Aa HamepuTe Ha HawaTa yeb
ctpanuua: www.flex-tools.com
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YkasaHus 3a N3XBbpJiadHe

A TIPEAYTIPEXXKAEHUE!

Usnesnute ot ekcrinoarayns

EJIEKTPOUHCTPYMEHTU [IPEAY UIXBBPIISHE

Aa ce rpaBsiT Hen3rosn3Baemm.

— EJIGKTPOUHCTPYMEHTUTE C Kabest ypes
OTCTPAHABAHEe Ha eJIeKTPUYeCKUA Lyericerl,

— aKyMyJIaTOPHUTE EJIEKTPONHCTDYMEHTHU
4Ype3 OTCTPaHsBaHe Ha aKyMmyJsiaropHara
barepus.

Camo 3a gbpxaBu — uneHku Ha EC
He n3xebpnante enekrpmyeckute
ypeam B o6wwmsa 6oknyk!
B cvoTtBeTcTBME € AupektuBa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNagbLM OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)
W MPUMNOXEHUETO W B HALMOHANHOTO
3aKoHOOATenNCTBO U3MNOMN3BaHUTE eNnekTpu-
Yyecku ypeau Tpssibea ga ce cbbupart
pasgenHo n ga 6baat npepaboTBaHm
3a onasBaHe Ha OKofHaTa cpeja.

PeuynrnupaHe Ha CypOoBUHN BMECTO

HU3XBDBPIISIHE HA OTNaabUYN.

YpenObT, NpyHaanexHocTuTe 1
onakoBkaTa TpsibBa fa ce npeaanar 3a
€KOMMOrMYHO peLmKnMpaHe. 3a uenute Ha
MpaBWITHOTO PeLMKIMpaHe nnacTMacoBuTe
yacTu ca 0003HaYeH.

A TIPELYTIPEXXLEHUE!
AkymyriatopHute barepum 4a He ce
U3XBBPIIST PU OUTOBUTE OTNEABbUM U 48 HE
ce XBbPJIST B OFbH MM Bo4a. V13nesnute ot
eKcrrioarayms aKymynaTopHu barepum 4a
He ce OTBapST.

Cawmo 3a gbpxaBu — uneHkm Ha EC

B cvotBeTcTBME ¢ dnpekTnBa 2006/66/EO
aKyMynaTopHu unn obrMkHoBeHN bGaTepuu,
KOWTO He MoraT [ja Ce 13ron3BaT NnoBeye,
TpsibBa Aa ce cwvbupat oTaenHo 1 ga ovaart
nognaraHn Ha nogxofsiia npepaboTtka 3a
OrMon30TBOPSIBaHE Ha CbAbpXKaLLMTE Ce B TAX
CYPOBVHW.

i ykasAHumE!
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 U3XBBPIISHE
ce ocsenomere ripu Toproseyal
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Oeknapauus 3a cbotBetcTeue ( €

Heknapupame ¢ uanarta cv egHonu4Ha
OTrOBOPHOCT Y€ ONUCaHNAT B « TEXHUYECKN
OaHHW» NPOAYKT CbBMaga CbC CrieaHuTe
HOPMU UMM HOPMATUBHU JOKYMEHTH:
EN 62841 B cboTBETCTBUE C pa3nopes-
oute Ha gupektusm 2014/30/EC,
2006/42/E0, 2011/65/EC.
OTroBoOpeH 3a TEXHUYECKUTE JOKYMEHTU:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

M3kno4BaHe Ha OTrOBOPHOCT

Mpon3BoauTensT M HEroBuTe Npeacra-
BUTENN HE OTroBapAT 3a HAHECEHU LWEeTHU

1 NponycHaTu Nonav nopaau npekpaTsisaHe
Ha paboTara, KOUTO ca NPUYNHEHMU OT
npoayKTa unu oT HEBb3MOXHOCTTa Aa

ce usnonssa npoaykTa.

|_|p0VI3BO,CLVITeJ'IF|T M Heroeute npeacra-
BUTENW He OTroBapsT 3a LWeTu, KoUTo ca
NPUYMHEHN OT HEMPaBOMEPHO M3Non3BaHe
UNn n3nonasaHe B KOMOGMHaLMSA C NPOAYKTU
Ha Apyrv NnpousBoauTENMN.
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CopgepxaHue [ns Baweu 6e3onacHoOCTH
Mcnonb3yemble cUMBOMbI . ... ... ... 224 A [IPELYITPEXLEHUE!
CUMBOSMbI HA MaLUMHKE . ... ........ 224 epes Tem kak Havarts osb30BaTbCs
[nsa Baweri 6e3onacHocT! . ........ 224 [10/IMPOBaITTbHON MALLIMHKON, BHUMATESIbHO
LWymbl v BUGpaumsa .. ... 227 npoyTuTe U NMOCTYNanTe B COOTBETCTBIN
TexHN4eckne AaHHbIe ... .......... 228 C [IPNBELEHHbLIMN HIKE yKasaHnsmm.
KomnnekTHbIn 0630p .. ............ 229 = BAGHHON MHCTDYKLMN 110 SKCIyaTaLm,
n 230 — B pasgersne «ObLymne ykasaHns rno
HCTPYKUMS MO 3KCnnyataumm . ... .. TexHIKke 6e30racHOCTAY Py
Texo6CJ'Iy>KVIBaHVIe nmyxog .......... 233 Oﬁpaule/./”/// C 3/IeKTPOUHCTDYMEHTaMmM,
YkasaHua no ytmnmsaumm ... ... . ... 234 BO BXOJSLLEVI B KOMITIIEKT 110CTaBKU
Cooteetcteue Hopmam C€ . ........ 235 6pouuope ( Ne gokymertarym: 315.915),
McknioYeHne OTBETCTBEHHOCTH . . . . . . 235 — Blipasaiiax u npegicannax o

Wcnon b3yeMbi€ CUMBOIJIbI

A TTPELYTIPEXKOEHUE!
0O603HaYaeT HeMOCPELCTBEHHO
VIPOXKaroLYHo OracHOCTb. HeBbINoIHeHNe
3TOro yKazaHus MOXET 10B/1e4b 3a cobov
TSKESIbIE TESIECHBIE [TOBPEXAEHNST NITU
Aaxe cMepTb.

BHUMAHVE!

Ob03Ha4YaeT BO3MOXHOCTb BOSHUKHOBEHUS
ornacHosi cutyaumm. HesblrnosHeHne 3Toro
yKa3aHns MOXeT 10B/1e4Yb 38 co6os
TEJIECHBIE [TOBPEXLAEHUS UITN MaTEPUASTL-
HbI yiyepo.

i vkAsaHuE

Obo3Ha4YaeT coBeTsI 110 UCIOb30BaHUIO
U BEKHYIO UHGOPMALMIO.

CumBonbl HAa MaLUUHKE

Mepen BBOOOM B 3KCnnyaTaumio
NPOYECTb UHCTPYKLUIO MO
akcnnyartayumm!

Mcnonb3oBaTtb 3awuty ansg rnas!

YkasaHvie no ytunusauum ctaporo
npubopa (cMm. cTp. 234)!
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NIPEJOTBPALYEHMIO HECHACTHOIO
CrlyYasi, 4eViCTBYIOLNX Ha MecTe
SKCrIyaraymm 371eKTPOUHCTPYMEHTA.

371a ronpoBarsHas MalLlmHKa CKOHCTPYH-

poBaHa Takvm obpasom, YTo OHa CooT-

BETCTBYET COBPEMEHHOMY YPOBHIO

pasBuTUS TEXHUKU M OTBEYaeT TpeboBa-

HUAM obLyerpusHaHHbIX [pasus rno

TexHuKe besonacHoctv. Ho, HecmoTps Ha

370, fpy ee SKCIIyaraymm He UCKITIoYeHa

Or1acHOCTb AJ151 KU3HU SinLa, KoTopoe

11071b3YETCS MALLMHKOM, NN JTNLYA,

MIPUCYTCTBYIOLLEro ripy 3TOM, a TaKkKe

110710MKa MALLVHKA 1TV BOSHUKHOBEHNE

KaKoro-yimbo 4pyroro MarepuasibHoro

yiyepba. lNonnpoBaribHyro MaLLMHKY MOXHO

UCII0/1b30BaTL TOJIbKO

— B COOTBETCTBUU C HASHAYEHNEM,

— B be3yripe4YHoM coCcTosHMH,

B OTHOLLEHNM TEXHUKM BE301aCHOCTH.

HeucripasHocT, cHmkarowume besonac-

HOCTb, ClI64YeT HEMEL/IEHHO YCTPAHSTE.

Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuio
3T1a pyyHasi 9KCLEeHTPMKOBas Nonmpo-
BanbHasi MalLMHKa npeaHa3HayeHa

— ANs NPOMBILLIIEHHOIO MCMOSb30BaHUS
Ha NPOU3BOACTBE N PEMECIEHHbIX
MacTEPCKMX,

— [N BbINOJIHEHNS MONMPOBanbHbIX paboT
noboro BMaa, Hanpumep, 4ns Nonupo-
BaHWSA NaKMpOBaHHOM MNOBEPXHOCTU
aBTomobunen, nonvposaHusa mebenu,
NMOBEPXHOCTW MeTanna v T.4. C NOMOLLbIO
nonupoBarnbHbIX rybok,

— NS UCMOSb30BaHWUs B KOMMMEKTE C NOnu-
pOBanbHbIMW UHCTPYMEHTaMU, KOTOpble
paccuuTaHbl Ha paboTy nNpu ckopocTn
BpaLleHus kak MuHuMym 500 06./MuH.
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YkasaHusi No TexHuke 6e30nacHoOCTU
npu NONMpPOBaHUU

N\ TIPELAYTIPEXKIEHUE!
O3HaKoMbTECh CO BCEMU YKA3aHUSIMY 10
TEeXHUKe Be301ACHOCTH, HACTAB/IEHUSIMY,
WIITTIOCTPALNAMA U TEXHUYECKUMU XapaK-
TEPUCTUKAMH, MIPHUITOKEHHBIMU K S/TEKTPO-

UHCTDYMEHTY. YI1yLLeHUs pu CoOTogeHmm

yKasaHmi o Texruke 6e3onacHocT1

U HACTaB/IeHUV MOryT MPUBECTY K opa-

KEHUIO STIEKTPUYECKUM TOKOM, 1OXapy

W TKesbIM TpaBmam. XpaHuTe Bce

YKa3aHus 1o TEXHUKE 6e30rMacHoCcT1

W HacTaBIIeHNS 41151 UCIIOMb30BaHNST

B 6ygyyem.

m  OTOT ANEKTPOUHCTPYMEHT creayeT
MCNonb30BaTh B KA4YECTBE NONMpOBasib-
HOI MaLunHku. O6paTuTe BHUMaHUe Ha
BCE MOMy4YEeHHbIE BMECTE C Npubopom
yKasaHusi Mo TexHuke 6e3onacHocTy,
MHCTPYKLMN, U306paxxeHnsa n nHdop-
mauuo. HecobniogeHne Bamm npuse-

OEHHBIX HUXKEe YKa3aHWUii MOXET NPUBECTM
K yOaapy TOKOM, Noxapy UK K TskenbIM

TpaBMaMm.

m JTOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeaHas-
Ha4yeH onsa wnmgoBaHus, WnmdoBaHUs
HaXXOAYHOW LLKYPKOW, Anst paboThbl ¢

NPOBOJIOYHBIMU LLIETKAMU U aﬁpaSMBHOFO

OoTpe3aHus. Vicnonb3oBaHne gaHHOro

3NEKTPOVHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUo

MOXeT NpmnBeCTU K BbiXoay MaLLUUHKK U3
CTPOS U TPABMUPOBaHMWIO 06CMYXK-
BaloLLero nepcoHarna.

= He ucnonb3yitte NpuHaAnNexXHoOCTH,
KoTopblé He NpeAHa3Ha4YeHbl Unm
He peKOMEHA0BaHbl N3roTOBUTENEM
cneyuanbHo sl AaHHOMO 3neKTpo-
MHcTpyMeHTa. Jaxe ecnu Bbl cmornn
3aKpenuTb NPUHAANEXHOCTb HA CBOEM

3MNEKTPOMHCTPYMEHTE, 3TO elLe He rapaH-

TUPYET HaAEXHOCTb €€ UCMONb30BaHNS.

= [lonyctuMoe uuncrio o6opoTtoB paboyero
MHCTPYMEHTa AOIDKHO GbITb He MEHbLLIE
YK23aHHOro Ha 3reKTPOUHCTPYMEHTe
MaKCMMarbHOro Ynciia 06o0poToB.
MpuUHaANexHOCTb, KoTopas BpaLLaeTCcs

GbICTpee, Yem AOMNYCTUMO AN HEE, MOXET

pasnomMaTbCA U OTNEeTETb.

m  HapyxHbiii guameTp v TonwmHa pa6o-

Yero MHCTPYMEHTa AOIKHLI COOTBETCT-
BOBaTb yKa3aHHbIM pasmepam Baluero
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. HeBepHo paccum-
TaHHble NapameTpbl He No3BONAT obec-
nevynTb OOCTaTOYHOro SKpaHNpoBaHUA

1 KOHTPOMsi pabounx MHCTPYMEHTOB.
CmeHHble pabo4ne MHCTPYMEHTbI

C pe3bb0oWi AOMKHLI TOYHO NOAXOAUTb

K pe3b6e wnmndoBanbHOro WnMHaens.
B cMeHHbIX pabo4nx UHCTPYMEHTaX,
MOHTUPYEMbIX C MOMOLLbIO ¢hriaHLa,
AnaMeTp oTBEpCTUin paboyero UHCTPY-
MEHTa [OMKEH NOAXOAUTb K AUAMETPY
oTBepcTuii Bo dhnaHue. Paboune nk-
CTPYMEHTbI, KOTOpPble HE B TOYHOCTU
COOTBETCTBYIOT NN OBanbHOMY
wnuHaento Bawero anekTpouHeTpy-
MeHTa, BpaLLalTcs HepaBHOMEPHO,
NoABEPXEHbI O4€Hb CUMbHON BUbpauum
1 MOTYT NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS.
He vcnonbayiite gecpektHbie paboune
MHCTPYMEHTbI. [MpoBepsanTe kaxkabIin pas
nepeg ucnonb3osaHmem pabouvie
MHCTPYMEHTbI, KaK TO, LUnudoBarbHble
KPYFy, Ha CKOTbl M TPELLUWHBI, Lnndo-
BalibHble Tapernku Ha TPELLWHbI, PUCKU
WM CUIbHBIA U3HOC, MPOBOMNOYHBIE LLIETKA
Ha He3aKper-neHHble UKW NofIOMaHHbIe
nposorioku. Nocne nageHust aneKTpo-
MHCTPYMEHTAa unn paboyero UHCTpymeHTa
npoBepLTe ero Ha Hasmume NoBpeXaSHUA
MINKN UCTONb3YINTE HEMOBPEXAESHHbIN
pabounii uHcTpymeHT. Mocrne nposepkn
M YCTaHOBKM pabo4yero MHCTpyMeHTa
3aliM1Te caMm 1 Bce HaxopsLumecst
no6nusoCcTV NULa NOsIoXEHUe 3a npe-
AenamMu MniockocTu BpalleHusi pabodero
MHCTPYMEHTa U1 BKniouUTe Npudop Ha
OfHY MUHYTY Ha MaKCMMaribHO€ Y1CIIo
06opoToB. NoBpexaeHHble paboune
MHCTPYMEHTbI B GONbLUMHCTBE CryyaeB
NoMaroTCA 3a 3TO BPEMS NPOBEPKY.
Mcnonbayiite niaveuayarnbHble
cpeacTea 3awyrsl. B 3aBucumMocTu ot
B1aa NPUMEHEHUs! NOsbL3YATECh 3aLLMT-
HbIM LTKOM 71 NMua, 3alyUTHLIM
cpeCcTBOM NS Na3 Unu 3alLUTHLIMK
ouKamm.

Ecnn ectb HE06X0AUMOCTb, BOCMONb3Y -
TECb NPOTUBOMbINIEBLIM PECTIMPATOPOM,
cpeacTBamm 411 3aLyThl OPraHoB Cryxa,
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3alUTHBIMK NepYaTkaMmm UM cneumvanb-
HbIM hapTyKOM, KOTOpbIi ByaeT 3awy-
wartb Bac ot Menknx abpasveHbIx YacTuL,
1 YacTuy, matepuarna. 'nasa JormkHbI
ObITb 3aLMLLEHbI OT NonagaHus
OTNEeTaOLWMX MOCTOPOHHMX OGHEKTOB,
KOTOpble 00pa3yoTCst MPU pPasnUYHbIX
BMAax npumMmeHeHust. NpoTMBOMbINEBON
pecnupaTop unu hunsTpytoLas 3awmT-
Has Macka OOrmKHbI (hunbTpoBaThb Nbib,
06pasyioLLytocst BO BpEMS UCMOMb30-
BaHus. Ecnn Bbl nogsepraetecb
ONUTENBHOMY BO3[ENCTBUIO FPOMKOrO
wyma, Bbl MoxeTe noTepsATh cryx.

m Cnegure 3a TeM, 4TOObI MOCTOPOHHME
nuua Haxogunucb Ha 6esonacHom pac-
cTosHuM oT Bawero pa6ouyero yyactka.
Kaxabiii, BXoasLmii Ha pabounii y4va-
CTOK, [JOIMKEH MCNONb30BaTb UHAM-
BuAyanbHble CPeACTBa 3aLUUTDI.
Ockonkn obpabaTtbiBaeMoro npegmeTa
UM CNOMaHHbIX paboynx MHCTPYMEHTOB
MOryT OTNETETb B CTOPOHY U NPUBECTU
K TeNeCHbIM NOBPEXAEHNAM TaKkKe
3a npeaenamy HenocpeacTBeHHO pabo-
Yyero yyacTka.

m [pu BbINnONHEeHWn paboTt B6M3n
CKPbITOM 3NEKTPONPOBOAKN AEPKUTE
YCTPOWCTBO TONBKO 32 U30NUPOBaHHbIE
NMOBEPXHOCTU PYKOSATOK. KOHTaKT
C NPOBOAKON NOA, HANPSPKEHNEM MOXET
TakKXe NocTtaBuUTb NoAd Hanps>XeHne
mMeTannuyeckue Yyactu npubopa u npu-
BECTU K NOPaXeHU 3NEeKTPUYECKUM
TOKOM.

= Hukorga He BbinyckaiTe aneKkTpOUHCTPY-
MEHT M3 pyK A0 TeX nop, noka pabouwi
MHCTPYMEHT MOIHOCTBIO HE OCTAHOBWTCS.
Bpatuatowmiica pabounii UHCTPyMEHT
MOXET 3aLennTbCst 32 MOBEPXHOCTb,

Ha KOTOpYyto Bbl KnageTe aneKkTpouHCTpPY-
MEHT, B pe3ynbTaTe 4ero Bbl MoxeTe
noTepATb Hag HUM KOHTPOIb.

m He octaBnsifite aMneKTpOMHCTPYMEHT
BKJTIOMEHHBIM, Koraga Bl ero nepe-
HocuTe. [Npn cnyyYaiHOM KOHTaKTe
C BpaljaroLmmcs paboynmM MHCTPYMEH-
Tom Bawa ogexaa MoxeT ObITb
3axBayeHa, U paboyunii UHCTPYMEHT
MOXXEeT BOH3UTbCA B Balue Teno.
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= Yucrute perynsipHO BEHTUNALMOHHbIE
npope3sv Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.
BeHTunsiTop ABMratens BTarvBaeT nbib
B kOopnyc, a bonbLuoe ckonneHne mertarn-
NNYECKOW NbINY MOXET NPUBECTM
K SNEKTPUYECKOI ONaCHOCTW.

m He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
B6NM3N BOCNNameHsIoWmnxcs matepma-
NnoB. MCKpr MOryT BOCMJTAaMEHUTb 3T
maTepuansil.

m He nonb3yvitecb pabo4ynmm MHCTpY-
MEHTaMM, Ansi KOTOPbIX TpebytoTcs
Xugkue oxnaxparoLue cpeacTea.
MpumeHeHne Boabl UMK APYrMX XUOKUX
OXNaXAaalLwMx CPEACTB MOXET Npu-
BECTU K NOPaXXeHU INeKTPUYEeCKUM
TOKOM.

OTtpavam CcooTBeTCTBYIOLLUuEe

YKa3aHusA no 6e3onacHocTH

OTtpava — 370 BHe3anHasa peakuums

B pesynbTare 3aefaHuns unm 6noknpoBaHus
BpaLyatoLleroca pabovero MHCTPYMeHTa,
TaKoro Kak LnndoBanbHbI Kpyr, Tapenb-
YyaTbIv WnndoBanbHbIA Kpyr, NPOBOSIOYHAs
weTka 1 7.4. 3aegaHve nnu 6nokmposaHue
NPMBOAMT K BHE3arnHoOW OCTaHOBKe Bpalyla-
toerocst paboyvero MHCTpyMeHTa.

B pesynbTate HEKOHTPONMPYEMBIiA
SMNEKTPOVMHCTPYMEHT YCKOPSETCA Ha MecTe
6NOKMPOBaHUsi NPOTMB HanpaBeHus
BpaLLeHns paboyero MHCTpyMeHTA.

Ecnu, Hanp., wnudoBanbHbIf Kpyr 3aegaeT
unn 6nokupyetcs B obpabaTeiBaemMomM
usgenuu, To norpyxxeHHasi B obpabarbli-
Baemoe usgenune Kpomka LnundosansHOro
Kpyra MOXeT 3acTpsTb, U B pesynbTaTe
3TOrO KPYr MOXET BbICKOYUTb UK NPUBECTU
K oTAave. LLnudoBanbHbIN Kpyr B 3TOM
crnyyae gBuraeTcs B HanpasneHun nonb3o-
BaTenNs, U B CTOPOHY OT HEro, B 3aBUCU-
MOCTM OT HanpaefeHnsi BpaLleHus Kpyra
Ha MecTe GnoKMpoBaHUs.

Mpu aTom wWinudoBaneHble KPYrn MOryT
Takke crnomaTbcs.

Otpava aBnsieTca cneacTBUeM HenpaBuib-
HOro MnM OLWMBOYHOro UCMONb30BaHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ee moxHO npegoTBpaTuTh, MPUHSB COOT-
BETCTBYHOLLME MEPbl NPEOCTOPOXKHOCTH,
KaK OnmMcaHo Huxe.
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m [lepxuTe Kpenko aMneKTpOUHCTPYMEHT
M NpuBeguTe CBOE Tero U PyKU B NOMo-
XeHwve, KoTopoe no3sonut Bam Bocnpu-
HUMaTb CUNbl OTAAYU, COXPaHAS paBHO-
Becue. Nonb3yhTech Bcerga nonon-
HUTENBHOW PYKOSITKOW, €CNIU OHa eCcTb
B HanuMuum, 4ToObl 0ONaaaTbh Makcu-
MarnbHbIM KOHTPOJIEM Had cunamm
oTAauun unu peakuMOHHBEIMU MOMEHTaMM
npu Habope 06opoToB.

[Nonb3oBaTtenb MoOXeT caepXxmBaTtb CUNblI
oTAauM UNW peakumm npu NoMoLLM CooT-
BETCTBYIOLLINX MEP NPEeaoCTOPOXKHOCTMU.

m Hukorga He nogHocute Baluy pyky
K Bpawjaowmmecs paboumm MHCTpy-
MeHTaM.

Paboynit NHCTPYMEHT MOXET npwu
oTAade npontu no Baweri pyke.

m WM3beraiite TOro yyacTka, B npegenax
KOTOPOro 3/IEKTPOMHCTPYMEHT ByaeT
AsuraTtbes npun otaadve. Otaada otBOAUT
3MNEKTPOUHCTPYMEHT B HanpaBreHnm
NPOTUBONOJIOXKHOM ABUXEHUIO LIJJ'IVI(*)O-

BanbHOIo Kpyra Ha mecte 6J'IOKVIpOBaHVIF|.

m PaboTalite 0co6eHHO OCTOPOXHO
B yrnax, Ha OCTpbIX KPOMKax U T.4.
MpepoTBpaLyaiTe OTCKOK pabo4mx
MHCTPYMEHTOB OT o6pabaTbiBaeMoro
M3genus u Ux 3akrnvMHuBaHve.
Bpaluatowmincs paboymin UHCTPYMEHT
CKIMOHEH K 3aKIIMHUBaHWIO B yrnax,

Ha OCTpPbIX KpOMKaxX Unn npu OTCKOKe.
OTO NPMBOAUT K MOTEPE KOHTPONSA Unn
K oTOave.

m He nonb3ywtech LienHbIMA OTPE3HbIMX
AncKamn u 3y6uatbiMy NUIbHLIMU
Anckamu.

Takve paboyne MHCTPYMEHTEI YacTo
npuBOOAT K oTAA4Ye Unn noTepe KoH-
TPONsi Hag, 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.

Ocobble yka3aHusi NO TEXHUKE

GesonacHocTH npu nonnposaHn
m He ocrasnsiite cBo604HO BUCALLMMU
SMEeMEHTbI NONUPOBaNbHOro KOXyXa,
B YACTHOCTM, NPUBSAI3HLIE LUHYPbI.
Y6epute Unu yKkopoTuTe npuBsisHbIe
LLHYPbI.
CsobogHo BucsLme, BpalwarLmecs
NpuBA3HbIE LUHYPblI MOT'YyT 3aXBaTUTb
Bawww nanbupl nu 3anytatbes
B obpabaTbiBaeMoM usgenuu.

LWymbl 1 BUGpauns

1] wxasamme

3HaYeHUsT USMEPEHHOIrO YPOBHS LLYMAa

1o wkarne A, a rakxe obLyme ypoBHu Bubpa-
Ly rpuBE[eHb! B TabrmLe « TexHu4eckne

AaHHBIEY.

3Ha4YeHus ypoBHS LyMa v BubpaLmm ol
OnpPeLesIeHb! COrTIacCHO HOPMAaTUBHOM [OKY-
meHTaym EN 6284 1.

BHUMAHME!

[NpuBegeHHbIe 34€Ch pe3yribTaTsl UMepe-
HU [ENCTBUTEbHBI 415 HOBBIX IPHUOOPOB.
[y exxeqHeBHOM UCIOML30BaHMN 3HaYe-
HUS LLIYMa v BUOpaLmmu N3MEHSIIOTCS.

il ykasanme

MpuBeaeHHbIN B 4aHHOW UHCTPYKLUN
ypoBeHb BMGpaLuun 6bin onpegeneH
CTaH4apTU3UPOBaHHLIM METOAOM U3Mepe-
HUSA B COOTBETCTBUU C HOPMATUBHOWN
pokymeHTaumeri EN 62841, n moxeT 6bITb
MCMONb30BaH NpY CPaBHEHUW 3MEKTPO-
MHCTPYMeEHTOB Apyr ¢ apyrom. OH npurogeH
Takke Ans npeaBapuUTENbHON OLEHKN
BUOpaLMOHHOI Harpysku. MNpurBeaeHHbIN
ypoBeHb BMOpaLuuy BO3HMKaET NPy UCNOMb-
30BaHMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MO OCHOB-
HOMY Ha3Ha4eHuIo.

Ecnu e aneKkTponHCTpyMeHT byaeT
MCMNOMnb30BaTbCA HE NO Ha3HaYeHuIo,

B KOMMIEKTE C ApYruMy paboummm
WMHCTPYMEHTaMM, UNn Npu HE4OCTAaTOYHOM
TexobcnyxMBaHuW, TO ypoBeHb BUbpa-
Lun MOXeT oTnu4yatbes. B aTom cnyyae
BMbpaLmMoHHas Harpyska B pacyeTe Ha BCIo
NPOAOIHKUTENBHOCTL PaboThl MOXET
3HAYUTENBHO NOBLICUTLCS.

[na TouHoro onpeaeneHus BM6paLMoHHON
Harpy3ku HeobXoaAMMO Takxke yunTbliBaTb
BpeMSsl, B Te4eHne KOToporo npmbop
0OCTaeTCs BbIKMHOYEHHBIM UMK Ke BKIOYEH,
HO Ha CaMOM [€ene He UCMOonb3yeTcs.

B naHHOM cny4yae BMOpauMoHHast Harpyska
B pacyeTe Ha BCIO NPOAOMKUTENBHOCTb
paboTbl MOXET 3HAYUTENBHO CHU3NTBCS.
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Mpumnte gononHuTeneHble Mepbl No 6e3o- BHUMAHUE!

nacHoCTU ANA 3aWnThbl Nonb3osaTtens ot [pu 3ByKOoBOM fasrieHnn cebilie 85 46(A)
BO3AeicTBMS BUBpaLmn, Kak Hanpumep: creqyert Ucrosb30Bark 3aLYnTy 4715
nposefeHne TexobCcnyXnBaHnsa aneKkTpo- opraHoB cryxa.

WHCTpYyMeHTa 1 paboyunx UHCTPYMEHTOB,
co3aHMe BO3MOXHOCTU coaepaTb Pyku
B Tenre, opraHvaauusi paboymx NpoLeccoB.

TexHun4yeckme aaHHbIe

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18,0-EC | XCE 8 12518.0-EC
Tvn MawwmHKK OKCLEHTPMKOBas NONMpoBarnbHas MallyHKa
HomuHanbHoe HanpspkeHne B 18

AP 18.0/2,5

AKKymynATop AP 18.0/5.0
LepxaTernb UHCTPYMEHTOB 'D'V'Cé( (1;2”5"}%‘6*(0'7' Huck %qgréquoﬁ
Makc. @ nHcTpymeHTa MM 160
Xoa MM 15 8
SO"HOQOCT" BPALEHNA XONOCTOTO 46 /mum 4.600-7.600 280-430
Bec cornacHo «EPTA-procedure
01/2003» (6e3 akkymynaTopa) Kr 21 2,15
Bec akkymynsTopa
- AP 18.0/2,5 Kr 0,42
- AP 18.0/5,0 Kr 0,72
CpepHee BpeMs paboTbl OT akky-
MynsaTopa (B 3aBUCMMOCTW OT CKO-
pOCTV BpalleHus, auameTpa
WHCTPYMEHTa, Harpysku ...)
- AP 18.0/2,5 MUH 20
- AP 18.0/5,0 MWH 40
M3MepeHHbIi ypoBeHb LyMa no wkane A B cooteeTcTBun ¢ EN 62841
(cMm. «lUymbl M BUGpauusy):
YpoBeHb 3BykOBOTO AaBneHus Lya | AB(A) 77 79
YpoBeHb 3BYKOBON MOLLHOCTU Lyya | aB(A) 88 90
MorpewHocts K ob 3,0
3HauyeHue obuiero ypoBHsi BUGpauun B cootsetcTeum ¢ EN 62841
(cMm. «LLymbl n BUGpauus»):
YpoBeHb amMuccum ay, m/cek? 5
MorpewHocTs K m/cek? 1,5
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KomMnnekTHbI 0630p

B AaHHOM MHCTPYKL MM ONUCLIBAIOTCSA Pa3NNYHble 9NEKTPONHCTPYMEHTI. V3o6paxeHns moryT
B AeTansax oTnmM4aTbCsl OT MPUOBPETEHHOro aNeKTPONHCTPYMEHTA.

1. 2 3L

4 5

67

w

KoXyx co BCTPOEHHOI py4Koi

C OoTBEpCTUEM A4 BbIXOA4a BO3ayXa U

CTPENKOW, yKasblBatoLLeln Hanpa-
BMeHWe BpaLleHna asuratens.

MpueogHas ronoeka *

Pyudka ycTaHoBkM Yncna o60poToB

KHonka 6nokupoBku

ans cukcauum BeikntovaTens (5)

B PeXumMe HenpepbiBHON paboThbl.
Bobiknioyatens

ANS BKIOYEHWS U BbIKMHOYEHNS
MaLUMHKK, a Takke A8 yBenMYeHus
yucna o6opoToB A0 BbIGpaHHOro
3HaYeHus.

® N

9

10
11
12
13

Kpblwka counbtpa

He3no Ansa yctaHOBKM akkymynsitopa
®PupmeHHas Tabnnuka

KpenneHue Tapenku

Ouck ¢ nuny4ykoi

JluTnii-noHHbI akkymynsTop Flex
KHonka pa3bnokupoBku akkyMyrnstopa

MhpvkaTop ypoBHs 3apsiga
akkymynsTopa

Kntoy ans suHToB Torx T20 *

*

6e3 n3obpaxxeHunsi
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NHCTpyKUMS No akcnnyaTaumm

A TTIPELYTIPEXXLIEHUE!
lTepeg nposBegeHnem nobbix paboT Ha
SIIEKTPONHCTPYMEHTE U3BJ/IEKANTE
aKKYMYJISITOP U3 SIEKTPONHCTPYMEHTA.

I'Iepep, BBOZOM B 3Kcnnyarauyuio
PacnakyliTe nonMpoBanbHy MaLUVHKY,

npoBepbTE KOMMNMEKTHOCTb NOCTaBKM U
NPOKOHTPONMUPYWTE MALLUNHKY Ha

OTCYTCTBUE TPAHCNOPTHbIX NnoBpeXaeHUNn.

(1] yrkA3AHME

AKKYMYTISTOPSI 1Py [10CTAaBKE 38PsKeHb!
He rofniHocTeo. [Tepesn nepssimv
UCII0/1630BaAHNEM [10/THOCTBIO 3apsaANTE
aKKYMYIITOPbl. CM. MHCTPRYKLMIO 110
IKCrIyaraynm 3apsiaHoro yCTpovicTBa.

YcraHoBKa/3aMeHa akkymynsropa
m BcraBbTe 3apsKeHHbIN akkyMynaTop
B 9NIEKTPOMHCTPYMEHT A0 hmKcaLmm.

m 115 U3BNEYEHUS HAKMUTE KHOMKU
pas36nokupoBku (1.) n n3snekute
akkymynsatop (2.).

BHUMAHUE!

lpumute mepsi o 3aLynre KOHTaKToB Ha
HeUCII0/Ib3YEMOM aKKyMy ISTOPE.
OT146/1bHBIE METATITTNYECKUE TPEAMETbI
MOrYT 3aKOPOTUTE KOHTAKTbI - ONTACHOCTH
B3pbiBa ¥ BO3ropaHus!
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YpoBeHb 3apsaga akkymynaropa

m HaxaTtmem KHOMnku Ha aKKyMyndtope
MO>KHO NMPOBEPUTL YPOBEHb 3apafa
adKKyMyrndTopa no cBeTtognogHomy
MHOUKaTOoP.

Ecnu oanH n3 cBeToanMoaoB MUraeT,
AKKYMYIATOp Heo6xop,mmo 3apAOnTb.
Ecnu nocne HaxkaTtnsa KHOMKAN HK OaVH
M3 CBETOAMOO0B HE rOpUT, akKyMyIsaTop
HeuncnpaBseH n noanexunT 3aMeHe.
KpenneHue unu 3ameHa
MHCTPYMEHTa

m V3Bnekute AKKYMYIATOP.

m OTUEHTPMPOBAB NONUPOBasbHbIiA
WHCTPYMEHT Ha rnasok, NfoTHO
NPWXMUTE €ro K AUCKY C NUMYYKON.
Monb3yiTech TONbKO aGCONTHO LieNbIM
NonMpoBanbHbIM UHCTPYMEHTOM.

m YCTaHOBUTE akKyMynsTop.

m Bknounte nonmpoBarnbHy MalIMHKY
(6e3 dukcaumm BeikNoYaTens) n gante
el nopaboTtaTtb B TeYEHNE NPUMEPHO
30 cekyHa. NpocneanTe, 4TOOLI ANCK
Bpawancsa 6e3 6ueHwuii n Bubpaunn.

m BbiknounTe NonmMpoBanbHy MaLLHKY.
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YkasaHusi No NpaBuIIbHOMY
KpPenreHuto MHCTpYMeHTa

BHUMAHME!

YcranasnmBaite UHCTPYMEHTbI 10 YEHTPY
Aepxaresiss UHCTPYMEHTOB. BoamoxHo
r10BpexgeHne npnbopa BcrieqeTamne
Aavcbananca. Pesyrnibtar paborsi MoxeTr
VXV ALNTBCS.

(il PumEYAHME!

Hcrionb3yvite 415 310 Mogesnu
OPUrMHasIbHbIE NpuHaAnexHocTu FLEX.
Hcrions30BaHne HeEOPUrNHaTbHBIX
npuHagnexHocred FLEX moxer npusectu
K YXYALLEHUIO pe3yibTaTa o/IMpPOBaHUS,
yenrieHuo Bubpaymm, a Takke
10BbILLIEHHOMY U3HOCY UITU JaXe
[TOBPEXAEHUIO YCTPOVICTBA.

YkasaHusi No U3Hocy ryoku

(il PumEYAHME!

B yeriom usHoc rybkv Ha SKCLEHTPUKOBOY
01IMPOBASIbHON MALLIMHKE CO CBOOOLHbLIM
XOLOM BO MHOIO Pas3 BbILLIE, YEM Ha
POTALMOHHON NN SKCLIEHTPUKOBOY MaLLIMIHKe
C MPUHYQNTESTbHBIM BPALLYEHNEM.

U3-3a ocobeHHocTes npuBoga 3ToT U3HOC
[IPOUCXOLUT HE 10 HaPYXHOMY AUameTpy
rybku, a B cepeguHe. Hem boribLie/fornbLie
[ayencTas CTPYKTypa rnogBepraercs
Harpyske v paspyLuaeTcs BCre4CcTene
3TOro, Tem ObICTpee BO3HUKAET Tenaora
TDEHNS U CTAHOBATCS HEN3OEXHbI
COnyTCTBYIOLNE [TOBPEXKAEHNS.

Takos M3HOC He BUAEH CHaPYXu ry6Ku.
[lpegorBparuts MoBpexaeHus ycTporictea
U3-3a reperpeBa MOXeT TO/IbKO
CBOEBPEMEHHAaS 3aMeHa 1 yTUIIN3ayms.

BknioyeHune u BbiknovYeHmne

KpaTkoBpeMeHHbIl pexuM pa6oTbl 6e3
(huKcaumm BbiKnovyaTens

m HaxmuTte BblkntoyaTenb U yaepxu-
BaWiTe ero B HaXaToM MONOXEHWUN.

m [1ns BKNIOYEHMS MaLLWHKN OTMyCTUTE
BbIKIlOYaTENb.

MpopgomKuTenbHLIN pexum paboTbl
¢ chukcaumeii BoiknoYaTens
OTKNIOYEHNE/M3BNEYEHNE aKKyMynAaTopa

— BbIkntounTe aNEKTPOUHCTPYMEHT.
— CHoBa BKIOYUTE SNEKTPOUHCTPYMEHT.

m HaxmuTe BbIkntovaTens U yaepxu-
BaliTe ero B HaxxaToM nonoxexum (1.).

m [1na dmkcaumm nonoxeHns BbIKMO-
yaTensi JePXUTE KHOMKY HaxaTtow (2.),
a BbIKMoYaTenb OTNYCTUTE.
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= [1n9 BbIKNOYEHMS MaLUNHKA KOPOTKO
HaXXMUTe Ha BblKno4aTenb 1 oTnyctute
ero.

YcTaHoBKa uucna o6opoTtoB

i

m [Ing yctaHoBku paboyeri ckopocTn
BpaLleHns nepeBeamnTe yCTaHOBOYHYHO
pYyYKy Ha Heobxoaumoe Bam 3HaueHue
yucna obopoToB ABUraTens.

m Ecnu «c 4yyBCTBOM» HaxumaTb Ha
BblKIlO4aTesnb, TO MalWWHKa HaA4YHeT
HabupaTb 060POTHI A0 TEX MOP, NOKa He
OyaeT 4OCTUIHYTO NpeaBapu-TENbHO
yCTaHOBIIEHHOE 3HaYeHNe CKOPOCTM
BpaLLeHus.

1] wkasamme

[pu neperpyske nim neperpese Bo Bpems
HeripepbIBHON paboTbl MALLIMHKE aBTO-
MaTUYECKU CHIKAET YnCs10 060pOTOB [0
TEX 110p, 110Ka OHa He OCTBLIHET 40 paboyesi
TeMIepaTyphl.
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YkasaHusi no pabote

BHUMAHWYIE!

lpu neperpyske niv neperpese Bo Bpems
TPOLOIKNUTESTILHOU paboThbl YCTPOUCTBO
OTKITH0YaETCA.

Hnsa npogomkeHns paboTel BEIKITIOYUTE

Y CHOBA BKITIOYNTE YCTPOVCTBO.

il yxasamme
llocrie 3ameHb! MHCTPYMEHTA (Hampumep,
Korga BMECTO 10/IMpOBasIbHOM ryOKku
YCTaHaBIMBAaETCA LLIEPCTIHON KpyT) u3-3a
Pa3HuLbl B BECE HE UCKITIOYEHO
BO3HUKHOBEHME TOBbILLIEHHOU BUOpaLny.
B aTom criydae nameHsiTe pabo4qyro
CKOPOCTB BPALLEHUS C TOMOLYBHO
YCTaHOBOYHOV pyyYku [JO TeX op, 1oKka
BUbpaLmnsi He CHUNTCH.
— [pexae Yem NOAHECTUN MALLNHKY
K NMonupyeMoni MoBEPXHOCTK, ee creayeT
BKITHOYUTb U faTb HabpaTb
yCTaHOBMEHHblEe 060pPOThI.

— [na OOCTMKEHNSt XOpOLUMX pe3ynbTaToB
NonMpoBaHUs 1 JOMTOro Cpoka Cryxobl
pabouyero MHCTpyMeHTa nepemeLlariTe
NonMpoBanbHy MalUnHy Ha
nonupyemor NnoBepxHocTn 6e3 HaxaTtus,
KPYroBbIMU OBVDKEHUSIMI BHAXNECTKY .

— [MNpv npMmeHeHnn nonnpoBarnbHOM NacTbl
HeobxoaMMOo ANst KaXKaoro Buaa nacThbl
MCMONb30BaTh OTAENbHbINA MHCTPYMEHT.

[anbHenwyo nHopMaLmio 0 NPOAYKLMM

nsrotosutens Bol HarigeTe Ha ero cavite no

appecy: www.flex-tools.com.
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TexobcnyxuBaHue 1 yxoq

A TTPELYTIPE)KLEHUE!
[Tepeg nposegeHnem mobbix pabot Ha
SIIEKTPONHCTRYMEHTE U3BIIEKAUTE
aKKYMYJISITOP U3 3/IEKTPOUHCTDYMEHTA.

YucTtka

m PerynspHo ouuwiarite yCTpoOMNCTBO U
peLwéTky nepes BEHTUNALNOHHBIMU
wenesbiMy oTBepcTUsiMn. Kak yacto ato
cregyeT BbINOMHATb, 3aBUCUT OT
obpabaTkiBaemoro marepuvana u
NPOOOMKUTENBHOCTM UCMONb30BaHNA
MaLLVHKN.

m [Iguratenb MalUUHKM U ee Kopnyc
W3HYTPY criegyeT NpoayBaTb CyXUM
CXaTbIM BO31yXOM.

m PerynspHo oumnwianiTte nbineBov punbTp.

~

M3BnekuTe nbinesoin unbTp un
NPoAyNTE ero Cyxvm cxaTbliM BO34YXOM.

Penykrop

HYKASAHUE
B re4eHmne Bcero r apaH TUIHOIO CPOKa n3
TPUBOLHOM rOJI0BKU HETTL3S BbIKpy4Yn-Barb
BUHTHI. /7,0M HEBBbIINOJIHeHUN 3TOro yC/ioBUA
aHHYJINPYEeTCA paBo [10/1b30Ba-1eJi1d Ha
rapaHTuiHoe OﬁCﬂW(MBaHﬂe.

3ameHa ObiCTpou3HaIMBaeMbIX
pertanem

3ameHa Tapenku ¢ nuny4Kkomn

m /13BneKnNTE BUMKY U3 pO3ETKM.

m  CHUMUWTE nonupoBarbHyto ryoky.

m [lonoxwute MalUUHKY Ha CnnHy.

m OcnabuTb W BbIBEPHYTb BUHTbI KITHOHOM
Torx (1.).

m CHATb M3HOLLEHHYIO Tapenky
C nunyykonm (2.).

m  Ypanutb 3arpsi3HeHusl BO BHYTPEHHE
nonocTu.

m  COBMECTUTb KpenexHble 0TBepCTUS
W YCTaHOBWTb HOBYIO Taperky Ha
nunydke (3.).
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1,8-2,2 ft. Ib.

m BBepHyTb BUHTbI U 3aTAHYTb KIHOYOM
Torx (4.). (MomeHT 3aTsbkkn 2,5-3,0 Hv
(1.8-2.21t.1b.))

m BbinonHnTb Npo6HbIn nyck. MNpoBeputb
Ha Hanuune ancbanaHca n Bubpauuni.

BHYMAHVE!

HerpasuribHbINE MOMEHT 3aTSXKKU
PUBOAUT K IOBPEXLAEHUSIM UHCTPYMEHTA
u 06pabarbiBaeMbIX MIOBEPXHOCTEM.

PeMoHT

PeMOoHT wnudgoBanbHON MaLUMHKA MOXHO
nopyyaTb TOMNbKO cneuuanncTam cepauc-
HOW MacTepCKOK, UMELOLLEN paspeLleHne
N3roTOBUTENS Ha PEMOHT €ero U3genui.

3anyactu n npuHaanexHocTun

YKASAHUE
Crieqyer nosib30BarbCsi TOIbKO MHCTPY-
MEHTaMmu, Ha NPUMEHEHNE KOTOPbLIX
@upmori FLEX bbir10 faHo paspeLueHue.
Mpoune npuHagneXxHocTn, 0CoBEeHHO
WHCTPYMEHTbI 1 BCNOMOraTenbHble Nonu-
poBanbHble cpeacTBa, Bl HaligeTe
B KaTanorax vpMbl-U3roToBUTENS.
[MokomMnoHeHTHOE n3obpaxkeHne ¢ Npo-
CTPaHCTBEHHbIM pa3deneHnem getanen
1 CMUCKKM 3anacHbIX Yacten Bbl HangeTe
Ha HaweM calite B VIHTepHeTe:
www.flex-tools.com

YkasaHusi No yTunusaumm

A TIPELYTIPEXXLEHUE!
lTepeg yrunusaymnesi bbiBLINE B
UCIIOITb30BaHNN 3/TIEKTPOUHCTDYMEHTbI
1104/71€XXAT BbIBOAY U3 SKCITyataymm.
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— Y S7IEKTPONHCTPYMEHTOB C CETEBbIM
IUTaHNEM CIIE4YET OTPE3aTh CETEBOM
Kkabersib (kabesib SIeKTPONNTaHNS);

— Y S7IEKTPONHCTDYMEHTOB C
aKKYMYJISITOPHBIM TUTAGHUEM CrIE4YeT
U3BIIEYL aKKYMYJISTOP.

Tonbko gns ctpaH EC

He BbIGpacbiBaiTe anekTpOUHCTpPY-
MEHTbI B MycOp BMeCTE C BbITO-BbIMU
oTxogamu!

CornacHo Esponeiickoin [upektnse

2012/19/EC oTHOCUTENBHO CTapbIX

3MEKTPUYECKUX U EKTPOHHbIX MPUGopoB

1 ee peanun3auyu B HaLMOHaIbHOM

3aKoHOAATeNbLCTBE, UCMOSb30BaHHbIE

3MNEKTPONHCTPYMEHTbI AOMKHbLI cOBupaTbest

OTAEMNbHO OT NPOYMX OTXOA0B M NoABepraTbCs

9KOMOrMYECKN YNCTON BTOPUYHOM

nepepaboTke.
Perexepatmnsi celpbsi BMECTO
YTWIIN3aynn Mycopa.

M3penue, npyHagnexxHocTy 1 ynakoeka

nognexar cbopy AN UX 3KOMOrMYecku

6e30MacHOro MOBTOPHOMO NUCMOMb30BaHMS.
lMnacTtmaccoBble geTanu NpoMapKupoBaHsbl

B LiensxX COPTUPOBKU A NOBTOPHOIO

MCMOMb30BaHMs.

AN ocroroxror

AKKYMYTIITOPBIY IIEMEHTBI TUTAHNS HESTb3S
BbIOpackIBaTe BMECTe ¢ ObITOBbIMI OTXO4amM,
bpocarb nx B 0oroHs wim Bogy. He sckpeisarite
OTPabOTaHHbIE aKKYMY ITOPbI.

Tonbko ans ctpaH EC:

HeuncnpaBHble Unu GbiBLUME B UCMOSb30BAHUM
AKKYMYNSITOPbI/3NEMEHTbI NMUTaHWSA OOIMKHbI
YTUNU3MPOBATLCHA COrNAacHO ykasaHusam
ovpekTnebl 2006/66/EG.

1] vkasamme

UHgbopmaL o 0 BO3MOXHBIX METoax
yrurm3sayun Bel cMoxeTte rostyynTsb

y Batuero roproBoro areHra!
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CootBetcteue Hopmam ( €

Mbl 3asBnsieM nog, cBoto COBCTBEHHYO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3genune, onucaH-
Hoe B pasgerne « TeXHU4eckne aaHHbIey,
COOTBETCTBYET CreayoLwmuM Hopmam unm
HOPMaTMBHbIM JOKYMEHTaM:

EN 62841 B cooTBeTCTBMM C ONpedeneHm-

MU, NpUBEeAEHHbIMU B [IMpekTusax

2014/30/EC, 2006/42/EG v 2011/65/EC.
OTBeTCTBEHHAs 3a TEXHNYECKYIO JOKY-
MEHTALMIO KOMMaHUSA:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

McknioyeHne oTBETCTBEHHOCTU

M3roToBWTENb U €10 NPeacTaBUTESb He HECYT
OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepuarbHblii yLLepo
1 NOTEPSIHHYIO NPUGbINb, BO3HUKLIME

B pe3ynbTaTe NpepbiBaHns NPOMbILLNEHHOM
[eATenbHOCTU, 00YCIOBMNEHHOMO UCMOSb3Y-
€MbIM UHCTPYMEHTOM WIIM HEBO3MOXHOCTbIO
MCMONb30BaHUSI MHCTPYMEHTA.
M3roToBuTENb 1 €10 NpeacTaBUTerb He HECYT
OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepuanbHblii yLLepo,
KOTOPbIVi BO3HUK B pe3ynbTaTte UCMosb3o-
BaHWS UHCTPYMEHTA HE NO Ha3HaAYEeHUIO U
NP1 UCMONb30BaHUN UHCTPYMEHTa BMECTe

C npoayKumnei apyrix mpm.
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Sisukord Teie ohutuse heaks

K?sutatyd simbolid ............... 236 A HOIATUS!

Sumbolld seadmel ................ 236 Enne poleerimismasina kasutamist lugeda
Teie ohutuse heaks ............... 236 Iébi jargmised dokumendid ja pidada neist
Miira- ja vibratsioon ............... 238 Kinni:

Tehnilisedandmed ............... 239 — Kdesolev kasutusjuhena,

Uevaade ....................... 240 —  lisatud brostidir ,Uldised ohutusjuhised”
Kasutusjuhend . .................. 241 elektritddriistadega késitsemisel
Hooldus ja korrashoid ............. 243 (vihikud nr.. 315.915),

Jaatmekaitlus . ... .. 245 — té6kohal kehtivad énnetusjuhtumite
CE€Vastavus ..........ccouon. .. 245 drahoidmise eeskigad. )
Vastutuse valistamine 245 Kéesolev poleerimismasin on valmistatud

Kasutatud siimbolid

AN Howutus
Tahistab ofsest Ghvardavat ohtu.
Juhise eiramine voib I6ppeda surmavalt
VOi tekitada raskeid vigastusi.
ETTEVAATUST!
Tahistab ohtlikku olukorda.
Juhise eiramine voib pohjustada vigastusi
VOI tekitada materiaalset kahju.

MARKUS
Tahistab olulist informatsiooni voi néuannet
kasutajale.

Siimbolid seadmel

Enne kasutuselevottu lugeda
kasutusjuhendit!

Kandke silmakaitset!

Vana seadme jaatmekaitlus
(vaata lehekulge 245)!
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tehnika viimase séna ja tunnustatud
ohutustehnika eeskirjade jargi. Sellest
hoolimata voib kdsitsemisel tekkida olukord,
mis voib ohustada seadmega t6dtaja vor
kolmanda isiku elu ja tervist, kahjustada
seadet ennast voi tekitada muud varalist
kahju. Poleerimismasinat kasutada ainult
— selleks ette nahtud ofstarbel,

— tehniliselt korras seisundis.

Turvalisust ohustavad rikked tuleb kiiresti
korvaldada.

Otstarbekohane kasutamine

Kéega juhitav ekstsentriline

poleerimismasin on méeldud

— tddstuses ja kasitddnduses
kasutamiseks,

— igat liiki poleerimistdddeks, nagu naiteks
sdiduki varvitud pindade, modbli-,
metallipindade poleerimiseks
poleerkasna,

— poleerimisvahenditga, mis on ette nahtud
vahemalt pdoretele 500 p/min.

Ohutusnduanded poleerimiseks

/N HOATUS!

Lugege Iébi kbik elektritdoriistaga koos
tarnitud ohutusjuhised, juhised, joonised ja
spefsifikatsioonid. Hoiatavate juhiste ja
Opetuste taitmata jatmine voib pohujustada
elektriléogi, tulekahju ja/voi raskeid
kehavigastusi. Hoidke koik ohutusnéuded ja
Juhised alles, et neid ka hiljem kasutada.
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Kéesolevat elektritddriista on voimalik
kasutada poleerimismasinana. Pidage
kinni koikidest seadmega kaasa antud
ohutusnduetest, juhistest, kirjeldustest ja
andmetest. Kui te ei jargi nimetatud
Opetusi, voib selle tagajarjel tekkida
elektrilédk, puhkeda tulekahju ja/voi
tekkida tdsised vigastused.

aesolev elektritdoriist ei sobi lihvi-miseks,
livapaberiga lihvimiseks, terasharjadega
t66tamiseks ja abrasiividikamiseks.

Kui elektriseadmega tehakse t6id, mille
jaoks see ei ole ette nahtud, voivad tekkida
ohtlikud olukorrad véi vigastused.

Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei
ole spetsiaalselt selle elektritdériistaga
té66tamiseks ette nainud voi soovitanud.
Ainuliksi see, kui te saate tarviku elektri-
tooriista kulge kinnitada, ei tAhenda veel,
et sellega saab ka ohutult tétada.
Tarviku lubatud péérded peavad olema
vahemalt nii suured, kui on elektrito-
oriista maksimaalsed pdérded.

Tarvik, mis poorleb lubatust kiiremini,
vbib puruneda ning ei pUsi korralikult
paigal.

Tarviku valisldbimdat ja paksus peavad
vastama elektritéoriista mdotudele.
Valede md6tmetega tarvikud ei ole piisa-
valt kaitstud ning neid ei ole vdimalik
piisavalt kontrollida.

Keermestatud sabaga tarvikud peavad
spindli keermega tapselt sobima. Flantsi
abil monteeritavate tarvikute puhul peab
tarviku siseava labimo6t vastama flantsi
siseava labimdddule.

Tarvikud, mis ei sobi tapselt teie elektritd-
oriista lihvispindliga, ei pdoérle tGhtlaselt,
vibreerivad vaga tugevalt ja vdivad pdh-
justada seadme (ile kontrolli kaotamise.
Arge kasutage kahjustunud tarvikuid. Iga
kord enne kasutust kontrollige tarvikuid,
naiteks lihvkettaid ja lihvtaldu pragude
voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
vdi murdunud traatide suhtes. Kui
elektritooriist voi tarvik kukub maha,
kontrollige (ile, ega see ei ole viga
saanud, voi votke kasutusele uus tarvik.
Parast tarviku tlekontrollimist ja
paigaldamist astuge ise, ja astugu ka
koik teised laheduses viibivad inimesed
pdorleva tarviku juurest eemale ning

laske seadmel maksimaalsete pdéretega
té6tada minut aega.

Kahjustunud tarvikud purunevad tavali-
selt selle katseaja jooksul.

Kandke isikukaitsevahendeid.

Séltuvalt t66 iseloomust kandke kogu
nagu katvat naomaski, silmakaitset

voi kaitseprille. Vajaduse korral kandke
tolmumaski, kuulmiskaitset, kaitsekin-
daid voi spetsiaalset pdlle, mis kaitseb
teid vaikeste lihvimis- ja materjaliosa-
keste eest.

Silmi tuleks erinevate t66de puhul kaitsta
Ohku paiskuvate osakeste eest.
Tolmu- ja hingamismask peavad
kaitsema to6tamisel tekkiva tolmu eest.
Pikemat aega mira kaes té6tamise
tagajarjel voib tekkida kuulmiskadu.
Hoolitsege selle eest, et teised inimesed
jadksid teie t66piirkonnast ohutusse kau-
gusesse. lgaiiks, kes siseneb t6piir-
konda, peab kandma isikukaitsevahen-
deid.

Tdbddeldava materjali voi purunenud
tarviku kiiljest voib Ules lennata tiikikesi,
mis voivad pdhjustada vigastusi

ka otsesest tddpiirkonnast kaugemal.
Tehes t6id, kus kasutatav to0riist voib
kokku puutuda varjatud elektrijuhtmetega,
hoidke kinni ainult elektritddriista
isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmetega
vdib pingestada ka seadme metallosad
ja péhjustada elektril6dgi.

Arge pange elektritdoriista kunagi enne
kéest ara, kui tarvik on taielikult seisma
jaénud.

Poorlev tarvik voib minna vastu pinda,
millele te soovite seda asetada, ning te
voite kaotada kontrolli elektritdoriista Ule.
Arge jatke elektritddriista Gihest kohast
teise viimise ajaks kdima.

Teie rdivad vbivad kogemata puutuda
vastu p6drlevat tarvikut ning tarvik voib
teid vigastada.

Puhastage regulaarselt oma elektrit6-
oriista ventilatsiooniavasid.

Mootori jahutusventilaator tdmbab korpu-
sesse tolmu ning suur kogus metallitolmu
vBib pdhjustada elektrilisi ohtusid.
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» Arge kasutage elektritddriista sittivate
materjalide lahedal.
Sademed voivad need materjalid pdlema
stlidata.

= Arge kasutage tarvikuid, mille jaoks
on vaja jahutusvedelikku.
Vee vdi muu jahutusvedeliku kasutamine
vBib pdhjustada elektril6ogi.

Tagasiléok ja vastavad

ohutusjuhised

Pddrleva tarviku (lihvketta, lihvtalla, traat-

harja vms) kinnijadmise voi kiilumise taga-

jarjel tekib akilise reaktsioonina tagasilook.

Blokeerumisel seiskub pdodrlev tarvik jarsult.

Kontrollimatult té6tava elektriseadme tarvik

hakkab kohas, kus see blokeerus, kiiresti

pbdorlema tarviku podriemissuunale vastu-
pidises suunas.

Kui naiteks lihvketas haakub vdi blokeerub

té6deldavas materjalis, voib lihvketta serv,

mis tungib téddeldavasse materjali, kinni
jaada ning murduda voi tekitada tagasil6dgi.

Niisugusel juhul liigub lihvketas kas seadme

kasutaja poole voi temast eemale, soltuvalt

sellest, kummale poole ketas kinni jaanud
kohas pddrles. Niisuguses olukorras véivad
lihvkettad ka puruneda.

Tagasilook tekib elektritdoriista vale

vOi puuduliku kasutamise tagajarjel.

Seda saab véltida sobivate, jargnevalt kirjel-

datud ettevaatusabindude rakendamisega.

m Hoidke elektritddriistast korralikult kinni
ning valige kehale ja kétele niisugune
té6asend, mis vdimaldab tagasilé6gi
tekkimisel optimaalselt reageerida.
Kasutage alati lisakaepidet (kui see
on olemas), et kaivitumisel oleks kontroll
tagasilédgijbudude voi reaktsiooni-
momentide ile vdimalikult suur.
Sobivate ettevaatusabinéude rakenda-
misega saavad seadme kasutajad hoida
tagasil6dgijdudusid ja reaktsioonimo-
mente kontrolli all.

m Arge kunagi pange katt pdérleva tarviku
ldhedale. Tagasilodgi tekkimisel voib
tarvik joosta Ule teie kae.

m Véltige oma kehaga seda piirkonda,
kuhu elektritdoriist tagasilédgi tekki-
misel liigub.

Tagasil6dgijou mojul hakkab elektritd-
oriist blokeerunud kohas liikuma lihvketta
pdoriemisele vastupidises suunas.
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m Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate
servade vms piirkonnas.
Viiltige tarvikute téddeldavalt detaililt
eemalehippamist ja kinnikiilumist.
Poorlev tarvik kiilub nurkades, teravatel
servadel ja pérkumisel kergesti kinni.
Tagajarjeks on kontrolli kaotamine
vOi tagasil6ogi teke.

= Arge kasutage ketiga vdi hammastega
saelehte. Nende tarvikute kasutamisel
tekib sagedamini tagasilodk voi kontrolli
kaotamine seadme Ule.

Eriohutusnduded poleerimiseks

m Poleerimiskatte sidumisndérid peavad
olema kinni ja poleerimiskatte kiiljes
ei tohi olla lahtisi osakesi.
Peitke sidumisnéérid ara voi 16igake
need lilhemaks. Lahtised, kaasa pdorle-
vad sidumisn6érid vdivad keerduda
Umber teie sdrme voi need voivad tdddel-
davasse detaili kinni jaada.

Mira- ja vibratsioon

[i]  mérkus
A-sageduskorrektsiooniga mirataseme
vadrtused ja vibratsiooni koguvéartused
on antud tabelis ,, Tehnilised andmed”.
Miira- ja vibratsiooni nditajad on saadud
EN 62841 kohaselt.

ETTEVAATUST!

Antud médtevaartused kehtivad uute sead-
mete kohlta. lgapdevases t66s mlira- ja
vibratsiooni néitajad muutuvad.

[i]  MArkUSs

Ké&esolevas dpetuses antud vibratsiooni tase
on mdddetud juhendi EN 62841 standarditud
mddtmismeetodi jargi ning seda vdib kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordle-
miseks. Sobib ka vibratsiooni koormuse
esialgseks hindamiseks.

Antud vibratsiooni tase kehtib elektrilise
tooriista jaoks ette nahtud kasutuste kohta.
Kui elektrilist tooriista kasutatakse muuks
otstarbeks, muude tarvikutega voi ei hooldata
nduetele vastavalt, voivad tekkida korvalekal-
ded nimetatud vibratsiooni tasemest.
Vibratsiooni koormus voib kogu tédaja 16ikes
tunduvalt suureneda.
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et

Vibratsiooni koormuse tapsel hindamisel
tuleks arvestada ka aegu, mil tdériist on vélja
lllitatud voi kull kéib, ent sellega ei todtata.
See voib vibratsiooni koormust kogu tédaja
16ikes tunduvat véhendada.

Tehnilised andmed

Maarake kindlaks taiendavad kaitsemeetmed
kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju eest, nt
elektrilise tooriista ja tarvikute hooldamine,
organiseeritud tédprotsesside korraldamine,
plitda alati hoida kéed soojad.

ETTEVAATUST!
Kui helirbhk on tle 85 dB(A), tuleb kanda
kuulmiskaitset.

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE812518.0-EC

Seadmetllp Ekstsentriline poleerimismasin
Nimipinge \Y 18

AP 18.0/2,5
Aku AP 18.0/5,0
Tobriistakandur Takjalgngtgﬂes%a taldt Takjakingitrzsgga taldt
Tooriista max @ mm 160
Kaik mm 15 8
Tuhikaigupooérlemiskiirus p/min 4.600-7.600 280-430
Kaal ,EPTA-procedure 01/2003”
(ilma akuta) jargi kg 21 2,15
Kaal: aku
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Aku keskmine ajaressurss
(olenevalt podrlemiskiirusest,
tooriista 1abimoodust, koormu-
sest ...)
- AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
A-sageduskorrektsiooniga miiratase vastab EN 62841 n6uetele (vt ,Mira- ja vibratsioon”):
Helirbhu tase Lz dB(A) 77 79
Helivoimsus Lyyp dB(A) 88 90
Maaramatus K db 3,0
Vibratsiooni koguvéaartus vastab EN 62841 nduetele (vt ,Miira- ja vibratsioon”):
Emissioonivaartus ay, m/s2 5
Maaramatus K m/s2 1,5
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Ulevaade

Ké&esolevas juhendis kirjeldatakse erinevaid elektritdoriistu. Kujutatud detailid véivad erineda

ostetud seadme detailidest.

1. 2 3L

1 Kaetugi 6
Ohuavaga ja p66rlemissuuna noolega. 7
2  Ajamimehhanismi pea * 8
3 Pdorete reguleerimisratas 9
4  Arreteerimisnupp 10
Lukustab liliti (5) pusireziimil. 11
5  Ldaliti 12
Sisse- ja valjaliilitamiseks ning 13

eelvalitud podrete saavutamiseks.

Filtrikate

Aku pesa
Andmesilt
Taldriku kinnitus

Takjakinnitusega tald

Flex Liitiumioonaku

Aku lukustusest vabastamise nupp
Aku olekunaidik

Torxi mutrivoti T20 *

*
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Kasutusjuhend

AN HoTus!
Enne koiki elektritddriistal tehtavaid toid
eemaldage sellest aku.

Enne kasutuselevéttu

Vétta poleerimismasin pakendist vélja ning
kontrollida tarne komplektsust ning korraso-
lekut (kas ei ole transpordikahjustusi).

(il wuris

Akud ei ole tarnimisel péris tais laetud.
Laadlige enne kasutuselevottu akud téss.
Selle kohta vaadake laadija
kasutusjuhendist.

Aku sisestamine/vahetamine
m Likake laetud aku kuni taieliku
fikseerumiseni elektritdoriista.

m Valjavdtmiseks vajutage vabastus-
nuppu (1.) ja votke aku valja (2.).

ETTEVAATUST!

Kaitske akukontakte ajal, mil seda ei kasutata.
Metallosadega kokkupuutumisel voib tekkida
lihis. Ettevaatust, plahvatus- ja tuleoht!

Aku laadimisolek

m Nupulevajutusega saab laadimisoleku
naidiku LEDilt kontrollida aku laetuse
taset.

Kui tks LEDidest vilgub, tuleb akut laadida.
Kui parast nupulevajutust ei sutti Gkski LED,
on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.
Tarviku kinnitamine vGi vahetamine
m Eemaldage aku.

m Seada poleerimistarvik silma jargi
servadest vordsele kaugusele ja suruda
takjakinnitusega talla kiilge. Kasutada
ainult taielikult tervet ja korras
poleerimistarvikut.

m Paigaldage aku.

m Lilitada poleerimismasin sisse (iima
fikseerimiseta) ning lasta poleerimis-
masinal u 30 sekundit kaia. Kontrollida
disbalansi ja vibratsioonide suhtes.

m Lilitada poleerimismasin vélja.

Napunaiteid tarvikute kinnitamiseks

ETTEVAATUST!

Kinnitage tdorijstad tédriista-kandurile
keskmestatult. Tasakaalutus voib masinat
kahjustada. Téotulemus halveneb.
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il wuHIs

Kasutage sellel mudelil FLEX-
originaaltarvikuid. FLEX-originaaltarvikute
mittekasutamisel voib see pbhjustada
poleerimistulemuste halvenemist,
suurendatud vibratsioone ja suuremat
kulumist voi isegi seadet vigastaaa.

Suunised kdsna kulumise kohta

il wuHis

Pohimotteliselt on kdsna kulumine
vabaltliikuvatel ekstsentrikpoleerijatel mitu
korda suurem kui pédrlevatel poleerijatel voi
sundajamiga ekstsentrikpoleerijatel.
Ajamist tingitult el ftoimu see kulumine kdsna
valispinnal vaid kdsna sisemuses. Mida
tugevamalt/kauem rakustruktuuri
koormatakse ja sellega purustatakse, seda
kiiremini tekib h66rdesoojus ja sellest
tulenevad kahjustused on etfearvatavad.
Selist kulumist ei ole kdsnal véliselt naha.
Seadme kuumuskahjustuste véltimiseks
aitab siin ainult 6igeaegne véljavahetamine
Ja jddtmekdéitlusse suunamine.

Sisse- ja valjallilitamine
Lukustuseta liihirezZiim

1

m Vajutada lUlitile ja hoida see allavajutatud
asendis.
m Valjalllitamiseks lasta IUliti lahti.

Lukustusega pusireziim

Aku véljaliilitamine/eemaldamine

— Lulitage elektritdoriist valja.

— Liulitage elektritdoriist uuesti sisse.
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1

m Vajutada lilitile ja hoida see allavajutatud
asendis (1.).

m Fikseerimiseks hoida arreteerimisnuppu
allavajutatud asendis (2.) ja lasta lUliti
lahti.

m Valjalllitamiseks vajutada korraks lilitile
ja lasta siis lahti.

Poorete eelvalik

m POdrete seadmiseks valida reguleeri-
misrattaga soovitud arvvaartus.

m Aeglaselt lUlitile vajutades lasta seadmel
saavutada eelvalitud pdorded.
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MARKUS
Ulekoormuse Vi lilekuumenemise korral
pidevas toéreZiimis lilitub seade véjja.
Edasitéotamiseks lilitage seade vélja ja
uuesti sisse.

Tddjuhendid
ETTEVAATUST!

Pdrast véljalilitamist pdorleb lihvketas veel
natukene aega.

il mMérkus

Tarviku vahetamisel (nditeks poleerkdsna

asendamisel villakiust tarvikuga) voib masin

hakata rohkem vibreerima, kuna tarvikud on

erineva raskusega. Vibreerimise

véhendamiseks reguleerida t66podrdeid

reguleerimisratta abil.

— Kaivitada masin ning asetada
téddeldavale pinnale alles siis, kui masin
on seadistatud poérded saavutanud.

— Liigutage heade poleerimistulemuste ja
todriista pika ajaressursi saavutamiseks
poleerijat poleeritaval pinnal kattuvate
liigutustega ilma seda pinna vastu
surumata.

— Poleerimispastaga té6tamisel kasutada
iga pasta jaoks eraldi tarvikut.

Muud informatsiooni tootja toodete kohta

leiate aadressil www.flex-tools.com.

Hooldus ja korrashoid

AN HoaTus!
Enne Koiki elektritdoriistal tehtavaid toid
eemaldage sellest aku.

Puhastamine

m Puhastage korrapéraselt seadet ja
ohutuspilude ees olevat voret. Sagedus
s6ltub tdodeldavast materjalist ja
kasutuse kestusest.

m Korpuse sisepindasid, milles asub
mootor, puhastada regulaarselt kuiva
surudhuga.

m Puhastage tolmufiltrit regulaarselt.

Eemaldage tolmufilter ja puhastage see
kuiva surudhuga.

Reduktor

[i]  mérkus

Ajamimehhanismi pea juures olevaid
kruvisid ei tohi garantiiaja jooksul lahti teha.
Sellest mittekinnipidamisel kaotab toofja
garantii oma kehfivuse.
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Kuluosade véljavahetamine

Takjapatjade vahetamine

m Tdmmata vorgupistik valja.

m Votta poleerkdsn maha.

m Pddrata masin tagurpidi, st alumine pool
Ulespoole.

m Keerake Torxi mutrivétmega poldid
vélja (1.).

m Votke kulunud takjataldrik ara (2.).

m Eemaldage sisemusest mustus.

m Joondage kinnitusavad ja asetage uus
takjaketas kohale (3.).
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2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m Keerake poldid sisse ja Torxi
mutrivétmega kinni (4.). (Pingutus-
moment 2,5 - 3,0 Nm (1.8 - 2.2 ft. Ib.))

m Tehke proovikaivitus. Kontrollige
disbalanssi ja vibratsioonide suhtes.

ETTEVAATUST!

Vale pingutusmoment péhjustab seadme

Ja téddeldavate pindade kahjustumist.

Remonttééd
Remonttdid lasta teha ainult tootja poolt
autoriseeritud klienditeeninduses.

Varuosad ja tarvikud

MARKUS
Kasutada ainult tarvikuid, mis on firma
FLEX poolt heaks kiidetud.
Muud tarvikud ja poleerimisvahendid on
kirjas tootja kataloogis.

Joonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt:

www.flex-tools.com
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Jaatmekaitlus

( €-Vastavus

A HolTus

Muutke elektrilised tddriistad enne

Jadtmekéitlusse andmist kasutuskolbmatuks:

— VOrgutoitega elektrilistel tédriistadel
eemaldage vorgukaabel,

— akutoitega elektrilistel téoriistadel
eemaldage aku.

Ainult EL riikidele
Arge visake elektrilisi to0riistu

olmeprugi hulka!

Euroopa direktiivi 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete ja
selle rahvusliku seaduse rakendamise jargi
tuleb koguda kasutatud elektrilisi tddriistu
eraldi ning anda need keskkonnasaastlikku
jaatmete taaskasutamisele.

Tooraine taaskasutamine

&raviskamise asemel.

Suunake seade, tarvikud ja pakend
keskkonnaohutusse taaskasutusse.
Jaatmete liigiti kogumiseks on
plastmaterjalist osad vastavalt tahistatud.

HOIATUS!
Akusid/patareisid el tohi visata olmepriigi
hulka, tulle ega vette. Kasutuskélbmatuid
akusid ei tohi avada.
Ainult ELi riikidele:
direktiivi 2006/66/EU jérgi kuuluvad
defektsed voi kasutatud akud/patareid
Umbertdétiusele.

il  mirkus
Teavet jddtmekditluse véimaluste kohta
saate mlitifa kaest!

Kinnitame ainuvastutajana, et ,Tehnilised
andmed” all kirjeldatud toode on kooskolas
jargmiste direktiivide vdi normatiivsete
dokumentidega:
EN 62841 kooskodlas direktiivide
2014/30/EL, 2006/42/EU, 2011/65/EL
nduetega.
Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)
07.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Vastutuse vélistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju ja t66
katkemisest tingitud tulukaotuse eest, mille
pShjustab toode voi olukord, mis ei vdimalda
toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju eest,
mis on tekkinud vale kasutamise voi teiste
tootjate toodete kasutamise tagajérjel.
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Turinys Jusy saugumui

Naudojami Simbolia ............... 246 A /SPEJ/MAS!

Slm boliai ant jrankio .............. 246 Perskaitykite, pries naudodamiesi poliruokliu ir

Jusy saugumui . ... 246 po to vadovaukités:

TriukSmas ir vibracija . . ............ 248 — Sios instrukcijos,

Techniniai duomenys ............. 249 - .Bendryjy saugos taisykliy’, esanciy pride-

Bendras jrankio vaizdas ........... 250 damoje knygeleje, naudojantis elektriniais

Nurodymai dirbant ... ............. 251 [rankiais (spaudinio-Nr.. 315.915),

Technini t . C L 253 — naudaojimo vietoje galiojanciy taisykiiy,
echninis aptarnavimas ir prieziura . . . _ siekiant idvengti nelaimingy atsitikimy.

Nurodymai utilizuoti . .............. 254 Sis poliruokiis tenkina siuolaikinj technikos lygy

( €-Atitikimo deklaracija .. .......... 255 Ir galiojancias saugos taisykles. Taciau juo

Atsakomybeés pasalinimas . ......... 255 naudojantis, gali kilti pavojus juo dirbanciojo ar

Naudojami simbolia

A [sPEsmAs!

Nurodo betarpiskai gresianti pavoyy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zifis arba
sunkds suZalojimai.

ATSARGIAI

Nurodo potencialiai pavojingg situacija.
Nesilaikant nurodymy, gresia susiZeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

[i]  ~uropYmAas

Nurodo patarimus, kaip dirbli jrankiu ir
svarbig informacifa.

Simboliai ant jrankio

Prie$ eksploatavimg perskaitykite
naudojimo instrukcijg!

Uzsidékite apsauginius akinius!

Nuoroda dél seno jrankio
utilizavimo (zr. 254 psl.)!
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pasalinio asmens gyvybei ar sveikatai, taip pat

gali bati sugadintas jrankis ar atsirasti kifi

materialiniai nuostoliai. Poliruokij naudokite

— pagal paskirt,

— saugumo technikos poZidriu neprie-
kaistingos bukies.

Gedimus, turincius [ftakos darbo saugai,

nedelsiant pasalinkite.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis rankinis i$centrinis poliruoklis skirtas

— profesionaliai naudoti pramonéje ir
amatuose,

— visy rusiy poliravimo darbams, pvz.,
lakuotiems automobiliy kébuly, baldy,
metaliniams ir kitiems pavirSiams ir gali
bati naudojamas su poliravimo kempine,

— kailio danga skirtas naudoti su poliravimo
jrankiais, kuriy leistinas sukimosi daznis
ne mazesnis kaip 500 aps./min.

Poliravimui skirti saugos nurodymai

AN\ [SPEJIMAS!

Perskaitykite visus kartu su elektriniu
Jrankiu gautus saugos nurodymus,
instrukcijas, paveikslélius ir specifikacijas.
Jelgu nesilaikoma saugos nurodymy fr
Instrukcijy, galimi elektros sokas, gaisras

Ir (arba) sunkios traumos. Visus saugos
nurodymus ir instrukcijas saugokite ateiciar.
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8j elektrinj jrank reikia naudoti kaip
poliruoklj. Atkreipkite démesj j visas
saugos nuorodas, nurodymus,
paveikslélius ir duomenis, kuriuos Jis
gausite kartu su prietaisu.

Jei nesilaikysite Siy nurodymuy, galite
gauti elektros smugis, Kilti gaisras
ir/arba buti sunkiai susiZeisti.

Sis elektrinis jrankis nepritaikytas Slifuoti,
Slifuoti su Slifavimo popieriumi, netinka
darbui su vieliniais epediais ir pjauti
abrazyviniais pjovimo diskais. Naudojant
ne pagal paskirtj, galima sugadinti jrankj
ir susizeisti.

Nenaudokite priedy, kurie néra gamin-
tojo skirti arba rekomenduoti Siam elektri-
niam jrankiui. Tai, kad Jus galite
pritvirtinti priedg prie elektrinio jrankio,
negarantuoja saugaus naudojimo.
Leistinas skirty Siam prietaisui darbiniy
priedy ir reikmeny sukimosi greitis turi
biti ne mazesnis, negu didziausias prie-
taiso sukimosi greitis.

Priedas, kuris sukasi grei¢iau nei leid-
ziama, gali suirti ir dalimis iSlakstyti

j visas puses.

Darbiniy priedy ir reikmeny iSorinis
skersmuo ir storis turi atitikti elektrinio
jrankio duomenis. Netinkamy matmeny
darbiniai jrankiai gali bati nepakankamai
apsaugoti arba kontroliuojami.

Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi
tiksliai tikti Slifavimo suklio sriegiui.
Naudojant darbo jrankius, kurie tvirtinami
junge, darbo jrankio kiaurymés
skersmuo turi tiksliai tikti jungés jtvaro
skersmeniui. Darbiniai jrankiai, kurie
netiksliai tinka ant elektrinio jrankio
Slifavimo suklio, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir dél to Jus galite
nesuvaldyti jrankio.

Nenaudokite pazeisty darbiniy jrankit.
Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite
darbo jrankius, pvz., Slifavimo diskus-— ar jie
néra apluzinéje ir jtrike, 3lifavimo Ziedus—-ar
jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepedius- ar jy vielutés néra
atsilaisvinusios ar nutrikusios. Jei elektrinis
jrankis arba darbinis jrankis nukrenta ant
Zemes, patikrinkite, ar jis nepazeistas, arba
naudokite nepaZeistg darbinj jranki.

Kai Jus patikrinote ir jstatéte darbinj jrankj,

besisukang¢io darbinio priedo plokStuma
neturi eiti per Jasy ir greta esanciy asmeny
buvimo vietg ir leiskite prietaisui vieng
minute suktis didziausiu greiciu.

Pazeisti darbiniai jrankiai dazniausiai
IGzta per §j tikrinimo laika.

Naudokités asmeninémis saugos prie-
monémis. Priklausomai nuo atliekamo
darbo, naudokités viso veido apsauga,
akiy apsauga ar apsauginiais akiniais.
Jei numatyta, naudokite respiratoriy,
klausos apsaugq, apsaugines pirstines
ar specialig prijuoste, kuri nesudaryty
salygy kontaktui su mazomis abrazyvo
ar Slifuojamos medziagos dalelémis.
AKkys privalo biti apsaugotos nuo j Salis
lekianciy pasaliniy kanu, kurie susidaro
atliekant jvairius darbus. Respirato-

rius ar dujokauké privalo sulaikyti
smulkias daleles, kylandias $lifuojant.
Jei ilgg laikg dirbote dideliame triukSme,
galite pajusti klausos susilpnéjima.
Sekite, kad pasaliniai asmenys iSlaikyty
saugy atstuma. Kiekvienas, jzengiantis
j darbine zong, privalo naudotis asmeni-
némis saugos priemonémis.

Detalés arba lGzusiy darbiniy jrankiy
nuolauzos gali Iékti j Salis ir taip pat
suzeisti net uz darbinés zonos riby.

Kai atliekate darbus, kuriy metu darbinis
jrankis gali kliudyti pasléptus laidus,
jrenginj laikykite tik uz izoliuoty rankeny.
Kontaktas su laidais, kuriais teka elektros
srové, gali sukelti jtampg metalinése
prietaiso dalyse ir sukelti elektros smugj.
Niekuomet nepadékite elektrinio jrankio,
jei darbinis jrankis dar nesustojo.
Besisukantis darbinis jrankis gali paliesti
pavirSiy ir todél Jus galite nesuvaldyti
elektrinio jrankio.

Niekuomet neneskite veikiancio elektri-
nio jrankio.

Atsitiktinio kontakto metu Jusy drabuzius
gali pagriebti besisukantis darbinis
jrankis ir jis jsigres j Jusy kina.
Reguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacinius plySius.

Variklio ventiliatorius traukia dulkes

i korpusa, ir susikaupes didelis metaliniy
dulkiy kiekis gali sukelti elektros smugj.
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= Nenaudokite elektrinio jrankio arti
degiyjy medziagy.
KibirkStys gali uzdegti Sias medziagas.
m Nenaudokite darbiniy jrankiy, skirty
darbui su au8inimo skysciu.
Naudodami vandenj arba kitus skystus
ausinimo skyscius, galite gauti elektros
smugj.
Atatranka ir atitinkami saugos
nurodymai
Atatranka yra staigi reakcija j besisukancio
darbinio jrankio, pvz., Slifavimo disko, Slifa-
vimo |ékstelés, vielinio Sepecio ir t.t., jstri-
gimg arba uzkliuvima. |strigimas arba
uzkliuvimas sglygoja staigy darbinio jrankio
stabdyma. Dél to elektrinis jrankis jgauna
nekontroliuojama pagreitj kryptimi,

prieSinga darbinio jrankio sukimosi krypciai.

Jei, pvz., Slifavimo diskas jstringa arba
uzklitna detaléje, Slifavimo disko briauna,
kuri yra detaléje, gali jstrigti ir dél to Slifavimo
diskas gali l0zti arba sukelti atatranka.
Tada Slifavimo diskas artéja prie dirbanciojo
arba tolsta nuo jo, priklausomai nuo disko
sukimosi krypties jstrigimo vietoje.
Slifavimo diskai €ia taip pat gali l0zti.
Atatranka yra neteisingo ar nekvalifikuoto
darbo elektriniu jrankiu pasekmeé.
Naudojant zemiau aprasytas atsargumo
priemones, atatrankos galima iSvengti.

m Elektrinj jrankj laikykite tvirtai, kiing
ir rankas laikykite tokioje padétyje,
kad atlaikytuméte atatranka. Jei tik yra,
visuomet naudokite papildoma rankena,
kad patikimai atlaikytuméte atatrankg
ar jsisukancio disko reakcijos momenta.
Naudodamasis tinkamomis atsargumo
priemonémis, dirbantysis gali suvaldyti
atatrankos ir atoveikio jégas.

m Niekada nelaikykite ranky arti besisu-
kancio darbinio jrankio. Atatrankos atveju
darbinis jrankis kliudyti Jusy ranka.

m Venkite pakrypti kiinu kryptimi, kuria juda
elektrinis jrankis veikiant atatrankos jegai.
Atatranka stumia elektrinj jrankj prieSinga
Slifavimo disko judéjimui blokavimo
vietoje kryptimi.
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m Ypatingai atsargiai dirbkite prie kampy,
astriy kradty ir t.t. Saugokite, kad jrankis
neatsitrenkty j detale ir nejstrigty.
Besisukantis darbinis jrankis ties kam-
pais, astriais krastais arba kai atSoka,
yra linkes uzstrigti. Dél to galite nesuval-
dyti jrankio arba jvykti atatranka.

m Nenaudokite pjovimo grandiniy arba
dantyty pjukleliy.

Tokie darbiniai jrankiai daznai sukelia
atatrankg arba sunkiau pavyksta suval-
dyti elektrinj jrankj.

Poliravimui skirti ypatingieji saugos

nurodymai

m Nepaleiskite jokiy palaidy poliravimo
gaubto daliy, ypag tvirtinimo virviy.
Pa3alinkite arba sutrumpinkite tvirtinimo
virves. Palaidos, susisukancios tvirtinimo
virvés gali apsisukti apie pirStus arba
isipainioti j detale.

Triuk8mas ir vibracija

[i]  MuroDYMAS

A koreguoto triuksmo lyglo vertes bei
bendrosios virpesiy lygio verteés nurodytos
lenteléje , Techniniai duomenys”.

Triuksmo ir vibracifos dydZiai iSmatuoti
pagal EN 62841.

ATSARGIAIl

Pateikiami dydZiai galioja naujam jrankiui
Kasdien naudojant, triukSmo ir vibracijos
lygis keiciasi.

(il  W~uUrRODYMAS

Siuose techniniuose reikalavimuose pateiktas
vibracijos lygis buvo iSmatuotas pagal

EN 62841 standarte patvirtintus matavimo
metodus ir gali buti taikomas elektriniy jrankiy
palyginimo metu.

Sis lygis taip pat gali blti taikomas apytikslei
vibracijos apkrovai jvertinti. Pateiktas vibracijos
lygis nurodo pagrindine elektrinio jrankio
taikymo srit].

Taciau jei elektrinis jrankis bus naudojamas
kitoje srityje, su kitais jstatomaisiais jran-kiais
arba netinkamai atlikus techninés priezitros
darbus, vibracijos lygis gali pakisti. Todél darbo
metu vibracijos apkrova gali smarkiai padidéti.
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Norint tiksliai jvertinti vibracijos apkrova, reikéty
atsizvelgti ir j laika, kada jrenginys yra iSjungtas
arba veikia, taCiau tuo metu nenaudojamas.
Siuo atveju darbo metu vibracijos apkrova gali
smarkiai sumazéti.

Kad operatorius buty apsaugotas nuo
vibracijos poveikio, butina imtis papildomy
saugos uztikrinimo priemoniy, tokiy kaip
elektriniy ir jstatomyjy jrankiy techniné
priezilra, Siltai laikomos rankos, darbo proceso
organizavimas.

Techniniai duomenys

ATSARGIAI!
Jel triuksmo slegis didesnis, negu 85 dB(A),
bdtina naudotis klausos apsauga.

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8 12518.0-EC

[rankio tipas

IScentrinis poliruoklis

Vardiné jtampa \Y 18

S AP 18.0/2,5
Akumuliatorius AP 18.0/5.0
Irankio laikiklis Lipnus padas Liprius padas
[rankio didZiausias @ mm 160
Eigos ilgis mm 15 8
Tuscios veikos sukimosi greitis aps/min 4.600-7.600 280-430
Svoris pagal ,EPTA-procedure
01/2003" (be akumuliatoriaus) | K9 2.1 2,15
Akumuliatoriaus svoris
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Vidutinis akumuliatoriaus bateri-
jos veikimo laikas (lemia sukiy
skaicius, jrankio skersmuo,
apkrova ...) .
_ AP 18.0/2,5 min 20
- AP 18.0/5,0 min 40
A koreguotas triukSmo lygis pagal EN 62841 (Zr. ,Triuk8mas ir vibracija®):
TriukSmo slégio lygis Loa dB(A) 77 79
TriukSmo galios lygis Lyya dB(A) 88 90
Paklaida K db 3,0
Bendroji virpesiy lygio verté pagal EN 62841 (Zr. ,Triuk8mas ir vibracija“):
Emisijos verté aj, m/s2 5
Paklaida K m/s2 1,5
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Bendras jrankio vaizdas

Sioje instrukcijoje aprasyti jvairiis elektriniai jrankiai. Kai kuriomis smulkmenomis atvaizdas
gali skirtis nuo jsigyto elektrinio jrankio.

1 2 3

1  Gaubtas virs rankenos

su vgntiliaciniais plySiais ir sukimosi 6 Filtro dangtelis
krypties rodykle.. 7  Akumuliatoriaus jstatymo skyrius
2 Pav.aros .galv.uvt_e o 8 |rankio skydelis
3  Sukimosi greiéio reguliavimo ratukas 9  Lekstes fiksavimo jtaisas
4  Fiksatoriaus mygtukas 10 Li
) SRR . L pnus padas
fiksuojantis jungikl (5) ilgalaikio darbo 11 Flex* ligio jony akumuliatorius
rezime. »
5  Junqiki 12 Akumuliatoriaus atfiksavimo mygtukas
ungiklis . - . o
ijungimui ir iéjungimui, talp pat 13 Akumuliatoriaus [kr0VImO buklés
jsisukimui iki parinkto sukimosi greigio. rodmuo

LTorx“ verzliaraktis T20 *

*

nepavaizduotas
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Nurodymai dirbant

A [sPEsmAs!
Pries pradedami bet kokius darbus su elektriniu
Jrankiu, 1Simkite akumuliatoriy is prietaiso.

Prie§ pirmg naudojimg
Poliruoklj iSpakuokite, patikrinkite komplek-
tg ir ar jrankis nepazeistas transportuojant.

(il  MURODYMAS

Pristatytas akumuliatorius néra visiskal
lkrautas. Pries pradedami naudofi pirmg
kartg, visiskal jkraukite akumuliatoriy. Apie
tai skaitykite krovimo prietaiso naudojimo
Instrukcijoje.

Akumuliatoriaus jstatymas /

keitimas

m |krautg akumuliatoriy stumekite j elektrinj
jrankj, kol akumuliatorius tinkamai
uzsifiksuos.

m Norédami iSimti, paspauskite atfiksavimo
mygtukus (1.) ir iStraukite akumuliatoriy (2.).

ATSARGIAIl

Kai nenaudojate, apsaugokite
akumuliatoriaus kontaktus. Dél palaidy
metaliniy daliy kontaktai gali frumpai
susljungti, Kyla sprogimo ir gaisro pavojus!

Akumuliatoriaus jkrovimo buklé
m Paspaudus mygtukg, galima pagal
akumuliatoriaus jkrovimo buklés
indikatoriy Sviesos diodus patikrinti

jkrovimo bukle.

Jei vienas i$ Sviesos diody sumirksi, reikia
akumuliatoriy jkrauti. Jei paspaudus
mygtuka nedviecia né vienas Sviesos
diodas, vadinasi, akumuliatorius sugedo

ir jj reikia pakeisti.

[rankio tvirtinimas arba keitimas

m |Simkite akumuliatoriy.

€

m Sucentrave poliravimo priemong i$ akies,
stipriai prispauskite jg prie lipnaus pado.
Naudokite tik nepazeista poliravimo jrankj.

m |statykite akumuliatoriy.

m |junkite poliruoklj (neuzfiksuodami
jungiklio) ir leiskite jam pasisukti apie
30 sekundziy. Patikrinkite, ar néra
disbalanso arba vibraciju.

m Poliruoklj iSjunkite.

Nurodymai jrankio ar priedo
tvirtinimui

ATSARGIAI!

Pritvirtinkite jrankj ant jrankiolaikiklio,
viduryje. Dél disbalanso galimas jrankio

sugadinimas. Galimas darbo rezultaty
pablogéjimas.
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i]  ~MURoDYMAS

Siam modeliui naudokite ,FLEX" originalius
priedus. Jeigu naudosite ne ,FLEX"
originalius priedus, poliravimo rezultatas
bus prastesnis, padides vibracifos,
nusideveéjimas, jrenginys gali sugest.

Nurodymai dél akytosios
medziagos nusidévéjimo

il  ~muropYMAS

Paprastai ekscentrinio poliravimo metu akytoji
medZiaga dyla greiciau nef Slifucjant rotaciniu
buau arba su priverstinai varomu ekscentriniu
poliruokiiu.

Dél pavaros dyla ne isoriné akytosios
medZiagos dalis, bet jos vidus. Juo akytoji
struktdra veikiama didesnés apkrovos / ar
veikiama apkrovos flgiau, tuo greiciau ji
[kaista dél trinties ir galima numatyti
folesnes pasekmes.

Toks akytosios medZiagos dilimas isoriskal
nepastebimas. Kad bdty isvengta karscio
daromos Zalos, bati laiku pakeisti ir utilizuoti.
liungimas ir iSjungimas

liungimas trumpalaikio darbo rezimui
be fiksavimo

m Jungiklj paspauskite ir laikykite
paspausta.

m Norédami iSjungti, jungiklj atleiskite.

liungimas ilgalaikio darbo rezimui su

fiksavimu

ISjungimas / nuémimas akumuliatoriaus
baterijos

— I§junkite elektrinj jrankj.

— Vél jjunkite elektrinj jrankj.
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m Jungiklj paspauskite ir laikykite
paspaustg (1.).

m Fiksavimui laikykite nuspaude
fiksatoriy (2.) ir jungiklj atleiskite.

m Norédami iSjungti jrankj, trumpai
paspauskite jungiklj ir atleiskite.

Sukimosi grei€io reguliavimas

m Norédami parinkti sukimosi greitj,
reguliavimo ratukg pasukite j reikiamg
padét;.

m Atsargiai spaudziant jungiklj , jrankis
isisuka iki pasirinkto sukimosi greicio.
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[i]  nuropYMAS

[vvkus perkrovai arba perkaitimui, veikiant
nepertraukiamu reZimu, jrenginys issijungia.
Norédami darba festi, jrenginy isjunkite ir vel
Jlunkite.

Patarimai dirbant

ATSARGIAIl
Po isjungimo diskas dar kurj laikg sukasi.

[i]  ~uropymas

Pakeitus jrankj (pvz., vilnonis skritulys vietoj

poliravimo kempines), del svorio skirtumo

gali sustipreti vibracija. Reguliavimo ratuku
kelskite sukimosi daznj tol, kol sumazes
vibracifa.

— Pries priglaudziant masinéle prie
poliruojamo pavirsiaus, jjunkite jg ir
palaukite, kol bus pasiektas nustatytas
sukimosi daznis.

Poliruoklj Svelniai prispauski
persidengianciais judesiais ant poliruojamo
pavirSiaus, kad pasiektuméte gerg
poliravimo nasumg ir ilgg jrankio
naudojimo trukme.

— Naudojant poliravimo pasta, kiekvienai
pastos risiai naudokite atskirg
poliravimo diska.

Daugiau informacijos apie gamintojo

produkcijg rasite internete adresu:

www.flex-tools.com.

Techninis aptarnavimas ir
priezilra

A [sPEsmAs!
Pries pradédami bet kokius darbus su elekiriniu
Jrankiu, 1Simkite akumuliatoriy is prietaiso.

Valymas

m Reguliariai valykite jrenginj ir groteles
pries ventiliacijos angas. Kaip daznai tai
reikia daryti, priklauso nuo apdirbamos
medziagos ir naudojimo trukmes.

m Vidine korpuso ertme reguliariai
prapuskite sausu suspaustu oru.

m Reguliariai valykite dulkiy filtrg.

ISimkite dulkiy filtrg ir iSpuskite sausu
suslégtuoju oru.

Pavara

i]  MUrRODYMAS

Neatsukinekite pavaros galvutes (4) sraigty
garantiniu laikotarpiu. Jei nesilaikysite sio
reikalavimo, gamintojo garantiniai
[Sipareigojimai negalios.
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Nudilusiy daliy pakeitimas
Savikeéliy leks¢iy keitimas

m |Straukite kistuka i$ tinklo lizdo.

m  Nuimkite poliravimo kempine.

m Masinele padékite ant nugaréles.

m Varztus atsukite ,Torx“ verzliarakéiu ir
iSsukite (1.).

= Nuimkite nudilusias I€kstes (2.).

m Pasalinkite viduje esancius neSvarumus.

m ISlygiuokite tvirtinimo angas ir uzdékite
naujg lekste (3.).
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2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m |sukite varztus ir priverzkite ,Torx*
verzliarakéiu (4.). (Sukimo momentas
2,5-3,0 Nm (1.8-2.2 ft. Ib.))

m Atlikite bandomaja paleist]. Patikrinkite,
ar néra disbalanso arba vibracijy.

ATSARGIAI

Neteisingas sukimo momentas gali paZeisti
prietalsg ir apdirbamag pavirsiy.
Remontas

Remontuoti Slifuoklj atiduokite tik | gamin-
tojo jgaliotas dirbtuves.

Atsarginés dalys, priedai ir
reikmenys

NURODYMAS
Galima naudofi tik FLEX leidZiamus
Jrankius.
Kitus priedus ir reikmenis rasite gamintojo
kataloguose.
Surinkimo brézinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite musy pagrindiniame
puslapyje: www.flex-tools.com

Nurodymai utilizuoti

N\ /SPEJIMAS!

Pries utilizuodami netinkamus naudoti

elektrinius jrankius, juos sugadinkite.

— nupjaukite prie el. tinklo jungiamy elekitriniy
Jrankiy kabel,

— IS elektriniy jrankiy su akumuliatoriumi
[simkite akumuliatoriy.
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Tik ES Salyse
NeiSmeskite elektriniy jrankiy
i buitiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos Sajungos direktyvag

Nr. 2012/19/ES dél seny elektros ir

elektroniniy jrankiy ir pagal Salies vidaus

jstatymus pasene elektriniai jrankiai turi

bati renkami atskirai ir utilizuojami arba

perdirbami taip, kad nekenkty aplinkai.
Antrinis Zaliavy naudojimas viefoje
atlieky tvarkymo.

Prietaisa, priedus ir pakuote reikéty atiduoti

aplinka tausojanc¢iam antriniam panaudojimui.

Kad bty galima tinkamai iSrasiuoti

perdirbimui, plastikinés dalys yra pazenklintos.

A [sPEsmAs!

Nemeskite akumuliatoriy | buitines atliekas,
ugnj arba vandenj. Atitarnavusiy
akumuliatoriy neatidarykite.

Tik ES Salyse:

Pagal 2006/66/EB direktyvag sugadintus
arba sunaudotus akumuliatorius reikia
pakartotinai panaudoti.

il  w~uropYmas
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite is pardavejo!

C €-Atitikimo deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad skirsnyje
»Techniniai duomenys* aprasytas gaminys
atitinka tokius standartus arba normatyvinius
dokumentus:
EN 62841 pagal direktyvy 2014/30/ES,
2006/42/EB, 2011/65/ES apibréztis.
Uz technine dokumentacijg atsakingas:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

2019-05-07
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Atsakomybés paSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé gaminys
arba trukstama galimybé naudotis gaminiu.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius, atsiradusius dél naudojimo ne
pagal paskirtj arba kartu su kity gamintojy
gaminiais.
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Saturs Jusu drosibai

Izmantotie simboli ................ 256 FAN BRIDINAJUMS!

Simboli uz instrumenta ............ 256 Pirms pulétaja izmantosanas izlasiet un tad

JasudroSibai .................... 256 rikojieties:

Trokni un vibracija ............... 258 — o letosanas pamacibu,

Tehniska informacija .............. 259  — pievienolas brosuras ,Visparejiem

Tss apskats 260 drosibas tehnikas noradijumiem” darba
SR P ar elektroinstrumentiem

Lletogan_as noteikumi . . RERLEERRREE 261 (Aprakstu-Nr.: 315, 915),

Tehniska apkope un kopsana . ... ... 263 —  darba lecirkni paredzétajiem nelaimes

Noradijumi par likvidésanu ......... 264 gadijumu aizsardzibas noteikumiem un

C€-Atbilstiba .................... 265 .. Instrukcijam.

Atbildibas izslégana . ............. 265 Sis pulétajs ir Konstruéts, balstoties uz

Izmantotie simboli

A BRIDINAJUMS!

Apzimé tiesu draudosu bistamibu.

ST noradjjuma nefevérosanas gadjjuma
draud nave vai Joti smagas fraumas.
UZMANIBU!

Apzimé lespéjamu bistamu situaciju.
ST noradijjuma nefevérosanas gadjjuma
draud traumas vai materiali zaudejumi.

[i]  ~NorADIUMS!
Apzimé izmantosanas ieteikumus
un svarigu informacifu.

Simboli uz instrumenta

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu!

Nésajiet acu aizsargu!

Noradijums par vecas iekartas
likvidéSanu (sk. 265. Ipp.)!
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jaunako tehnikas limeni un atzitiem drosibas

tehnikas noteikumiem. Neskaftoties uz fo,

tas izmantotajam vai tresajam personam

ekspluatésanas laika var rasties dzivibai

bistamas situacijas, ka ari masinas bojajumi

vai citi materiali zaudéjumi. Pulétaju jalieto

tikai

— saskana ar noradjjumos paredzétajiem

lietosanas noteikumiem,
— nevainojama stavokii atbilstosi drosibas
tehnikas noteikumiem.

Drosibu iefekméjosi traucéjumi

nekavéjoties janovers.

Noteikumiem atbilstoSa

izmantoSana

Sis portativais ekscentra pulétajs paredzéts

— izmantoSanai rapnieciba un amatnieciba,

— dazadiem puléSanas darbiem, ka piem.,
automasinu lakoto virsmu, mébelu un
metala virsmu puléSanai ar puléSanas
sukliem,

— izmantojot ar puléSanas instrumentiem,
kuru pielautais apgriezienu skaits
sastada vismaz 500 apgr./min.

Drosibas tehnikas noradijumi
puléSanai

/N BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus elektroinstrumenta piegades
Kkomplekta ietvertos drosibas tehnikas
nofeikumus, noradjjumus, attélus un
specifikacijas. Drosibas tehnikas noteikumu
un noradijjumu neievérosanas gadijuma var
tikt izraisitas elektrofraumas, ugunsgréks
un/vai smagi ievainojumi. Saglabajiet visus
drosibas tehnikas noteikumus un
noradjjumus nakotnei,
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Sis elektroinstruments paredzéts izmanto-
Sanai ka puléSanas masina. levérojiet visus
droSibas tehnika noteikumus, noradijumus,
attélojumus un datus, kurus Jis sanémat
kopa ar 30 ierici. Ja netiks ieveroti sekojosie
noradijumi, tad var tikt izraisita elektro-
trauma, uguns un/vai smagi ievainojumi.
Sis elektroinstruments nav piemérots
slipésanai, slipéSanai ar smilSpapiru,
darbam ar stieplu sukam un grieSanai ar
slipripu. Izmantojot elektroinstrumentu
darbiem, kuriem tas nav paredzéts, var tikt
izraisita bistamiba un traumas.
Neizmantojiet aprikojumu, kuru razotajs
nav speciali paredzéjis vai ieteicis Sim
elektroinstrumentam.

Tas apstaklis, ka Jus varat aprikojumu
piestiprinat pie sava elektroinstrumenta,
vél negaranté ta droSu izmanto$anu.
Pielaujamam iesaistama instrumenta
apgriezienu skaitam jabit vismaz

tik augstam, ka uz elektroinstrumenta
noraditajam maksimalajam apgriezienu
skaitam. Aprikojums, kas griezas atrak
par pielaujamo atrumu, var saluzt un tikt
atmests atpakal.

lesaistama instrumenta aréjam diame-
tram un biezumam jatbilst elektroinstru-
menta dotajiem izmériem. Nepareizi
izméritos izmantojamos instrumentus
nevar pietiekami ekranét vai kontrolét.
Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
vitnes palidzibu, stiprinoSajai vitnei
precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas
stiprinami ar balstpaplaksnes palidzibu,
atvéruma diametram jaatbilst
balstpaplaksnes stiprino$a pacéluma
diametram. Darbinstrumenti, kuri precizi
nepiegul elektroinstrumenta slipéSanas
darbvarpstai, griezas nevienmeérigi,

loti stipri vibré un var izraisit kontroles
zudumu.

Neizmantojiet bojatus izmantojamos
instrumentus. lkreizi pirms darbinstru-
mentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav
bojati, pieméram, vaislipéSanas diski nav
atslanojusies vai ieplaisajusi, vai
slipéSanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas
stieples nav valigas vai atllizusas.

Ja elektroinstruments vai izmantojamais

instruments nokrit, parbaudiet ta boja-
jumus vai izmantojiet nebojatu izman-
tojamo instrumentu. Ja ir notikusi izman-
tojama instrumenta kontrole unt izmanto-
Sana, tad Jums un tuvuma eso$ajam
personam jaatrodas arpus rotéjosa
izmantojama instrumenta plaknes

un jalauj iericei vienu mindti rotét

ar visaugstako apgriezienu skaitu.
Bojati izmantojamie instrumenti Saja
parbaudes laika parasti sallzt.

Nésajiet individualu aizsargaprikojumu.
Atkariba no pielietojuma, izmantojiet
visas sejas aizsargu, acu aizsargu

vai aizsargbrilles. Ja nepiecieSams,
nésajiet putek|u masku, dzirdes
aizsargu, aizsargcimdus vai specialu
priekSautu, kas aizsarga Jiis no
slipédanas un materiala sikajam
dalinam. Acis jaaizsarga no lidojoSiem
sveSkermeniem, kuri rodas dazadu
pielietojumu laika. Putek|u vai filtréjoSai
aizsargmaskai jafiltré putekli, kuri rodas
darba laika. Ja Jus ilga laika posma esat
paklauts lielam troksnim, tad Jus varat
zaudét dzirdi.

leverojiet, lai citas personas atrastos
dro$a attaluma no Jisa darba zonas.
Katram, kas ierodas darba zon3, janésa
individualais aizsargaprikojums.
Sagataves atllzas vai salizusi izmanto-
jamie instrumenti var aizlidot un izraisit
traumas art arpus tieSas darba zonas.
Turiet ierici tikai aiz izolétajam rokturu
vietam, ja veicat darbus, kuru laika
izmantojamais instruments var skart
sléptus elektribas vadus.

Kontakts ar zem sprieguma eso$o vadu
var izraisit spriegumu ari ierices metala
detalas un izraisit elektrotraumu.

Nekad nenolieciet elektroinstrumentu,
pirms izmantojamais instruments nav
jamais instruments var kontaktéties ar
virsmu, kur tas ir janoliek, ka rezultata
Jus varat pazaudét kontroli par elektro-
instrumentu.
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= Nelaujiet elektroinstrumentam darboties,
ja Jus to nesat. JUsu apgérbs var nejausi
saskarties ar rotéjoSo izmantojamo
instrumentu un izmantojamais
instruments var ieurbties Jusu kerment.

m Regulari firiet elektroinstrumenta
ventilacijas spraugas.
Motora ventilators ievelk korpusa pute-
klus, un liels sakrajuSos metala puteklu
daudzums var izraisit elektrobistamibu.

m Neizmantojiet elektroinstrumentu viegli
uzliesmojosu materialu tuvuma.
Dzirksteles var Sos materialus
aizdedzinat.

= Neizmantojiet izmantojamos instrumen-
tus, kuriem nepiecieSami Skidri dzesé-
Sanas Mdzekli. Udens vai cita skidra
dzeséSanas ldzekla izmantoSana var
izraisit elektrotraumu.

Atsitiens un atbilstosi droSibas

tehnikas noteikumi

Atsitiens ir kustiba eso$a iesaistama instru-

menta ka piem., slipripas, slipéSanas $kivja,

stieplu sukas pekSna aizakéjoSa vai blokejosa

reakcija, kas izraisa rotéjosa izmantojama

instrumenta péksnu apstasanos. Ta rezultata

tiek izraisits elektroinstrumenta nekontroléts

paatrinajums pret iesaistama instrumenta

rotacijas kusfibu bokéSanas vieta.

Ja piem., kada slipripa iedkéjas sagatavé

vai to bloké, tad shpripas mala, kura tiek

iegremdéta sagatave, var sapities

un ar to izlauzt slipripu vai izraistt atsitienu.

Tad slipripa kustas uz apkalpojo$as perso-

nas pusi vai no tas prom, atkariba no ripas

rotacijas virziena blokéSanas vieta.

Ta slipripas var art luzt.

Atsitiens ir nepareizas vai kltdainas elektro-

instrumenta izmanto$anas rezultats.

To var noveérst, ieverojot attiecigus drosibas

tehnikas noteikumus, kuri tiek zemak

aprakstiti.

m Stingri turiet elektroinstrumentu
un nostadiet savu kermeni un rokas
tada pozicija, ar kuru Jas varat uztvert
atsitiena spéku. Ja ir, vienmér izman-
tojiet papildrokturi, lai Jums péc iespéjas
labi varétu kontrolét atsitiena spéku vai
reakcijas momentu palaides laika.
Apkalpojosa persona, ieverojot pieméro-
tus droSibas pasakumus, var parvaldit
atsitiena un reakcijas spékus.
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m |evérojiet, lai Jusu rokas nekad neatras-
tos rotéjosSa izmantojama instrumenta
tuvuma.

Atsitiena laika izmantojamais instru-
ments var izdarit kustibu pari Jusu rokai.

m |zvairieties ar savu kermeni no vietas,
kura elektroinstruments atsitiena laika
tiek virzits. Atsitiens virza elektroinstru-
mentu virziena, kas ir pretéjs slipripas
kustibai blokéSanas vieta.

m |padi uzmanigi stradajiet vietas ar stu-
riem, asam malam utt. Novérsiet izman-
tojamo instrumentu atlék3anu no
sagataves un iesplléSanos taja.
RotéjoSam izmantojamam instrumentam
ir nosliece iespiléties stiros, asads malas
vai ar atsitiena laika. Tas izraisa kontro-
les zudumu vai atsitienu.

= Neizmantojiet kédes vai zobzagplatni.
Tadi izmantojamie instrumenti bieZi
izraisa atsitiena vai kontroles zaudésanu
par elektroinstrumentu.

Ipasi droSibas tehnikas noteikumi

puléSanai

m leveérojiet, lai puleSanas apvalka detalas
nebitu valigas, 1pasi nostiprinaSanas
auklas. Nesablivgjiet un nesaisiniet
nostiprinaSanas auklas. Val€jas, lldzi
rotéjoSas nostiprinasanas auklas var
satvert Jusu pirkstus vai aizkerties
sagatave.

Troks$ni un vibracija

[i]  NorADIIUMS

Ar A novértéto troksnu limeni, ka ari kopéjas
vibraciju vértibas skafit tabula , Tehniska
informacija“.

Trokspu un svarstibu koeficienti tika noterkti
atbilstosi EN 62841.

UZMANIBU!

Dotas mérvienibas atfiecas uz jaunam
fericéem. lzmantojot katru dienu, izmainas
trokspu un svarstibu koeficienti.

NORADIJUMS
Sajas tehniskajas prasibas noraditais
svarstibu limenis ir izmérits atbilstosi
EN 62841 normétajai mériSanas metodei
un elektroinstrumentu salidzinasanai
var tik savstarpéji izmantots.
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Tas ir piemérots ari iepriek$éjai svarstibu
slodzes novértésanai.

Dotais svarstibu limenis parada galvenos
elektroinstrumenta izmanto$anas veidus.
Bet, ja elektroinstruments ar atSkirigiem
rezerves instrumentiem vai nepietiekamu
apkopi tiek pielietots citadai izmantoSanai,
tad var rasties svarstibu limena novirzes.
Tas var ievérojami palielinat svarstibu slodzi
visa darba laika perioda.

Precizai svarstibu slodzes noteikSanai
janem veéra ari tas laiks, kura ierice

ir gan izslégta, vai ari darbojas, bet
faktiski neatrodas darba procesa.

Tehniska informacija

Tas var ievérojami samazinat svarstibu
slodzi visa darba laika perioda.

Sastadiet drosibas tehnikas papildnotei-
kumus stradajosas personas aizsardzibai
pret svarstibu iedarbibu, ka piem., attieciba
uz: elektroinstrumenta un rezerves instru-
mentu apkopi, roku siltuma saglabasanu,
darba procesu organizaciju.

UZMANIBU!
Skanas spiedienam parsniedzot 85 dB(A),
J@nésa skanas aizsargu.

XFE 15 125 18.0-EC

XFE 15 150 18.0-EC | XCE 8 12518.0-EC

lerices modelis

Pulétaja izmantoSanas

Nominalais spriegums V 18

Akumulators ﬁﬁ 128@8
Instrumentu turétajs Lipskivis @ 125/150 | LipSkivis @ 125
Instrumenta maks. @ mm 160

Gajiens mm 15 8
Apgriezienu skaits tukSgaita apgr./min. 4.600-7.600 280-430
Gure 01/2005" (bes akumaiatora) |2 2.1 2,15
Akumulatora svars

- AP 18.0/2,5 kg 0,42

- AP 18.0/5,0 kg 0,72

Vidéjais akumulatora darbibas

ilgums (atkarigs no apgriezienu

skaita, instrumentu diametra,

slodzes...) .

- AP 18.0/2,5 min 20

- AP 18.0/5,0 min 40

Ar A novértétais trokSnu imenis atbilst EN 62841 (skattt , TrokSni un vibracija“):

Skanas spiediena limenis L dB(A) 77 79
Skanas jaudas limenis Ly dB(A) 88 90
Nedro$iba K db 3,0

Kopéja vibraciju vertiba atbilst EN 62841 (skafit ,, TrokSni un vibracija“):

Emisijas koeficients a, m/s2

5

NedroSiba K 2

m/s

1,5
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Iss apskats

Saja instrukcija aprakstiti dazadi elektroinstrumenti. Attéli detalas var atSkirties no iegadata

elektroinstrumenta.

1 2 3

1 Roktura apvalks 6  Filtra parsegs
Mit Luftaustritt und Drehrichtungspfeil. 7  Akumulatora nodalfjumu

2 Parvada galva * 8 Firmas plaksnite

3  Apgriezienu skaita ieprieksSizvéles 9  Skvja stiprinajums
nostadiSanas disks 10 Lip&kivis

4 glf?gééafgas,ltaltis’fiﬂﬁ — 11 Flex litija jonu akumulators
fikiéggg ai) ligstosas ekspluatacijas 12 Akumulatora atblokéSanas taustins

i 13 Akumulatora imena indikators
5 Slédzis

leslégSanai un izslégSanai, ka art
palaidei ldz paredzéta apgriezienu
skaita sasniegSanai.

»Torx* T20 * uzgrieznu atsléga

*  bez attéla
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LietoSanas noteikumi

AN\ BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakt darbus pie elektroinstrumenta,
iznemiet no ierices akumulatoru.

Pirms ekspluatacijas

Iznemiet pulétaju no iepakojuma,
parbaudiet komplekta sastavu un
transportéSanas rezultata gutos bojajumus.

[i]  ~NorADIyUMS

Piegades stavokir akumulatori nav uzladeti
pilniba. Pirms pirmreizéjas lietosanas pilniba
uzladéjiet akumulatorus. Sai nolika skatiet
uzlades ierices liefosanas instrukciju.

Akumulatora ievietoSana/maina
m Uzladétu akumulatoru iespiediet elektro-
instrumenta, lidz tas pilniba nofikséjas.

m Lai akumulatoru iznemtu, nospiediet
atblokéSanas taustinu (1.) un iznemiet
akumulatoru (2.).

UZMANIBU!

Ja akumulators netiek liefots, sargajiet ta
kontaktus. Vafigas metéala detajas var radit
kontaktos issavienojumu, pastav
spradziena un aizdegsanas risks!

Akumulatora uzlades limenis

m Nospiezot taustinu, akumulatora uzlades
indikatora ar LED diodém var parbaudit
uzlades meni.

Ja mirgo viena no LED diodém,
akumulators ir jauzladée. Ja péc taustina
nospie$anas neiedegas neviena LED diode,
akumulatoram ir defekts, un tas ir janomain.

Instrumenta nostiprinasana vai
nomaina
m Iznemiet akumulatoru.

m Centréjot ar acuméru, stingri uzspiediet
puléSanas lidzeklus uz lpskivja.
Izmantojiet tikai nebojatu puléSanas
instrumentu.

m |evietojiet akumulatoru.

m leslédziet pulétaju (bez iefikséSanas) un
laujiet pulétajam apm. 30 sekundes
darboties. Veiciet nelidzsvarotibas un
vibracijas parbaudi.

m |zslédziet pulétaju.

Instrumenta nostiprinaSanas

noradijumi

UZMANIBU!

Nostipriniet instrumentus instrumentu
turétgja centréti. Neliazsvarotiba var izraisit
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instrumenta bojajumus. Var pasliktinaties
darba rezulati.

il  NorADIIUMS!

Sim modelim izmantojiet originalos FLEX
piederumus. Ja netiek izmantoti originalie
FLEX piederumi, var bit sliktaks pulésanas
rezultats, lielaka vibracija, ka ari lielaks
nodiflums vai lespéjami ferices bojajumi.
Norades par sikla nodilumu

il  NorADIIUMS!

Kopuma sukju nodilums brivi rotéjosam
ekscentriskajam slipmasinam ir lielaks,
neka rotacijas slipmasinam vai piespiedu
rolacijas ekscentriskajam slipmasinam.
Sads nodilums ir atkarigs no piedzipas, un
tas ir novérojams nevis sukja arpusée, bet
gan sukja vidd. Jo ilgak/spécigak tiek
noslogota un attiecigi ari noardita stnu
struktdra, jo atrak berzes letekmé izdalas
silfums un izrietosas sekas ir nenovérsamas.
Tads sukla nodilums no arpuses nav
pamanams. Lai novérstu siltuma raditus
lerices bojajumus, vienigais risingjums ir
saviaiciga stkja nomaipa un utilizésana.
lesléegSana un izslegSana

Islaiciga darba reZims bez iefikséSanas

LI O |

m Spiediet slédzi un turiet to nospiestu.
m Lai izslégtu, slédzi atlaidiet.

ligstoSs darba reZims ar iefiksé$anos
Akumulatora izslégSana/nonems$ana

— Elektroinstrumentu izslédziet

— Elektroinstrumentu ieslédziet.
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m Spiediet slédzi un turiet to nospiestu (1.).
m Fiksésanai turiet nospiestu aretéSanas
pogu (2.) un slédzi atlaidiet.

m lerices izslégSanai isi nospiediet slédzi
un atlaidiet.

Apgriezienu skaita ieprieksizvéle

m Darba apgriezienu skaita nostadisanai
pagrieztiet iestatiSanas disku uz
nepiecieSamo veértibu.

m Jutigi darbinot slédzi, ierice pariet uz
izvéléto augstako apgriezienu skaitu.
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[i]  ~orADIUmS!

Ja nepartraukias darbibas laika rodas
parslodze vai parkarsana, ierice izslédzas.
Lal varétu turpinat darbu, izslédziet ierici un
leslédziet to no jauna.

Darba noradijumi

UZMANIBU!
Péc izslégsanas slipésanas instruments isu
lalku turpina griezties.

il NorADIUMS!

Péc instrumentu nomainas (plem., nomai-

not aitadu ar pulésanas suklj) sakara ar

svara atskiribu var rasties paaugstinata
vibracija. Izmainiet nostatisanas diska
darba apgriezienu skaitu 13, lidz vibracija
samazinas.

— lesleédziet masinu pirms uzlik§anas uz
puléSanai paredzétas virsmas un
darbiniet to, dz tiek sasniegts
nostaditais apgriezienu skaits.

Tehniska apkope un kopsana

AN\ BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakt darbus pie elektroinstrumenta,
iznemiet no ierices akumulatoru.

Tinsana

m Regulari tiriet ierici un ventilacijas atveru
rezgi. TirnSanas biezums atkarajas no
apstradajama materiala un no lietoSanas
ilguma.

m Korpusa iekSpusi kopa ar motoru regulari
jaizpQs ar sausu saspiesto gaisu.

m Regulari firiet puteklu filtru.

— Lai panaktu optimalu slipéSanas rezultatu
un nodroSinatu maksimali ilgu
instrumenta darbmizu, nepiespiezot ar
aplveida kustibam parvietojiet sipmasinu
pa slipéjamo virsmu.

— Izmantojot puléSanas pastu, katram
instrumentam lietojiet atseviSku pastu.

Papildinformaciju par razotaja

izstradajumiem var sanemt zem

www.flex-tools.com.

Nonemiet puteklu filtru un izpdatiet to ar
sausu saspiesto gaisu.

Parvads

il  NorADIUMS!

Garantijas termina laika neatlaidiet parvada
galvas skraves. Neievérosanas gadjuma
tiek dzésti raZotgfa garantijas pienakumi.
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NodiluSo dalu nomainidana
Lips$kivja nomaina

m Atvienojiet kontaktdakSu.

m Nonemiet puléSanas sukli.

m Nolieciet masinu uz mugurpuses.

m Atskravéjiet skraves ar ,Torx” uzgrieznu
atslégu un iznemiet tas (1.).

m Nonemiet nodiluso lipskivi (2.).

m Notfiriet iekSpusé esoSos netirumus.

m Pareizi novietojiet stiprinajuma atveres
un uzlieciet jauno disku ar liplentas
stiprinajumu (3.).
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2,5-3,0 Nm
1,8-2,2 ft. Ib.

m leskruvéjiet skrives un pievelciet tas ar
»Torx* uzgrieznu atslégu (4.).
(pievilksanas moments 2,5-3,0 Nm
(1,8-2,2 marc. uz pedu))

m Veiciet izméginajumu. Parbaudiet
nelidzsvarotibu un vibraciju.

UZMANIBU!

Nepareizs pievilksanas moments var

izraisit ierices un apstradajamas virsmas

bojajumus.

Remontdarbi

Remontdarbus javeic tikai razotaja

autorizéta klientu servisa darbnica.

Rezerves dalas un aprikojums

NORADIJUMS
Drikst izmantot tikarl firmas FLEX atlautos
instrumentus.
Ar informaciju par papildaprikojumu,
Tpasi par instrumentiem un puléSanas
palighdzekliem, var iepazities razotaja
katalogos. Detalu izkartojuma att€lus un
rezerves dalu sarakstus Jus atradisiem
masu majas lapa: www.flex-tools.com

Noradijumi par likvidéSanu

AN\ BRIDINAJUMS!

Nolietotus elektroinstrumentus pirms

utilizacijas padariet nelietojamus:

—  Elektroinstrumentiem, kam
nepleciesama stravas tikla barosana —
nonemiet stravas kabeli;
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—  Elektroinstrumentiem ar akumulatora
barosanu — iznemiet akumulatoru.

ﬁ Tikai ES valstim

Nelikvidéjiet elektroinstrumentus

kopa ar parastajiem atkritumiem.
Vadoties péc Eiropas 2012/19/ES direktivas
,Par vecam elektronikas un elektroiekar-
tam“ un ietverot nacionalaja likumdosana,
nepiecieSama nolietotu elektroinstrumentu
Skirota savak$ana un nodo$ana otrreizéjai,
vidi saudzéjosai parstradei.

Izejvielu parstrade, nevis atkritumu
iznicindsana.

lericei, aprikojumam un iepakojumam
nepiecieSama vides aizsardzibas noteikumiem
atbilstoSa utilizéSana. Uz plastmasas detalam
ir markéjums, lai parstradé varétu ievérot
plastmasas veidu firibu.
AN BRIDINAJUMS!
Nemetiet akumulatorus/baterijjas majas
atkritumos, uguni vai ddeni. Neatveriet
nolietotus akumulatorus.
Tikai ES valstim: saskana ar 2006/66/EK
direktivu bojatus vai nolietotus
akumulatorus/baterijas japarstrada.

il  ~orADIUMS!
Informaciju par ierices likvidésanas iespé-
Jam var sapemt specializétaja veikala.

C €-Atbilstiba

Uz savu atbildibu deklargjam, ka sadaia
»1ehniska informacija“ aprakstitais
izstradajums atbilst Sadiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem:

EN 62841 atbilstosi direkfivu 2014/30/ES,

2006/42/EB, 2011/65/ES noteikumiem.
Par tehnisko dokumentaciju atbild:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

07.05.2019

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Atbildibas izslegSana

Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par
zaudéjumiem un pelnas zudumiem
uznémuma darbibas partrauk$anas gadijuma,
kurs tika izraisits izstradajuma vai
izstradajuma neiespéjamas izmantosanas dél.
Razotajs un vina vietnieks nav atbildigi par
materialajiem zaudé&jumiem, kuri tika izraisiti,
izstradajumu neprasmigi izmantojot vai
izmantojot to savienojuma ar citu razotaju
izstradajumiem.
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49(0) 7144 828-0
Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-tools.com
www.flex-tools.com
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